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FÖRORD 


INDSBORG är ett af de yngre svenska 
nybyggena i dmerika. Vasa, Minnesota; 
a New Sweden, Iowa; dndover, Illinois; 
—-J Sugar Grove, Pennsylvania, äro mycket 
äldre, för att icke tala om Delaware-kolonien, ett 
af de allra äldsta nybyggena i detta land. Vårt 
samhälle har dock funnits till i femtio år, och för 
oss i den Nya Världen är detta en rätt betydelse- 
full tidsperiod. 

Med denna volym mena vi inte att omskrifva 
hvad som förut nedtecknats om vårt folks öden 
i denna dal, utan blott att tillägga litet till det 
som för tin år sedan samlades i boken ”Lindsborg, 
en svensk-amerikansk kulturbild från mellersta 
Kansas”. 

Därigenom att vi förmått flera personer att 
bidraga till arbetet, får bilden en klarare färg och 
större tillförlitlighet, än om bara ett fåtal skulle 
gifvit sina omdömen eller fällt sina utslag. 

sed allra bästa vilja kan man ej i ett företag 








sådant sum detta undvika misstag. Låtom oss få 
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påpeka några i den förra volymen. På sidan 25, 

nederst. står "P. Spångberg”, bör vara Nikolaus 





Spanyberg. På sidan 47, andra kolumnen och 13:e 
raden nedifrån, står det "point”, bör vara paint. 
terson”, bör vara Peter Peterson. På samma sida, 
i sjätte raden ofvanfrån, står "före juli 1868”, bör 
våra före jul 1868. På sidan 69, i första kolum- 
nen och andra raden från toppen, står ”staden”, 
bör vara staten. 








sidun 57, under första porträttet, står ”A. Pe- 


På sidan 127, under afvirsta 
porträttet star "S.J. Mossberg”, bör vara d. IV es- 


bikihurg, JE, 


tergren. På sidan 133, under lägsta porträttet, 
står ”A. Westergren”, bör vara 8. J. Mossberg. 
De öfriga felen kunna lätt rättas af den välvillige 
och öfverseende läsaren själf. Enligt senare forsk- 
ningar försvagas skälen för att Cabeca de Vaca 
besökt dessa trakter, och man är oviss om hvar 
själfve Coronado tåaade fram. Det vidhålles 
dock, att han 13541 besökt dessa trakter. Kansas 
är ett indianskt namn och betyder Sydvindfolkets 
land eller Vindfolket. 

Olika personers uppfattningar af samma sak 
eller tilldragelse skilja sig i mycket. Man sam- 
manblandar lätt hvad som händt tio eller tjugu 
år isär. Benägenheten att stå främst är så stor, 
att man i vissa fall inte alls vinnläggér sig om att 
komma ihåg det som är till ens nackdel eller möj- 
ligen gifver en annan företräde. De finnas, som 
verkligen fröjda sig åt att kunna undanhålla san- 
ningen från den, som samvetsgrant forskar efter 
densamma. 

Det faller sig ju alltid lättare att framhålla en 
persons eller ett samhälles ljusare sidor än dess 
mörka. Detta är ett lyte i all historieskrifning, 
mycket mer så, då samtida förhållanden skola 
skildras. Dessa försök lida ju af samma brister. 
Värt samhälle har många fel och brister gemen- 
samt med den äötriga världen, och många som 
kanske äro säregna för oss, men om kärleken till 
hembygd och vänner ställer sig i vägen för deras 
framdragande i ljuset, så må man ej döma oss 
alltför strängt. IIvad som säges på detta vis, 
kommer in inför allmänhetens ögon medan de 
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omskrifna personligheterna ära i difori, och till- 
fälle gifves för den 568 vill alt rätta till det som 
möjligen brister. 

Emedan församlingarna i Fremont och Salems- 
borg tillkommo samma år som vär, så gifva vi 
dessa systersamhällen representationsrätt i denna 
vår jubelskrift. Kortare bidrag från hela vårt 
konferensområde intagas ock, dels därför att vårt 
samhälle har stått i intim förbindelse med hvar- 
enda församling inom konferensen, dels därför att 
vi på så sätt kunna bibringa läsaren en totalbild 
af värt kyrkliga arbete och våra landsmäns lif och 
Om någon skulle tycka 
att vi sträcka oss för vidt ut, så svara vi bara, att 


verksamhet i sydvästern. 


här inte är fråga om att tillvälla oss någon makt, 
utan blott att presentera oss själfva i angenämt 
och uppskattadt sällskap, i goda vänners och trog- 
na grannars krets. 

Den i världen rådande oron lägger sin blytyngd 
på allt. Man känner detta till och med vid dylikt 
arbete som det, som representeras af och i denna 
skrift. ITvad som här sammanplockats tydliggör 
dock, så hoppas vi, åtminstone i nägon man hvad 
vårt folk genomkämpat under sin femtioåriga 
verksamhet i denna landsända, då de förvandlat 
den "stora amerikanska öknen” till en blomstran- 
de och bördig lustgård. 

Hjärtligt tack till alla som bidragit till att be- 
vara svensk kyrklig häfd i denna del af vårt land! 


Någon bland våra efterkommande skall säkerli- 
gen hålla oss räkenskap för att vi gjort hvad vi 
kunnat att bevara minnet al grundläggningstiden. 

åleddelade bidrag äro försedda med författar- 
näs namn. 

Aåtte våra efterkommandes historia vida öfver- 
fräffa banbrytarnas å alla områden och det bidrag, 
som ättlingarna från höga norden medföra till 
denna underligt välsignade nation, göra sitt till 
att hålla stjärnbaneret högst bland 
som svaja öfver jordens fria nationer! 


de standar, 


Helt få illustrationer införas i denna volym, 
därfur att den förra är så väl försedd med dessa 
prydnader. 

På samma gång som församlingen inbjöd Aur 
gustana-synoden att härstädes hålla sitt årsmöte 
1919, beslöt den äfven att med en ny volym full- 
ständiga det påbörjade historiska arbetet öfver 
detta nybygge. Vid kyrkorådets senare möte be- 
slöts att församlingens pastor bemyndigas att efter 
förgodtfinnande utföra arhetet. Detta kära upp- 
drag har han sökt att fullgöra på sätt, som här 
synes. Det har skett under känslan af att detta 
Öjligen är den sista skrift som bå fädernas språk 
försöker att skildra vårt folks och vår kyrkas öden 
i den amerikanska sydvästern. 





Lindsborg, Kansas, nyårsdagen 1919. 
ALFRED BERGIN. 








"DEN GAMLA TIDEN” 


"Och de tolf stenarna, som de hade 
tagit ur Jordan, reste Josua upp i Gil- 
gal. Och han talade till Israels barn 
och sade: När nu i framtiden edra 
barn fråga sina fäder och säga: Hvad 
betyda dessa stenarna? så skolen I un- 
dervisa dem och säga: Israel gick ige- 
nom på det torra, emedan Herren, 
eder Gud, lät Jordans vatten uttorka 
för eder, till dess I haden gått där- 
öfver; ... På det att alla folk på jor- 
den skola känna Herrens hand, huru 
mäktig han är, och att I skolen frukta 
Herren eder Gud alltid.” 

Jos. 4: 20—24. 


EN GAMLA TIDEN, betraktad vid 
en svensk luthersk kyrkofest i Kansas, 
afser inte en synnerligen omfångsrik 
4 tidsperiod. När den förste svensken 
besökte var stat, få vi nog aldrig reda på, men 
tämligen djärft kan man antaga, att våra lands- 
min voro här lika tidigt som folk af andra stam- 
mar, så väl då det blef fråga om jakt på statens 
slätter som California-färder utmed "The Santa 
LG AN 

Blicka vi från våra dagar tillbaka i tiden, så 
lära följande personligheter framträda för vår 
blick sasom de första att bebygga eller besöka 
Gustaf Johnson och hans säll- 
skap af 16 svenskar slogo sig ned i Lindsborg- 
trakten den 1 maj 1866. A. B. Carlgrea bosatte 
sig här nio mil söder om Salina den 13 februari 
504. JP. Svensson och L. O. Jäderborg togo 





dessa landsändar. 


i besittning sina hemman i Enterprise-trakten 
1838. Johnson-bröderna kommo till Mariadahl- 
trakten 1855. Därjämte påstår man att väst- 
göten Lars Anderson, smålänningen C. Johnson- 
Lindahl och skåningen Henrik Olander bodde en 
tid i Osage City-trakten, innan de guldfeberårer 
1848 reste per oxar öfver slätterna och bergen till 
California. Till Houston, Texas, kom S. AL 
Swenson redan 1838. Detta skulle då vara den 
aflägsnaste gränsen för den gamla tiden bland 
landsmännen inom vår stat och konferens. Den 
som ligger oss närmast är inte godt att bestämma, 
om inte vi skulle anse att den är där grundläg- 
garnas lefnadsdagar sluta. 

Skulle vi tänka på den gamla tiden som om- 
fattande detta lands och vår stats tidigaste histo- 
ria, så få vi ett alltför stort fält att röra oss på, 
och faran blir att vi tappa bort oss själfva i virr- 
varret. 

Der är oss ju bekant, att Kansas blef stat 1861, 
att den blef territory 1834 och att vid den första 
folkräkningen 1835 här fanns 8,3501 invånare. 

En mera orolig och vild trakt än Kansas var 


under 1830-, 40- och sO-talet, torde ej hafva fun- 
nits i hela landet.  Indianstammarna lågo i stän- 


dig fejd med hvarandra, och blodsutgjutelser hör- 
de till ordningen för dagen. De första vagnar- 
na drogos öfver "The Santa Fe Trail” 1822. 
Stephan Long genomfor trakten 1819, löjtnant 
Pike 1806 och Lewis och Clarke 1804. Coronado 
säger sig hafva farit härigenom redan 1541 och 
Alvar de Vaca möjligen under 1530-talet. 
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Svenskarna kommo till Delaware-viken 1638, 
holländarna till New York 1613, engelsmännen 
till Jamestown 1607 och fransmännen till Nova 
Scotia 1605. Columbus hittade hit till landet, 
efter ett några år förut aflagdt besök i Island, 
1492, och nordmännen sträckte sina ärder till 
våra kuster redan omkring år 1000. Ännu längre 
tillbaka i tiden räcker dock vårt lands historia, ty 
då nordmännen kommo hit, funno de människor 
här i Vinlands skogar, och då Columbus landsteg 
På de västindiska öarna, fann han människor där. 
Då sedermera Cortez, Pizarro och deras likar 
hade trängt in i södra delen af detta land, funno 
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de äfven där stora rikedomar och en urgammal 
civilisation. 

Just nu på det yttersta i dessa dagar har man 
framkommit med en alldeles ny teori med afse- 
ende på vårt lands äldsta invånare, i det att en 
af våra dagars vetenskapsmän påstår, att omkring 
år 900 före Kristus en stor invandring pågått 
från Egypten till detta land, dels öfver Kina, 
Japan och Behrings-sundet och dels öfver Austra- 
lien och öfriga Söderhafvets öar. Öfvertygande 
bevis, säger han, finnas för denna åsikt. 

Så långt tillbaka i forntiden kunna vi dock 
ingalunda begifva oss i en uppsats sådan som den- 
na, utan vi få lof att hålla oss i Smoky Hill River- 
dalen, Kansas. Dock äfven här kunna vi hafva 
något att lära af den gamla goda tiden. 

Först då några ord om de första svenskarnas 





hitkomst. Alla kommo från Hlinois, där de i de 
flesta fall vistats någon tid förut. Det var så 
förhållandet med Johnsönerna i Mariadahl, From 
i Marshall county och Jäderborg i Enterprise. 
Anders Bengtson Carlgren, Smoky River-dalens 
förste svensk, var intet undantag från regeln, 
fastän man inte vet hvar han tillbringande sina 
första dagar i detta land. Man tror sig dock 
veta att han landsteg i New York den 2 augusti 
1863, vistades någonstides öster härom, tills att 
han, vandrande till fots, ensam genomströfvat 
staterna Missouri och Kansas, anlände till Salina 
den 18 januari 1864. Den 15 februari bosatte 
han sig på section 30, township 13, range 2, 
Salina county, Kansas. Den person, som förut 
bosatt sig på denna jordbit, försvann helt hastigt 
från trakten, och man hyste hvarjehanda misstan- 
kar mot Carlgren, säges det. Denne Carlgren 
hade varit inspektor på ett gods nära Jönköping 
i något år. Därpå köpte han sig ett eget gods 
och, försatt i konkurs, styrde han likt många 
andra kosan till Amerika och Kansas. Här bodde 
han till år 1893, då han reste hem till Sverige. 
där han afled i sitt hem vid Mösseberg 1905, 86 
år gammal. Han brydde sig aldrig om den kyrk- 
liga verksamheten, och sin ky arlåtenskap skänkte 
han till en trädgårdsförening på Mösseberg, I 
april 1866 funno Gustaf Johnson och hans säll- 
skap den excentriske mannen boende i ett ihåligt 
träd utmed floden. 





Något kyrkligt intresse hade de första nybyg- 
garna ej. Det var först då medlemmarna i Chi- 
cvago och Galesburg landbolagen anlände, som det 
blef fråga om församling. Det förra organisera- 
des i Chicago den 17 april 1868 och det senare i 
Galesburg på hösten samma år. Dr O. Olsson 
blef det förras ledare och grundlade Lindsborg 
och dr Dahlsten det senares och grundlade Fre- 
mont och Salemsborg. Båda bidrogo till att redan 
1870 all duglig jord var upptagen inom Salina 
och McPherson counties och ett af de mera be- 
märkta svenska nybrggena var grundadt. 

Ingen kunde då ana, att innan femtio år hade 
försvunnit, välståndet skulle bli så stort här på 
trakten och all brukbar jord så väl upptagen inom 
Hela detta land. Ja, ånre anasalla af oss ens nu, 


LINDSBORG 13 


att det inte finns något fritt hemman att få någon- 
Af de sjuhundra millioner oupptagna 
avses, som onkel Sam ännu äger, fås intet för 
inte, och blott litet är dugligt för jordbruk. Det 
basta är beläget i Alaska, där klimatet är ett stort 
hinder för framgång. Vi hafva två trillioner fort 
tvimmer, men om afverkningen skall fortgå som 
den nu gör, så sakna vi skog helt och hållet inom 
hundra år. Vi hafva inte mer än litet öfver tyå tril- 


stades. 








rikedomars församlande, som det nu afdöende 
släktet åtnjutit. I dessa underliga tider af fivg- 
maskiner, undervartensbåtar, automobiler. trådlös 
telegraf och telefon, fri postbefordran till hvarje 
hem, elektrisk belysning i stad och på landsbyg- 
den och dagliga nyheter från all världen till hvar- 
je hem är det nog svårt för vår ungdom att fatta, 
att då dess fäder reste till Amerika för sjuttiofem 
år sedan, gick ingen ångbåt öfver Atlanten. fanns 























PROFESSOR JÄDERBORGS UEM 1949 








lioner ton kol, och detta förråd räcker inte hundra 
är. Vi ösa ur våra järngrufvor årligen öfver 
tjuzufem millioner ton af järn, och vi kunna inte 
halla på så I hundra år utan att hafva gjort slut 
på allt vi ha. Ställningen i världen för öfrigt är 
ungefär likadan. De väldiga pampas i södra 
Amerika äro bebyggda, Australiens inre är obe- 
bockgt, Afrikas urskogar hafva inte rum för flera 





människor än som äro där, Asiens länder äro alla 
otverbefolkade och Sibiriens stepper erbjuda inga 
frihemman. Låter Gud inte någon synnerlig 
straäfftdom över människomas- 





jorden, så att 
sörna på så vis nedmejas, så hafva vi inte att 
tillfällen för 





vanta äter igen de tider och de 


det ingen järnväg väster om staten New York, 
ingen telefon, ingen telegraf, ingen elektrisk be- 
lysning, ingen gasolin, ingen själfbindare, ingen 
symaskin, ja, i korthet sagdt, intet af det som vi 
nu anse alldeles nödvändigt för vårt dagliga väl- 
befinnande. Kan någon af oss ens med allra 
bästa vilja månne fatta betydelsen af den oerhörda 
materiella framgången, som mänskligheten fått 
bevittna under de senast flydda sjuttiofem åren? 

Då nu våra barn få tillfälle till den allra bästa 
fostran, är det så lätt att glömma att far och mor 
kanske fingo besöka skolorna blott några veckor, 
och att farfar och farmor aldrig haft tillfälle att 
Högre läroverk hafva 








ens få lära sig att skrifva. 
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funnits till så långt bort i tiden som någon 
forskare kunnat tränga sig, men allmän folkfost- 
ran är inte stort öfver femtio år gammal. Med 
rätta kan man därför vänta mer utaf våra barn 
än utaf våra fäder. 

Nu draga vi i de allra enklaste hemmen på hela 
världen faktiskt både i fråga om föda och kläder. 
I fars och mors hem tillverkades allt som fanns 
på gård, i hus och på kroppen af familjens egna 
Ja, litet. om något, af det som kom 
För sjuttiofem år 


medlemmar. 
på. bordet kom bortifrån. 
sedan visste man i allmänhet rätt litet om världens 
öden och omständigheter till och med i de mera 
bildade hemmen, nu är den enfaldigaste bland oss 
kosmopolitan å nästan alla områden. Vi kunna 
resa rundt hela vårt klot på 38 dagar, och det som 
sker i världens mest aflägsna trakter på morgonen, 
läsa vi utförligt om i våra tidningar på kvällen 
samma dag. I våra föräldrars barndomstid var 
för menige man en Östindieresa ett äfventyr och 
en världsomsegling ett ofattbart under. 
Vidtomfattande väckelser till andligt lif upp- 
stodo i Europa och äfven i Skandinavien under 
midten af förlidet århundrade. Dessa yttrade sig 
synnerligen i ett djupt syndamedvetande och en 
allvarlig ifver att föra andra till samma erfaren- 
het. Man bröt med gamla vanor och skilde sig 
från kära vänner. Stor ifver i bönen och allvar- 
ligt bibelstudium märktes hos de väckta. Man 
skilde sig från världen, som man benämnde dem, 
hvilkas kristendomslif man inte ville erkänna, sam- 
lades i hus och lador till religiösa samkväm och 
drog sig I många fall ifrån kyrkan och prister- 
skapet. Ur kyrkan kunde man ju inte komma 


i fäderneslandet, men rätt allmänt klandrades den, 5 


och många af dess präster ansågos andligen döda. 

Under dessa tider uppkom den Evangeli 
Fosterlands-Stiftelsen, som hade som mål att vi 
ka till andligt lif den försoffade Svenska kyrkan 
genom en fri, men luthersk lekmannaverksamhet. 
Rosenius, Waldenström, Ahlberg, Fjellstedt och 
Wadman äro kända personligheter från denna tid. 







En väklig lyftning å det sedliga omradet blef följ- 
den.  Dryckenskapen aftog, och ett djupt reli- 
giöst allvar gaf sig tillkänna i hela landet. Vissa 
provinser berördes djupare än andra, men säker- 
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ligen berördes helå det svenska folket på ett eller 
annat vis. 

Det var under dessa tider som utvandringen till 
Amerika började att taga ansenliga dimensioner. 
Augustana-synoden kan därför sägas vara ett barn 
af denna andliga rörelse i hemlandet. Dess grund- 
läggare utvandrade innan ännu de skefva rikt- 
ningarna, som tillhöra senare tider, hunnit att 
utveckla sig därhemma. 

Augustana-synodens grundläggare voro allvar- 
ligt gudfruktiga. Ledarna Esbjörn, Hasselquist, 
Carlsson, Svensson, Andrén, Olsson voro bland 
de mera väl utrustade bland den Svenska kyrkans 
pastorer både genom naturlig begåfning och bok- 
lig lärdom. Men bland det allmänna folket var 
det nog inte många som drogos med någon större 
börda af bildning. VPastorerna fingo därför öf- 
verallt intaga ledareplatserna såväl i församlings- 
som  samhällslifvet.  Språkförhållandena hötlo 
dem ju länge oberörda af här i landet rådande 
åsikter och omständigheter. De fingo således till- 
fälle att ordisa och forma de nya kyrkliga förhål- 
landena så som de funna för godt. Att de häri 
handlat så visligt som de gjort är en synnerlig 
Guds nåd och visar att de bade djup kristlig in- 
sikt och stor människokännedom. Man kan nog 
sanningsenligt säga, att Svensk-Amerika än i dag 
är hvad det är mera på grund af hvad vi fört med 
oss från fäderneslandet, än hvad vi som folk och 
kyrka förvärfvat oss härute. 

Grundläggarna af det svenska nybygget i derina 
dal kommo dels från de befintliga församlingarna 
i Illinois och dels från Sverige. Lindsborg-sam- 
hällets medlemmar kommo största delen direkt 
från Värmland i pastor Olssons sällskap. De 
flesta af dem ansågo sig för sanna kristna och 
önskade att här upprätta ett kristet samhälle samt 
stifta en församling, hvilken skulle vara utan 
fläck och skrynka. Man berättar. att då det blef 
fråga om att fru pastorskan Olsson, älsklig och 
snäll på alla vis, skulle intragas i Berhania-försam- 
lingen, så drog man sig för att intaga henne, eme- 
dan hon inte kunde gifva de skäl för sitt andliga 
lif, som ledarna önskade. Själf brukade dr Ols- 
son säga: "Ja, jag stiftade ju en ren församling i 
Lindsborg, men den var inte så ren, när allt blet 
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klart.” Uppsåtet var dock säkerligen godt, äfven 
om man på flera vis öfverskattade sin förmåga 
I det världsliga som det andliga området. 





Galeshurg-holagets medlemmar hade för åtskil- 
liga är varit med i det kyrkliga arbetet här i Ian- 
det och hade litet mer erfarenhet, då de kommo 
hit. Många af dem hade varit påverkade af 
pastor Ahlberg, innan de reste till den nya värl- 
den. De påstå sig hafva varit mindre stridiga af 
sig än Lindsborgarna, och dock torde skillnaden 





inte bli så stor, om nybyggena bedömas af en som 
inte från början tillhört någotdera. 

Allvarlig gudsfruktan synes hafva varit ett ut- 
märkande drag för detta nybygge som ett helt. 
Värmlänningarna hade redan planlagt om att stif- 
ra församling härute innan de lämnade masugnar- 
na därhemma, och då smålänningarna bröto upp 
från Galesburg, så var det med afsikten att, så 
fort sig göra lät, organisera sig till församling i 
det nya hemmet. Kyrkor voro ock uppförda inom 
hägge bolagen, innan alla hade fått sina enkla 
hem 1 beboeligt skick. Olsson blef kallad till 
Lindsborg i december 1868. långt innan någon 
församling kom till stånd här, och Dahlsten var 
en af dem som utvalde boplats för Galesburgarna 
samma höst. 

Få af nybyggarna voro vana vid jordbruk. Det 
gick därför dåligt för dem till en början. Torka, 
gräshoppor och andra svårigheter lade hinder i 
vägen för snabb framgång. Det var så trångt i 
Lindsborg-samhället 1871, att dr Olsson sökte 
att påverka järnvägsbolaget att återtaga hälften 
af den köpta jorden. Bolaget gaf dem hellre an- 
stånd med betalningen på omkring tvenne år, och 
En del 
voro dock företagsamma, och så småningom lärde 
man sig att bruka jorden i Kansas. De välskötta 
godsen vittna nu om ovanlig skicklighet och Guds 
välsignelse. 







å sluppo de att öfvergifva sina hemman. 





Undantag från regeln funnos i 
bygge. 
rig tillåta någon församling eller kyrka i sitt sam- 
hältle. Major Holmberg i Lindsborg lär hafva 
haft flera hustrur och så godt som tagit lifvet af 
sina egna barn. Dryckenskap öfvades flitigt af 
flera, och dans och slagsmål voro inte helt främ- 


fven i detta ny- 
Major Forsse och Falunborna skulle ald- 


mande. Dr Wahlström berättar, att under hans 
härvaro en flicka dränkt sitt oäkta barn. Mord 
lär äfven ha föröfvats på Lindsborgs gator. De 
långa och många religiösa diskussionerna voro 
inte heller bara andlighet, utan blefvo trätomöten, 
där man blef mer eller mindre öppet fiender för 
lång tid. 

Dr Olsson hade på sin moders befallning slagit 
sönder sin kära fiol, men han kunde ändå inte låta 
bli att samla folket för sång, och det påstås, att 
redan första hösten han var här började han att 
inöfva ungdomen i kvartettsång, så att det redan 
var en sångkör färdig att sjunga vid den första 
gudstjänsten i den gamla kyrkan på nyårsmot- 
gonen klockan 5 år 1870. Man kan ju säga, att 
redan i denna sångkör har man tröet till dea 
senare af dr Swensson påbörjade Messias-sången. 

Man kan sanningsenligt säga, att den gamla 
tiden i denna dal kännetecknades af gudsfruktan, 
enkelhet i seder och uppriktighet i handel och 
vandel. Husandakt brukades i de flesta hemmen, 
Bibein, Fjellstedts skrifter, "Pietisten”, Luthers 
och Nohrborgs postillor och dylika böcker voro 
både kända och använda i grundläggarnas bem. 

Templen voro söndagligen fyllda med andakts- 
fulla åhörare, och församlingen var den för dem 
viktigaste organisationen näst hemmet. I Linds- 
borgs gamla protokoll står det, att kyrkväktarn 
skulle bära kring vatten i kyrkan under predikan 
till nödvändiga behof, och jämte detta skulle han 
"såga veden och hålla sölver och pipor rena” samt 
för öfrigt utföra kyrkväktarens åligganden, för 
hvilket han ett år erhöll i lön ett väggur, hvars 
kostnad inte fick öfverstiga 6. Man berättar 
därjämte, att han rätt ofta stack fram snusdosan 
till de sömniga och tog ostyriga ungdomar kraf- 
tiga tag i öronen. 





Sockenstämmorna voro i regeln långa och brå- 
kiga. Det var inte något ovanligt att man höll 
på till efter midnatt och kanske ändå inte hann 
med att behandla alla frågor som förekommo. 
Pastor Montén berättar. att han var där, då man 
höll på att bestämma hvad namn Berhania-för- 
samlingen i Cindsborg skulle ha, och att det ät- 
gick härför tre olika stämmor. Det var inte baiz 
okunnighet i parlamentarism, som förorsakade der 





16 LINDSBORG 


här, utan säkerligen visar det, att man behandlade 
både stora och små frågor med det allra största 





allvar. 

Då det första tåget ångade in till stationen i 
Lindsborg år 1879 och stadens befolkning var 
despelet, påstår 





nere vid stationen för att bese s 
man att en af fäderna med tårfyllda ögon och 
darrande stämma vände sig från folkmassan och 
utropade: "Du arma Lindsborg!” Han ansåg 
naturligtvis att nu all världens elände skulle 
tränga sig på det fredliga samhället, hvarest man 
tänkt sig att det skulle bli möjligt att framlefva 
sina dagar i allsköns ro och lugn, ostörda af värl- 
den för öfrigt. 

Stor hjälpsamhet rådde. Man delade gärna 
med sig af det lilla man hade. Alla voro ungefär 
i lika ställning i fråga om egendom. Den när- 
maste platsen att förskaffa sig lifsförnödenheter 
var Salina. Man fick betala $4 för en bushel 
majs (corn) och $10 för 100 pund hvetemjöl. 
Allt annat kostade proportionsvis. Man fick knap- 
past låna pengar, äfven om man betalade 25 (sä- 
ger tjugufem) procents ränta med dito ansenlig 
rabatt. Det var enkelt och fattigt öfverallt i 
många år. Skallerormar hälsade på i jordhyd- 
dorna, och "skunkar” besökte kyrkan vid hög- 
mässan. 

Nästan hvarenda en af dem som voro arbetsföra 
bland männen var ute på järnvägsarbete. I de 
allra tidigaste dagarna arbetade man på de många 
här i närheten befintliga fästningarna, som upp- 
byggdes för att skydda nybyggarna mot de rätt 
besvärliga indianerna. Fruntimren bodde i jord- 
kojorna ensamma, och de män som voro hemma 
hjälptes åt med att sköta den lilla jord som var 
öppen samt bröto upp mer af den oodlade slätten. 

De första nybyggarna i dessa landsändar voro 
med i det svåra inbördeskriget och kommo hit 
efter att de erhållit hederligt afsked från arméen. 
Deras barnbarn hafva nu på europeisk mark fått 
kämpa för mänsklighetens frigörelse, och många 
af dem hafva stannat kvar i okända grafvar på 
Så underligt leder Gud män 





andra sidan hafvet. 
niskornas öden. 


Den gamla tiden är för det nu uppväxande 
släktet en sagotid. Det kan inte fatta hur det 
kunde vara möjligt att bo i en håla i jorden och 
må väl där. Lika litet kan det fatta att det skulle 
gå för sig att färdas till staden och kyrkan efter 
oxar och på kanske en släde i sommartid. Det 
vet intet om hvad det vill säga att vara fattig, 
hungrig eller att på något vis förneka sig själf 
något, som det skulle önska att ha. Det står 
äfven i fara att glömma bort att mat, kläder, hus 
och hem 0. s. v. äro idel Guds gåfvor, som vi 
böra vara tacksamimna till honom för, som gifver 
oss allt godt. 

Det anstår därför fäderna att likt Israel be- 
rätta för sina barn och efterkommande om Her- 
rens underbara ledning med dem och huru som 
han lika lätt kan taga ifrån den otacksamma sina 
förmåner, som det har gått fort och lätt för få- 
derna att få dem. 

Vi hafva som folk hittills lefvat för oss själfva. 
Värt språk har gär Nu stå vi på sam 
ma nivå som de öfriga folkstammarna i detta 
land, nationernas smältdegel. Frågan blir då den: 
Skola vi kunna behålla något utaf det som är 
dyrt och kärt för oss som ett svenskt och lu- 
therskt folk? Eller skola vi låta allt som är vårt 
eget fara och blifva belåtna med att vara vedbä- 
rare och vattendragare för detta lands öfriga 
stammar? 

Detta behöfver aldrig ske, om vi vinnlägga 
oss om att tala om för våra barn hvad Gud har 
gjort med oss som folk och kyrka i landet bort- 
om hafvet och här. Om vi sätta rätt värde på 
oss själfva och neka att bli apor och narrar för 
någon. Gud väcke oss till sans och besinning, in- 
nan vi helt och hållet förfarit, likt den förlorade 
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sonen, värt fädernearf! 
Kristne, medan vi här vandra 
låtom oss på fädrens vis 
fromme bedja med hvarandra, 
glade sjunga Herrens pris! 
Barnens liksom fädrens ljud 
stige upp till samme Gud. 
att hans godhet nederkalla 
öfver oss och öfver alla! 





HISTORISKA ANTYD 


UV ILL hvad som berättats om invand- 
ringstiden och de första innebyggar- 
ne i denna trakt i första volymen 
hafva vi inte mycket att vidfoga. 
Bara några korta omnämnanden. 

Vid ett besök i Osage City och under samtal 
med Pål Person uch Carl Räpp framgick, att 
svenskarnas historia i Ösage county har en sagotid. 
Det torde hända, att dess dunkel aldrig kan 
skingras. Men intressant skulle det vara att kun- 
na finna ut, hvarför de första svenskarna kommo 
hit i vildmarken redan innan guldfeberåret 1848. 
Man påstår nämligen, att västgöten Lars Ander- 
son, smålänningen C. Johnson-Lindahl och skå- 
ningen Henrik Olander voro där, innan de före- 
togo sin första California-resa efter oxar öfver 
den då i fullaste måtto vilda västern. De voro 
ute på guldgräfvarcäfventyr tvenne gånger och 
hade redan återkommit från andra resan och vo- 





ro här, då blekingen Pål Person med sina sex sö- 
ner kom från Lawrence hit 1858. Näst efter 
Pål Person kom fan Person från Östergötland, 
och enda orsaken hvarför han kom hit var den, 
att här fanns god och billig jord. Alla som sla- 
git sig ned här kommo från Illinois. 

Det är äfven ytterst intressant, att en ättling 
af en af de mest beryktade släkterna från Dela- 
svare, Marmeluke Rambo, kom till Osage county 
redan 1856. Så förbinder sig nybyggarlifvet bland 
svenskarna vid Delaware med det i Kansas. 

Komma vi ned till historisk och fast mark, så 
träffa vi på John A. Johnson och hans syskon och 
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vänner i Mariedahl 1835. Hans brorson J. W. 
Johnson är Kansas förstfödde svensk. Om detta 
nybygge är dock ordadt i första volymen. 

Den äldste amerikasvensken i dalen här för när- 
varande är säkerligen fru Chas. Lundqvist i Fre- 
mont. Hon kom till detta land 1850 och till 
Kansas 1869. Hon är J. P. Rodells dotter och 
familjen stannade först i Jamestown, New York, 
flyttade näst till Sugar Grove, Pennsylvania. där- 
ifrån till Buffalo, N: Ys, därifrån till Grand 
Island, Il., så till Swedona, I., och därifrån till 
Kansas. Hon är med på porträttet bland dem 
som varit i dalen femtio år. 

Änkefru Mathilda C. Rosberg är den äldste 
amerikanen bland landsmännen i Lindsborg. 
Men som hon var endast litet öfver ett ar 1832, 
då hon anlände, kan det inte blifva frågan om att 
från henne få någon skildring af resan till den nya 
världen. 

Änkefru Kajsa L. Lundquist kom till detta 
land redan 1854, men hon så 





som fru Rosbe 
dröjde länge i IHinois och kom inte till Nansas 
förr än den stora invandringen hitut 1869 och 
1870. 

Näst i ordningen att utvandra från Sverige 
bland vår församlings medlemmar är Carl Victor 
Dahlberg från Kristdala. Vid åtta alder 
fick han följa sina föräldrar öfver hafvet. och i 
deras sällskap anlände han till detta land 1834 
och till Kansas redan den 13 juli 1857. Dahl 
berg är nog utan tvifvel Kansas äldste nu kefvande 
svenskamerikan. Från anteckningar, hvilka han 
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| öfver på en å 


| vid en liten stad som kallades Indianola. 
låg nära Topeka och finnes numera ej. 
| Kaw härifrån till Manhattan och hade som mål 





CC. V. ROSBERG MED FAMILJ 


själf och fadern gjort, få vi följande skildring af 
en Amerikaresa i dessa tidiga dagar. "På våren 
1854 beslöto vi oss för att resa till Amerika. Efter 
hållen auktion lämnade vi med ett större sällskap 
Oscarshamn med en ångare, som bragte oss till 
Kalmar. Här fingo vi vänta på båten till 
Löbeck en hel vecka. Från Läöbeck reste vi på 
järnväg till Hamburg och härifrån med ångbåt 
till Hull, hvarifrån vi fördes på järnväg till 
Liverpool. Efter ett längre dröjsmål i Liverpool 
fördes vi ombord på en segelskuta, som efter nio 
veckor landsatte oss och våra medpassagerare, om- 
kring 450 personer, sista dagarna i augusti år 
1854, i New York. Medelst kanalbåt och järn- 
väg fortsattes färden,och den 5 september anlände 
vi till Camden strax vid Rock Island på Rock 
River. Vi sofvo första natten på några plankor, 
som lågo utmed flodkanten. Nästa dag skaffade 
vi oss ett litet hus, och två familjer bodde här om- 
kring ett år. Koleran rasade på den tiden både 
bland immigranterna och andra. Vi voro sjuka 
i frossan bägge familjerna, och två af mina syskon 
och ett af den andra familjens barn dogo och 
begrofvos i samma graf på ön. På våren 1856 
flyttade vi ut i närheten af Andover, där vi köpte 
en jordbit på 80 acres och sökte att bruka den- 
samma. Men som vi voro ständigt sjuka och 
därtill lockades af en vän att försöka oss på 
Kansas, bytte vi bort farmen för ett par oxar 
och en gammal vagn med träaxlar samt satte ut 
för den stora amerikanska öknen den andra veckan 


i juni 1857. Vi foro från Swedona till Missis- 
sippifloden, där vi öfverfördes på en ångfärja. 


| Vår väg gick genom städerna Mount Pleasant, 


Fairfield och Bloomfield, Iowa, St. Joseph, Mo., 
och ned till Missourifloden, där vi åter fördes 
ja. Vi fortsatte sedan öfver 





slätten mot sydväst och kommo till Kawfloden 
Den 
Vi följde 


Randolph, Riley county, där vi väntade finna 
John A. Johnson, som redan 1835 bosatt sig här. 
Resan hade tagit fyra veckor, då vi slutligen hit- 
tade vår vän utmed Blue River. 

Så snart som möjligt gåfvo vi oss ut för att leta 
upp oss en plats att bo på. Vi gingo ut till Tim- 
ber City, hvarest det fanns en förunderlig källa, 
som sprutade upp en vattenström på åtta tums 
diameter. Här hade vi tänkt att slå oss ned, 
men det tilläts icke af Randolph, som själf ville 
behålla platsen. Denne Randolph bar på häst- 


ryggen i många år posten från nybygget häruppe 
till Manhattan två gånger i veckan, och då vi 
reste upp för floden, mötte vi honom med sin pony 
och sin postväska, och då vi frågade efter Ran- 
dolph, Riley county, svarade han pekande på sig 
själf: Det är jag. 

far or Hg 
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Efter åtskilligt letande hittade vi en plats, som 
vi tyckte om, utmed en vattenrik bäck, där det var 
ganska mycket skog. Hit foro vi, efter att hafva 
huggit oss väg genom skogen. Timmer fanns der 
godt om, och gyttja från flodbotten fick tjäna som 
väggbestrykning innantill, och på mycket kort tid 
hade vi ett hem i den nya trakten. Allt arbetet 
fick lof att ske för hand och dock gick det sakta 
och säkert. Den 10 november kunde vi flytta in, 
och samma dag föddes min syster, som var den 
första hvita person född väster om Blue River 
och som vid nitton års ålder blef fru A. G. Axel- 
son. Kansas förstfödde svensk är J. W. John- 
son, N. P. Johnsons och hans hustrus äldste son. 
Vi värmde vårt nya hem med ekved och mådde 
godt. Jag halp en granne att "huska” majs och 





fick en bushel majs om dagen, så att vi fingo 
pengar till kaffe och bröd. Ofta malde vi mai- 
sen på kaffekvarnen, Mor hade varit hos en 
granne och hulpit till att koka "vattenmelonsirup” 
och fick litet med sig hem för eget behof. Plom- 
mon och vindrufvor fanns det till öfverflöd. 
Rapphöns var det så godt om att de kröpo in i 
burar som vi gjorde. Hjortar, bufflar och ante- 
loper kunde med lätthet fångas, och det var godt 
om fisk i floder och bäckar. Skogen var full af 
indianer, men ingen af dem gjorde oss något för 
när. Under de oroliga krigsdagarna och åren 
inträdde äfven far uti statsmilisen och var äfven 
utkallad några gånger för att bevaka nybyggena 
här på slätten.” 

Så långt far och son. 
är lik öfriga nybyggares och förbigås den därför 
här. 
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Deras senare historia 
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Bland dem som voro i Gustaf Johnsons säll- 
skap till Lindsborgstrakten 1866 var äfven en 
Andrew M. Hanson, som var välkänd i Maria- 
dahltrakten och höll till hos C. J. Dahlbergs. 
Han hade varit soldat och fick hederligt afsked 
19865. 


om staden. 





Hans farm äges nu utaf Runberg sydväst 
Redan 1873 afled han från skador, 
som han erhöll vid en "broomcorn scraper”. Han 
var ogift, men hade en broder i New Guttlumd- 
trakten. 

Samtidigt med eller kanske något senare än 
Chicagobolagets stiftelse uppstod äfven i Chicazo 
ett annat landbolag, som kallades "The Scandina- 
vian Agricultural Society of Chicago.” Detta 
bolag köpte jord i Republic county och grundlade 
nybygget Scandia. 
ned i Scandiatrakten redan 1868. 
kar och norskar ingingo. Man köpte nagot ötver 
7.000 acres att börja med och sedan mycket mer. 
John Breaton tjänade som agent för bolaget. 


Femton personer slogo sig 
Bade svens- 
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Någon synnerlig reda lär det visst icke ha varit 
med bolaget, men svenskar och norskar anlände 
till norra Kansas och bo kvar där änru som 
grunden till de skandinaviska nybyggena i norra 
delen af vår stat. 

Den John P. Swenson, som Jäderborg stannade 
hos under jul första gången han besökte Enter- 
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direktör i Chieagobelaget 


prisetrakten, var född i Stockholm 1814, hade 
anländt till Amerika redan 1853 och Kansas 
1858. Han var en lärd man från Sverige, bodde 
länge i Junction City och dog slutligen i Concor- 
dia 1895. Han deltog lifligt i politiken och hade 
åtskilliga förtroendeposter. Tvenne af hans dött- 
rar bo i Junction City. 

En utaf samhällets mödrar. som för några år 
sedan aflidit, skildrade sin Amerikaresa på föl- 
jande vis: "En innnigrantvärfvare for omkring i 
min hembygd i Sverige, och hvem som ville fick 
följa med till Amerika med den förståelsen, att 
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han sedermera skulle arbeta en viss tid i det nya 
landet och på så vis förtjäna sitt uppehälle och 
afbetala sin biljett på samma gång. Vi voro ett 
större sällskap af flera hundra öfver hafvet, och 
vår resa var ju inte olik andras resa hit öfver på 
den tiden. Det var på sextiotalet, så att vi fors- 
lades öfver hafvet på en mindre och sämre segel- 
skuta. Då vi kommo till New York, instufvades 
vi ett hundratal för södern på en kreatursbåt. 
Några af oss kommo till Georgia och jag och 
tvenne till voro bestämda för Atlanta. Georgia. 
Här fanns ingen svensk, utan vi fingo taga oss 
fram det bästa vi kunde. De öfriga rymde från 
sina husbönder, men jag vågade mig inte ut på 
det viset, fastän jag nog haft lust. Mitt hus- 
bondefolk voro amerikanare och behandlade mig 
inte illa, och jag stannade i några år, lärde mig 
snart att tala, så att jag kunde reda mig, och det 
gick tämligen väl för mig. Jag längtade dock 
till landsmän, och de som hade rymt fran södern 
voro nu i Chicago och skrefvo till mig om förhål- 
landena där. Jag hade slutligen eiter flera år 
| aftjänat min biljett hitut och beslöt mig för att 
resa till Chicago, och som det lät sig göra att kom- 
ma dit per järnväg var jag snart bland mitt folk. 
Då jag kom till Chicago fick jag snart höra om 
Lindsborg, och strax jag kom dit gifte jag mig och 
har sedan bott här.” 

En stor del utaf våra nybyggare i andra settle- 
ment kommo hitöfver på det vis, som antydts af 





ofvannämnda person. Det var så nära att de voro 


slafvar, fastän väl ingen var så illa däran som 
dessa. En Amerikaresa på den tiden var nog 
förenad med inte så få besvärligheter, det inses 
lätt, och det var förunderligt, att man inte allde- 
les gaf sig utöfver. Många af dem som spriddes 
ut på det här viset bodde nog kvar i södern och 
deras historia är och förblir oskrifven. 

Gustaf Svensson och de öfriga af de 600 svens- 
kar, som öfverfördes hit på ångaren Ernstmark 
1864. kommo hit på det viset, som här ofvan be- 
skrifvits. Dylik trafik var redan då med lag för- 
bjuden, och konsuln i Quebec kom ombord å ånga- 
ren och sade till passagerarna, att de voro fria att 
fara hvart de ville. Det var därför som Svensson 
och de öfriga kunde fritt fortsätta färden västerut. 
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J. P. Talbot säger sig vara den förste hvite 
person, som bosatte sig i Reno county. Han kom 
till Kansas i januari 1870. Sitt "homestead” lade 
han beslag på i juli samma år. Han och kamra- 
ten N. J. Patriks lefnadssaga förtjänar att få 
följa med i denna bok. 

Talbots biografi och porträtt finnes på sidan 
110 i förra volymen. Hans första erfarenheter i 
Kansas skildras af honom så här: 

Talbot kom till Rockford, Il., 1868 och 
Patrik 1869. Båda träffades sedermera 1870 på 
järnvägsarbete i Emporiatrakten i Kansas. Den 
1 mars det året togo tre svenska pojkar med sig 
en landtmätare, som de betalade $3 om dagen, och 
reste ut för att leta ut sig jord i närheten af Cow 
Creek, där Hutchinson nu är beläget. Ingenting 
annat än bufflar och Texashjordar fanns där då. 
Talbot uppförde sig en jordkoja och grof sig en 
brunn, där nu Main street i Hutchinson är be- 
läget. Det var bara sex fot till vattnet. Men 
som trakten var full af indianer och inga grannar 
voro i närheten, så övergåfvo de sina ”claims” och 
gingo tillbaka åt öster en tre mil, där de slogo sig 
ned. De fingo bara $0 acres, emedan nu järnvä- 
gen hade fått "land grant”. Då fru Taibot sena- 
re kom dit ut, satt hon första natten på en mjöl- 
säck i vagnen, och Patrick och Talbot sutto en i 
hvardera ändan af åkdonet med laddade gevär 
för att hålla vakt. 
farligare än indianerna. Buftlarna trängdes äfven 
omkring dem, och de fingo lof att skjuta ett skott 
nu och då för att skrämma undan dessa. 


Kopojkarna från Texas voro 


Strax fru Talbot anländt, blefvo alla de sju 
svenska pojkarna sjuka i tyfus eller frossfeber. 
En af dem, hennes egen broder, dog. Från brä- 
der, som Talbot köpt för ett hus, förfärdigades 
en kista, och Sven Eskilson begrof honom enligt 
ritualen i psalmboken efter sjungandet af några 
psalmer. Fastän grafven öfvertäcktes väl med 
jord, hade de dock ett förfärligt bestyr med 
"covuterna”, som försökte att gräfva upp liket och 
väsnades hvar natt för en lång tid. 

Patrik hade trettio dollars och skulle fara till 
tvton för att köpa något medicin för de öfriga 
sjuka. Hur han bar s 
böken på något vis i g 












åt så tappade han plån- 
set och fick lof att åter- 





Fru Talbot 


var då den enda i sällskapet som hade pengar. Hon 


vända utan medicin och själf sjuk. 


släppte till sina $33 och en annan for efter läke- 
medel för sjuklingarna. 

År 1872 drog Talbot i väg till Wichita och 
blef vigd vid sin brud, och Patrik stannade hem- 
ma och vaktade hus och gård, medan de voro i 
väg. Fru Talbot och fru Leeberg voro länge de 
enda två kvinnorna där på trakten. Det måtte 
ha fordrats åtskilligt mod i barmen för att våga 
sig ut på det viset. 

Patrik och Talbot hade i tank 
sig jord i Lindsborg-nybygget, hvilkets medlem- 





rna att skaffa 





N.J PATRIK OCH UUSTRU 


mar voro med på järnvägsbygge på samma plats 
som de. Men man sade dem, att det fanns inte 
jord att få här för dem. Äfven frågade de Jan 
i Backa, om det fanns någon utväg att få gå in i 
den här varande församlingen, men han svarade 
dem, att det var otänkbart, ty de togo inte in i 
församlingen annat än Guds barn. Besök aflades 
dock i Lindsborg 1871, 1873, 1876. 1878 och 
1879. Orsaken att de voro så angelägna att 
komma till Lindsborg var den, att fru Talbot 
varit med i dr Olssons sällskap öfver oceanen, och 
det var hon, som drogs oemotståndligt hitåt. 

År 1876 reste berrskapet Talbot till Lindsborg 
för att få döpa två af sina barn. De bundo sina 
hästar vid kyrkan, som då var tämligen primitiv. 
och Talbot gick ned till staden för att af Daniel 
Johnson få reda på pastor O. Olsson. 
inte hemma. 


Han var 
Johnson tyckte, att det var dårak- 
Vet att resa så lång väg för att få barnen döpta. 
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Det var inte nödvändigt att döpa barnen, men 
viktigare att han såg till att han fick sin egen 
själ frälst. På gatan träffades dock Lincoln, som 
uppmanade Talbot att flytta hit, så att han kunde 
träffa pastorn, ty han var inte hemma mer än 
hvar tredje eller fjärde söndag. De fingo fara 
hem med sina barn odöpta, men «drogos allt mer 
och mer hitåt, tills de 1878 köpte sin farm, som 
de sedan ägt, och följande vår flyttade de hit i 
februari månad och hafva trifts väl sedan dess. 


Då de kommo hit, var dr Haterius predikant, dr 
Wahlström skolmästare och dr Swensson kom på 
sommaren. De fingo sina barn döpta och voro nu 
i Olssons församling, fastän han själf flyttade 
härifrån till Rock Island. I Reno county hade 
ingen hvit person bosatt sig, då svenskarna först 
togo homestead på Main street i Hutchinson, och 
Santa Fe-stationen är nu belägen på Talbots 
farm. 
































BETHANIA-FÖRSAM LINGENS UPPKOMST OCH DESS 
TVENNE FÖRSTA PASTORER 


AF ERIC NORELIUS 


Au£ustana-synodens president 


SSE T HAN IA-FÖRSAMLINGEN i 
Lindsborg är en af de frukter, Augus- 
VM tana-synodens tidigare verksamhet bu- 
rit, och ett barn af den lagbundna, 
fria lutherska andan, som från hörjan hade fårt 
ett säkert fäste inom vår synod. Strax efter re- 
bellkrigets slut, då en ny tid, som i alla riktningar 
vittnade om att ett utomordentligt nytt skede i 
vårt lands historia hade inträffat, började skaror 
af landsmän att inflytta till dessa trakter med full 
afsikt att bygga och bo härstädes. Otaliga för- 
sakelser och många äfventyr hade de att genom- 
ga; men de trodde på Gud, på mannakraft och 
ett redligt och ärligt arbete, och med hoppet i sin 
barm om en säker seger kunde de från början se 
att "lyckan står dem djärfvom bi”. De första ny- 
byggarna i Kansas voro icke främmande för ny- 
byggarlifvets försakelser och vedermödor, ty de 
flesta af dem hade mer eller mindre pröfvat på 
detta lif i Illinois och andra trakter, innan de 
kommo hit. De hade också blifvit fostrade uti 
våra svenska lutherska församlingar därstädes, 
och deras hopp och längtan var att så snart som 
möjligt få ordnade församlingar med Guds rena 
ord och sakrament ibland sig. Jag minnes väl 
huru det macedoniska ropet från dessa trakter 
kom till våra synodalmöten med bö 
lärare!” och "Kunna vi ej snart få vänta en lärare 
hit för att ibland oss bryta lifsens bröd?” 

Di jag möjligt har någon del i dr Olssons be- 











"Sänd oss 








stämmelse att resa till Amerika och just hit till 
dessa trakter, vill jag nämna något om mitt första 
sammanträffande med honom och vår första be- 
kantskap. Det var i juni månad 1868 under 
Fasterlands-Stiftelsens möte i Stockholm, då man 
en dag hade ett sällskapligt möte på hotell Phoenix 
för att fritt få mötas och broderligt samspråka 
och utbyta tankar med hvarandra. Det var för 
mig ett mycket intressant möte, tv jag fick där 
göra bekantskap med en hel hoper af de män, 
hvarom jag så många gånger hade läst i de kyrk- 
liga tidningarna. Där var den sarkastiske lektor 
Eimblad, där den djupsinnige hofpredikanten 
Johan Bring; där den fromme kyrkoherden Jos. 
Colliander, där den fryntlige och faderlige dr 
Forsell, som ännu icke hade glömt bort sina fä- 
ders hälsingemål; där den praktiske hofpredikan- 
ten G. E. Beskow och många, många flera, af 
hvilka de flesta nu äro döda. 
fäste jag min hela uppmärksamhet såsom jag 
gjorde vid en ung. spenslig präst med två trinda, 
glada Värmlandsögon, som ytterst hvilade på en 
bakgrund af vemod, alla djupare själars känne- 
märke. 


Men vid ingen 





Han var mycket enkelt klädd, hans präst- 
rock var mycket snäf, uppenbarligen hade han 
icke haft råd till att låta den utveckla sig i fyl- 
liga fållor. 

Orsaken hvarför jag mest fäste mig vid den 
unge Värmlandsprästen var kanske mera en loflig 


egennytta än någonting annat. Jag hade fått 
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uppdrag att se mig om efter lämpliga präster för 
Amerika under min vistelse i Sverige, och här 
kom det för mig, att jag hade framför mig ett 
godt rof för Augustana-synoden. Af gamla Karl- 
skogabor hade jag i Amerika hört talas om pastor 
Olsson i Pershyttan, eller hvad det nu hette, där 
han tjänstgjorde, och utan någon förmedlande 
introduktion, när jag fick se honom vid ett fönster, 
gick jag rätt fram till honom, instinktmässigt, och 
sade till honom på mitt påflugna amerikanska vis: 
"Jag förmodar, att detta är pastor Olsson från 
Värmland, om han nämligen år född i Karlskoga, 
etc.” Rätt träffadt! Och så hade vi ett mreket 
intressant samtal. hvarvid jag sökte lägga henom 
på hjärtat att han borde lyssna till vår stora 
prästbrist och komma öfver och hjälpa oss. 
Någon dag efteråt sammanträffade jag med 
honom igen på en liten båt å Ulfsunda-fjärden 
vid återkommandet från Johannelund till staden. 
Olsson hade då sin unga hustru med, ty de voro 
nygifta, och båda voro sprittande glada. Båten 
var väl lastad, och jag tyckte att man behöfde 
sitta stilla och ha tungan midt i mun; men Olsson 
stod käpprak midt i båten och började runka, så 
att båten höll på att taga in vatten, "Olle du!” 
skref den unga frun, "styr dig, Olle.” Men han 
lyssnade icke till sin hustrus jämmerrop, utan 
Du 
är då mig en riktig filur, tänkte jag, som icke 





höll på att leka med henne och oss öfriga. 


ens har barmhärtighet med din stackars hustru. 
Månne den karlen skall låta tämja sig i Amerika? 
Jo, på den frågan fick jag se svaret. Olsson kom 
till Amerika 1869 och bosatte sig härstädes. Han 
hade i flera afseenden, såsom nästan alla som 
komma ut-från statskyrkan, radikala begrepp om 
kyrkoförfattningen, särskildt om församlingen 
och ämbetet, men efter nagra års svåra pröfningar 
hade han kommit på det klara. Hofpredikanten 
Krumacher i Berlin brukade säga: "Amerika har 
en strutsmage och kan smälta allting”, och nog 
ligger däri en stor sanning. 

Under den andre pastorns tid, den oförgitlige 
och tidigt bortryckte dr Carl Ssvensson, inträdde 
Bethania-församlingen i ett nytt skede. Då vi nu 
se saken i historiens ljus, måste vi erkänna det 
skild Guds kallelse till en kristlig, 





såsom en s 


kulturell verksamhet, ett stort och härligt upp- 
drag. Men må församlingen aldrig förglömma, 
att detta vårt fulla uppdrag ständigt har ett djupt 
ansvar med sig, nämligen att Kristi evangelium 
måste förblifva den enda sanna vishetens boning. 
Ja, han allena! 

Jag minnes Swensson sedan 1870. Han vär 
då omkring 13 år, men på grund af hans storlek, 
förstånd och uppförande förekom han att vara 
flera år äldre. Till utseende och sj 
syntes han mera likna modern än fadern, men 
mest syntes det mig att han liknade fadern uti att 
uppehålla en intressant konversation bland för- 
trogna vänner. Han hade ett godt läshufvud. 





älsstämning 


Pastor Seleen installerade honom strax efter an- 
komsten till Lindsborg, och på denna post förblet 
han till sin död. Däruti har han gifvit alla unga 
pastorer ett godt föredöme. Det synes vara en 
stor benägenhet för unga pastorer att så snart 
som möjligt flytta från sitt första pastorat, an- 
tingen för verkliga eller förmenta svårigheters 
skull, i den tanken, att det skall gå bättre för dem 
på ett annat ställe. Men detta är icke allenast 
en orätt väg, utan ock en farlig väg. Den rätta 
vägen är att förblifva på sin post. om det är någon 
mänsklig möjlighet, och söka med allvar att arbeta 
sig igenom svårigheterna. hvarvid man i första 
rummet har att öfvervinna sig själf. Om man 
emellertid får kallelse till en annan plats. bör 
man vördsamt och kärleksfullt fråga församling- 
en, om den med mer än hälften af sina röstägande 
medlemmar vill antaga ens afsägelse. Swensson 
fick många förmånliga kallelser, men församling- 
en ville att han skulle stanna kvar, och han för- 
blef kvar. 
goda fysiska krafter och kunde uträtta mycket, 
Men 
han använde också åt alla håll sina krafter; verk- 
samhet, flitigt arbete var hans lust, och i det fallet 
gick han kanske längre än han bort göra. Dock, 
därom är det icke godt att döma. Man måste 
här handla efter det redliga samvetets öfverty- 
gelse och med Gud, 


Han hade i allmänhet god hälsa och 


som mången annan ej skulle kunnat göra. 





Swensson var naturligen utrustad med gåtvor 
att leda och styra; men han ledde icke med pock 
eller tvång, utan med den hänförande makt, som 
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det personliga intresset utvecklar. Han förstod 
som få att väcka och underhålla en entusiastisk 
patriotism för kyrka och stat, för hem och skola. 
Hela denna entusiastiska eld antände folkmassan 
när och fjärran inom Kansas, och frukterna däraf 
började visa sig på många vis. Folket i allmänhet 
blef icke blott mera hyfsadt uti det yttre lefnads- 
sättet, utan började litet här och hvar tala om det 
intellektuella lif, som de nu lefde och som de förut 
saknat. Obehöfligt är det dock icke att påminna, 


att hvarest en högre skolbildning kommer i gång 
och där vetenskap, konst och i synnerhet skön 
konst idkas, där inträder en frestelse för en kris- 
ten att sätta bildningen och njutningen af de 
sköna konsterna i stället för den verkliga, den 
enkla kristendomen. Jag undrar blott, om icke 
den smittan finnes redan både i Kansas och på 
andra ställen? Mäåtte Gud i tid utrota den- 
samma! 
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DR O. OLSSON OM LINDSBORG OCH VÅR SYNOD 


Vår gamla kyrka (i Lindsborg) med grästaket 
och öfriga grannlåter, som därå kunde skådas, 
hon var öppen för besökare både dag och natt, 
ty vi hade ingen annan nyckel än en liten sten, 
som vi plägade lägga emot dörren; ja, till och 
med en "”skunk” gjorde sitt besök därinne och 
tog plats under predikstolen midt på ljusa pingst- 
dagen under gudstjänsten. 

AB i 

Ja, bröder, jag stiftade nog en ren församling 
i Lindsborg, men jag skall säga eder, att när allt 
kom omkring, så var den inte så ren. 

> & & 

Jag har aldrig kunnat blifva viss i mitt sinne 
att jag handlade rätt, då jag lämnade mina kära 
vänner i Lindsborg och Kansas. 

&x + + 

Tänk, om vi skulle börja att spela fiol, skulle 

väl våra kära vänner alldeles fördöma, oss såsom 
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ocudaktiga varelser. Några af våra vänner vilja 
nästan förkasta vår skola för de blåsinstrumenter, 
vi hafva. Tänk dock, huru människorösten an- 
vändes i satans tjänst, och likväl förstör man ej 
sin röst, när man blir en kristen, utan man börjar 
i stället sjunga Herrens lof med samma röst, som 
förut tjänte mörkrets rike. 
+ LJ + 

Finnes det intet sätt att under kristligt infly- 
tande bilda ungdomen till hyggliga och hyfsade 
människor, äfven om de icke strax skulle blifva 
lefvande kristna? Äro vi icke kallade att använda 
alla rätta och lofliga medel för att uppfostra män- 
Gud allena 
kan omskapa människan till en sann kristen. Vi 
äro kallade att göra allt för att sprida kristlig 
hyfsning och bildning bland dem, som uppväxa 
omkring oss. 


niskor åtminstone till människor? 


RK or 


Bara "de vise männens kapell” i Kölner-domen. 
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värderas till två millioner dollars. Katolikerna 
klaga ej, utan fröjda sig däröfver. Skulle vi, 
arma girigbukar, då klaga öfver den kostnad vi 
nedlägga på skolor och mission? 


Svenskarna i Amerika måste vara ex man, an- 
Svenskarna äro för 
Så med 
vår synod, vi måste stå som en mun, annars är 
det slut med oss. Så snart den gamla endräkten 


nars är det intet med dem. 
få för att vara söndrade någonstädes. 


är söndersliten, är det slut med vår historia. 


DR CARL SWENSSON OM KANSAS 


Det är 183 mil emellan Salina och Kansas City. 
På våren är en färd emellan dessa platser mycket 
Luften är balsamisk, hvete 
i sin mest grönskande fägring, kullarna utmed 
floden hafva något tilltalande med sina fantas- 
tiska former, alldeles som om de blifvit svarfvade 
af ett jättesläkte, himmelen är hög och klar, och 
Kansas-folket, alltid gladt, utgör vid denna årstid 
en stor jubelkör på en och en half million röster. 





älten stå 





angenäm. 





Innebyggarna i denna star likna svenskarna i sin 
stora patriotism. Komma hårda år med ty åt- 
följande härda tider, så förlora de icke modet 
ändå, och ve den talare, tidningsredaktör eller 
korrespondent, hvilken vågar säga ett ondt ord 
om ett så präktigt land! Kansas har ock haft 
en underbar historia. Staten är icke trettio år 
gammal och äger öfver en och en half million 
invånare och nära tusen mil järnvägar inom sitt 
område. I denna stat kan man säga att inbördes- 
kriget började. I denna stat var det som man 
efter inbördeskrigets slut började att på allvar 
kämpa mot kung alkohol. Den beryktade Kansas 
nykterhetslagen har gjort mycket godt. I dessa 
bygder uppväxer en ungdom, som aldrig skådat 
en krog, och dussintals gossar och flickor på 15 
å 20 år hafva aldrig sett en drucken person. 
Lagen har omstämt den allmänna opinionen: det 
anses numera som vanheder att bruka starka dryc- 


Hvilken vinning för sedligheten och mora- 
len sådant innebär, låter knappt tänka sig. 
Kansas är en splittrad poppel på Smokys höga, 
stormombrusade bergkullar, med afslitna löf, med 
böjd väldig stam, härjad och sargad af ett ursin- 
nigt oväder. Den ena dagen öfverträffar det 
sina medtäflare med en lätthet, som endast kan 
komma af stora och väl använda resurser, den 


ker. 






andra är det utsatt för en välförtjänt drift af 
hela sin omgifning, ja, till och med den leende, 
bugande och outtröttliga solrosen vid vägkanten. 
Ett föremål för vänners beundran, stundom ned- 
svärtadt af sina egna medborgare ; älskadt ai Gud. 
fruktadt af djäfvulen; och trots allt detta det 
intressantaste barnet i hela familjen. Inom en 
mansålder bar det från en vildmark förvandlats 
till ett lyckligt hem för en och en half million 
lagiydiga medborgare. Det har mer än nog af 
bläst, visdom och gas, lämnar en stor mängd kol, 
olja och bly samt producerar det utmärktaste 
cement och säljer kraftiga och dyra biffar till 
drottning Viktoria och kejsar Wilhelm samt de- 
ras hungriga undersåtar. Det har narrat John 
Bull till de mest äfventyrliga, för att icke säga 
omöjliga, affä etag. Den, som tn gång varit 
en Kansasbo, förblir alltid innerst i själen en 
Kansasbo. 
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DR OLOF OLSSON SOM PERSON OCH PASTOR 


AF FRU ANNA BERG 


[Mrs Berg kom tidigt hit till kolonien i sina föritdrars säll- 
skap och vistudes en til i dr Olssons hem strax e hans hit- 
komst. Ilon bur i många år förestått värt barnhem i Marisjobl 
och nu sist haft vård om ålderdomsheminet. ] 


a SJU DS ord säger: "Tänken på edra 

ledare, som hafva talat Guds ord till 
eder, och efterföljen deras tro, skå- 
NE dande hvad utgång deras umgängelse 
hade.” Här hafva vi rent af en befallning att 
inte glömma våra grundläggare. Hvad hafva då 
De kommo hit och sanlade 






dessa gjort för oss? 
landsmännen omkring Guds ord, då dessa voro 
i bokstaflig mening som får utan herde. Under 
stora försakelser höllo de ut år efter år, predikade 
Guds ord och stiftade församlingar. De hade 
också omtanke för framtiden och för det upp- 
växande släktet, och därför anlaide de skolan, som 
nu är i Rock Island, och sedermera flera andra 
Mitt uppdrag är att framställa några sma erin- 
ringar om dr Olsson, emedan jag genom flerårig 
vistelse i hans familj kanske af dem som då voro 
här kände honom bäst. Han är ju egentligen 
inte grundläggare af vår synod, men han är dock 
en af grundläggarna af vår konferens och af 
Jag vill därför ur minnet 








denna församling. 
framkalla något litet om hans ankomst hit och 
hans arbete här ibland oss. 

Det fölk som utvandrade på 1830-, 60- och 70- 
talen var mer eller mindre påverkadt af de and- 
liga rörelser, som då gingo öfver vårt gamla fos- 
terland.. Komna hit, de flesta fattiga, kände de 
sig i mer än ett afseende som främlingar, och de 
kände djupt behofvet af Gud och hans ord. Hem- 


ma i Sverige voro många af prästerna fientli 
sinnade mot den andliga rörelsen, och detta för- 
hållande torde äfven hafva bidragit till den stora 
utvandringen. Här i detta land skulle och kunde 
de nu få tjäna och tillbedja Gud i enlighet med 
hans ord och sitt samvetes önskan. 





Någon har sagt, att dr Olsson var ett snille, 
och det måste man tro, då man hör hans lefnads- 
saga från tidiga år. Vid 17 års ålder inträdde 
han i Fjellstedtska skolan, då belägen i Stock- 
holm, studerade där ett år, sändes året därpå till 
Leipzig för att utbildas till hednamissionär, stu- 
derade där ett år, men afråddes af läkare att utgå 
till hednaland. 

Han återvände till Sverige och inträdde vid 
universitetet i Uppsala 1860, tog studentexamen 
1861, men blef sedermera sjuk och kunde för 








svår hufvudvärks skull icke fortsätta sina studier, 
utan tjänade som informator ett halft år, hvar- 
under han läste på teologiska examen och präst- 
vigdes vid 22 års ålder 1863 i Uppsala domkyrka 
af dåvarande ärkebiskopen. Han blef först pas- 
torsadjunkt och grufpredikant vid Persbergs gruf- 
vor i Värmland. Där samlade han sådana om- 
kring sig, som på allvar frågade efter sin själs 
frälsning, samtalade med dem och öfvade dem i 
sång. Det var i synnerhet folket ur arbetsklas- 


sen, som läro sig påver Ibland dem syvotes 








han trifvas bäst, och där började han nog tänka 
på Amerika. Vi veta, att han i ett stort sällskap 
af trosfränder ankom till Lindsborg, Kansas, 


1869. 
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Några familjer voro bosatta i och omkring 
Lindsborg före dr Olssons ankomst. En af dessa 
familjer hade ett brädhus, 1Ox12 fot, med ett 
litet kök vid sidan. Denna familj tög nu emot 
dr Olsson med hustru, ett barn, far och mor, 
broder och piga. Huru så många kunde rymmas 
i ett så litet hus, kunna vi nu för tiden icke för- 
stå, men på den tiden gick det bra. Så snart det 

" hanns med, valde dr Olsson sitt "homestead”, där 
det gillrades upp ett hus af sten. Jag använder 
ordet gillra, därför att endast något öfver ett år 


Mor satte sig vid en hö- 
Hon ville 
genast vända om till Sverige, och far tröstade 
henne med att så snart han kunde tjäna pengar 
nog, så skulle de resa tillbaka, och därmed måste 
hon nöja sig. Vi visste ännu inte, att då far 
kom hem från järnvägsarbetet och skulle göra 
kojan i ordning till vår ankomst, han slog ihjäl 
sex skallerormar därinne. Det talade han om 


granne, Olof Person. 
stack och grät och ville inte gå in. 


ös 
nägra är etterat. 

Vi kommo i slutet på veckan, och på söndagen 
fingo vi åka med vår granne till kyr- 





anger 
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efter var det lifsfarligt att bo i det. och det måste 
rifvas ned. Så snart som möjligt stiftades också 
församling, och kyrka byggdes. Dr Olscon var 
själf med och bröt ut sten till kyrka. Väggarna 
voro af sten upp till taket, men därefter voro 
gaflarna af torf. Taket var af gräs, golivet var 
bara marken, bänkarna af bräder utan ryggstöd. 
Predikstol och altarring vill jag icke försöka be- 
skrifva. Vare det nog med att intyga, att 
"skunkar” bodde under dem och visade sig till 
vår stora fasa vid själfva högmässan en gång. 





I slutet af september 1872 anlände min moder 
och jag hit till Lindsborg. Min fader var här 
förut och hade fö t sig SO acres ”homestead” 
och hade därpå uppfört en jordkoja. Vi kände 
oss mycket besvikna, ty vi hade ju hört rykten 
om att det skulle vara så fint och rart i Amerika, 
och vi hade ingen föreställning om huru det skulle 
vara i ett nybygge. Vi fingo taga in hos vår 











kan. Då vi kommo så långt, att vi 
kunde se kyrkan, pekade de på den 
och sade: Där är kyrkan. Jag sade 
då: Det där ser ut som en gammal 
"badstu”, och inkomna funno vi, att 
det var ännu sämre. Till råga på 
eländet var inte pastor Olsson hemma, 
utan en man vid namn Lars Norling 
| predikade. Jag var van att höra be- 
gåfvade och andefyllda predikanter 
bland både präster och lekmän, och 
komna ut sade jag till mitt sällskap: 
"Hafven I inte bättre präster i Ame- 
rika, då stannar jag inte här länge.” 
Efter några dagar kom pastor Ols- 
son till vårt hem och frågade, om jag ville 
komma och hjälpa dem. De hade ingen tjänste- 
piga för tillfället. Fru Olsson var klen till häl- 
san och inte heller van från Sverige att arbeta. 
Familjen hade nyligen flyttat in i det hus, som 
ännu står kvar på Olssons farm. Huset var inte 
färdigt. I förstugan var jordgolf och i norra 
ändan, där köket och matrummet voro belägna, 
där var det intet mellantak, men det blef golf 
lagdt i öfra våningen innan vintern kom. Det 
var ändå så kallt, att om jag glömde skopan i 
vattenämbaret på kvällen, så frös den fast, så att 
Jag fick taga en knif och hugga loss den på mor- 
gonen. 

De svenska pengarna voro slut. Församlings- 
medlemmarna voro fattiga. Den Killa lön pastor 
Olsson skulle ha, fick han nog inte ut. De hade 
lyckats skaffa sig kor, så att vi hade mjölk och 
smör. Så här såg den alldagliga matsedeln ut: 
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smör och bröd och mjölkvälling till frukost, smör 
och bröd samt gröt till kvällsmat. För middag 
hade vi ju nu något sofvel samt ägg. Några 
veckor innan min ankomst hade en liten gosse 
dött, en månad gammal. Fru Olsson talade om 
vid ett tillfälle, att hon fick 75 cents att köpa 
kläder för den väntade, och det var dyrt då. En 
trådspole kostade 10 cents och det andra var där- 
efter. Pastor Olsson svarade sin fru så enfaldigt : 
"Han frös då inte ihjäl, det vet jag.” Det var 
nämligen i augusti månad, och då fryser inte 
någon gärna ihjäl i Kansas. Man hörde annars 
aldrig fru Olsson klaga, och jag tänker med för- 
undran på att vi kunde finna oss i så stora obe- 
kvämligheter som vi gjorde. 





ågra veckor efter jag var kommen i huset, 
samlade pastor Olsson sångkören för öfning till 
jul. Ingen orgel eller annat instrument fanns, 
endast en stämgaffel. Först till jul kom det en 
orgel. I sopranen sjöngo fru Olsson, fru Magnus 
Carlson. hennes syster fru C. Lindberg och fru 
Godtfred. I alten sjöngo G. Lindberg, Carl Ol- 
son, bankir Swensson och sedermera några flera. 
Jag skulle också sjunga alt. I tenoren kan jag 
inte komma ihåg någon mer än Johnson i 26an. 
Senare voro hans bror John Liljestrand och Lud- 
vig Esping tenorsångare. I basen sjöngo dr Rund- 
ström, Sven Björn och pastor Olson. Nu kunde 
ingen af oss läsa noter utom dr Rundström och 
fru Olsson. Vi begagnade s. k. sifferskrift.. Där- 
för måste pastorn öfversätta från noter till siffror 
i små böcker, och så fick han sjunga med hvar 
stämma, tills vi kunde vår part. Denna kör var 
i Iremont och sjöng på en fest. Vi åkte i "lum- 
bervagnar”, och vi sjöngo "Vintern rasat ut bland 
våra fjällar”, "Fell dig, du höga nord”, "Vårt 
Efter något år kom det flickor 








land” 0. s. v. 
hem, som hade sina föräldrar här, och då slutade 
de gifta kvinnorna med att sjunga, så att det blef 
endast ungdom i kören. Dr Rundström sade då 
till pastor Olsson: "Det är allt för mycket arbete 
för pastorn. De få lof att lära sig noter.” Då 
skaffade han en svart tafla och ritade upp noterna 
med krita, och vi började att lära oss att läsa, och 
det gick ju snart, så att vi lärde så mycket vi 








behöfde för att trefva oss fram i hvar sin stämma. 


Att läsa gick nog lätt, han lärde oss dem till och 
med på latin, men att sjunga rätt var nog värre. 

Sedan pastor Olsson tog vård om Fremont- 
församlingen, kom också den ungdomen med, och 
vi blefvo en ganska stor kör. Då samlades vi för 
våra öfningar hos Frans Johnson, för att inte 
Fremont-ungdomen skulle ha så långt att färdas. 
Vi samlades äfven i prästgården någon gång, ja. 
ock i kyrkan. Då vi tröttnade att sjunga, sam- 
talade han med oss öfver någon bibeltext. När 
vi skulle gå hem, förmanade han oss att vara still- 
samma och anständiga på vägen, så att inte någon 





skulle få orsak att säga något klandrande om 0ss 
och jag tror inte att någon af oss skulle velat såra 
Denna kör var till Salina 
lämnade 


honom med sådant. 
och sjöng på ett missionsmöte. Vi 
Lindsborg en söndags eftermiddag efter guds- 
tjänsten, åkte till Salemsborg på kvällen och fingo 
kvällsmat hos John Thorstenbergs, 40 personer, 
och största delen fick äfven stanna öfver natten. 
Några af männen fingo gå till grannarna. Deras 
bästa rum var bra stort, och hela golfvet blef fullt 
med flickor. När vi reste hem, tingo vi middag 
hos Brodins. På den tiden var man gästfri, och 
tänk så trefligt vi hade. Vi började nu också att 
öfva Davids psalmer med musik af G. Wenner- 
berg, och tänk hvilket arbete detta var för pas- 
torn och äfven för oss, som voro okunniga i mu- 
sik, men det gick. Den första psalmen vi lärde 
oss var den 24de. Axel Peterson, som dog för 
ett par år sedan här i Lindsborg, sjöng soloparti- 
erna. Vi sjöngo flera psalmer. Den sista var 
den 150de. Men så vi arbetade, innan vi kunde 
den, och att inte pastorn tröttnade, var ju ett 
under. Kyrkan skulle nu invigas, och det skulle 
komma präster från östern. Vår pastor önskade 
nu, att vi skulle sjunga riktigt bra, och vi gjorde 
nog det bästa vi kunde. 

Fru doktorinnan Wahlström i Chicago har sökt 
att ur minnet framkalla namnen på medlemmarna 
af kören år 1875. Så här ser hennes lista ut: 
Anna (Person? Berg, Mathilda (Sandell) Sund- 
ström, Emma 4Sandell) Westblad, Ida (Sandell) 
Kaiser, Hannah (Stone) Liljestrand, Augusta 
(Stone) Fry. Hilda (Ekström) Ellison, Selma 
(Ekström) Wahlström, Hattie (Ahlstedt) Ho- 
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kanson, Elizabeth (Anderson) Nelson, Carolina 
(Backlund) Weardell, Ida Lindqvist, Mary Lund- 
qvist, Christine Hokanson, Emma Dahisten, John 
Liljestrand, John Lindgren, Frans Stone, Andrew 
Ahlstedt, Alfred Sandell, Carl Johnson, Richard 
Sundström, Otto Hokanson, Alfred Hokanson, 
Adolf Hokanson, Claes Hokanson, Louis Esping, 
John Pehrsson, John Björn, Sven Björn. Hon 
säger vidare, att fru Francis Johnson var mycket 
snäll, så att hon inte bara lät kören öfva i sitt 
hem, utan äfven jämt kokade så godt kaffe. "Det 
var det roligaste en visste”, säger hon, "att besöka 
dessa sångmöten och att vara tillsammans med vår 
älskade pastor.” 

Vid julottan sjöngo vi i kör "Hosianna” och 
andra psalmer och sånger, lika gladt som om vi 
hade varit i den vackraste kyrka. När denna 
kyrka var färdig, sade man, att dr Olsson var lika 
glad som David var, då man förde Herrens ark 
ur Obed Edoms hus upp till Davids stad. Alla 
voro fattiga, men man var nöjd och glad och lefde 
i tro och tillit till Gud, att han skulle hjälpa och 
icke låta oss komma på skam. 

Församlingen skulle vara en s. k. ren försam- 
ling, d. v. s. medlemmarna skulle vara sådana, 
som kunde afgifva bekännelse om att de voro om- 
vända och hade en lefvande tro på Gud. Den 
erhöll namnet Bethan Man hade tänkt sig 
som mönster den älskliga syskonkretsen i Betania 
I närheten af Jerusalem. Det var i hela vår hop 
nu ett hjärta och en själ, och i glädjen häröfver 





synes man ha glömt att i den lilla lärjungakretsen 
af tolf var en Judas, och att Herren allena har 
förbehållit sig rätten att vara hjärterannsakare. 
Den store profeten Samuel, som var så högt be- 
nådad ända från barndomen, tog ändå så fel på 
person, att Herren Gud just till honom säger 
dessa märkvärdiga ord: "En människa ser det 
som för ögonen är, men Herren ser till hjärtat.” 
En annan. ännu större profet, Elia, tänkte att 
han var den ende, som trodde på den sanne och 
lefvande Guden, men Herren försäkrar honom, 
att det var sju tusen i Israel, som icke hade köjt 
knacför Baal. —="Dr Olsson anct församling in- 
togs snart I Augustana-synoden. Dock hade för- 
samlingen sin egen konstitution. Det goda för- 


hållandet mellan lärare och församling syntes icke 
störas något genom att detta betydelsefulla steg 
togs. 

Dr Olsson älskade att som vanligt samla sina 
vänner . omkring sig, särskildt om söndagsefter- 
middagarna. Man sjöng Ahnfelts sånger, läste 
något Guds ord och samtalade däröfver. Dessa 
möten voro ovanligt trefliga att börja med, och 
jag tror till och med att dr Olsson var lite stolt 
öfver sina värmlänningar för deras insikt i Guds 
ord och deras talförmåga. Men efter en tid bör- 
jade några kritisera vår pastors predikningar. 
Alan sade att det var icke föda för själen o. s. v., 
och en liten tid efter detta hade begynt, kom den 
nya försoningsläran från Sverige. Då bröt stri- 
den ut i full låga, och hvad blef det nu af den 
älskliga syskonkretsen i Bethania? Det gick så 
sorgligt till, att vi helst kasta en slöja öfver 
detaljerna åtminstone. Denna strid sårade dr 
Olssons känsliga själ djupt. Der nedlade honom 
på sjuksängen — och somliga hoppades på döds- 
bädden. Men Herren hade beslutat annorlunda. 
Han stod upp från sjuksängen luttrad och renad, 
grep med ifver an försvaret af vår gamla förso- 
ningslära, som är grundvalen för så många tusens 
tro och tillit i lifvet och i döden. Men syskon- 
kretsen var splittrad och har icke åter kunnat 
förenas, fastän detta nu är snart 50 år sedan. Så 
kunna människor, som alltid äro färdiga att kri- 
tisera och klandra allt och alla, ställa till strider 
och svåra lidanden. Må vi mera försöka lära af 
honom, som var mild och ödmjuk af hjärtat och 
som bad: "Helige Fader, bevara dem i ditt namn, 
hvilka du har gifvit mig; på det att de må vara 
ett såsom ock vi P” 





Dr Olsson fortsatte som pastor i Bethania- 
församlingen ännu några år och betjänade sam- 
tidigt Fremont-församlingen. Han samlade ung- 
domen från de båda församlingarna tillsammans 
och öfvade dem i sang. När vi tröttnade på att 
sjunga, så samtalade han med oss öfver någon 
bibeltext.  Sannerligen är det så, att vi ännu tän- 
ka med saknad på dessa möten. 

Den söndag, som dr Olsson predikade i Fre- 
mont på förmiddagen, hade icke pastorsfamiljen 
själf någon skjuts till kyrkan, men en beskedlig 
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granne kom då och då och körde in till prästhuset 
med ett par oxar och en "lumber wagon”, och där 
fick nu den svenska prästfrun med sin piga sätta 
sig bak 1 vagnen på litet hö med hvar sitt barn i 
knäet, och ingen tänkte på att det borde eller 
kunde vara annorlunda. Dr Olsson själf var 


mycket enkel och anspråkslös, alltid vänlig och 
mild, en man af folket och de fattigas vän. Han 
hade stort öfverseende med andra och var aldrig 
hårdhjärtad och dömande; därför var han också 
älskad af alla, som lärde känna honom. 








EN 











MINNEN FRÅN DEN OLSSONSKA TIDEN 


AF FRANCIS JOHNSON 


Ingen 
Ian her 
relser inom 


[Francis Johnson är en af ledarna i vårt samhälle 
kintsborgare är knappast mer väl och vida känt än han 
i många år varit konierenskassör, medlem på 
konferensen och ombud till de flesta af syndens möten. Inom 
församlingen har han tjänat som både truswe och dizkon. Ian 
har alltid vaeft bland de väl Iv och deltasit i alla subskrip- 
tioner och insamlingar. I Svensk.Amerikanska Assurinsbolasset 
har han tjänat som president i många år och gärna rådfrågats i 
utredningsmål o. d.] 


la st 









"IHerren har bestämt edra gränser 
och sagt huru vidt och bredt I bo 
skolen.” 


ESSA Herrens ord kunna besannas på 
Voss och vår utvandring från Sverige 
Jhir till Amerika och till Smoky Hill- 
dalen. 

Vi voro ett större sällskap i Bergslagen, som 
bestämde oss för att resa våren 1869. Vi hade 
hört mycket om läsareprästen O. Olsson från 
Sunnemo, som med ett större sällskap ämnade 
resa samtidigt. Vi väntade träffa Olsson i Göte- 
borg, men hans sällskap hade rest på båt en dag 
förut. 

Komna till Chicago blefvo vi af vänner rådda 
att icke resa till Salina, Kansas, ty där hade indi- 
anerna dödat många och tagit en kvinna till 
fånga, så vi bestämde oss för att resa till Savon- 
burg. Då vi kommo till Kansas Ci; däri 
åter träffade de öfriga af vårt sällskap, som rest 
en annan väg, öfvertalade de oss att följa med 
hit ut. Herren hade nog bestämt våra gränser. 
Komna hit togo vi i besittning våra ”homesteads”. 
Olsson kom en vecka senare, emedan Järnvägen 
vid Manhattan hade skadats af regn. 








Redan i april 1868 hade man organiserat det 
"Första Svenska Lutherska Landtbruksbolaget i 
Amerika” i Chicago, Illinois, och en del ingingo 
som medlemmar i detta, innan de lämnade fäder- 
neslandet. 

Den första paragrafen i dess konstitution är 
betecknande för grundläggarna af detta nybygge. 
Den är antagen på våren 1868 vid ett af bolagets 
möten i Chicago och lyder så här: "Hvar och en 
som upptages som medlem i detta kompani skall 
vara kristligt sinnad, den evangeliska lutherska 
läran tillgifven, vara arbetsam och nitisk samt 
vinnlägga sig om kompaniets förkofran och ut- 
veckling.” 

Det var en händelse, kan man säga, att bolaget 
kom att köpa jord i denna trakt, men med afse- 
ende på församlingens stiftelse, så ingick detta i 
själfva utvandringsplanen.  Idéen att samla folk 
och bilda en koloni var rätt allmän på den tiden, 
men i vårt kolonibildande ingick äfven från bör- 
jan tanken på församlingsorganisation. 
O. Olsson och hans värmländska vänner hade 
redan i Sverige samtalat därom, innan C. R. Carl- 
son reste till Amerika i augusti 1868. Di, sedan 
Carlson kom till denna trakt i november samma 
ar, samtalade han med några af de kyrkligt sin- 
nade landsmännen här, och dessa utfärdade ett 
slags pastorskallelse till Olsson redan dagarna 
före jul. På grund af denna kallelse eller denna 
uppmaning från vännerna här, var det som di 
Olsson beslör sig för att flytta från fäderneslan- 
det till Amerika och Smoky-dalen i Kansas. 


Pastor 
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Det kyrkliga arbetet kan man säga började 
redan våren 1868, då studerande, sedermera pas- 
tor, G. 5. Larson besökte trakten och höll predi- 
kan i Norlunds "logghus”, där nu Hagström- 
Pastor A. W. 
Duahlsten predikade här på hösten samma år. Då 
sedermera C. R. Carlson kom, samlade han folket 


Teichgracber-kvarnen är belägen. 








NEVER TA Se FIRE ER 
SS ETERN RSS EE NARE ära REN 


Jag tänkte: "Det kan väl icke vara mycket till 
präst, som kommer på det där sättet.” 

Olsson upptog sin predikoverksamhet genast. 
Han predikade i de få hus som funnos. Man fick 
tillse, att kvinnorna fingo sitta, männen fingo stå 
för det mesta. Det blef fråga om att få något 
Från en fin komminister- 


för pastorn att bo uti. 
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omkring Guds ord söndagligen och oftare. Dr 
Olsson kom hit midsommar 1869. och från den 
tid han anlände uppehöll han regelbundet guds- 
tjänster härstädes, så att här var tämligen väl 
ordnadt med predikan innan församlingsorganisa- 
tion företogs. 





Första gången jag såg dr Olsson var på vägen 
till Salina. Ian satt och åkte på ett "lumber- 
lass” och läste en tidning. I Salina hade han köpt 
sig en slokhatt för en dollar. "Här är den svens- 
ka pastorn, som nyss kommit från Sverige”, sade 
den som körde lasset. och presenterade honom. 


gård i Sunnemo kom han nu hit och fick bo i ett 
litet hus r2x14. Detta fick tjäna till både parlor. 
matrum, sofrum och kök. Men Olsson var väl 
belåten. Jag är så glad”, sade han, "att jag 
sluppit undan statskyrkans band och bojor. Jag 
har aldrig fått så mycket ovett af någon män- 
niska, som jag fick af Sveriges ärkebiskop, för 
det att jag under veckan predikade Guds ord i 
byarna och hvarhelst jag fick tillfälle. Här 
ska vinu stifta en ren församling af bara troende 
Guds barn, här ska vi upprätta oss ett paradis 
på jorden och dyrka vår Gud i ro och frid.” 
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Nu blef det fråga om att stifta församling, och 
det pålystes på söndagen, att alla, som ville vara 
med om att stifta en svensk luthersk församling, 
skulle möta vid bolagshuset den 19 augusti. Vi 
voro många vid det mötet, men endast 12 teck- 
nade sig, och den gamla konstitutionen antags. 
Vi öfriga tyckte icke om konstitutionen och gingo 
icke in i församlingen förrän 1872, efter att syno- 
dens konstitution antagits. 

Det bör ock nämnas, att församlingen blef 
först lagligen inkorporerad den 14 januari 1874, 
och "charter members” vora: John Frain, Carl 
Isack Jonson, J. G. Bergsten, Anders (Lindgren) 
Lincoln och Frans Johnson. Af dessa är det en- 
dast Lincoln och undertecknad som lefva. 

På hösten 1869 börjades prästhusbygget. Ehu- 
ru icke medlemmar. voro vi dock med. Det var 
godt om sten i kullarna och godt om sand vid 
floden, men hvar att få pengar till kalk? Vi 
skaffade så mycket pengar, så att vi fingo till spån- 
tak och till kalk för utsidan; lera och sand be- 
gagnades för insidan. Alla, som voro något vana 
vid att handtera sten, murade. Magnus Carlson 
ledde arbetet. Olsson var alltid med. Vi bör- 
jade och slutade dagen med Guds ords betraktelse 
och bön. 

Olsson flyttade strax in i sitt nya hus, som vi 
byggt på hans "homestead”. Det blef ju dåligt 
uppsatt, och inom ett år begynte det att blifva 
stora sprickor i väggarna, så att ormar och annan 
ohyra kröp in; en morgon låg en stor orm på 
Pastorns skrifbord. 

Vi byggde vår första kyrka i section 7- Den 
byggdes af sten, och vi gjorde allt arbetet själfva, 
ty pengar hade vi inga. Fattigt var det för oss 
och fattigt var det för pastorn. Han hade till 
sist icke kläder. Han brukade låna kläder af 
sin svåger Jon, och då voro byxorna två tum för 
korta. Det var icke så mycket fråga om ditt och 
mitt på den tiden; vi fingo hjälpa hvarandra så 
godt vi kunde. En gång, då jag kom till Olssons 
I ett ärende, sade fru Olsson: "Jag skulle bjuda 
på kaffe, men vi ha icke haft nägot kaffe på tre 
dagar.”  Fattigt var det, men aldrig ledo vi nå- 
gon nöd. Vi hade ju ändå blifvit våra egna hem- 
mansägare, vi hade vår egen torfva. 


Kyrkan blef byggd. 


utan golf och hade intet mellantak. 





Den hade grästak, var 
Vi flyttade 
in i januari 1870. Där hade vi våra gudstjäns- 
ter, och söndagsskola begyntes genast. Olsson 
hade hand om de äldres bibelklass. Undertecknad 
var en af lärjungarna, och de intryck jag fick där 
ha följt med mig under hela tiden. 

Olsson var älskare af sång. Han stiftade en 
sångförening. Om den har mrs Berg skrifvit. 

Redan 1872 kom frågan upp om ny kyrkas 
byggande. Nu blef det strid om kyrkoplats. En 
del ville ha den där den gamla stod, en del vid 
den gamla kyrkogården; man skulle gräfva in 
den ena ändan i kullen. En del ville ha den på 
kullen vid Hedlunds. 

Slutligen beslutades att bygga den i section 17 
för staden var ju utlagd där, och så fingo vi 80 
acres land till skänks. År 1874 begyntes kyrko- 
bygget i staden. Vi voro alla villiga och voro 
då i bättre omständigheter. Vi hade byggt mu- 
rarna upp till fönstren, och så begynte den sorg- 
liga striden om försoningen. Olsson var mycket 
bedröfvad, kyrkobygget stod stilla för en tid och 
det såg ut som om det skulle gå omstyr med hela 
församlingen. Magnus Carlson sade: "Det är 
bättre, Johnson, att du gär öfver till oss, ty den 
där församlingen ramlar i alla fall.” Jag sade 
honom, att vår församling var nog byggd på 
klippan och komme att stå. Olsson sörjde myc- 
ket; hans gamla vänner hade lämnat honom. Till 
sist blef han nedlagd på sjuksängen och var nära 
döden. Men hans tid var ännu icke inne, han 
hade ännu mycket att uträtta i Guds rike. Med 
den rena församlingen var det nog dåligt he- 
ställdt; det var så uppenbart, att den hade så 
Men 
det är godt, att det är nu som det var då, en som 
Ett allvarligt kristendomslif 


manga skröpligheter, brister och synder. 
synden förlåter. 
var det dock. Olsson var allt i alla; på predik- 
stolen var han stor, och i handel och vandel up- 
penbarades hans ödmjuka sinne. 

Vi hade ofta missionsmöten, och de voro hvilo- 
stunder vid vägen. 
blefvo de stridsmöten. Jag minns i Salemsborg en 
gång, då alla närvarande ifrades om att tala. 


Men när striden begynte, 
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Olsson sprang upp på predikstolen, och gubbarna 
ställde sig omkring — alla ville ha ordet. 

Vi brukade ha trefliga bönestunder i hemmen, 
Jag skaffade 
miv böcker och skrifter från Sverige för att vara 
Denna strid åstadkom mycken 
Till sist 
gingo många ut ur församlingen och stiftade den 
nuvarande missionsförsamlingen. Det såg bekym- 
mersamt ut med kyrkobygget, men i Herrens 


men de blefvo sedan stridsmöten. 


fardig till strid. 
skada, man gick med såradt samvete. 





namn grepo vi verket an. Olsson var med och 
Kyrkan blef starkt byggd, 
och nu hade vi ett andligt hem. Åren 1874—75 
var Olsson pastor i Fremont. Det var en svår 
Dåliga vägar, en gammal häst 
och en gammal vagn med ett bräde vid den ena 
sidan att hålla fötterna på var allt han hade att 
taga sig fram med. Han stannade mycket hos oss 
under den tiden, och ett kärleksband blet knutet, 
som aldrig upplöstes. 

Så tidigt som 1876 fick han kallelse till Augus- 
tana College att blifva teologie professor. Vi 
öfvertalade honom dock att stanna kvar. På 
sommaren 1876 begärde och erhöll han ett års 


styrde och ställde. 


tid för honom. 
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tjänstledighet med villkor, att han sände någon 
studerande och att den pastorala verksamheten 
tillsågs. 
lingen, och vi blefvo tvingade att antaga hans 
resignation. Vi sörjde däröfver. ty vi tänkte att 
Olsson skulle lefva och dö ibland oss. Här hade 
han i fattigdom med oss genomgått nybyggare 
lifvets svårigheter. När vi nu voro i stånd att 
gifva honom en ordentlig lön och bygga ett or- 
dentligt prästhus. då flyttade han. 

Olsson var såsom en fader för oss alla. 
sågo upp till honom i allt. 





Men 1877 resignerade han från försam- 


Vi 
Icke nog med den 
pastorala verksamheten, utan äfven i yttre affärer 
fick han vara med och h Han var i verk- 
samhet bittida och sent, gjorde missionsresor ända 
till Colorado och besökte olika missionsplatser i 
Han tänkte ock på skolbildning. Den 
nuvarande skolparken och platsen där Ladies 
Dormitory nu står blef åsidosatt för en akademi. 








Kansas. 


Grundläggaren af detta samhälle häller på att 
falla i glömska. Borde vi icke nu sätta upp ett 
monument i skolparken eller vid kyrkan till be- 
varande af hans minne? 
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NYBYGGARETIDEN I SALEMSBORG OCH FREMONT 


AF CARL J. STRÖMQVIST 


[C, J. Strömqvist hörde till Galesburg-bolaget. Han var med 
från de tidigaste dagarna. Ilan var säkerligen sambhätlets mest 
begäfvade och insiktstulle medlem. Han hade innehaft niira nox 
alla Hrmbetens i försandingouns i Premvnt och Lindsborg. han 
dog. var han diakon i Betbania-försumlingen och sektercrare för 
Swedish-American Insurance Co. Han hade varit konivrenskassör, 
medlem i Bethanys styrelse. eountykassör och legislaturmediem, 
Han bandterade svenskan liltt håle på vers och prosa] 

















Å våren och sommaren 1868 hade i 
Galesburg mycket talats om att bilda 
ett landbolag, men att såsom ett van- 
ligt ”landkompani” köpa land för att 
a på förtjänst till verkliga nybyggare, 
hade man något emot. De voro alla mindre be- 
medlade, en del fattiga och en del nykomna från 
Sverige. Alla behöfde få landet så billigt som 
möjligt. Ja, det ansågs själfviskt att spekulera 
på bekostnad af dessa fattiga, som togo risken att 
försöka göra sig hem uti hvad man då kallade 
""Kansas-öknen”, Vid ett möte i svenska lutherska 
kyrkans skolsal (vet ej dato) under pastor A. W. 
Dahlstens ordförandeskap kom man till afgöran- 
de. John P. Strömquist valdes till sekreterare 
och Olof Thorstenberg till president. Man valde 
en kommitté, bestående af pastor A, W. Dahlsten, 
Olof ”I'horstenberg och Gustaf Johnson, för att 
resa till Kansas och söka finna passande lägenhet 
för svenskt nybygge. På resan dit sammanträf- 
fade de med J. P. Rodel! och William Johnson, 
som voro utsända I samma ärende från Berlin, 
Illinois. De förenades nu till en gemensam kom- 
mitté. Efter gjord undersökning beslöto de att 
kontraktera med järnvägsbulaget, som ägde lan- 
det, för 22 sectioner land, d. y- 5. 14,080 acres, 














i Saline och McPherson counties. Detta land 
sträckte sig från 3 mil söder om Salina utmed 
"Dry Creek”-dalen åt söder ned till Smoky Hill- 
floden och 3 mil väster om nuvarande Marquette. 
Priset varierade från $1.50 till 3 per acre. Be- 
talningsvillkoren voro: en tiondedel kontant, res- 
ten en tiondedel om året, dock sa, att första året 
gafs anstånd, emedan det ansågs att någon in- 
komst från landet kunde ej väntas det aret. Så- 
ledes blef det elfva år, till sista afbetalningen, då 
fastebref (deed) erhölls. De som vora mäktiga 
och ville, fingo betala kontant. Det lyckades kom- 
mittéen att ar järnvägsbolaget få löfte om en- 
skildt kontrakt för hvarje köpare så snart någon 
insände en tiondedel af köpesumman. Detta lät- 
tade ansvaret för föreningen, ty hvar och en tick 
sköta sig själf. 

Efter kommittéens hemkomst kallades möte, 
och landet fördelades genom lottdragning. Hvar- 
je section kallades en lott. På hvarje lottsedel 
sattes det nummer af section, som lotten repre- 
senterade. Släktingar och vänner, som önskade 
bo nära hvarandra, förenade sig från 4 till 8 om 
en lott, allt eftersom de önskade få 80 eller 160 
acres hvardera. Så valde de en för sig, som drog 
ett nummer, och den section, hvilkens nummer 
stod på luttsedeln, delade dv sedan sinsemellan, 
antingen genom öfverenskommelse eller lottning, 
Så insändes första afbetalningen (en tiondedel), 
och hvar och en erhöll sitt kontrakt från järn- 
vägskompaniet. Efter det hvar och en inbetalt 
sin andel till kommittiens reseutgifter och några 
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smärre omkostnader, var föreningens ändamål 
vunnet och den upplöstes. Ingen enskild person 
hade riktat sig på de andras bekostnad, och be- 
låtenheten var mera allmän än företagets ledare 
hade vågat hoppas. 

Jag vill här anmärka, att hvarannan section 
af landet inom det köpta området var så kalladt 
<homestead”-land. Detta utgjorde en drifkraft 
att få så många som möjligt att med första flytta 
ut. Så skedde ock. Redan första hälften af år 
1870 var största delen af brukbart land inom det- 
ta område upptaget af svenskar. 





Redan i början af december 1868 lämnade de 
första nybyggarna Galesburg. De voro: John 
P. Strömquist, Carl Frank, smålänningar, och 
Anders Erickson, dalkarl, jämte hans hustru och 
en son omkring 9 eller 10 år gammal. Ström- 
quist stannade en dag i Lawrence för att reda ut 
några små affärer med järnvägsbolaget, som då 
hade sitt landkontor där. Han sammanträffade 
sedan med de förut nämnda i Salina. Salina var 


då en liten plats med några ruckelaktiga hus. 


9 
ES 


å vägen till Salina, säger min bror, utbröt en 
svår snöstorm, som varade några dagar. Det var 
och fortfor att vara mycket kallt. 
snö, och vi kunde ej få någon att skjutsa oss. 
Vi beslöto då att till fots göra resan ut för att 
se landet så godt det lät sig göra. Ouktadt köl- 
den spatserade vi åstad en morgon. Ingen väg 
fanns att följa, men kullarna, som väl syntes, 
blefvo vårt rättesnöre. Vi hade i Salina hört, att 
på södra sidan om "bluffen” ett hus var byggdt 
eller under byggnad af Chicago-bolaget. Vårt 
mål var att hinna dit första dagen. Då vi läm- 
nade Salina, tyckte vi att kullarna voro helt nära 
och vi vandrade framåt i det höga gräset och i 


Det var djup 


snö, som på många ställen stod oss upp till knäna. 
I början hölls modet uppe med samspråk och 
berättande af historier, men det blef middagstid, 
fas 
tes lika långt borta. Då vi ändtligen nådde norra 
ändan af "bluffen”, syntes det vara långt till den 
södra, och solen var i nedgående. 





a vi ej hade något att ära, och kullarna syn- 


Detta pröfvade 
smålänningarnas envishet och dalkarlens uthållig- 
het, och vi gingo tämligen tysta framåt. Slutligen 
syntes det så efterlängtade ”bolagshuset”. Vi 


”bäfvo. 


kommo dit litet efter skymningen. Vi fingo kvälls- 
mat och härbärge, så godt som tillgångarna med- 
De hade just fått huset så nära färdigt, 
att de kunnat flytta in där dagen förut. Vi lågo 
på golfvet, som var bara marken, och den var 
ganska fuktig. Trötta, som vi voro, sofvo vi dock 
Nästa morgon, sedan vi fått litet 

Vi hade hört 
Fram på efter- 


ganska godt. 
frukost, gingo vi ned mot floden. 
att där voro några nybyggare. 

middagen sågo vi en rökpelare stiga upp ur jorden. 
Där finnes folk, sade vi. 
sågo vi en kvinna sysselsatt med att gifva kreatur 
foder. 


lägen, men syntes ej rädd. 


Då vi kommo närmare, 


När hon fick se oss, blef hon något för- 
Vi sade hvilka vi 
voro, blefvo vänligt mottagna, fingo en god kvälls- 
mat, godt härbärge och en god frukost nästa 
morgon, för hvilket allt hon på det bestämdaste 
vägrade att mottaga någon betalning. Hennes 
man var ute på arbete. Af henne fick jag veta, 
att min vän och beväringskamrat G. F. Lund- 
ström hade något år förut bosatt sig på Indian 
Creek. Vi hade ej träffats sedan i Sverige. Vi 
beslöto att söka upp honom. Han tycktes bli 
nästan lika glad som jag öfver återseendet. Se- 
dan vi där hvilat en dag, for han med oss till 
Salina. Han hade hästar och vagn. Så hämtade 
han våra saker samt Ericksons hustru och son. 
Vi hade fått löfte att, under uppförandet af mitt 
hus, bo hos Å. G. Linn, som samtidigt med Lund- 
ström hade tagit land vid Smoky Hill-floden. 
Linn var en ungkarl omkring 30 år gammal, stor, 
stark, godhjärtad, hjälpsam och oegennyttig. 
Hans jordkula var litet öfver en mil från hvar 
jag utsett min ”bomestead”. Vi hade nu hem för 
tillfället. Vår kamrat Carl Frank stannade i 
Salina och bosatte sig sedan i närheten af där 
staden Smolan nu är. Erickson och jag komma 
öfverens om att arbeta tillsammans med byggan- 
Han hjälpte mig med mitt hus 
först. Vi höggo timmer i skogen vid floden. 
Linn hjälpte med körningen. Så hade vi snart 
ett stockhus 14x20 fot, det första stockhus inom 
Free Mount församlings område, ty de andra voro 
"dugouts”. Det var ock det första, som hade 
brädgolf, det bestod af grofva, ohyflade bräder 
af sämsta slag, men så kostade det bara $60 per 


det af våra hus. 
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tusen fot. Taket var af gräs och torf. Dia 
fått mitt hus färdigt, flyttade Ericksons och jag 
dit, och så togo vi i med byggandet af hans. Vi 
hade öfver 4 mil att gå hvarje morgon och afton, 
men gjorde ändå fulla 12 timmars dagsverken. 
Vi tyckte då ej att detta var något ovanligt, nu 
skulle folk anse det alltför ansträngande. 

I februari 1869 kommo flera från Galesburg, 
Berlin och Andover. Bland dessa voro (SA 
Brodine, August Frost samt bröderna Thorsten- 
berg, hvilka bosatte sig i Salemsborg-trakten. John 
P. Rodell var i samma sällskap jämte flera som 
bosatte sig i Fremont. Alla voro mindre bemed- 
lade, många fattiga, men det var lätt att få arbete 
på järnvägen, "The Kansas Pacific”, numera 
Union Pacific, sont ock vid denna tid höll på att 
färdigbyggas till Denver. 

För att kunna uppodla landet behöfdes dra- 
gare, och därtill ansågs oxar lämpligast; de kos- 
tade mindre i inköp och underhåll, ty de kunde 
godt reda sig på det ymniga gräsbetet. Men huru 
få pengar till inköp, då de flesta voro fattiga? 
Jo, två eller tre köpte ett par oxar, plog och hvad 
mera behöfdes tillsammans. En af dem stannade 
hemma och plöjde upp land, lika mycket på de 
andras som på sitt. De andra gingo ut på arbete, 
tjänte pengar och sände hem, så de hemmava- 
rande hade att köpa hvad de behötde. På så sätt 
arbetade de i broderlighet ; de byttes vid, så att då 
en af dem varit hemma en tid, gick han ut och 
aflöste den andre, som då gick hem för att sköta 
deras arbeten här hemma. På så sätt fingo de 
alla litet land uppodladt. 

Bland det första man tänkte på att köpa var 
en ko. Här fanns godt bete fritt, födoämnen 
voro dyra och ju förr vi kunde skaffa oss egna 
höns, svin och fäkreatur, dess förr blefvo vi mera 
oberoende i afseende på födoämnen. Den första 
mjölsäck jag köpte kostade $10.50 för 100 pund. 
Potatis $2.350 busheln, ett pund fläsk 
en gallon dålig "kerosene”-olja 50 cents, 35 till 6 
pund brunt socker för en dollar, o. s. v. Vi sökte 
så fort som möjligt så hvete, plantera majs och 
annat. En mjölkvarn (väderkvarn) fanns i Sa- 
lina; den tog hälften af. hveter för malningen, 
men vi sluppo betala ut penningar. Det var ej 


33 cents, 


så många och ej så guda skörde- och tröskmaskiner 
då som nu. Min första hveteskörd skar jag ar 
med lie, och min broder C. J. och jag tröskade 
ur säden med slaga. Många andra gjorde sam- 
maledes. 

Den första tröskmakin här omkring var från 
Salina. Det kostade 15 cents busheln i tröskare- 
lön, och vi själfva hade att skaffa och betala alla 
män, som behöfdes utom tröskaren och två andra, 
som voro med honom. Han "satte” ej maskinen 
för mindre än $13. En af mina grannar betalte 
de $13 för att få maskinen satt; han fick tretrio 
(30) bushels hvete, körde det till Salina och fick 
50 cents busheln. Han skrattade själf åt att det 
kom så jämnt ut att betala tröskarelönen. Detta 
var ju i början; det blef bättre år för år. 

Våra nybyggare voro ej några klemiga mesar, 
som fruktade möda och ansträngning. Jag vill 
nämna ett exempel: Jag mötte en gång Olof 
Erickson; han kom då från Salina, bärande på 
ryggen en "wash-tub” och uti den en mjölsäck, 
en skinka fläsk, en kerosene-kanna samt kaffe, 
socker m. m. och ofvanpå detta ett vattenämbar, 
framför sig hade han ett så kalladt "”brunnshjul 
och hink”, allt sammanbundet öfver axeln med ett 
rep omkring 50 fot långt. Repet var för att 
hämta upp vatten ur hans nyss färdiggräfda 
brunn. Detta bar han från Salina till sitt en hali 
mil öster om nuvarande staden Marquette belägna 
ler, seirka dom. På den tiden var det svårt 
för dem som ej hade egna dragare att få bud till 
staden, så de nödgades ibland att gå till fots till 
Salina för att köpa det nödvändigaste. Det var 
på hemvägen af en sådan "Iustresa” jag träffade 
Erickson. Ett annat exempel: "Hör du, John, 
kan du låna mig din bräck-plog för en dag? Jag 
har en liten strippa jag ville sluta, och min plog 
gick sönder och jag har nu ej tid att få den lagad.” 
Svar: "Gärna, du kan komma efter den när du 
vill, den står där borta.” "Tack, då tar jag den 
med mig nu.” "Men du har ju intet att köra 
den på.” "Inte vill jag sinka tid med att sätta för 
oOxarna för det.” Lägger så plogen på axeln och 
går, bär den åter på samma sätt, då han slutat. 

Jag kunde från min egen erfarenhet berätta 
mycket, men det föregående må vara nog att gifva 
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en liten inblick uti nybyggarnas första tid i dessa 
trakter. Det var nog just ingen barnalek, men 
så voro vi ju unga män, eller ock i våra bästa år. 
Jag har hört folk, som på senare tid kommit hit, 
tala om denna tid och nybyggarelifvets förhållan- 
som den mest beklagansvärda ställning och 
De misstaga sig dock 
mycket. Jag har genomlefvat denna tid. var med 
och deltog däri, och jag kan säga af erfarenhet. 
att det var visst icke någor ledsam tid. Vi hade 
ju frihet att gå härifrån, om vi velat. Nog sak- 
nade vi bekvämligheter sådana som vi nu blifvit 





den 3 
tid man kan tänka sig. 


vana vid, men vi ledo ej brist på det nödvändi- 
gaste. Det var en viss tjusning i detta ny byggare- 
lif, äfven om vi ej kunde undgå den frågan: 
"Skola vi lyckas att här göra oss ett hem?” Men 
vi hoppades och vårt hopp stärktes, då Gud väl- 
signade vårt arbete med god gröda. En annan 
fråga: "Huru försvara oss emot de vilda india- 
nerna, om de anfalla oss?” Lyckligtvis behöfde 
vi aldrig fly in uti den torf- och jordfästning, vi 
gemensamt uppfört för sådant ändamål, i hän- 
delse nybygget anfallits. Det fanns troligen litet 
af nordbons vikingalynne och äfventyrslusta äf- 
ven hos oss. 

Det är nu snart 50 år, sedan vi första nybyg- 
Ett nytt släkte är uppvuxet, 
och endast ett fåtal af oss gamla, som nu gå med 
"böjda skuldror och brutna krafter, står kvar, och 
många år dröjer det nog icke, innan äfven de gå 
till hvila från sitt arbete. Vi gamla hade ej de 
tillfällen till "förfining”, som I hafven, som nu 


gare kommo hit. 


äro unga och som få skörda frukten af de gamlas 
sträfvanden, både i ett och annat afseende. Vi 
må synas eder okunniga och "efter vår tid”; vi 
hafva dock ärligt sträfvat ej blott för oss själfva, 
utan äfven med tanken att bereda något för våra 
efterkommande. Bele oss, om I näns! 


I ärft mer af kulturen, 
han mer af lärdomskram, 
vi odlade naturn — 

det syns hvar vi gått fram. 
I fån nu frukt från träden, 
som far planterat har, 

nu fån I skörda säden, 
där förr en vildmark var. 


Men — "Människan lefver icke allenast af 
bröd.” I sträfvandet för det lekamliga uppehäl- 
let glömdes ej det andliga behofvet. I den mån 
den ekonomiska ställningen förbättrades, blef det 
äfven möjligt att få ordnad kyrklig verksamhet 
ibland oss, Jag vill nu åter låta min broder be- 
rätta, då han ju var här några månader före nig: 

+] slutet af februari 1869 anlände det första 
stora sällskapet från Galesburg, Berlin och Ando- 
ver till Salina. Omkring den 1 mars kommo flera 
af dessa till mitt hem, bland dem August Frost, 
C. J. Brodine, J. P. Rodell, tre bröder Thorsten- 
berg med flera. Vi packade in oss i mitt hus öfver 
natten, men trångt blef det. Följande morgon 
hade Brodine ett föredrag. bibelläsning och bön. 
Detta var den första offentliga gudstjänst, som 





hållits inom nuvarande Free Mount-församlingens 
I Lindsborgstrakten hade de ju guds- 
tjänster förut, men vi gingo sällan dit. De hade 
redan kallat pastor Olsson före jul 1868. Rodell 
stannade k här, hvar han vid lottningen fått 
sitt land, de öfriga återvände till Salina och bo- 
satte sig i Salemsborgstrakten, där de fått sina 
land. 
sitt. Rodell var en allvarlig kristen och nitisk 
för att få kyrklig verksamhet ibland oss. Han 
var en ädel man, mycket företagsam, kanske mera 


område. 








Rodell bodde i mitt hus, medan han byggde 


tilltagsen än betänksam. Han började genast 
bjuda folket till gemensam gudstjänst om sönda- 
garna. Han var ej predikant, men han läste en 
predikan ur Luthers, Nohrborgs eller någon an- 
nan postilla, och kallade det därför aldrig guds- 
tjänst, utan "Postilla meeting.” Vi samlades i 
mitt hus, som var det största och mera centralt 
beläget. Det dröjde dock ej länge, förrän det 
blef alltför litet. 
och vi började tala om att bygga ett 'samlingshus', 
Vi ville 
göra allt i så god ordning som vi förstodo, därför 


Flera nybyggare hade kommit, 
äfven om det ej blef annat än af tort. 


kallades folket till ett allmänt möte I mitt hus 
den 12 juni 1869. 
varande. Vi bestöto bilda en församling med 
namnet "Free Mount", antaga Avugustana-synodens 
förslag till konstitution, begära inträde i denna 
synod samt begära att en pastor blefve sänd att 


Omkring 50 män voro när- 


fullborda organisationen. Vår begäran hörsam- 
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mades och pastor A. W. Dahlsten blef sänd. Vi 
hade vårt andra möte den 25 september; pastor 
Dahlsten hade då kommit och var mötets ordfö- 
rande. J. P. Strömquist valdes till sekreterare. 
Till diakoner valdes J. P. Rodell, J. P. Ström- 
quist, Gustaf Cederholm ,G. F. Lundström, Au- 
gust Freeberg och A. P. Lindquist. Till trustees 
valdes J. P. Strömquist, Anders Erickson och J. 


Mount-församlingen i framtiden fick egen pastor. 
Pastorn skulle predika hvarannan söndag på för- 
middagen och hvarannan på eftermiddagen i 
Fremont, likaså i Salemstorg, omväxlande. Till 
vår stora glädje antog pastor Dahlsten kallelsen 
och anlände till Salina redan i december 1869. 
Nu blef det allvar af att bygga något slags 
kyrka. men penningar fattades. Vid allmän stäm- 

















KYRKAN I FREMONT 1870 


P. Rodell. Det beslöts att kalla pastor gemen- 
samt med Salemsborg, så snart de organiserat där; 
det skedde någon Jag därefter under pastor Dahl- 
stens ledning. Vi enades alla om att kalla pastor 
Dahlsten. Han skulle bo i Salemsborg, där han 
fått sitt land. Free Mounts församling skulle 
bidraga med $300 till pastorslönen första året. 
Salemsborg åtog sig att uppföra prästhus med 
tillhjälp från Free Mount, men denna hjälp skulle 
vara ett räntefritt lån och återbetalas, om Free 


ma den I februari 1870 bestämdes platsen för 
kyrkan samt att denna skulle byggas af sten och 
att den skulle vara 20 fot bred och 40 fot lång 
invändigt. Sten fanns i kullarna norr om den 
plats vi utsett att bygga den på. Det fanns minst 
7 par oxar och 4 hästar inom församlingen. Vi 
gingo genast till verket. De som ej hade något 
att köra med, bröto upp stenen ; de som hade oxar, 
men ej någon vagn, gjorde sig något släpdon och 
släpade ned stenen utför kullarna till jämna mar- 
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ken, hvarifrån de som hade vagnar framförde den 
till byggnadsplatsen. Kalk brändes på Indian 
Creck af Nils Olson och Aron Nelson. Goda 
murare funnos ibland oss, och dessa arbetade del- 
vis fritt, delvis för afbetalning å sin subskription 
till kyrkan. Det öfriga arbetet gjordes fritt; de 
mest villiga gjorde ända upp till 30 å 40 dags- 
verken, de trögare mindre. Väggarna hade vi 
färdiga redan den 1 maj. Men huru få tak och 
golf? Vi lyckades samla nog plank till takstofar, 
men till bräder för tak och takspån räckte det ej. 
Golf och panel var ej att tänka på. Något skydd 
för solhettan under sommaren måste vi dock haf- 
va, och det duger ej för nybyggare att vara råd- 
lösa. Vi höggo löfruskor i skogen vid floden och 
lade på som tak; det skyddade för solhettan. 
Jorden höll ju för golf, för sittbänkar hade vi 
bräder på pålar nedslagna i jorden. På hösten 
1870 lyckades vi samla nog penningar att köpa 
bräder och takspån, så att vi fingo tak på kyrkan 
innan vintern. Golf och panel mäktade vi ej 
med förrän till julen 1872, 'plastring', målning, 
altare, altarring och predikstol ej förrän i slutet 
af 1873 och början af 1874. J- P. Rodell gjorde 
altarringen och C. J. Strömquist predikstolen. 
Flera åtogo sig att förfärdiga hvar sin bänk, och 
så fingo vi åtskilliga prof på snickareskicklighet. 
Nu tyckte vi att det var ganska bra. Folket voro 
flitiga kyrkbesökare, och redan började den nya 
kyrkan vara väl liten, 

Det första barn, som döptes i kyrkan, var G. F. 
Lundströms och hans hustrus son. John, nu bo- 
satt i Oklahoma. Den första begratningen inom 
församlingen var i september 1870; det var dia- 
konen August Freeberg, en kristligt sinnad ung- 
karl, född i Rumskulla församling, Sverige. Han 
och en kamrat, som ännu lefver, bodde tillsam- 
mans och blefvo båda, nästan samtidigt, sjuka i 
tyfusfeber.  Rodell och jag samt våra hustrur 
foro dit, så fort vi fingo veta därom. Båda voro 
de sängliggande, och Freeberg var mycket hårdt 
sjuk. Jag tog Freeberg med mig hem, och Rodell 
tog den andra. Vi gåfvo dem så god vård vi 
kunde. Den ende läkare, som fanns i trakten, 
var nykommen och äfven ny i praktiken. Free: 
berg afled i mitt hem efter några dagar. Huru 


Lindsborg. AA. 


få honom anständigt begrafven? Likbesörjare 
fanns ej, och det var ej säkert om ens i Salina 
fanns några likkistor att köpa, vägen dit var lång 
och vädret mycket varmt, så man kunde ej dröja 
Rodell kom mig nu till hjälp — han var 
Af en amerikan i trakten lyckades 
jag få köpa några bräder, och så gjorde vi en lik- 


länge. 
snickare. 


kista, sådan som de brukade göra dem där hemma 
i Småland. 
äfven ha kistan i sorgdräkt. 


Men så fattades färg, och vi ville 
Vi hade lyckligt nog 
litet terpentin hemma, så skrapade vi af sot på 
grytbottnar och ur 'stove-pipor', 'och därmed be- 
ströko vi kistan. Att den ej blef så ståtlig som 
nutidens 'caskets', är tydligt, men den såg sorg- 
liknande ut.  Begrafningsakten, som förrättades 
af J. P. Rodell, hölls på Lindsborgs-försumlingens 
gamla grafgård i section 7, township 17, range 3. 
Freebergs tid ibland oss blef kort, men han läm- 
nade ett kärt och aktadt minne hos alla, som kände 
honom. 'Saliga äro de, som i Herranom dö".” 

Pastor A. W. Duhlsten var pastor i både Free 
Mounts och Salemsborgs församlingar till slutet 
af år 1873. Salemsborg ansåg sig behöfva egen 
pastor ; dessutom var fältet alltför långsträckt och 
aflägset för en person att sköta, alldenstund i 
Salina bosatta svenskar hade där organiserat en 
församling och de önskade få betjäning af pastorn 
i Salemsborg. Från Free Mount hade flera bosatt 
sig i trakten af nuvarande Andover, eller 20 till 
30 mil söder om Free Mount, och de behöfde be- 
tjäning från pastorn i den församlingen, Pastor 
Däahlsten erhöll enhällig kallelse från Free Mount, 
men Kikaså från Salemsborg. Han antog Salems- 
borg. En af orsakerna härtill var, som han sade 
mig, att han ej trodde det vara bäst för en för- 
samling att hafva en pastor, som hade så många 
nära släktingar såsom medlemmar. Han hade 
sin moder, fem bröder, en syster och svåger samt 
deras familjer i Free Mount. De voro alla from- 
ma och ädla personer, och det bästa broderliga 
förhållande rådde mellan dem alla, så jag näm- 
ner detta såsom ett bevis på pastor Dahlstens om- 
tanke i afseende på hvad han ansåg bäst för för- 
samlingen ; han satte den före sin egen trefnad 
och fördel. 

Då pastor Dahlsten afslog vår kallelse, vände 
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vi oss till pastor O. Olsson i Lindsborg med bön 
och begäran att han skulle antaga vården af vår 
församling. Han bodde då på sitt land nära 
gränsen af vår församlings område och hade så- 
ledes lättare än Dahlsten haft. tv det var närmare. 
Efter att hafva rådgjort med sina lindsborgare 
antog Olsson vår kallelse och förestod både Linds- 
borgs och Free Mounts församlingar till i augusti 
1876. Betjäningen skulle vara lika med den som 
varit förut mellan Free Mount och Salemsborg, 
den ena söndagen predikan på förmiddagen, den 
andra på eftermiddagen. Från den tiden blef det 
mera gemenskap de båda församlingarna emellan, 
åtminstone mera än förut. 

Det var en viss olikhet i lynne och karaktärs- 
drag dem emellan. Lindsborgarna, de flesta 
värmlänningar, voro mycket lifliga, lättrörda och 
pratsamma, mycket religiösa och diskuterade reli- 
giösa ämnen både i tid och otid, som det syntes 
oss. De voro därvid mycket rättframma och fri- 
språkiga emot hvarandra. Jag blef förvånad, då 
jag första gången kom att lyssna till en dylik reli- 
glös debatt och hörde en säga till en annan: "Men 
nu ljuger du”. Jag väntade få höra ett riktigt 
gräl, dock tyckte jag att rösten ej lät som det 
varit sagt i vrede, det mortogs också godmodigt 
och som ingenting anstötligt. Det syntes också 
vara ett verkligt kärleksförhå!llande dem emellan, 
ända tills striden om försoningsläran uppstod. 

Free Mountsfolket bestod till största delen af 
smålänningar, därnäst af dalkarlar, några östgötar 
och skåningar. De voro mindre munviga och 
diskuterade ej religion så mycket som lindsbor- 
garna. Kanske voro de mindre religiösa, därom 
kan jag ej döma, men jag vet, att inom Free 
Mounts församling fanns ej blott någon enskild, 
utan hela familjer, som, efter hvad människor 
kunde döma, voro allvarligt gudfruktiga. 

Lindsborg-församlingen hade många med god 
röst och ledig tunga och som kunde hålla långa 
och ljungande tal, och ibland kunde det vara ej 
så litet innehåll i talen. I Free Mount hade vi 
ingen. Icke ens gamle Rodell försökte att pre- 
dika, skulle ej hafva lyckats, om han försökt. 
Därför då han i pastorns frånvaro såsom diakon 
förestod gudstjänsten, läste han alltid ur en postil- 








la. Men hade han ej predikogåfvan, så hade han 
hvad många, ja, äfven en del annars goda predi- 
kanter sakna, jag menar den gåfvan att till upp- 
byggelse leda en församling i bön. Hans böner 
voro ej långa och mångordiga eller ett upprepande 
af en del fraser, ej heller en predikan för Gud, 
hvad han borde göra och icke göra, hvad hans 
vilja är och icke är. Det var en bön, där han och 
församlingen voro de bedjande och han bad om 
någonting. Jag hörde honom ofta, och det kän- 
des alltid som om man förts ända fram till Guds 
tron, men äfven som till en kärleksfull Fader. 


Striden om försoningsläran blef ej stridsämne 
inom Free Mounts församling i någon nämnvärd 
bemärkelse. Rodel, Dahlsten-bröderna, Hokan- 
sons, Cederholms och min gamle fader med flera 
hade till stor del sin andliga fostran från Ahlberg 
samt, jämte bibeln, läsandet af Luthers, Arndts, 
Scrivers, Nohrborgs och dylika skrifter. Detta 
jämte Olssons kraftiga predikan afvärjde någon 
svårare strid inom vår församling ; sådant förekom 
endast vid missionsmöten, som ofta höllos och 
flitigt besöktes af båda församlingarna. Jag på- 
minner mig särskildt ett sådant möte i Free 
Mounts kyrka 1874. Där voro närvarande sex 
eller sju af Åugustana-synodens pastorer. En af 
lindsborgarna (nu död) talade om huru orimligt 
det var att tänka, att synd behöfde försonas. 
"Synden, synden”, utropade han, "hvad är den? 
Den är ju endast en rök, som försvinner och blir 
till intet.” 
kommen från Sverige, som hade studerat där nå- 
got och varit använd som predikant för någon 
förening. Han hade god talgåfva och läxade upp 
Olsson, Rydholm, Seleen och de öfriga för det 
de ej talat något evangelium. "Antingen har här 





Där var äfven en ung man, nyligen 


ej talats ett enda ord evangelium af eder eller 
också har jag inga öron”, så slöt han sitt tal. På 
detta fick han af pastor Seleen ett svar, fullt med 
anföranden af de många bibelspråk som förekom- 
mit och talats öfver. Selcen slöt sitt svar med 
detta uttalande: "Här sannas de orden: Med hö- 
rande öron höra de icke.” Så föreslog ordföran- 
den en sång, men om det var den nämnde yng- 
lingen eller någon annan från Lindsborg, som 
föreslog en annan, minns jag icke. Följden blef, 
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att Free Mount- och en stor del af Lindsborg- 
folket drogo sig längst fram i kyrkan och sjöngo 
den sång, som ordföranden föreslagit ; de af linds- 
borgarna, som tillhörde de "nyevangeliske”, som 
de kallade sig, sjöngo en annan. Att det ej kän- 
des mycket uppbyggligt, är lätt att förstå- 

Det var med stor ledsnad vi mottogo Olssons 
resignation. Pastor J. Seleen, som då var i Ma- 
riadahl, kallades till hans efterträdare, och bättre 
val kunde församlingen ej hafva gjort. Pastor 
Seleen antog kallelsen och kom till Free Mount i 
september 1876. Pastor Olsson hade förestått 
församlingen till slutet af augusti. Såsom ett 
bevis på det värde, vi satte på pastor Olsson, vill 
jag anföra en liten händelse. Några dagar efter 
det pastor Scleen anländt och varit något omkring 
i församlingen, mötte jag honom utanför mitt 
hem. Han omtalade hvar han varit och huru 
långt han hunnit blifva bekant med folket. "Jag 
förstår nog att det blir svårt att till alla delar 
fylla Olssons plats”, sade han. Vi ansågo, att 
en annan sådan man soni Olsson fanns ej, och där- 
för väntade vi ej något jämnlikt. Därför och 
innan jag hade öfvervägt, sade jag på mitt rätt- 
framma och enfaldiga sätt, som jag tänkte: "Det 
begära vi ej”. Jag insåg genast att jag i min upp- 
riktighet sagt en dumhet, men af fruktan att ge- 
nom ursäkt göra det värre, så teg jag. Efter 
några ögonblick sade han: "Jag undrar just hur 
det skall gå för mig och hvad det skall bli af; 
hvar jag hittills varit, så ha kvinnorna gråtit och 
männen beklagat sig öfver förlusten af Olsson.” 
"Det är endast ett bevis på att församlingen vet 
värdera en god pastor”, sade jag. Några gånger 
därefter påminde han mig om detta samtal och 
tillade alltid: "Nu inser jag, att det är bättre 
komma till en församling, där de gråta öfver för- 
lusten af den förre lärarea, än där det heter: 
"Det är väl vi äro af med den stackaren".” 

Det är ock en salemsborgsbo jag ej kan urakt- 
låta att gifva ett särskildt omnämnande. Det är 


den förut nämnde diakonen och lekmannapredi- 
kanten C. J. Brodine. Han var en man med 
djupa andliga erfarenheter, stor insikt i Skriften 
och ovanliga gåfvor som talare och predikant. 
Därtill förde han vandel i öfverensstännnelse med 
hvad han predikade för andra. Han var af oskatt- 
bart värde, icke blott för pastorn och församlingen 
i Salemsborg, utan äfven som "vikarie? i Free 
Mounts församling, både under Dahlstens, Ols- 
sons och Seleens tid. Hans predikningar voro 
alltid gedigna, innehållande både varning, förma- 
ning och tröst. Han var i sanning en evangelii 
förkunnare. Han var hett otik en dål, som blifvit 
begåfvade med god röst och ledig tunga, som tro 
sig vara sin pastor öfverlägsna och äro honom till 
både besvär och hinder samt församlingen till 
skada. Vi bruka kalla dem predikosjuka. I Bro- 
dine hade pastorn alltid ett stöd, en hjälpare och 
en trogen, uppriktig vän. 

Han var äfven "något poet”. Flera af hans 
sånger voro tryckta i dugustana. Jag påminner 
mig särskildr en af de gånger, då han efter att i 
pastorns ställe predikat i Free Mount, var min 
gäst öfver natten. Han hade med sig några pap- 
per, som han kallade ”kladd”, emedan de endast 
voro utkast till hvad han ämnade skrifva. Visutto 
uppe till fram på morgonen, genomläste denv ge- 
mensamt samt nedskrefvo litet hvar för sig och 
sedan jämförde. En af de sånger vi samtalade 
om och som han sedan lät införa i dugustana, 
kallade han "En Solsång”. Jag minnes den ej 
nu, men jag har en vers sådan jag skref den i 
mitt hem; den blef ändrad, innan den trycktes, 
men som jag hade den, lydde den som följer: 

O själ, du har fått bud från höjden, 
låt världens lust ej bedåra dig. 

Du väntas hem till himlafröjden 
från denna vedermödans stig, 

dit upp, där ingen synd skall vara 
och inga ängslans kval som här, 

där du ibland Guds helgons skara 
får evigt vara där han är. 















































FÖRSAMLINGEN I FREMONT, KANSAS 


AF PASTOR J. P. AURELIUS, M. T. D. 





( John P. Strömquist och dalkarlen 
& Anders Ericson ifrån Galesburg, Iil. 
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(& DIA De påbörjade genast uppbyggandet af 
ett stockhus på mr Strömquists land, beläget i 
närheten af den plats, hvarest nu Fremonts kyrka 
är belägen. I slutet af februari 1869 kommo ett 
större antal svenskar till dessa trakter ifrån Ber- 
Jin-trakten i Illinois, nämligen J. P. Rodeil. Frank 
G. Hawkinson, William Johnson, C. J. Hokan- 
son, Aug. Freeberg, G- Cederholm med flera. 
Samtidigt anlände C. J- Brodine och bröderna 
”Thorstenberg m. fl.. som bosatte sig i Salemsborgs- 
trakten. Längre fram på våren kommo flera 
ifrån Galesburg, Andover och Chicago. Il. Sön- 
dagen den 2 mars 1869 hölls den första offentliga 
gudstjänsten i John Strömquists stockhus. Lek- 
mannen C. J. Brodine predikade. Huset säges 
hafva varit till trängsel fylldt af en andäktig åhö- 
rareskara. Här började man tala om att stifta 
församling och bygga kyrka. J- P. Rodell och 
John Strömquist ifrade mycket härför. Ehuru 
dessa båda män voro hvarandra mycket olika i 
temperament och fostran, voro de alltid mycket 
goda vänner.  Rodell förestod söndagsgudstjäns- 
terna, och Strömquist planlade församlingsorga- 
nisationen och dess finanser.  Rodell predikade 
aldrig, men han var en förträfflig föreläsare ur 
Euthers, Nohrborgs eller någon annan postilla. 
Bönens gåfva hade han såsom få. Manga kristna, 
till och med predikanter, kunde i det stycket 
knappt mäta sig med honom. 


Tidigt på våren 1869 nådde helt plötsligt ryk- 
tet dalens nybyggare, att pastor O. Olsson var i 
annalkande med en skara andligt sinnade värm- 
länningar ifrån Sverige för att bilda en angrän- 
sande koloni. Idéen att stifta en luthersk för- 
samling fick nu ny fart. Organisationsmöte ut- 
lystes lördagen den 12 juni i Strömquists stock- 
hus. Mötet börjades af Rodeltl med bibelläsning 
och bön. Rodell valdes enhälligt till ordförande 
och Strömquist till sekreterare. 
af Augustana-synodens 


Något exemplar 
församlingskonstitution 
hade man ej vid tillfället, men man var ej rådlös. 
Ordföranden pålyste: "Vi hafva alla varit med- 
lemmar i våra församlingar i östern och känna 
väl till vår församlingskonstitution, så den kunna 
vi på rak arm antaga.” Förslag gjordes att an- 
taga Augustana-synodens församlingskonstitution 
i sin helhet oförändrad. Beslutet blef fattadt med 
stående omröstning enhälligt. Då det blef fråga 
om församlingens namn. föreslogs Fremont. Det- 
ta blef sedermera ändradt till Free Mount. När 
församlingen intogs i synoden, tyckte man för- 
modligen, att det cj passade att en församling 
hade en politisk persons namn, hvarför man änd- 
rade stafningen, så att namnet fick en annan be- 
tydelse. Denna ändring blef sedan af försam- 
lingen antagen vid mötet den 25 september samma 
år. — Förutom John Strömquist och Rodell togo 
följande en mera verksam del i mötet: William 
Johnson, F. G. Hawkinson, Anders Ericson, C. 
J. Hokanson, F. Lundström. Mötets ordförande 
och sekreterare med tillägg af Anders Ericson ut- 
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sågos till en kommitté att utse plats för en blif- 
vande kyrkobyggnad och därom rapportera samt 
å församlingens vägnar emottaga donationer o. d. 


Dessa tjänstgjorde såsom församlingens trustees 
för året. 

Lördagen den 25 september hölls en extra stäm- 
ma i Strömquists hus, då pastor A. W. Dahlsten 
Församlingsorganisatio- 


ledde förhandlingarna. 


därefter valdes pastor Dahlsten till församlingens 
pastor. 

Pastor Dahlsten var Kansas-konferensens ban- 
brytare i Smoky Hill-dalen samt i hela staten 
Kansas för öfrigt. Han har under mycken möda 
och försakelse där nedlagt ett missionsarbete af 
bestående värde. I början af år 1870 anlände till 
dessa trakter en större skara af nybyggare, bestå- 





FREMONTS PASTORER 


1. Pahlsten 


2. Seleen 


3. Olsson 


4. Aurelius 


nen blef nu fulländad. Församlingskonstitutionen 
antogs och genomgicks stycke för stycke. Till 
diakoner valdes John Rodell och Gust Cederholm 
för tre år, John Strömquist och G. F. Lundström 
för två år samt August Freeberg och A. P. Lind- 
quist för ett år. För formens skull inröstades de 
tre trustierna, som utsågos vid stiftelsemötet i 
juni, nämligen: John Strömquist, John Rodeli 
och Anders Ericson. Följande söndag höll pastor 
Dahlsten högmässopredikan i samma hus. Kort 


3. Danielson 


ende af pastor Dahlstens föräldrar och bröder. 
familjerna Isaak Hokanson, Engdahl, Palmquist, 
Carl Cederholm, Lundström m. fl. Alla dessa 
voro kristligt sinnade och blefvo en värdefull till- 
ökning i den lila lutherska församlingen. Den 
första nattvardsgången hölls af pastor Dahlsten 
i familjen Isaak Hokansons stockhus i Marquette 
Township. De flesta af de ofvannämnda blefvo 
då intagna i församlingen. I ekonomiskt hänse- 
ende var det mycket fattigt vid denna tid. AMan 
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täflade om att hjälpa hvarandra med det lilla man 
hade. Ibland dem alla var ett hjärta och en själ. 
För att få penningeförtjänst arbetade så många 
af männen, som kunde undvaras, på Union Pa- 
cific-järnvägen, som den tiden höll på att färdig- 
byggas ifrån Salina till Denver. De hemmava- 
rande männen skötte sina egna samt andras jord- 
bruk. För att göra de nödvändiga matuppköpen 
måste man ofta till fots vandra den 30 å 40 mil 
långa vägen till Salina. Framkommen dit tog 
man för natten sin tillflykt till något "lumber- 
yard”-skjul, hvarest man hade fritt logi, samt åt 
ur sin medförda torftiga matsäck. Följande da- 
gen företogs hemresan. 

Kringströfvande indianer besökte ofta nybryg- 
garnas kojor och tiggde matvaror och annat. Om 
de ej fingo hvad de begärde, kunde de stundom 
hjälpa sig själfva. Åren 1868 och 1869 visade 
sig indianerna mera krigiska, hvarför man gemen- 
samt uppförde en torf- och Jordfästning, dit man 
i händelse af behof kunde flv. Lyckligtvis be- 
höfde denna fästning aldrig användas. 

Vid allmän stämma den 1 februari 1870 be- 
stämdes platsen för kyrkan samt att den skulle 
byggas af sten, storlek 24x42. Man gick genast 
till verket. Stenen hämtades ifrån Smoky Fill- 
kullarna. Kalk brändes på Indian Creck. Skick- 
liga murare funnos i församlingen, och dessa ar- 
betade delvis fritt, delvis mot afbetalning på sin 
subskription till kyrkan. De öfriga gjorde ända 
upp till 30 fria dagsverken. Redan den 1 maj 
voro väggarna färdiga. Man hade lyckats samla 
nog till plank för takstolar, men till bräder för 
tak samt takspån räckte ej penningarna. Jorden 
fick tjänstgöra som golf. Man framkörde träd- 
grenar och löfkvistar, hvaraf man bildade ett tak- 
hvalf öfver kyrkoväggarna. 





Den följande söndagen predikade pastor Dahl- 
sten i kyrkan för första gången. Församlingen 
firade då en riktig löfhyddohögtid under sitt 
grönskande tak och var tacksam till Gud för sitt 
nya och såsom man tyckte sköna tempel. I slutet 
af sommaren detta år borttogs löfverket, och kyr- 
kan erhöll ett ordentligt spåntak, men golf-kunde 
man ej åstadkomma förrän året därpå. : Såsom 
sittbänkar hade man bräder fastspikade, på pålar. 


En syförening bland församlingens fruntimmer 
organiserades denna höst. Dess första möte hölls 
i familjen Isaak Hokansons hem. Äfven en sön- 
dagsskola påbörjades vid denna tid. Den första 
nattvardsgången firades i kyrkan den första sön- 
dagen i juni månad detta år. Vid samma tid 
hölls det första dopet därstädes, då G. F. Lund- 
ströms och hans hustrus son, John, nu bosatt i 
Oklahoma, döptes. Det första par som vigdes i 
kyrkan var C. J. Hokanson och miss Kristine 
Ahlstedt. 

Golf och panel insattes i kyrkan till julen 1872, 
”plastring”, målning, altarring och predikstol ej 
förrän i slutet på år 1873. C. J. Anderson gjorde 
altarringen och Chas. Strömquist predikstolen. 
Flera af männen åtogo sig att förfärdiga hvar sin 
bänk. Man täflade med hvarandra att visa prof 
på sin skicklighet i byggnadskonsten. Arbetet 
pågick under lust och gamman. — Free Mounts 
församling hade år 1873 så utvecklat sig, att dess 
framtida väl fordrade en på platsen bosatt pastor. 
Flera hade bosatt sig i trakten af nuvarande 
Andover. eller omkring 20 å 30 mil söderut. 
Äfven Salemshorgs församling hade ett vidsträckt 
fält samt en organiserad församling i staden Su- 
lina, som önskade få regelbundna predikobesök 
af pastorn i Salemsborg. Båda församlingarna 
kallade pastor Dahlsten, hvilken antog kallelsen 
till Salemsborg och följaktligen resignerade ifrån 
Free Mount. 

Prästval utlystes den 25 oktober 1873, då pas- 
tor O. Oisson i Lindsborg blef enhälligt kallad. 
Pastor Olsson svarade med omgående, att han för 
vissa omständigheters skull ej kunde bosätta sig 
i Fremont, men om församlingen önskade, vore 
han villig att göra predikobesök här hvarje söndag 
under året, den ena söndagen på morgonen och 
den andra på aftonen. Detta anbud antogs af 
församlingen med glädje. Pastor Olsson tillträd- 
de församlingen såsom dess pastor nyåret 1874. 
På våren detta år stiftade pastor Olsson en ung- 
domsförening. Dess program var mycket omfat- 
tande. Det bestod af undervisning i lutherska 
kyrkans historia, litterära öfningar samt öfning 
i stafning, rättskrifning, notläsning, sång och mu- 
sik m. m. Det säges. att man tog mycket intresse 
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i dessa möten, så att äfven många af de äldre ville 
vara med. — Denna sommar påbörjades äfven 
den kristliga barnskola, som sedan den tiden fort- 
satt nästan hvarje sommar från sex veckors till 
tre månaders tid. — Pastor Olsson förestod Free 
Mounts och Lindsborgs församlingar till i augusti 
månad 1876, då han resignerade från pastoratet 
för att antaga kallelsen till professor vid Augus- 
tana College och teologiska seminarium i Rock 
Island, Ill. — Olssons tid kännetecknades såsom 
den lugnaste i församlingens historia. Denna tid 
i Lindsborg var dock af alldeles motsatt beskaf- 
fenhet.. Den ledsamma försoningsstriden hade 
där upplågat och förvandlat en del af Olssons 
forna vänner till hatfulla partiandar, hvilket myc- 
ket bedröfvade den känslige och samvetsgranne 
läraren. Bland Free Mounts-läsarna, som voro af 


den gamla lutherska, nohrborgska och rosenianska | 


typen, erhöll den betryckte läraren mycken sym- 
pati och uppmuntran. 


På en extra sockenstämma i slutet på februari | 
> dr I 
månad 1876, under pastor Olssons ordförande- | 


skap, beslutades att bygga ett pastorsboställe i 
närheten af kyrkan, storlek 18x28 samt wå vå- 
ningar högt. Vid prästvalet, som hölls den 30 
april detta år, valdes pastor J. Seleen enhälligt 
till församlingens lärare. Pastor Seleen antog 
kallelsen och anlände i september 1876 samt in- 
flyttade i det nybyggda prästhuset. Församlingen 
erhöll nu en på platsen bosatt pastor. Med ung- 
domlig ifver och kraft påbörjade den nye läraren 
sitt arbete i församlingen. 

På årsstämman 1877 ordnades församlings- 
verksamheten på alla områden. Söndagsskolan 
reorganiserades. Till dess föreståndare valdes 
John Rodeltl. 


tar, 


Församlingen indelades i fem rto- 
En ny rote bildades, benämnd Arkansas- 
roten, hvarest nu Nuw Andovers församling är 
belägen.  Kollektörer tillsattes i hvarje rote. 
Veckogudstjänster och hustörhör ordnades i dessa 





rotar. Till permanent lärarinna för församlings- 
skolan valdes miss Mary Hörberg o. s. v. Alla- 
redan i oktober månad samma år började kyrkan 
På 
en extra stämma beslutades att bygga en ny kyrka 


blifva för liten vid söndagsgudstjänsterna. 


af tegel, men man kunde ej enas om platsen. Vid 


b 


137 


företagen omröstning beslutades det med 79 röster 
emot 59 att den nya kyrkan skulle bygg 
De som röstade emot för- 


as i när- 








heten af den gamla. 
slaget tillhörde förnämligast västra roten i Mar- 
auette Township. De ville hafva kyrkan i när- 
heten af nämnda township, som dock låg alltför 
långt i väster ifrån samhällets centrum. När 
denna ledsamma strid emellan församlingen och 
hennes västra rote påbörjade, kunde ingen ana 
att Marquette skulle få en järnvägsstation och 
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PASTOR J. P. AURELIUS. M. T. D. 

blifva en stad och medelpunkt för ett annat 
svenskt nybygge. hvilket i framtiden behöfde egen 
församling, kyrka och pastor. Nu erkännes ä 
båda sidor, att Gud styrde allt till en god utgång. 
Några månader senare beslutade västra roten att. 
bilda egen församling i Marquette Township och 
valde samt erhöll ezen Järare, som den tiden stod 
utanför Augustana-synoden, och byggde egen kyr- 
ka år 1878. Den nya församlingen syntes dock 
ej få någon vidare framgång förrän den år 1885 
vände sig med en bezäran till församlingen i Fre- 
mont att få pastoralvård af dess pastor och få 
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utgöra ett pastorat tillsammans med Free Mount. 
Begäran beviljades, och på så sätt blef äfven Elim- 
församlingen upptagen i Kansas-konferensens och 
Augustana-synodens gemenskap. — Pastor Seleen 
blef nu båda församlingarnas lärare. Efter ett 
års tid blef Free Mount nödsakad att kalla en pas- 
torsmedhjälpare.  Seleen fick i uppdrag att no- 
minera en passande medhjälpare, och teol. stud. 
E. P. Olsson utsågs härtill och blef enhälligt vald. 
Elin-församlingen i Marquette önskade erhålla 
rättighet att få kalla 
inlade ansökan härom till församlingen i Fremont. 
Pastor Seleen sammankallade i laga ordning en 
extra stämma, vid hvilken nämnda begäran enhäl- 
ligt beviljades. Därmed skildes de båda försam- 
lingarna i frid. Pastor E. P. Olsson ordinerades 
af Augustana-synoden i juni månad år 1887 och 
tillträdde detta år församlingen i Marquette, som 
enhälligt kallat honom till sin pastor. 





honom såsom sin pastor och 








Är 1879 bildades i församlingens Arkansas-rote 
New Andovers församling. Detta skedde genom 
en vänlig öfverenskommelse med moderförsam- 
lingen, hvilken skänkte denna dotterförsamling sin 
gamla predikstol och altarring. Sålunda har Frec 
Mount två dotterförsamlingar, som verkat med 
välsignelse på sina respektiva områden. — Free 
Mount-församlingens nya kyrka var så till vida 
färdig, att man från och med n 1881 begag- 
nade den vid församlingens söndagsgudstjänster. 
Samma år inköptes genom J. Rodells initiativ för- 
samlingens ringklocka. År 1891 insattes Piporgeln. 
År 1892 var kyrkoskulden $9.543.69. Kommu- 
nikantantalet hade blifvit betydligt reduceradt till 
följd af de båda dotterförsamlingarnas tillkomst. 
Med anledning af kyrkoskulden uppträdde ej så 
få olycksprofeter i Smoky Hill-dalen, som förut- 
sade, att församlingen i den närmaste framtiden 
måste göra konkurs. De som talade så i vädret 
kände ej i grund och botten Free Mount-folket. 
Man ansträngde sig till det yttersta att berala 
denna skuld och betalade dessutom regelbundet 
alla församlingens löpande utgifter samt till! fullo 
församlingens andel till mission, skolor och välgö- 
renhetsanstalter inom konfersn och synod. För- 
samlingen har aldrig begärt eller erhållit någon 
hjälp från andra församlingar. Man sålde försam- 











lingens land, förutom 40 Acres, som man ännu äger 
och ämnar bibehålla, men arrenderade annan jord 
och odlade genom församlingsmedlemmars frivil- 
liga arbete såväl hvete som kvastmajs 0. a. d. 
för att på ett systematiskt sätt möta intresset på 
skulden och andra extra utgifter. Såsom kassör 
under hela pastor Seleens tid inlade Chas. LÄ 
Strömquist en stor förtjänst. Mången gång. då 
församlingen kom i svår penningeknipa, räddade 
han situationen genom att skaffa fördelaktiga lån 
samt skötte för öfrigt församlingens finanser på 
ett berömvärdt sätt, för hvilket f samlingen 





städse haft honom i tacksam hågkomst. Nästan 
hvartannat år tillsattes kommittéer, som hade i 
uppdrag att reducera kyrkoskulden. Dessa in- 
samlade vanligen för detta ändamål ifrån $1,000 
till närmare $1,500 hvarje gång. 

På grund af svag hälsa resignerade pastor Se- 
Ieen och afreste till Sverige sommaren 1897. Han 
hade då varit församlingens pastor i något öfver 
20 års tid. Pastor Seleen mäste hafva haft en 
ovanlig arbetsförmåga. Visserligen hade såväl 
han som pastor Dahlsten en ej ringa hjälp i pre- 
dikoväg af lekmannen C. J. Brodine, "Smoky 
Hill-dalens missionär”, som det står på den sena- 
res grafvård i Salemsborg, men pastor Secleen var 
dock den som planlade och var ansvarig för hela 
verksamheten. Såsom Kansas-konferensens ord- 
förande inspekterade och ordnade han missions- 
fälten. Han utgaf flera andliga skrifter och.upp- 
byggelseböcker. Dagarna räckte ej till, utan nät- 
terna mäste ofta användas. Att hans arbete i 
Herren ej heller varit fåfängt, det kan en efter- 
trädare i församlingsarbetet inty, Församlingen 
vann i hans tid en andlig och kyrklig stadga, som 
sedan dess alltid kännetecknat henne. 

Under vakansen, som uppstod efter pastor Se- 
leen, höllos tre på hvarandra följande prästval 
utan framgång att erhålla de kallade pastorerna. 
Slutligen utfärdades kallelse till pastor J. D. Da- 
niclson, som antog densamma och flyttade hit på 
våren 1898. 








Pastor Danielson var en fridens man, en öm 
pastor och god predikant. Han lade äfven an på 
god kyrklig ordning. Under hans tid infördes 


det numera inom alla våra församlingar gängse 
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bruket att på församlingens årsstämmor afgifva 
en pastoralrapport. 
dess blifvit följd vid alla våra årsmöten. 


Denna goda sed har sedan 
Han 
anskaffade en ny kyrkobok och renskref densam- 


ma m. m. Ånsträngningar gjordes äfven under 


boende pastorerna. Under denna vakans var ej 
församlingen overksam. På årsmötet 1903 till- 
sattes C. G. Flöhr att upptaga en subskription 
för att utplåna församlingens kyrkoskuld, som 
med intresse uppgick till något öfver $1,000. — 

















KYRKAN E FREMOXT 1919 


hans tid att utplåna församlingens kyrkoskuld, 
Af läkare till- 
rådd att söka annat klimat, resignerade han och 
afflyttade i medio af år 1902. 


som äfven betydligt reducerades. 


Församlingen blef nu vakant i omkring ett och 
ett halft års tid. 
predikoverksamheten af studerande från Bethany 


Under denna tid uppehölls 


College och de pastorala göromålen af de omkring- 


Året förut hade Adolf Hawkinson insamlat om- 
kring $1,000 för att afbetala en inteckning på 
kyrkoegendomen. — Innan årets slut hade Flöhr 
utplånat hela kyrkoskulden. hvilket åstadkom all- 
män glädje i församlingen. — J. E. Palmquist 
valdes på årsmötet 1904 att göra en insamling 
för en nödvändig reparation såväl invändigt som 
utvändigt på församlingens stora tegelkyrka. Om 
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insamlingen belöpte sig till minst ett tusen dollars 
på omkring en månads tid, skulle en extra stämma 
utlysas den 24 februari samma år. Sagda möte 
sammankallades nämnda dag, och Palmquist in- 
rapporterade att han hade $1,233 insamlade. En 
kommitté tillsattes och man beslutade att genast 
skrida till verket med reparationen. Kyrkans 
tegelväggar cementerades, tornet reparerades och 
målades, nytt tak pålades, samt företogs äfven 
freskomålning och en genomgripande reparation 
invändigt. Palmquist skulle fortsätta subskrip- 
tionen och garantera att hela arbetet fullbordades 


Med år 1904 inträdde ett nytt skede i försam- 
lingens historia. Den nva pastorn tillträdde pas- 
toratet under mera gynnsamma omständigheter 
än någon af hans föregångare. Församlingen 
hade den mesta tiden af de flydda 33 åren varit 
mycket betryckt af kyrkoskulder, men nu var hon 
fullkomligt skuldfri. Detta år blef nu i mera 
än en bemärkelse ett jubelår. Vid MecPherson- 
distriktets missionsmöte i Fremont i september 
månad firades en mer än vanligt stor glädjefest. 
Festdagarna varade i närmare en veckas tid. Hög- 
tidligheten bestod af kyrkoinvigning, pastorsin- 
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utan skuld. Detta var nog mycket äskadt af ho- 
nom, men han genomförde insamlingen med glans 
och fick till och med något öfver för andra behöf- 
liga saker vid reparationen. Hela kostnaden öf- 
versteg något $1,700. 

Under år 1903 höllos tvenne prästval utan 
framgång. Det sista prästvalet hölls den 29 sep- 
tember, då kallelse utfärdades till pastor Je 
Aurelius, som den tiden arbetade på missionsfältet 
i Colorado med hufvudstation i Idaho Springs. 
Kallelsen antogs, och den nye pastorn anlände i 
slutet af april månad 1904 och höll den i maj 
sin inträdespredikan i församlingens gamla kyrka, 
likasom fordom pastorerna Dahlsten, O. Olsson 
och Seleen. 








stallation, missionsmöte, 33-årsfest och jubelfest. 

Förutom konferensens ordförande, dr Bran- 
delle, och MePherson-distriktets pastorer voro 
äfven Salina-distriktets pastorer närvarande. In- 
alles elfva pastorer deltogo i dessa dagars festivi- 
tet. Församlingens ungdomsförening hade ett 
par månader före detta möte bekostat och låtit 
insätta I kyrkan en altartafla föreställande Kristi 
Denna tafla säges vara en af de 
Frälsaren och de elfva 








himmelsfärd. 
största i staten Kansas. 
apostlarna äro målade i kroppsstorlek. 

Under år 1904 ordnades äfven klasserna i sön- 
dagsskolan med hänsyn till barnens och ungdo- 
mens utveckling och kunskaper. Hvarje klass 
fick en bestämd kurs att genomgå. Erfarenheten 
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de föregående åren hade visat, att så snart barnen 
hade blifvit konfirmerade, upphörde de vanligen 
söndagsskolan. För att förebygga det- 





att besit 
ta påbörjades tvenne nya klasser för ungdomen, 
en engelsk klass med miss Christine Hokanson så- 
som lärarinna och en svensk bibelklass för kon- 
firmanderna, undervisad af pastorn. Äfven bilda- 
des en småbharnsklass för sådana små, som ej ännu 
börjat lära läsa. De undervisades hufvudsakligen 
medelst bilder och berättelser af miss Clara Aure- 
lius. Dessa klassers tillägg ökade betydligt intres- 
set för söndagsskolan. — Mäåndagsaftonen den 31 
oktober, reformationens 387de årsjubileum, reor- 
ganiserades församlingens ungdomsförening till 
ett Luther-förbund. 
cents-förening uppgick i detta förbund några är 


Äfven ungdomens s. k. 10- 


Denna förening fick därmed en mera 
kristlig och kyrklig prägel och har under årens 
Jopp i betydlig mån bidragit till välgörande ända- 
mål i församlingen samt för inre och yttre mission 
och för våra högre läroverk m. m. 


senare, 


Församlingens 
pastor har årligen varit vald med acklamation till 
ordförande. 

Allaredan under pastor Dahlstens tid påbörja- 
des bland församlingens kvinnor en syförening, 
hvilken under årens lopp ändrades till en kvinno- 
ms 





sionsförening, hvilken hade såsom mål att ver- 


ka för insamlingar för inre och yttre missionen 





samt andra välgörande ändamål inom församling- 
en. Denna förening lät sommaren 1904 göra ett 
köks-tillbygge till församlingens gamla stenkyrka 
och inredde köket med allt tillhörande ett väl- 
ordnadt sådant, med kapacitet att servera omkring 
100 personer samtidigt med mat och dryck. Detta 
kök kommer församlingen väl till pass vid mis- 
sions-, ungdoms- och andra dylika möten, som 
alltsomeftast förekomma under året. Denna för- 
ening har under de sista förflutna åren insamlat 
tusentals dollars för mission och andra välgörande 
ändamål. Vid dess veckomöten haller förs 





aumn- 
lingens pastor vanligen missionsföreläsningar etc. 





oT april månad år 1905 höll Kansas-konferensen 
sitt 35te årsmöte i Fremont; samtidigt höll äfven 
Kansas-konferensens Kvinnornas hem- och hedna- 
missionsförening sitt 6:e arsmöte härstädes.  Mö- 





tet var besökt af 37 präster och 31 lekmanna- 


ombud, och kvinnoföreningen var representerad 
af omkring 40 ombud. För öfrigt var det en stor 
skara besökare från de kringliggande församling- 
arna. Detta konferensmöte lofordades mycket 
af delegater och besökare. 

Församlingsskola påbörjades äfven denna som- 
mar under den publika skolans ferier. Skolan 
hölls på tvenne platser samtidigt i de publika 
skolhusen i både norra och södra delen af försam- 
lingen af därtill af kyrkorådet engagerade lära- 
rinnor. Sedan den tiden har årligen församlings- 
skola hvarje sommar blifvit hållen, stundom på 
tre platser samtidigt inom församlingen. Skolan 
hålles i minst sex veckors tid på hvarje plats. 

På en extra stämma den 9 augusti beslutades 
att låta gräfva en källare under kyrkan för att 
inrymma en tidsenlig värmeapparat. En kom- 
mitté blef tillsatt, bestående af tvenne af försam- 
lingens unga damer, att insamla medel för en 
sådan apparats inköp. 





Tillräckliga medel insam- 
lades och en modern värmeledning insattes på 
hösten. 

Fö 


år måla och tapetsera den gamla kyrkan invändigt. 





samlingens Luther-förbund lät äfven detta 


De senare åren har denna byggnad vanligen gått 
under namnet "Luther League Hall”. På front- 
väggen i den stora hörsalen är i stora bokstäfver 
anbragt förbundets valspråk: "Let us serve and 
sacrifice for the glory of God” 

På årsmötet 1907 tillsattes en kommitté af tre 
att förestå anläggningen af en park nordväst om 
församlingens båda kyrkor samt anordna om plan- 
terandet af ett hundratal träd därstädes. Kom- 
mittéen gick till verket tidigt på våren. Vid sön- 
dagsskolutflykten den 18 juni 1918 kunde parken 
Luther-förbundet 
hade äfven det året uppsatt elektriskt Iyse, som 


begagnas för första gången. 


den dagen på aftonen upplyste parken. 

Vid den nya pastorns ankomst till församlingen 
år 1904 hade allaredan pastorsboustället börjat 
närma sig ett förfallet tillstånd. Huset hade 
varit tillbyggdt under pastor Seleens tid tvenne 
gånger. För tillfället reparerades det, så att det 
skulle kunna brukas ännu några år, tills försam- 
lingen kunde åstadkomma att bygga ett nytt, tids- 


enligt prästhus. På årsstämman 1909 togs saken 
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upp på allvar. En kommitté af fem tillsattes för 
att anskaffa kostnadsförslag och ritningar till ett 
net hus. Kommittéen sammankallade försam- 
gen till ett extra möte en månad därefter och 
företedde ritningar och kostnadsförslag för det 
nya huset. Församlingens pastor tillsattes att in- 
samla medel för husbygget. Så snart minst S2.000 
blifvit insamladt, fick bygget påbörjas. Betydligt 
mera än denna summa subskriberades på en kort 
tid. Det nya huset är 28x46 samt två och en half 
våningar högt. Det värderas till omkring $4.000. 
Huset är försedt med värmeapparat, vattenled- 
ning samt badrum m. m. och sedan år 1917 med 
elektrisk belysning och är sålunda moderns i alla 
afseenden. 

> På Luther-förbundets bekostnad anskaffades i 
juni månad 1917 ett utmärkt elektriskt ljussystem 
för församlingens båda kyrkobyggnader samt för 
pastorshuset. De elektriska ljusen kunna äfven 
spridas ibland träden i kyrkoparken vid högtid- 
ligheter på kvällarna därstädes. Församlingens 
Luther-förbund har blifvit betydligt reduceradt i 
antal, sedan vårt land invecklades i världskriget. 
Ungefär hälften af vår manliga ungdom är i För- 
enta staternas krigsarmé. 

Församlingen firar nu 350de årsdagen af sin 
stiftelse den 12 juni 1919. Den har varit skuldfri 
sedan år 1903. — Då vi blicka tillbaka på de 
fiydda femtio åren, kunna vi till Guds pris säga 
och hafva skäl för det hoppet, att många själar 
genom denna församlings verksamhet emottagit 
Guds nåd och erhållit syndernas förlåtelse samt 
blifvit födda, fostrade och stadfästade i nåden 
Ton ar 
våra familjers barn hafva blifvit präster i Augus- 
tana-synoden, nämligen John Rodells och John 
söner, pastorerna Albert Rodell och 


och vår Frälsare Jesu Kristi kunskap. 


Strömquis 
Luther Strömquist. 





Den förre är begrafven i 


församlingens kyrkogård och den senare är pastor 
i Colorado. Äfven dr G. A. Dorf i New Gott- 
land är, såsom den senare, både född, fostrad och 
konfirmerad i Free Mount-församlingen. Dess- 
utom är kyrkoherden dr J. E. Florén fostrad samt 
dr E. P. Olsson konfirmerad i denna församling. 

Under de flydda femtio åren har församlingen 
endast haft tvenne protokollssekreterare, nämligen 
John Strömquist de första 31 åren eller till ny- 
året 1901. Sedan den tiden har diakonen Almond 
Palmquist innehaft denna syssla. — Församling- 
ens diakoner voro vid nyåret 1919 följande: Al- 
mond Palmquist, Nels Nelson, Alfred Dahlsten. 
A. G. Carlson, Otto Dahlsten och Andrew Swen- 
son. Församlingens trustees voro följande: Chas. 
G. Flöhr, Carl Seleen, Helgert Sangren, O. E. 
Danielson, Leonard Lundström och John Nelson. 
Följande hafva under de flydda femtio åren varit 
församlingens kassörer: J. P. Strömquist, Chas. 
Strömquist, C. A. Hawkinson och O. E. Daniel- 
son. 

Må nu församlingens namn, "Free Mount”, 
städse erinra oss om att vi hafva en fri och säker 
grund, på hvilken vi skola bygga vår salighet. 
Jesus har förvärfvat åt oss den fria, oförskyllda 
nåden. Han är vår fasta och osvikliga frälsnings- 
grund. Må vår församling i Fremont vara en 
stad på berget och ett ljus på ljusastaken ibland 
syster- och dotterförsamlingarna i den skö 
Smoky Hill-dalen! Må Herrens hand v 
nande och skyddande få ledsaga oss till sitt him- 
melska rike, när vårt vandringslopp på jorden är 


fullbordadt! 









"Den nåderike Gud, han oss ock här förläne, 
att vi med hjärtans fröjd i frid ståds honom tjäne ; 
och Herren, stor af nåd, oss vare alltid blid, 

oss vare Herren när nu och i evig tid.” 
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AF PASTOR GUSTAF ERIKSON 


ISom författaren till denna historiska skiss är jämförelsevis 
ny på trakten. så har han tagit sig friheten att halla sig Lill 
firefientliga källskrifter. Detta är et Atgörande som han tror 


ej skall förnilnska berättelsens värde] 
EN första kyrkostämman hölls den 16 
| juni 1869 vid C. J. Brodins bostad. 
A Till ordförande valdes C. J. Brodin 
å och till sekreterare 2 WW. Peterson: 
En större skara landsmän hade infunnit sig vid 
mötet, hvilket trenne särskilda gånger blifvit ut- 
lyst. Ordföranden frågade de församlade, om de 
voro villiga att bilda en församling och låta upp- 
föra en kyrka. Frågan besvarades med ett lifligt 
och enhälligt "ja”. Af okända förhållanden an- 
togs hvarken nu eller vid mötet den 24 juni någon 
konstitution. Troligen förbisågs detta i ifvern 
att bilda en församling. Vid mötet fattades föl- 
jande beslut: Att en kommitté tillsättes att öfver- 
vaka arbetet vid byggandet af lika, & Je 
Brodin, A. Bohlund och O. H. Thorstenberg 
blefvo invalda i sagda kommitté. Att en sub- 
skriptionskommit:é inväljes att upptaga frivilliga 











gåfvor af försunlingens medlemmar sant af utom 
församlingen stående personer. Till medlemmar 
i denna kommitté invaldes Johan Ekholm, dh Fa 
Hultman och Johan Holmberg. Att kyrkan bil- 
das medelst gräfning i Jorden, fyrtio fot lång och 
tjugo fot bred. Att en stenmur bildas öfver jor- 
den, på hvilken taket af bräder skall hvila. Detta 
beslut ändrades sedan sä, att taket lades af tak- 
spån i stället för bräder, ty det ansägs blifva bil- 
ligare. Att församlingen skulle till plats för 
kyrka och pastorsboställe inköpa af järnvägsbola- 


get "the northwest 160 acres of section 5, town- 
ship 16, range 3”. Köpet uppgjordes för $2.50 
acren. Att kyrkan uppföres 163 fot ifrån vägen, 
på norr. Planen är densamma hvaruppå den när- 
varande kyrkan är belägen. 

Arbetet påbörjades allaredan på fredagen efter 
mötesdagen. Ett kördagsverke ansägs motsvara 
två mansdagsverken. Man gjorde hvad man kun- 
de för att få det tempel färdigt, där Guds rena 
och klara ord skulle göra människorna sälla och 
lyckliga för tid och evighet. Den 24 juni beslöts 
att kyrkan och församlingen skulle kallas Salems- 
borg samt vara och förblifva ex evangelisk-luthersk 
kyrka och församling. C. J. Brodin gjorde för- 
slaget, och i ett längre föredrag framhöll han be- 
tydelsen af ordet Salemsborg för de församlade. 
Den första gudstjänsten, hvarvid äfven Herrens 
heliga nattvard firades, hölls i den nybyggda kyr- 
kan den 29 november 1869. Tjänsten förrätta- 
des af pastor A. W. Duahlsten. Den nybyggda 
kyrkan, som bestod af jordgolf och delvis af jord- 
väggar, kunde dock icke emotstå de regnstormar. 
som gång efter annan besökte samhället. Redan 
den 2 oktober 1869 hade hela södra väggen ram- 
ponerats, och man blef nödsakad art åter låra upp- 
bygga den af sten. Nu förskaffades äfven tak- 
rännor, som skulle föra regnvattnet ut ett stycke 
ifrån kyrkans väggar. Att icke den nybyggda 
kyrkan var så särdeles förmånlig för gudstjänsters - 
firande, berättas af försanilingens fäder. De om- 
tala hurusom efter ett regn skorna satte sig fast 
i leran på kyrkgolfvet. Bekvämligheter saknades 
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på alla områden. Salina var då den närmaste sta- 
den, en tretton mil från Salemsborgstrakten. Lifs- 
förnödenheter, ja, till och med bräder för fönster 
och dörrar, buros hem den långa vägen. 


Den 25 september 1869 hölls det egentliga or= 
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traktande och bön. Olof Peterson valdes till ord- 
förande, och emedan församlingens sekreterare ej 
var närvarande, blef Carl H. Thorstenberg vald 
till sekreterare pro tem. Därefter genomgicks 
församlingens konstitution och antogs sådan den 





ATA RORAE 








SALE MSBORG-P ASTORER 


ganisationsmötet. Vi återgifva protokollet ifrån 
detta möte in extenso: "Enligt förut skedd på- 
lysning hölls ett allmänt möte den 23 september 
1869 med den redan påbörjade församlingen i 
Salemsborg för att fullborda organiserandet af 


densamma. Mötet öppnades med Guds ords be- 


här efterföljer. — Till församlingens diakoner 
valdes följande: C. J. Brodin och O. H. Thors- 
tenberg för tre år, ÅA. Bohlund och L.M Peter- 
son för två år, A. Sandberg och ÅA. Frost för. ett 
år eller till nästa årsmöte. Till trustees valdes 
Olof Peterson för tre år, Johan Ekholm för två 
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år samt S. P. Holmberg för ett år eller till nästa 
Församlingen beslöt enhälligt att vid 
Augustana-synodens nästa möte begära inträde i 
densamma. Mötet afslutades med bön och ned- 
kallande af Guds rika välsignelse öfver den nya 
församlingen. 


årsmöte. 


O. PETERSON, ordförande. 
CARL THORSTENBERG, sekr. pro tem.” 


Den 30 september 1869 kallade församlingen 
pastor. Stämman var en fortsättning af mötet, 
som hölls den 25 september. Pastor A. W-. Dahl- 
sten var dagens kandidat och kallades till lärare. 
Ur protokollet, fördt vid detta möte, hämta vi 
följande utom det som läses i kallelsen: "Att 
Johan Ekholm och August Sandberg få i uppdrag 
att rådgöra med församlingen i Fremont rörande 
församlingarnas gemensamma angelägenheter. Att 
församlingens pastor, emot särskild betalning, 
skall förrätta skollärarebefattningen inom försam- 
lingen.” Kallelsen skrefs af O. H. Thorstenberg. 
Pastor A. W. Dahlsten antog kallelsen och flyt- 
tade till Salemsborg en kort tid därefter. 

Pastor A. W. Dahlsten betjänade församlingen 
ifrån hösten 1869 till på våren 1888. Vi vilja 
kalla denna tid det Dahlstenska skedet i försam- 
lingens historia. Enligt kyrkoboken voro följande 
personer antingen själfva närvarande vid organi- 
'sationsmötet, eller ock hade de förklarat sig villiga 





att ingå i församlingen under år 1869: 
1. Carl Johan Brodin med hustru och fyra barn, 
2. Anders August Jonas Sandberg med hustru 
och fem barn, 
3. Samuel Fredrik Johnson med hustru och tre 
barn, 
S. F. Eklund och hustru, 
Anders Johan Thelander och hustru, 
Carl Fehr och hustru, 
Pastor Anders Wilhelim Dahlsten med fru 
och ett barn, 
8. Sven Peter Holmberg och hustru; 
9. Anders Viktor Anderson, 
10. Lars Magnus Thelander och hustru, 
11. Olof H. Thorstenberg och hustru, 
12. Carl Thorstenberg och hustru, 
13. Lars Peterson med hustru och två barn, 


Ro 


14. Olof Peterson och fyra barn, 

13. Johan Österman och hustru, 

16. Bengt Hessler, 

17. Johan Magnus Peterson med hustru och två 
barn, 

18. Johan Ekholm och hustru, 

19. Lars Magnus Johnson, 

20. Gustaf Johnson och hustru, 

21. Peter Sohlberg och hustru, 

22. Lars Jacob Hederstedt, 

23. Anders Anderson Bohlund med hustru och 
två barn, 

24. Carl Frank och hustru, 

23. Gustaf Wilhelm Häggstrand med hustru 
och fyra barn. 

26. Johan Hultman med hustru och fyra barn, 

27. Mrs Christina Lovisa Holmqvist, 

2$. Johan Magnus Danielson med hustru och 
fyra barn, 

29. Jacob Peter Anderson med hustru och sex 

barn, 

August Frost med hustru och sex barn, 

31. Israel Johnson med hustru och tre barn, 

32. Johan Wilhelm Peterson och hustru, 

33. Anders Ludvig Peterson med hustru och två 
barn, 

34- Nels Magnuson med hustru och två barn, 

33. Johan Johnson med hustru och ett barn, 

36. Johannes Bergqvist och hustru, 

37. August Mattson och hustru, 

38. Johan Anderson Wahlström med hustru och 
två barn, 

39. Gustaf Nelson, 

40. Carl Johan Hallengren, 

41. Jacob Malmgren med hustru och två barn, 

42. Susanna Carolina Malmgren, 

43. August Lundberg med hustru och ett barn, 

24. Gust Holmqvist. 

Subskriptionskommittéen för kyrkobygget, som 
tillsattes den 16 juni 1869, lyckades att samla 
$253.09. Två tredjedelar af denna summa sam- 
lades bland amerikanare i Salina. 

Materialierna för kyrkan uppgingo till $212.84. 

Den 7 november 1869 beslöts att bygga ett 
prästhus. Huset skulle byggas af sten, tjugo fot 
långt och fjorton fot bredt. 
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På stämman den 17 februari bestämdes att 
kyrkoplanen skulle vara 165 fot i fyrkant. Väster 
om denna plan till vägen i norr och söder utlades 
grafgården, lika bred som kyrkoplanen. En kom- 
mitté tillsattes att uppmäta kyrkoplanen och graf- 
gården. 

På årsstämman den 19 april 1871 bestämdes 


57 
hofvet af en ny kyrkobyggnad. På en extra stäm- 
ma den 13 juni 1873 diskuterades saken, och vi 
hämta följande fakta rörande kyrkobygget ur det- 
ta protokoll: "Sedan ordföranden, pastor A. W. 
anagifvit stäm- 





Dahlsten, öppnat mötet samt tillk 
mans ändamål, visade pastorn nödvändigheten af 





att tillöka pastorns lön. Beslutet Iyder sålunda: 
"Beslutadt enhälligt, att hvarje familj gifver tre | 
bushels hvete eller något annat motsvarande hve- 
tets värde.  Penningafgiften skall vara Iika med 
föregående år, nämligen $3 för man och hustru, | 
$2 för ogift man och $1.50 för ogift kvinna.” | 
Detta beslut, tillsammans med det bekymmer som | 
hvilade öfver församlingen på grund af skuld, 





visade, att församlingen hade Gud och pastorn i 
kär hågkomst, samt att den var villig att tillsam- 
mans med sin pastor lida och uppoffra för Herren. 
Skulden, som hvilade öfver församlingen, var $150- 
Att denna skuld var stor på den tiden, framgår 
därigenom, att diskussionen huru man skulle bli 
af med den stora skulden utgjorde en hel stämmas 
göromål.  Diakonerna fingo i uppdrag att samla 
medel för skulden och för nödiga reparationer. | 
Kommittéen lyckades så väl, att icke blott skulden 
blef betald, utan man erhöll i det närmaste nog 
för inköp af bräder både till panel och golf i jord- 


kyrkan. Golf lades blott i den främre delen af 
kyrkan. | 
Under de I 


första åren höllos flera stämmor | 
hvarje år, och nyårsstämman framsköts till långt | 
fram på våren, ja, till och med i slutet af april f 
månad. Detta ändrades dock på nyårsstämman 

den 28 april 1873. Här bestämdes det att nyårs i 
stämman hädanefter skuile hållas den första helg- 











fria måndagen i januari månad. Detta beslut är |A 


Vid denna års- 
stämma erhöll pastorn en bestämd lön. Detta 
ombesörjdes genom följande beslut: "Pastorslönen 
för kommande år bestämdes till $500 och ett 
offer.” 


ännu rådande inom församlingen. 


Vid nyåret 1873 hade församlingens medlems- 
antal vuxit till den betydande siffran af 600. Tre 
hundra af dessa voro kommunikanter. Den gamla 
jordkyrkan var nu för liten. Ett nytt bekymmer 
i församlingen träder därför fram, och det är be- 
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att uppföra en ny kyrka samt uppmanade försam- 
lingen till enighet. På den framställda frågan 
om församlingen önskade att bygga en ny kyrka 
svarades ett allmänt. enhälligt ia. Beslut fattades 
att medel till kyrkobygget skulle samlas medelst 
subskription. En sådan insamling gjordes vid till- 
fället i kyrkan, och den belöpte sig till $1.645. 
Subskriptionen upptogs af pastorn och trustierna. 


lå 
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Det beslöts att kyrkan skulle byggas af trä, 60 
fot lång, 35 fot bred och 16 fot hög, med fyra 
fönster på hvardera sidan, 10 fot höga. Ett 
fönster skulle placeras på hvardera sidan om dör- 
ren. Dessa fönster skulle vara något mindre. 


LINDSBORG 


Den 8 juni samma år hölls offentlig auktion på 
kyrkobygget. Herrar Norström och Anderson 
från Lindsborg erhöllo kontraktet för $1439. Pre- 
dikstolen, altarringen och bräderna (bänkarna), 
hvilka tjänade i jordkyrkan, inflyttades i den nya 
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PASTOR GUSTAF ERIKSON 


Taket inuti kyrkan skulle byggas till formen half- 
rundt. Kyrkobygget behandlades sedan vid tren- 
ne andra stämmor under året 1874. På årsstäm- 
man den 5 januari 1874 tillsattes byggnadskom- 
mitte. 


kyrkan. Arbetet gick raskt framåt, så att alla- 
redan på tacksägelsedagen 187. hölls en högtidlig 
gudstjänst i den nya kyrkan. På en extra stäm- 
ma, hållen den 27 juli 1875, bestämdes att insätta 
en ny inredning. Församlingen ägde nu en kyrka, 
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prästhus och 160 acres land. Skulden, som hvi- 
lade öfver det hela, var $500. Församlingen be- 
stod af 338 kommunikanter och 602 medlemmar. 

Allt intill denna tid hade hela landsträckan 
ifrån tre mil öster om Assaria till två mil väster 


Herren hade 
dock andra tankar, hvilket framträdde på ärs- 


man, betjänas af en församling. 
stämman den 18 januari 1875. Ifrån den syd- 
östra roten, där vi nu hafva Assaria-församlingen, 
inkom en skrifvelse, uppläst af C. H. Thorsten- 
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FRU GUSTAF ERIKSON 


om Falun och ifrån sju mil norr till tre mil söder 
om kyrkan stått under Salvmsborgs-församlingens 
vård. Detta ansågs äfven nödigt, på grund af de 
små ekonomiska omständigheter, som nybyggare- 
lifvet medför. Alla dessa landsmän borde, tänkte 


berg. med en begäran om att få nämnda rote af- 
skild till en egen församling. 

Att börja med satte församlingen sig emot syd- 
östra rotens beslut, och kommittéer tillsattes att 
utjämna svårigheterna. 
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Efter de bilagda stridigheterna mellan Salems- 
borg och Assaria synes förhållandet hafva varit 
godt. 

Pastorshuset, som till denna tiden hade bestått 
af fyra små rum, ansågs år 1877 böra tillbyggas. 
Ett tillbygge, 16 fot bredt och 28 fot långt, gjor- 
des vid husets norra sida. Tillbygget skulle blifva 
en och en half våning eller 12 fot högt. 

Under detta år finna vi de första besluten rö- 
rande trädplanteringar på kyrkoegendomen. Be- 
sluten lyda som följer: " "Hedge" planteras rundt 
omkring kyrkogården. En rad träd skall plan- 
teras på den östra och södra sidan af kyrkogården, 
två träd på hvarje 1634 fot. Planteringen skall 
ske i vår, och den som utför arbetet ansvarar för 
dess renhållning fran ogräs för fyra års tid samt 
insätter alla under tiden utdöda träd, antingen 
det är 'hedge' eller annat trädslag.” Sven Bengt- 
son erhöll kontraktet på arbetet mot en betalning 
af 95 cents för hvarje 1614 fot. År 1880 läm- 
nades ett annat kontrakt till Sven Bengtson ; den- 
na gång planterades "hedge”, valnöt och "box- 
elder”-träd omkring kyrkan. 

Är 1881 uppdelades församlingen i sex olika 
rotar, nämligen 1) kyrkoroten, 2) sydöstra roten, 
3) nordöstra roten, 4) Elm Creek-roten, 3) nord- 
västra roten, 6) sydvästra roten. 
delning är ännu densamma. 

” Man insåg tidigt i församlingen vikten af att 
bibehålla allt som kunde bidraga till höjandet af 
det kyrkliga sinnet. Man bibehöll och bevarade 
de gamla och goda sederna ifrån fosterlandet i 
både ett och annat, äfven med hänsyn till klock- 
ringningen. År 1882 fattades ljande beslut: 
"Ringningen skall ske hvarje sön- och helgdag 
kl. 8, 9 och 11 f. m.; hvarje lördagskväll samt 
dagen före de större högtiderna sker ringningen 
kl. Ö e. m. under den ljusare årstiden och vid sol- 
nedgången under den mörkare årstiden. Klämt- 
ning bör ske vid alla begrafningstillfällen.” Är 
1883 bestämdes att, då predikan hölls i kyrkan 
på hvardagarna, ringning sker en timme före samt 
vid gudstjänstens början. 


Denna upp- 





Under församlingens 
första skede bibehöllos många andra bruk, såsom 
husförhör, kvinnors kyrkotagning o. s. v. För- 
rättning af vigslar och dop skedde merendels i 


kyrkan. Begrainingar skedde, om möjligt, på sön- 
dagarna före sudstjänsten. Vi återgifva följan- 
de beslut rörande det antydda: "Alla begraf- 
ningar och brudvigslar skola vara framme till för- 
rättning en timme: före sammanringningen samt 
att alla mindre förrättningar skola vara framme 
minst en fjärdedels timme före sammanringning- 
en. Skulle de icke vara färdiga på den bestämda 
tiden, så få de betjänas efter gudstjänstens slut.” 
Ringningen sker ännu efter samma goda praxis 
med det undantag, att annaängång ringes kl. 10 
i stället för 9. Församlingens ringklocka skänktes 
af ungdomsföreningen 1881 och bär följande in- 
skription: På ena sidan läses: "Svenska ev. luth. 
förs. t Salemsbara organiserades 1869 under U. S. 
Grants regeringstid. Denna klocka upphängdes 
här under president J. Garfields och guvernör J. 
P. St. Johns ämbetstid. Salemsborg, Kans., 1881. 
dd. WW. Dahlsten, pastor” På den andra sidan 
läses följande: "Kommer, låter oss gå upp till 
Ilerrans hus. Den stund skall komma, i hvilken 
alle de i grifterna äro skola höra Guds Sons röst; 
och de som väl hafva gjort skola framgå till lifvets 
uppståndelse, men de som illa hafva gjort till do- 
mens uppståndelse. Joh. 5: 28, 29.” Klockan 
göts af Clinton H. Menecely Bell Coa Troy, NN 
YALE HOSTA 

Falun-församlingen stiftades 1888 och var så- 
ledes Salemsborgs-församlingens andra dotterför- 
samling. Inga vidare svårigheter synas hafva 
förekommit vid Falun-församlingens utträde. 
Moder och dotter räckte hvarandra handen till 
ert fridfullt och vänligt afsked. 1988 års statistik 
rörande moder- och dotter-församlingars folk- 
mängd var följande: 

Salemsborg : 








3523 kommunikanter och 750 medl. 
Åssaria: kommunikanter 280, medlemmar 330. 
Falun: kommunikanter 120, medlemmar 200. 
Pastor A. W-. Dahlsten flyttade ifrån Salems- 

borgs-församlingen till Georgetown, Colo., på 

våren 1888. 

På grund af att pastor J. Wikstrand hade be- 
svarat församlingens kallelse nekande, hölls en 
extra stämma tör pastorsval den 16 januari 1888. 
Stor villrådighet var rådande vid mötet, och man 
skildes åt utan att hafva uträttat det man önskat. 
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På en extra stämma den 29 januari 1888 blet 
pastor C. Walleen ifrån Fremont, Iowa, enhäl- 
ligt vald. Pastor Walleen antog kallelsen och 
höll sin inträdespredikan söndagen den 19 maj 
1888. 

Vi börja nu det andra skedet i församlingens 
historia, hvilket vi önska att kalla det Halleenska. 
Under vakansen som uppstod genom pastorsom- 
byte betjänade C. J. Brodin församlingen. Han 
erhöll såsom ersättning en kollekt samt $235 ur 
församlingens kassa. 

Missionssinnet synes nu hafva vaknat mera än 
Detta är ju som det bör vara i Guds för- 
På årsstämman den 7 januari 1889 


förr. 
samling. 
beslöts, att en missionskollekt skulle upptagas i 
månaden, samt tvenne offer under året för sam- 
ma ändamål. Diakonerna fingo äfven i uppdrag 
att i hvar sin rote upptaga subskription för mis- 
sionens heliga sak. 

Missionsbidragen och sättet att inbringa dem 
variera visserligen något ifrån år till år, allt efter 
som omständigheterna. både i ett och annat hän- 
seende, förändra sig. År 1900 invaldes pastor 
C. Walleen till missionskassör, och tjänade han 
såsom sådan till årsstämman 1908. 

År 1889 tillsattes en kommitté att vid en extra 
stämma framlägga förslag rörande nödiga repara- 
tioner å kyrkan. Den extra stämman hölls den 
12 september 1889, och efter kommittéens rapport 
fattades följande beslut: 

Att man låter den gamla kyrkan stå utan 
vidare nämnvärd reparation, att efter tre års tid 
en ny kyrka bygges, och att medel insamlas för 
det tilltänkta kyrkobygget genom årliga subskrip- 
tioner, på det att man därigenoin må undvika den 
eljest vanligt dyrare vägen att bygga på kredit. 

Enligt anbud, som antogs den 13 maj, blef kyr- 
kan byggd af herrar Crawford & Breeze, Salina, 
Kans. Den 30 oktober mottog byggnadskommit- 
téen det färdigbyggda templet, och församlingen 
firade sin första gudstjänst där första söndagen 
i november 1893. 

Kyrkan är 88 fot lång, 30 fot bred och 39 fot 
invändigt från golfvet till takets högsta hvalf. 
Tornet är 152 fot högt, och templet är i allt väl 
byggdt, skönt och imponerande. Dep 2 oktober 


1898 invigdes vår nya sköna och nu skuldfria 
helgedom af synodens president, dr P. J. Swärd. 

Kyrkan kostar nära 17,000 dollars. Hvarenda 
medlem i församlingen har med ifver lagt hand 
vid verket, från gråhårsmannen och kvinnan till 
barnet på 6 års älder. När en församling så 
arbetar, kan hon göra underverk i tron på Herren 
Kristus. Alla sådana församlingar skall Gud 
rikligen välsigna. 





Vid en extra stämma den 23 april 19006 bi 
des att låta uppföra ett nytt pastorshus. Följande 
beslut fattades: Att församlingen bygger nytt 
pastorshus i år: att en kommitté af tio tillsättes 
för att upptaga en subskription samt tjäna som 
byggnadskommitté. Huset byggdes 
1906 och kostar ungefär $3,000- 

Pastor C. Walleen inlämnade sin resignation 
till församlingens kyrkoråd för att afflytta om- 
kring den 13 maj 1908. Han hade då betjänat 
församlingen i tjugo års tid. 


sommaren 


Vi hafva nu äfven genomgått församlingens 
andra skede. 
görelse om församlingens andliga tillstånd under 
denna tid ur de pastoralrapporter som vi citerat. 


Vi hafva erhållit en nogsam redo- 


Vi vilja ännu göra några tillägg, stödda uteslu- 
tande på de öfriga pastoralrapporterna. Det be- 
klagas ibland, att församlingens gudstjänster icke 
varit så väl besökta. Litet obehaglig väderlek 
förorsakade att många stannade borta från för- 
samlingens möten. Ibland beklagades det att icke 
föräldrarna visade större intresse i barnens and- 
De läto afståndet ifrån kyrkan och 
la barnen ifrån söndags- 


liga vård. 
mindre förhinder af 
skolan. Återigen beklagas att dryckenskap, dans 





0. 3 v. gripit omkring sig och förledt många in 
på syndens breda väg. Rapporterna hafva dock 
äfven en annan sida, då de påpeka ämnen af 
glädje och fröjd. Huru kan man icke uti allt 
märka att Guds församling är i en ond och farlig 
värld, där Jesu lärjungar få erfara mänga om- 
växlingar. Huru godt är det icke att helt få 
förtrösta på Herren, att helt få hvila tryggt uppå 
klippan Jesus. ”Vid Jesu hjärta, där är godt. 
trots stormarna på jorden.” Snart äro vi hemma. 
Ja, där hemma, där fa vi hvila i evig trygghet. 
Eja, vore vi där! 
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Vid årsstämman 1908 fattades följande beslut 
rörande förberedelserna till församlingens 4o-års- 
fest: "Att en kommitté tillsättes för att fram- 
komma med förslag i fråga om en fyrtioårsfest, 
och att den rapporterar vid församlingens extra 
stämma, då prästval hålles, och att kyrkostyrelsen 
utgör denna kommitté.” Vid den extra stämman 
den 4 februari 1908 bestämdes att fira fyrtioårs- 
fest 1909 samt att till denna högtid utgifva ett 
minnesalbum. Församlingens diakoner invaldes 
att ombesörja minnesskriften. 


sl 
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flyttade till Fremont, Iowa. Under vakanstiden 
tjänstgjorde pastor P. A. Malm. 

I februari 1913 upptog undertecknad det an- 
svarsfulla uppdraget att blifva en herde för Sa- 
lemsborgs dyrköpta hjord. 

Vi hafva redan framdragit så mycket ur för- 
samlingens historia, att vi måste fatta oss kort, 
då det gäller föreningarnas verksamhet inom för- 
samlingen. 





Dorkas är nästan lika gammal som försam- 
lingen själf. Kvinnorna började strax efter för- 
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Den 4 februari 1908 utfärdade församlingen en 
enhällig kallelse till E. P. Karleen. Efter inre 
kamp och tvekan följdes denna Herrens finger- 
visning. Inträdespredikan hölls härstädes på för- 
middagen den 31 maj. 

Den 12 september 1908 hölls en extra stämma 
att träffa anstalter för kyrkans renovering till 
fyrtioårsfesten. 

I september 1909 hölls fyrtioårsfesten under 
stort tillopp af festbesökare från nära och fjär- 
ran. Konferensens Luther-förbund höll sitt kon- 
vent i samband med jubelfesten. 

År 1912 resignerade pastor E. P. Karleen och 


EN I SALEMSBORG MED FRUAR 1919. 


samlingens stiftelse att samlas för att få hvilo- 
stunder på vägen, så ock för att hjälpa till att 
samla medel för missionen och andra nyttiga än- 
damål. Denna förening har troget tjänat för- 
samlingen alla dessa år. Vi hafva 100 medlem- 
mar som f. n. tillhöra Dorkas K. H. & H. M. FE. 

Luther-fi, 
1880. Följande personer utgjorde föreningens 
"charter members”: pastor A. W. Dahlsten, A. 
F. Ryding, Robert N. Johnson, Otto Peterson, 
Henry Hanson, Johan A. Anderson, Gustaf Lind- 
holm, Johan O. Lindqvist, Johan Englund, N. 
O. Carlson och Johan G. Peterson. 





bundet organiserades den 3 december 
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Den 13 december 1880 antogs föreningens kon- 
stitution. Vi meddela följande ur protokoller 
öfver detta möte: 

«Föreningens namn skall vara: Den svenska 
ev. luth. ungdomsföreningen i Salemsborg. 

Art diskussion öfver världsliga ämnen kunna 
tillåtas, då det länder till föreningens väl; 

att ett ordinarie möte hålles den första mån- 
dagen i hvarje månad; 

att hvarje mansperson erlägger $1.00 såsom 
inträdesafgift samt 25 cents hvar tredje månad 
därefter ; 

att kvinnliga medlemmar erlägga half med- 
lemsafgift ; 

att ämbetsmännen plikta 10 cents, då de ute- 
blifva ifrån föreningens möten.” 

Den första sckreteraren förde ett väl skrifvet 
protokoll öfver föreningens förhandlingar och vi- 
sade äfven här och där sin poetiska förmåga. Ett 
profstycke af detta är följande: 

«För fyllnad al sidan jag nedteckna vill, 
att felen till dato de höra mig till; 
men önskar ni ville förlåta mig allt; 
då sker det som Jesus i bönen befallt.” 


Föreningen arbetade enträget för nykterhets- 
saken och för spridandet af goda tidningar och 
traktater. Ett beslut fattades den 3 december 
188:t, att hvarje medlem skulle inom sitt område 
undersöka om bibeln eller det nya testamentet 
fanns i alla svenska familjehem samt därom rap- 
portera till föreningen. Föreningens program be- 
stodo af tal, föreläsningar, debatter, diskussioner, 
deklamationer, sång och musik, uppsatser 0. s. v. 

Den 5 november 1891 organiserades en syför- 
ening bland de unga flickorna. Följande invaldes 
till ämbetsinnehafvare: föreständarinnor, Dora 
Nelson, Clara Eklund och Tilda Sandberg; sekre- 
terare, Minnie Larson; kassör, Tilda Sandberg. 

Vid organisationsmöret beslöts det att före- 
ningen skulle hafva såsom mål att samla medel 
en. Medel samlades 








för den heliga missio 
genom basarers och auktioners hållande, genom 
församlingsmiddagar, konserter 0: 5. ov. Före- 
ningen fortsatte sin verksamhet till den 16 januari 
1903, då det bestämdes, att föreningens namn 
skulle ändras ifrån Flickornas syförening till Ung- 





domens 10 cents-förening. Detta skedde på grund 
af att ungdomsföreningens mydlemmar några är 
förut ingått i denna förening, och i stället för att 
vara en syförening hade det blifvit en litterär 
förening, hvilken höll sina möten på kvällarna. 
Arbetet upptogs igen af församlingens flickor så- 
som en syförening på sommaren 1908. En ny 
konstitution antogs, hvari föreningen bestämde 
sig för namnet Sorosis. Föreningen sammanträ- 
der hvarannan torsdags eftermiddag. En viss af- 
gift erlägges för förfriskningar, och ur denna 
kassa göres inköp af tyger 0. s. v. för sömnad, 
broderingar m. m. Festligheter och basarer hål- 
las, då föreningen finner det för godt. Sorosis- 
föreningen har allaredan visat sig ganska lifaktig. 

Kyrkosången. Församlingen hade under sitt 
första skede såsom ledare för sången pastor eller 
fru Dahlsten, Olof H. Thorstenberg eller M. L. 
Peterson. Man hade då ingen orgel, utan en af 
de ofvannämnda utsågs vid gudstjänsterna att 
leda sången. Man gjorde detta genom att nicka 
åt den, det angick, och strax var sången i full 
gång. Den första orgeln lånades af Johan Thors- 
tenberg. Denna anskaffades och begagnades vid 
församlingens högtidsstunder. Johan Thorsten- 
bergs son, Olof, samt pastor ÅA. W. Dahlsten tu- 
rades vid såsom orgelnister. På hösten 1876 in- 
sattes en orgel af ett orgelbolag i Salina, Kansas. 
En ung man vid namn Sandberg blef sänd till 
Salemsborg ifrån Marquette, Kansas, för att prof- 
spela instrumentet. Detta ämnade han göra vid 
en högmässogudstjänst, men fann till sin förlä- 
genhet, att ingen koralbok anskaffats. Det blef 
ingen psalmsång den söndagen, men efter 











därfö 
gudstjänstens slut spelade han några preludier 
och dylikt med det resultatet, att alla voro belåtna 
med instrumentet, hvilket därefter inköptes af 
syföreningen. Då församlingens nuvarande kyrka 
byggdes, insattes en vacker piporgel, värderad till 
$1,800. 

Församlingen äger äfven en präktig musikkår. 
År 1906 firade denna förening sin 25-årsfest. Vid 
det tillfället upplästes en historik, skrifven af en 
af musikkårens ”charter members”. 

Hvardags- och söndagsskolan inom Salemsborg- 
församlingen äro lika gamla som församlingen 
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själf. Enligt den första kallelsen beslöts det, att 
pastorn emot särskild ersättning skulle hålla 
svensk skola i församlingen. Pastor A. W. Dahl- 
sten förestod söndagsskolan, då den hölls i hvad 
vi kalla jordkyrkan. Den ordning, som då följ- 
des i söndagsskolan, var följande: 

Sång, en fri bön, tron, Herrens bön, sång. un- 
dervisning i klasserna, det allmänna förhöret, sång 
och välsignelsen. 

Barnen erhöllo söndagsskoltidningar och mind- 
te kort med bibelspråk. 

Den första barnskolan hölls af olika lärare, 
såsom t. ex. skollärare Anderson och Nordling, 
Maria Svenson och studerande P. J. Brodine. År 
1879 antog Otto Peterson skolan med en lön af 
$35 i månaden, Enligt ett beslut skulle så högt 
som tio månaders skola hållas under året. Svensk 
skola har hållits i följande skolhus: Sohlbergs, 
Appelqvists, Lundbergs, Englunds, Christensons, 
Brodines och Malmgrens. Ett församlingsbeslut 
fattades år 1895, hvari det bestämdes, att försam- 
lingsskola skulle hållas I varje distrikt, där tio 
församlingsbarn kunde anskaffas. Så vida möj- 
ligt är, skall hvarje barn betala 25 cents i veckan. 
Lärare hafva anskaffats dels ifrån Bethany Col- 
lege och dels inom församlingen. 

Smolan-församlingen stiftades 1893, och efter 
några strider, som så småningom blefvo bilagda, 
upptogs nämnda församling i konferensens och 
”synodens gemenskap. 
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Salemsborgs församling räknade 6235 kommuni- 
kanter i början af år 1886. När dr Dahlsten 
lämnade församlingen, hade den 325 kommuni- 
kanter. I början af år 1907, då dr Walleen läm- 
nade, hade den 366 kommunikanter ; 1912, året 
då pastor Karleen lämnade. hade kommunikant- 
antalet gått upp till 382. Den äger nu i början 
af jubelåret 361 kommunikanter. 

Salemsborgs församling har varit lycklig nog 
att äga gudfruktiga och begåfvade män och kvin- 
nor, som! inlagt stora insatser i församlingens san- 
na uppbyggande, 

Vi kunna icke annat än särskildt erinra om 
trenne personer, som srå oupplösligt förenade med 
församlingen, då det gäller hennes historia — vi 
syfta på dr A. W. Dahlsten, dr Carl Wealleen 
och lekmannen C. J. Brodin. Vi kunna här icke 
teckna deras historia, vi blott nämnda deras namn. 
Vi veta, att de nu alla tre äro hemma hos Herren, 
"de hvila sig från sitt arbete och deras gärningar 
följa dem efter.” 

Vi hafva i denna historik icke antecknat mycket 
ur församlingens historia under de senare åren. 
Den som skritver Salemsborgs-församlingens 
hundraårsminne skall få det på sin lott. Vi lefva 
I kritiska tider, då världsandan griper in i Guds 
församling allt mer och mer. Må han, som är 
Öfverherden för fåren, bära oss och hälla oss 


vakna och redo, "ty Herrens dag är nära”. 

















MESSIAS-FÖRSAMLINGEN 


AF DR ERNST I. PIHLBLAD 


kaj DETTA som i öfriga svenska sam- 
; hällen i vårt land har språkfrågan 







blifvit en alltmera brännande fråga 
: ÅA för vår framtid som samfund. Huru 
fädrens tro skall bevaras åt barnen, då dessa ej 
längre förstå fädrens tungomål, har Augustana- 
synoden ganska snart ati besvara. Inflytande uti- 
från gör, att i många våra hem svenskan numera 
sällan talas, och barnen äro ej språket tillräckligt 
mäktiga att hämta någon egentlig välsignelse af 
det kyrkliga lifvet, där detta språk är kyrko- 
språket. 

Detta förhållande jämte ett annat, att flera här- 
varande ungdomar af svensk börd ingått äkten- 
skap med sådana. som äro uteslutande engelsk- 


talande och för hvilka svenska traditioner äro 


Messiah Evangelical Lutheran Church. Pastor 
G. A. Dorf hade inkallats att leda förhandling- 
arna och Åugustana-synodens förslag till försam- 
lingskonstitution antogs af de närvarande. Tret- 
tioåtta personer tecknade sina namn som medlem- 
mar. Församlingen beslöt att genast ingå till 
Kansas-konferensen med anhällan om att uppta- 
gas i dess gemenskap, och dess begäran beviljades 
vid konferensmötet i Brushy, Texas, den 10 maj. 

Till en början betjänades församlingen med 
predikobesök af grannhällets pastorer. I juli 
månad samma år kallades dr Ernst F. Pihlblad att 
förestå verksamheten i egenskap af tillfällig pas- 
tor. Genom öfverenskommelse med läroverkets 
styrelse nyttjades inrättningens bönesal som guds- 
tjänstlokal. 





alldeles främmande, gjorde 
att man så tidigt som för tju- 
go år sedan började tala om 
det önskvärda i att få en eng- 
elsktalande församling af lu- 
thersk bekännelse till stånd i 
samhället. Möten höllos gång 
efter annan, då man öfverlade 
om saken, och slutligen kände 
man, att tiden var mogen att 
taga det viktiga steget och 
bringa verksamhet till stånd. 

På kvällen den 13 januari 





1908 samlades ett trettiotal 
intresserade på platsens City 
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Hall, och där stiftades The 


MENSSTASKYRKAN. 
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MESSIASFÖRSAMLIN 


Därest verksamheten skulle kunna vänta sig 
någon framgång, kände man behofvet af att ha 
egen pastor, som blefve i stånd att gifva sin tid 
odelad åt verksamheten, samt egen kyrka, där 
gudstjänsterna kunde hållas och ifrån hvilken 
man kunde utföra sitt arbete. Vid en stämma 
den 6 oktober 1909 valdes pastor C. M. Olander, 
då bosatt i Fairport, Iowa, att blifva Messias-för- 
samlingens lärare. För att bereda pastorsfamiljen 
lämpligt boställe inköptes en egendom vid hörnet 
af Second och Olsson streets, midt emot skolpar- 
ken, för $3,800. Pastor Olander antog den till 
honom ställda kallelsen och anlände redan den 
I januari 1910. 

Knappt hade pastorn hunnit blifva sadelfast i 
sin nya omgifning. förrän man började agitera för 
kyrkobygge. Vid ett konferensmöte, som hölls i 
Lindsborg på våren 1909, hade konferensen lofvat 
skänka passande tomt på läroverkets egendom, och 
senare utsåg man tillräcklig jord på södra ändan 











ENS STYRELSE. 


af det stadskvarter, där kvinnornas byggnad är 
förlagd, för nämnda ändamål. Vid en försam- 
lingsstämma, som hölls den 19 april 1910, fatta- 
des enhälligt beslut, att med det snaraste försam- 
lingen skrider till verket med kyrkas uppförande. 
Byggnadsarbetet påbörjades den 11 februari föl- 
jande år, och samma månad 1912 flyttade för- 
samlingen in i sin nya helgedom. Kostnadspriset 
belöpte sig till $12,000. I sammanhang med 
konventet, som hölls af Association of English 
Churches i församlingen på hösten detta år, blef 
kyrkan högtidligen invigd af Kansas-konferensens 
dåvarande president, dr E. P. Olsson, biträdd 
af närvarande pastorer. 

Pastor Olanders vistelse i Lindsborg blef emel- 
lertid icke långvarig. Redan den 26 februari 
1912 inlämnade han sin afskedsansökan för att an- 
taga kallelse till Trinity-församlingen i Gales- 
burg, Ill. Som hans efterträdare kallades pastor 
Daniel Nyström i Chicago, I!l., hvilken anlände 
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hit i augusti månad. Pastor Nyström betjänade 
församlingen till den 1 juni 1917. Under hans 
ledareskap inträdde inga genomgående ändringar, 
men församlingen växte till både i medlemsantal 
och inre stadga. Sedan hans frånträde har verk- 
samheten föreståtts af dr Ernst Pihlblad, äfven 
denna gång i egenskap af tillfällig pastor. 
Församlingens kommunikantantal var vid årets 


början 238 och hela dess medlemsantal 347. I 
egenskap af trustier betjänas den af följande per- 
soner: George Shields, John Altenberg, Oscar 
Strömquist, C. A. Berggren, George Nelson och 
C. A. Lundström. Dess kyrkoråd består af föl- 
jande: S. P. Petterson, A. A. Abercrombie, Peter 
Larson, H. E. White, Mark Gunnarson och A. 


W. Swenson. 











| PRRRERDARIRIRENG 








VÅRA PASTORER 


AF PROFESSOR BIRGER SANDZÉN 


DOKTOR OLOF OLSSON 


c FY ETHANIA-FÖRSAMLINGENS 
AW stiftare och grundläggare, pastor Olof 

3 = Olsson, föddes på bergshemmanet 
LA Björtorp i Karlskoga församling i 
Värmland den 31 mars 1841. Föräldrarna voro 
hemmansägaren Olof Olsson och hans hustru 
Britta. I det enkla hemmet rådde gudsfruktan, 
arbetsamhet, förnöjsamhet och gammaldags gäst- 
frihet. Den redbare och präktige Olof Olsson 
var till lynnet något sträf och inbunden, under det 
"mor Britta” var mera älskvärd och tillgänglig. 
"Mor Britta” hade blifvit väckt under den and- 
liga rörelse, som under åren 1840—349 genom pas- 
tor Berggrens verksamhet uppstod i Karlskoga, 
och på Björtorp höllos ofta "konventiklar”. Den- 
na pietistiska rörelse var ännu alltigenom kyrko- 
vänlig, och vördnaden för predikoämbetet och kär- 
leken till den lutherska kyrkan voro ännu orub- 
bade. "Mor Britta” hörde till de "läsare”, som 
kunde gå långa vågar för att höra en troende lära- 
re predika. I hemmet blef hon, tack vare sin öm- 
het och kärleksfullhet samt sin djupa kristendoms- 
kunskap, icke bara en utmärkt mor utan en prik- 
tig lärarinna för sina båda söner Olof och Carl. 
Hon märkte tidigt hos Olof en ovanlig vetgirighet 
och en utmärkt fattningsgåfva. Den lille visade 
också en mycket liflig fantasi, en för ett barn 
ovanlig uppskattning af naturens skönhet och en 
påfallande musikalisk begåfning. Fan hade vac- 
ker röst och sjöng sent och bittida, I en dummig 











lind, som ännu lär stå kvar, byggde Olof en liten 
löfhydda uppe i den yppiga kronan, och där 
drömde han i ensamheten ljusa drömmar. Det 
blida drömmarlynnet följde Olof Olsson genom 
lifvet. Vid tolf års ålder skickades han till för- 
samlingens skollärare för att undervisas. Denne 
märkte genast gossens musikaliska anlag och rådde 
föräldrarna att skicka honom till den allvarligt 
sinnade organisten och klockaren i Fredsbergs för- 
samling i Västergötland, Svante Stenström, för att 
utbilda hans talang. Vid tretton års ålder kom 
Olof Olsson till Svante Stenström, som blef ho- 
nom en faderlig vän och rådgifvare och gaf 
hoaom grundlig undervisning icke bara i sång och 
musik, utan också i vanliga skolämnen, såsom 
svenska språket, välskrifning, matematik, geo- 
metri, naturlära, historia och geografi. Efter ett 
års studier under Stenströms ledning nödgades 
Olof återvände till hemmet och hjälpa fadern 
med arbetet på åker och äng. Sin outsläckliga 
längtan att få fortsätta sina studier lyckades han 
emellertid icke öfvervinna. Men huru skulle han 
väl kunna skaffa nödiga medel att studera? En 
försynens skickelse fogade det emellertid så, att 
Olof sammanträffade med doktor Peter Fjellstedt 
på en af dennes missionsresor genom Värmland. 
Det blet nu beslutadt, art Olof Olsson skulle ut- 
bilda sig till missionär på det af doktor Fjellstedt 
grundlagda missionsinstitutet i Stockholm. 





Han inträdde här på hösten 1838 och gjorde så 
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raska framsteg i sina studier, att han redan året 
därpå af misstonsinstitutets styrelse skickades till 
det berömda missionsinstitutet i Leipzig, Tysk- 
land, för att fullborda sin utbildning. Den unge 
studeranden vantrefs emellertid på denna läro- 
anstalt och kunde ej fatta, att verkligt troslif kun- 
de förenas med de stela och kalla ortodoxa for- 





mer, som där omgåfvo honom. 
modig och sjuk till kropp och själ, återvände han 
efter ett års vistelse i Tyskland till sitt hem i 
Värmland. 

Här fann hah uppmuntran och förströelse så- 


Nedslagen, svår- 


därefter brukspredikant i Persberg, nära Filipstad. 
Kort före flyttningen till Elga hade pastor Olsson 
ingått äktenskap med bergsmansdottern Anna 
Lovisa Johnson från Agen i Karlskoga. 

Från Persberg flyttade Olsson till Ekshärads 
pastorat, hvarest han erhållit komministraturen i 
Sunnemo. Hans niti 
ser fortlefver ännu I välsignadt minne. 





aumhet på dessa plat- 
Länge 
hade pastor Olsson umgåtts med tanken att med 
en skara andligt likatänkande stifta en friförsam- 
ling och grundlägga en svensk koloni i Amerika. 
Omsider fattades det afgörande beslutet, och på 
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DR OLSSON MED FRU. 


som lärare vid det af pietisterna stiftade barn- 
hemmet i Wall, hans gode väns, Carl Johan Ny- 
valls, barndomshem, Omsider beslöt Olsson att 
fortsätta sina studier i Uppsala. Tack vare sin 
oerhörda arbetskraft och stora läsbegåfning aflade 
han redan iden 22 jan. 1861 en lysande student- 





examen och bara tre år därefter prästexamen. 
Han prästvigdes i Uppsala domkyrka den 13 dec. 
1863. 

Olof Olsson började sin prästerliga verksamhet 
som adjunkt i Brunskogs församling i Karlstads 
stift i januari 1864. Härpå blef han vice pastor 
i Elga församling inom Arvika pastorat och kort 


våren 1869 anträdde han, i spetsen för en stör 
skara vänner och trosfränder, bland andra sina 
föräldrar och sin broder Carl, resan till Amerika. 
I slutet på april ankommo de värmländska ut- 
vandrarna till Chicago och ej långt därefter till 
MePherson county i Kansas. Pastor Olsson och 
hans vän Ci R. Carlson voro nybyggets första 





ledare i både andliga och ekonomiska spörsmål. 
Bethania-församlingen stiftades utanför det s. 
k. "bolagshuset” den 19 augusti 1869 på kvällen. 
Den första. lilla kyrkan byggdes omedelbart på 
"section sju”. På årsstämman 1874 beslöts att 
uppföra en större och värdigare kyrka, den nuva- 
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rande, på "section sjutton. Det första pastors- 
bostället byggdes på pastor Olssons farm. Dr 
Olsson och hans församling inröstades i Augus- 
tana-synoden på synodalmötet i Andover 1870. 
Pastorns lön var till att börja med 500 dollars, 
men höjdes sedermera till 600. Dr Olsson delade 
med sin församling nybyggaretidens både glädje 
och bekymmer. Aldrig sviktade hans varma tro 
och nit trots en oändlighet svårigheter. Hans 
verksamhet sträckte sig långt utom Bethania- 
församlingen. År 1872 stiftade han församlingen 
i New Gotland och 1873—1876 var han pastor 
i Fremont. Han var också MePherson countys 








ren samma år afsade han sig vården om försam- 
lingen. Den 14 november samma år kallades 
teologie studeranden Carl Swensson till försam- 
lingens pastor. 

Under interimstiden sköttes församlingen af 
pastor F. Lagerman, teol. stud. M. Wahlström 
och C.J. E. Haterius. Tilltälligtvis tjänstgjorde 
missionär C. J. Brodine, skollärare Odell samt 
pastorerna ÅA. W. Dahlsten, P. J. Sandén, P. 
Sannquist och J. Seleen. 

Pastor Olsson kallades till teol. professor vid 
Augustana College på syvnodens möte i Vasa, 
Ninon, 1875. Han tillträdde professuren år 





KARLSKOGA, VÄRMLAND. 


förste skolsuperintendent och umgicks från början 
med planen att upprätta ett högre läroverk inom 
kolonien. Han var församlingens förste organist 
och bildade en sångkör redan 1869 på hösten. 

År 1872 blef den waldenströmska försoningslä- 
ran framlagd till betänkande för församlingen, 
och detta var början på de disputationer och stri- 
digheter, som fördystrade pastor Olssons återstå- 
ende tjänsteår i Lindsborg. I april 1874 inträdde 
den brytning, som beröfvade dr Olsson flera af 
hans gamla vänner och församlingen åtskilliga 
medlemmar. Någon jämkning eller afprutning 
på lutherska trossatser kunde han ej gå in på. 

I januari 1876 beviljades pastor Olsson ett års 
tjänstledighet, som förnyades 1877. På somma- 


1876. År 1888 flyttade han tillbaka till Linds- 
borg och arbetade i Bethany Colleges intresse. 
Ären 1879 och 1889 reste han dels för hälsans 
vårdande, dels för specialstudier till Europa. Ef- 
ter hemkomsten från den senare resan, i hvilken 
Rom utgjorde planspunkten, blef han försam- 
lingens i Woodhull, IIl., pastor. Efter dr Has- 
selquists död valdes dr Olsson till president för 
Augustana College och teologiska seminarium, 
hvilken befattning han innehade från år 1891 
till sin död. Han afled i Rock Island den 12 
maj 1900. Hans maka, fru Anna Olsson, dog i 
september 1887. Fyra barn öfverlefde dr Olsson, 
döttrarna Anna, Maria och Lydia samt sonen 
Johannes. 
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Pastor Olsson erhöll teol. doktors titel af Au- 
gustana år 1892 och fil. doktors grad af Uppsala 
universitet år 1893. Vid sidan af sin omfattande 
praktiska verksamhet idkade dr Olsson med fram- 
gång skriftställeri och utgaf följande värdefulla 
böcker: "Vid korset”, "Det kristna hoppet” och 
"Till Rom och hem igen”. 

Är 1879 hörde dr Olsson oratoriet "Messias” 
I Kristallpalatset i London. Detta var indirekt 


uppslaget till Lindsborgs första "Messias-konser- 
ter”, som gåfvos våren 1881. Fru Alma Swens3- 
son inöfvade oratoriet, prof. J. Osborn anförde 
och dr Olsson skötte orgeln. 

Dr Olsson var en sällsynt ädel och helgjuten 
personlighet, Såsom en af vår lutherska kyrkas 
banbrytande uppfostrare och andliga ledare ut- 
förde han ett märkligt lifsverk. 


DOKTOR CARL SWENSSON 


En något så när fullständig redogörelse för 
Carl Swenssons lif och lifsverk skulle blifva en 
diger bok och icke en kort uppsats, som måste 
lämpas efter tillgängligt utrymme. Vi nödgas 
här inskränka oss till hufvuddragen af dr Swens- 
sons märkliga lefnad och verksamhet. 

Carl Aaron Swensson föddes i Sugar Grove, 
Pennsylvania, den 25 juni 1837. Föräldrarna 
voro den rikt begåfvade banbrytaren pastor Jonas 
Swensson och hans hustru Maria, född Blixt. 
Pastor Swensson flyttade år 1838 till Ändover, 
Henry county, Illinois, och här tillbragte Carl 
sin barndom. Han ådagalade tidigt en brinnande 
läslust och en ovanlig studiebegåfning. Sina 
första kunskaper inhämtade han i folkskolan och 


i hemmet under privatlirares ledning. En af hans 
Nils sedermera 
professor vid Augustana seminarium i Rock Is- 


informatörer var Forsander, 
land. Vid sexton års ålder inskrefs han i Fresh- 
mans-klassen i Augustana College i Paxton. År 
1873 flyttades läroverket till Rock Island. Redan 
som skolpojk visade Carl Swensson en otrolig 
Han var duktig i sina studier, 
sjöng i en sångkör, spelade i en musikkår, utmärk- 
te sig som talare och debattör på skolans litterära 
År 1877 tog han tillsammans 


verksamhetslust. 


förening 0. s. v. 
med fem kamrater studentexamen och inträdde 
samma år i teologiska seminariet. 

Julen 1877 besökte Carl Swensson Lindsborg 
för första gången. Den unge teol. studerandens 
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stora talarebegåfning och vinnande sätt togo linds- 
borgarna med storm och på en stämma kallade 
man honom till pastor. Kallelsen förnyades på 
årsstämman i december 1877. 

Efter afslutade studier kom Carl Swensson till 
Lindsborg och installerades af doktor Hasselquist 
i juli 1879. Den 153 september 1880 ingick han 
äktenskap med fröken Alma C. Lind från Moline. 
Äktenskapet välsignades med tvenne barn, dött- 
rarna Bertha, gift med doktor Axel Westling, 
professor i germanska språk vid Carlton College, 
Northfield, Minn., och Annie, som med stor kom- 
petens förestår Bethany Colleges "Department of 
Expression.” Hösten 1881 lade han grunden till 
den skolverksamhet, hvilken gifvit honom namn 
'som vår stats främste uppfostrare. 

År 1889 företog doktor Swensson en resa till 
Sverige och 1897 en mera omfattande rundresa 
till England, Frankrike, Tyskland och Sverige. 
På den sistnämnda resan var fru Alma Swensson 
honom följaktig. De tillbragte ungefär åtta da- 
gar i London och bevistade den berömda Händel- 
festen i Kristallpalatset, hvilken varade i tre du- 
gar och afslutades med oratoriet Messias”, som 
under den berömde doktor Manns anförarskap 
utfördes af en kör på 4,000 röster och en orkester 
på 500. 
trum, som rymmer 20,000 åhörare, var, såsom 
alltid är fallet på Iondons berömda Händels- 
fester, proppfull. Den, som skrifver des: i rader, 
var dr Swenssons reskamrat och en af åhörarna 


Konsertlokalen i Kristallpalatsets cen- 


på denna konsert och har ännu kvar det program- 
häfte, hvilket den hänförde Swensson under kon- 
sertens lopp klottrade fullt med blyertsanteck- 
ningar, vittnande om hans förtjusning. 

Doktor Swensson tillbragte en icke obetydlig 
del af sin tid på r 
undantar de två resorna till Europa, voro nöjes- 
På en resa till västkusten träffades doktor 
Swensson af den sjukdom, som bortryckte honom 
i sin fulla mannakrafts bästa dagar. Hans af 
naturen oerhördt starka fysik underminerades i 
förtid af öfveransträngning. Han afled i lungin- 
flammation i Los Angeles, Cal., den 16 februari 
1904. Sällan, om någonsin, i vår synods historia 
har ett dödsfall gjort ett så ötverväldigande in- 





sor, af hvilka inga, om man 


Tesor. 





tryck, Gammal och ung, och naturligtvis sär- 
skildt de som I många år stått honom nära i ar- 
betets ljusare eller mörkare dagar, sörjde såsom 
man sörjer öfver ens bäste väns bortgång. Det 
var icke bara en ovanligt framstående man, en 
stor begåfning, en kraftmänniska, som rycktes ur 
tiden. 
hvardagsmänniskor. 
märkliga personligheter, som utstråla värme, gläd- 
je och godhet öfver hela sin omgifning. Den hög- 
tidliga begrafningen i Bethany Auditorium vitt- 
nade om huru afhållen Carl Swensson var. De 
närmast sörjande voro, förutom fru Swensson 
och barnen, bröderna John Swensson i Jamestown, 
New York, och Luther Sswensson i Lindsborg 
samt systern Annie, gift med fastighetsmäklaren 
Eben Carlson i MePherson, fröken Jenny Lind 
och herr Herman Lind samt fru Nora Eberhardt, 
född Lind, Den marmorstaty af dr Swensson, 
som står på skolgården söder om Bethany College, 


Den framstående sörjes ju sällan mer än 
Nej, det var en af dessa 


[a 





är utförd i Italien efter ett urval af fotografier. 
Om man tar priset och de med uppgiften förenade 
svårigheterna i betraktande, kan statyn ej anses 
misslyckad. Dess konstvärde är ju naturligtvis 
helt obetydligt. Däremot är grafvården på 
Lindsborgs kyrkogård, en väldig granitobelisk. 
huggen efter ritning af artisten G. N. Malm, 
synnerligen vacker. 

Doktor Swensson hade ett förträffligt läshuf- 
vud. Någon djupare lärdom hade han ju ej tid 
att inhämta, ständigt sysselsatt som han var med 
rent praktiska uppgifter. Dock hade han genom 
att väl taga vara på lediga stunder förvärfvat en 
betydande allmänbildning. Hans konversation 
röjde genast den bildade mannen. Med otrolig 
lätthet satte han sig in i de mest olikartade spörs- 
mål. Hans stora begåfning upptäcktes tidigt, be- 
lönades med hvarjehanda utmärkelser och använ- 
des på alla möjliga områden. Af Augustana Col- 
lege och teologiska seminarium fick han år 1889 
graden Magister Artium, af Uppsala universitet 
utnämndes han 1893 till tilosofie hedersdoktor, en 
utmärkelse, på hvilken han satte start värde, af 
Augustana College och teol. seminarium och Thiel 
College erhöll han samtidigt år 1894 teol. doktors- 
titel, år 1901 blef han riddare (cj ledamot, som 
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man skulle väntat) af Nordstjärneorden. Är 
1885 var han sekreterare för General Council, 
1880—381 var han Kansas-konferensens sekrete- 
rare, 1896 delegat till republikanska partiets na- 
tionalkonvent i St. Louis, medlem af Kansas' legis- 
latur 1889—90, president för Central Kansas 
Teachers” Association 1889-—90, med- 
lem i byggnadskommittcen för svenska 
utställningen i St. Louis 1904 0. 5. v. 

Såsom pastor var Carl Swensson 
icke allenast en utmärkt predikant, 
utan också en nitisk själasörjare. 
Hvarhelst nöd, sorg och bekymmer 
gjorde en påhälsning, där infann sig 
snart pastor Swensson för att råda, 
trösta och hjälpa. Som predikant var 
han i ordets bästa bemärkelse folk- 
talare och står såsom sådan i vår synod 
ännu oöfverträffad. Hans föredrag 
var kraftigt, lifligt, ocmotståndligt 
medryckande och djupt allvarligt. 
Med de populära pratmakare, som i 
predikstolen berätta roliga historier 
och diskutera dagens brännande frå- 





gor, hade han ingenting gemensamt. 

Som uppfostrare har Carl Swensson 
uträttat sin största lifsgärning. År 
1881 grundlade han Bethany College. 
Från en ringa början växte den späda 
planta, som han med ungdomligt mod 
satte på Kansas” prärie, under hans 
oförtrutna vård, trots tusen motighe- 
ter, upp till ett kraftigt och skuggrikt 
träd. Då Bethanys grundläggare dog, 
efterlämnade han en lärvanstalt med 
nära 1,000 studerande. Såväl i hvar- 
dagslifvets knog som vid mera högtid- 
liga tillfällen var dr Swensson en oför- 
liknelig rektor. Vi minnas hans korta, 
eldande tal i morgonbön, de trefliga fakultets- 
mötena, där arbete och glädje trifdes tillsammans, 
de högtidliga colege- 
bollspelen, konstutställningarna 0. 8. v. Öfver 
allt lyste den väldiga kämpagestalten, beundrad 
kad. Få pedagoger hafva så klart insett 
en nutida bildningsanstalts upppift som doktor 


sudstjänsterna, konserterna, 











och ä 





Lindaborg. 6. 


Swensson. I motsats till de flesta uppfostrare 
förstod han, att det rent praktiska kan förenas 
med lifvets högsta andliga värden, till hvilka ock- 
så höra skönhetsvärden. Sålunda lades tidigt 
grunden till de konstnärliga traditioner, som gjort 
det lilla Lindsborg ryktbart i vida kretsar. Carl 





DIR CARI SWENSSON. 


Swensson älskade sång, musik, poesi och skön 
konst i alla former. Han var själf mycket musi- 


kalisk och hade en präktig sångröst. 





Doktor Swensson var icke bara en utmärkt 
predikant, utan också en högt ansedd föreläsare 
och politisk talare. Han var också en flitig tid- 
ningsskribent, och hans pigga, lättlästa och för- 
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ståndiga artiklar lästes med nöje i våra svensk- 
amerikanska tidningar. Af hjärtans lust polemi- 
serade han med olika tänkande, men alltid utan 
den minsta tillstymmelse till agg eller hätskhet. 
Han fann också tid för skönlitterära idrotter. 
Bland hans tryckalster vilja vi exempelvis nämna: 
"Vid hemmets härd” (1890), "I Sverige”, en 
skisserad, underhållande skildring af hans första 
resa till Sverige, "Åter i Sverige” (Sö 
morgonstund”, utgörande korta betraktelser, dess- 
utom en mängd uppsatser i kalendrar och tidskrif- 
ter 0. s. vy. I Lindsborg grundlade han Bethany 
Book Concern och Bethany Printing Co. 

I det swenssonska hemmet blomstrade ett ideellt 
hemlif.. Fru Swensson var en förträfflig maka, 
moder och värdinna. Hennes klara praktiska för- 
stånd och gedigna omdöme var den stundom allt- 
för sangviniske maken till ovärderlig hjälp. Hen- 
nes duglighet och tålamod sattes nog ofta på rätt 
hårda prof. En storartad gästfrihet utöfvades 
året om. Rätt ofta kom den välvillige dr Swens- 
son hem till middag eller supé med en lång rad 
oväntad främmande, t, ex. nyanlända skolung- 









domar med pappor och mammor, farma 
betsbröder eller främlingar, som han träffat nere 
i staden eller på sitt ämbetsrum på skolan. För- 
fattaren bevittnade några af dessa surpriser och 
kan intyga, att värdinnan alltid var situationen 





am- 





- vuxen, och att hennes älskvärdhet aldrig svek 
henne. Vare sig man kom bjuden eller objuden, 
blef ett besök i prästgården alltid en högtidsstund. 


Vi återge här ett eftermäle i Stockholms- 
tidningen Vårt Land för den 18 februari 1904, 
skrifvet af dr Swenssons mångårige vän, biskop 
G. von Schéele: 

CARL SwWENSSON. 

"Ett sorgebud har kommit till oss öfver hafvet. 
Den man är borta, som obestridt inlagt största 
förtjänsten om samhörighetskänslans stärkande 
emellan svenskarna i den gamla och i den nya 
världen. Så till vida är det en förlust. som hela 
vårt land jämte Amerika lidit. Men hos mangen 
även här hemma har saknaden efter den mannen 











tillika en rent personlig karaktär. Carl Swensson 
hade vid sina upprepade besök i fäderneslandet 


förvärfvat talrika vänner, och de sympatiska 
skildringar, han sedan i tryck af dessa färder vd, 
gjorde honom känd och värderad Sverige rundt. 
De publikationer, han för öfrigt lämnar efter sig, 
bära alla prägela af varm kärlek till vårt land, 
dess historia och nu lefvande befolkning. Vid 
sidan af en stark själfkänsla i medvetandet af att 
vara amerikansk medborgare, rymdes i hans breda 
bröst ett högt uppskattande af vår ärorika forntid 
och den svenska folkstammens fortgående stora 
betydelse för mänskligheten. Sveriges framtid 
såg han ljus och hoppfull, icke minst genom den 
växelverkan mellan svenskarna på ömse sidor om 
Atlanten, för hvilken han aldrig försummade att 
tala och arbeta. 








"Få människor, äfven amerikaner, ha ägt den 
brinnande arbetslust, som utmärkte Carl Swens- 
son, förenad med en ovanligt rik utrustning af 
både fysisk och andlig art. Han grep sig an med 
och förde igenom de svåraste, mest mångskiftande 





uppgifter. Bethany College var dock hans egent- 
liga storverk. Vid 20-årsfesten 1901 kunde han 
med tacksamhet mot Gud visa på denna skapelse 
såsom något I sitt slag enastående. Någon yttrade 
då, och visst icke utan fog, att för något sådant 
här hemma skulle behöfts en nolla lagd till de 20 
åren. En långt åt västern framskjuten utpost 
för nordisk kultur står det svenska Kansasläro- 
verket där med sina ypperliga lokaler, sina uwut- 
märkta lärare och sina redan i tusental räknade 
lärjungar såsom den bästa minnesvård öfver Carl 
Swensson. Det fanns dock knappast nägot före- 
tag at 





betydelse bland svensk-amerikaner, nära 
och fjärran, på hvilket ej Carl Swensson mer 
eller mindre satt märket af sin mäktiga ande. 

"IT det enskilda lifvet var han enkel och flärd- 
Ja. det fanns hos honom ert drag af barnslig 
rdhet i förening med varm gudstruktan. 
Hvarhelst. Carl. Swensson var med, där rådde 
ungdomsfriskhet, ungdomsglädje och ungdoms- 
mod. Några oöfvervinneliga s 





årigheter ville han 
aldrig veta af, och hans förmåga att öfvervinna 
sädana var utan like. 





Hans ord hade en kraft, 
som föreföll snart sagdt ncmotständlig, särdeles 
när det i den muntliga formen uppbars af den allt 
öfvervinnande, jämväl 


motståndare vinnande, 
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sant humana personligheten. Men äfven såsom 
skriftställare, icke minst på den periodiska pres- 
sens område, har han intagit ett mycket framstå- 
ende rum. Bland hans bokalster förtjänar det 
sist utgifna att särskildt nämnas: "I morgon- 
stund, maningsord för hvarje dag i året”. Om 
än på några ställen prägladt af den amerikanska 
exendomligheten att använda dagens händelser 


TS 


Här må blott i största allmänhet nämnas, att han, 
som var en son af den ädle Jonas Swensson, en 
af Augustana-synodens grundläggare, och dennes 
fromma maka Maria Blixt, föddes I det för 
svenskarna af ålder kära Pennsylvania vid mid- 
sommartid 1837. Efter fullbordade examina blef 
han 1879 pastor i Lindsborg, hvilken hefattning 
han förenade med rekturen för det ofvannämnda 
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såsom åskådningsmaterial, är detta arbete alltige- 
nom så godt och uppbyggligt, att det säkerligen 
också i det land, hvarifrån författaren ledde sin 
härkomst, och vid hvilket hans kärlek så trofast 
hängde, skall med mycken både glädje och sann- 
skyldig nytta såsom andaktsbok kegagnas 

"De yttre dragen af Carl Swenssons lif tillhöra 
s den nya foösterjorden. 





naturligtvis företrädes 
Där skola de nog ej heller sakna skildrare. lika 





st som hans rika begåfning skall komma att 
där, såsom den förtjänar, mångsidigt belysas. 


högre elementarläroverket intill sin död. Att 
efter hand utveckla detta läroverk till ett uni- 
versitet var hos Swensson en älsklingsidé, som, 
om han fått lefva, måhända skulle medfört kol- 
lisioner i afseende på den för synodens sunda ut- 
veckling så viktiga enhetstanken. Men visst är, 
vfrade något dykt: 





att Swensson själf aldrig 
och ingen skall någonsin bestrida honom beröm- 
melsen af att lojalt hafva velat upprätthålla den 
för svenskhetens bevarande därute omistliga sam- 


manhållning. 
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"På det erkännande, som från det gamla stam- 
landet kom Swensson till del, satte han stort 
värde, framför allt på det hedersdiplom som filo- 
sofie doktor, med hvilket han vid Uppsala uni- 
versitets fyrahundraårsjubileum 1893 hedrades. 
Af hedersuppdrag i sitt nya hemland skattade han 
med rätta högt att hafva varit Generalkonciliets 
förste svenske president. Men äfven i borgerliga 
använd, såsom bland annat hans 





värf var han dä 
ledamotskap i Kansaslegislaturen bevisar. 

"Mycket ofta stadd på resor, fann Carl Swens- 
son på en sådan sin död i Los Angeles, California. 
Såsom dödsorsak uppgifves lunginflammation. 
Så afbröts plötsligt ett hugstort lif, för hvilket. 
efter människosätt att döma, mycket ännu stod 
öfrigt att uträtta till icke blott de folks och län- 
ders väl, för hvilka det nu brustna hjärta närmast 
brann, utan i stort sedt till hela mänsklighetens 
båtnad. "Men ur högre synpunkt föreligger här 
en fullbordad lifsgärning.” 

Doktor Swensson biträddes under de sista eliva 
åren af sitt lif i församlingsarbetet af tvenne dug- 
liga vice pastorer, nämligen doktor Julius Lincoln, 
nu bosatt i Los Angeles, Cal, och doktor Ernst 
Pihlblad, som efterträdde honom som rektor för 
Bethany College. Båda voro Bethany-studenter. 
Pastor Lincoln tjänstgjorde endast omkring ett år, 
1894—95, pastor Pihlblad från 1895 till 1904. 





Den senare skötte också församlingen under va- 
kansen efter doktor Swenssons död. 
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DIt IULIUS LINCOLN. 
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DOKTOR ALFRED BERGIN 


tillträdde pastorsämbetet inom Bethania-försam- 
lingen på hösten efter dr Swenssons frånfälle och 
har nu stått på sin post i nära 13 är. Som jag för- 
står, att pastor Erland Anderson lofvat säga något 
om hans erfarenheter och verksamhet under de år 
som flytt, inskränker jag mig till följande anteck- 
ningar: 

Doktor Bergins predikningar äro kraftiga, kla- 
ra, evangeliska och bekännelsetrogna. Hans kon- 
firmationsundervisning på svenska eller engelska 
är mycket gedigen. Som själasörjare är han nitisk 
och varmhjärtad. Han är också en outtröttlig 
arbetsmänniska, och församlingens praktiska verk- 
samhet, dess ungdomsföreningar, söndagsskola, 


musikkår, missionsverksamhet och ekonomi skötas 
med nit och punktlighet. Allt sedan han till- 
varsfulla post i Lindsborg, har han 
varit en varm vän till Bethany College, har fram- 
gångsrikt deltagit i insamlingsarbetet för Bethanys 
grundfond, undervisat i etik i läroverkets högsta 


trädde sin an 





klasser och i många år varit ordförande för läro- 
verkets styrelse. Han har också af Kansas-konfe- 
rensen hedrats med flera andra förtroendeupp- 
drag. Så t. ex. är han i närvarande stund konfe- 
rensens ordförande. 

En storartad gästfrihet utöfvas nu liksom på 
Swenssons tid i vär prästgård. Den präktiga och 
välvilliga värdinnan har tyvärr tidtals varit rätt 
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klen till hälsan. När krafterna ej motsvarat den 
aldrig svikande välviljan, hafva de muntra och 
raska döttrarna tagit husmoderns plats. 

Doktor Bergin är liksom sina företrädare myc- 
ket road af skriftställert, poesi, reseskildringar och 
veckobidrag, dryftande kyrkans, skolans och sam- 
c-amerikanska tid- 








tidens lifsfrågor i våra svens 
ningar, historiska uppsatser Oo. s. v. Oftast före- 
drar han en fritt kåserande form för att uttrycka 
sina meningar. Sommaren 1914 företog pastor 
Bergin med fru och en af flickorna, Ruth, en re- 
kreations- och studieresa till Sverige, Kontinenten 
och Italien. Doktor Bergin hade också ämnat ut- 
sträcka sin resa till det Heliga Landet. Då kriget 
helt plötsligt bröt ut, nödgades han ändra sina 
resplaner och, tidigare än han ämnat, återvända 
till Amerika. Han skref en treflig och lättläst 
skildring af sin resa, som han gaf namnet "Under 





furor och palmer”. För tio år sedan skref han 
med anledning af Bethania-församlingens 40-års- 
jubileum en minnesskrift, "Lindsborg, en svensk- 
amerikansk kulturbild från mellersta Kansas”. 
Detta är en grundlig och förtjänstfull framställ- 
ning af församlingens, samhällets och hela nybyg- 
gets historia. 
detaljerade uppgifter och att göra framställningen 
så fullständig och tillförlitlig som möjligt. Såsom 
källskrift har den redan nu stort värde. För 
framtida forskning blir den ovärderlig. 

Rätt märklig är Lindsborgs, vår församlings 
och vårt läroverks historia. Ett oskattbart arf 
hafva vi fått öfrvertaga. Stora och svåra upp- 
gifter gå vi till mötes, men med oförtrutet arbete, 


Ingen möda är spard att samla 


mod och förtröstan på Herren kunna vi förvisso 
lösa dem. 
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ALFRED BERGIN 


AF PASTOR ERLAND ANDERSON. 


"Varen edra lärare hörsamma och 
lyden dem, ty de vaka öfver edra sjä- 
lar, såsom de där skola aflägga räken- 
skape” > Feber 


JAR Bethania-församlingen firar jubel- 
fest och utgifver en festskrift, så an- 
5 |ses denna ej fullständig, om ej en kort 
biograt öfver församlingens pastor för 
de sista femton åren medföljer, och såsom ordfö- 
rande för vårt distrikt har det fallit på min lott 
att teckna den. Jag har inte ansett det vara min 
uppgift att uppleta och utmåla broder Bergins fel 
och brister, utan menar endast att på så enkelt 
sätt som möjligt utan att hvarken klandra eller 
"berömma berätta något af hvad jag fått reda på 
om honom, under det att vi bott som goda vänner 
och trogna grannar inom vårt kära MePherson- 
distrikt... Doktorerna Olssons och Swenssons lef- 
nadssagor äro berättade i den skrift, som utgafs 
i sammanhang med församlingens fyrtioårsfest. 
Professor Birger Sandzen har ock ofvan fällt sina 
omdömen om deras lifsverk, 

Det blef sorg i Lindsborg och Bethania-försam- 
lingen, då nyheten ankom, att dr Swensson var 
död. Många af församlingens ledande män och 
kvinnor undrade, 
sätta det viktiga arbetet. Man insåg. att försam- 
lingen kräfde pastorns hela tid och alla krafter. 
Man frågade ock med skäl inom församlingen och 
synoden, hvem som skulle kunna fylla den ledig- 
vordna platsen. 

Guds vägar äro underliga. 








hvem som skulle kunna fort- 


Församlingen ut- 


färdade på stämma hållen den 21 juni 1904 enhäl- 
lig kallelse till dävarande pastorn I sv. ev. luthers- 
ka församlingen i Cambridge, Minnesota, filosofie 
doktorn Alfred Bergin; han antog kallelsen, efter 
att han med fru arilagt en veckas besök i försam- 
lingen och något lärt känna omständigheterna och, 
så långt det är mig kändt. tro både pastor och för- 
samling, att de sammanförts i öfverensstämmelse 
med Öfverherdens vilja. Många inom försam- 
lingen bådo Gud om att han skulle sända dem en 
lärare efter sitt sinne, och dr Bergin lade under- 
gifvet saken i Guds 
visshet. 


hand under bön och bidarr omr 


Det rådde nog inom svnoden skilda tankar an- 
gående hvem som skulle eller borde hli dr Swens- 
sons efterträdare. Pastor Bergin erhöll omkring 
150 bref angående saken. Somliga fäder och hrö- 
der afrådde på det hestämdaste, andra tillrådde 
hans antagande at? kallelsen. Han antog den och 
tillträdde ämbetet den 24 november samma år. 
Han har inte sökt att härma hvarken dr Olsson 
eller dr Swensson. utan troget användt de gåfvor, 
som Gud gifvit honom, och församlingen har inte 
ångrat sitt val.  Berthania-församlingens pastor 
har äfvenså en tillgifven församling. 

Pastor Alfred Bergin, A.B, B.D.,, A.M. Ph. 
D.. föddes i Botberga, Väster Bitterna församling. 
Västergötland, Sverige. den 24 april 1866 och 
döptes af församlingens komminister. Ramqvist, 
dagen därpå. Fadern var jordbrukare och soldat 
och modern en from och älsklig kvinna, från hvil- 
ken gossen fick lära sig allvar och gudsfruktan. 
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Guds ord brukades i hemmet, kyrkan besöktes sön- 
dagligen, och redan vid fem års ålder kunde 
Så snart som han kunde uträtta 


Alfred läsa i bok. 


i familjen, och han var det äldsta barnet. Redan 
som barn hade han lust att dikta visor, hvilka han 
sjöng till egna melodier, och likt många andra 














något, fick han lära sig att hjälpa till med hvad 
afäng, 
s ålder fick han afgångsbetyg från folk- 
Redan tidigt måste han ut och tjäna hos 





han kunde. 
Vid tolf å 
skolan. 
andra för att få sitt uppehälle, ty de voro många 


Det ansågs vara synd att sitta t 








konstnärer af detta slag hade han inga andra 
åhörare eller beundrare af sin konst än kreaturen, 
som han vallade. 

Hans konfirmationslä are, pastor- F. G. O. 
Högman, meddelade barnen en grundlig under- 
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visning, och denna hade sin stora betydelse för 
den ödmjuke och läraktige gossen. Synden plå- 
gade honom, ach han längtade efter för issning 
om barnaskap hos Gud. En tid plågades han af 
fruktan för att hafva begått synd emot den Helige 
Ande. Han anklagade sig själf allvarligt, för att 
han inte djupt nog kunde ångra och begråta syn- 
den. Till nattvardsbordet vågade han sig inte 
fram, förrän visobundtan offrats åt lågorna och 
sinnet hade fått lugna sig vid Jesu försoningsdöd 
och vissheten om syndernas förlåtelse för blodets 
skull. Han beslöt då att aldrig mera öfverträda 
Guds bud, utan alltid Iyda Herrens Vikju. Sv 
uppsåt, som sedermera varit honom till mycken 
lärdom på många vis. Vid denna tid hade han 
läst igenom bibeln tvenne gånger, flera gånger de 
båda postillorna, Luthers och Nohrborgs, hvilka 
funnos I hemmet, och kunde sjunga många psal- 














mer ganska vackert. 

Efter konfirmationen kom han i tjänst hos en 
mycket ogudaktig familj, där han fick arbeta hårdt 
men fick mycket litet att äta, hvarför han snart 
öfvergaf platsen och tog tjänst hos en kvinna, 
hvars man var i Amerika. Där tick han höra så 
mycket om hur det var i detta landet, att han bör- 
jade att längta dit. Utan att rådfråga sig med 
någon, skref har ett bref till en släkting i Carver. 

Minnesota, med: bön om biljett. Med omgående 

«post kom gynnsamt svar, bred med biljett uti. Nu 
blef "det. bekymmer. Han hade inte väntat, att 
det skulle gå så lätt. Biljetten var ju kommen, 
och det var inté passande att återsända den, då 
han hade bedt om den. 

Den 9 maj 1883 lämnade han, just sjuttonårig, 
sitt hem och ankom till New York den 3 juni och 
till Carver den 9 juni. Dagen efter ankomsten 
började han att arbeta på tegelbruket, som ägdes 
af hans släkting. Han tick arbeta öfvertid för att 
få litet större förtjänst, och innan hösten var kom- 
men, var resan Iitöfver betald. nagra dollars 
hemsända till fäderneshemmet och nägra kvar i 
hans t Under vintern fick han stanna hos 
sim släkting och besökte samtidigt den engelska 
skolan. 

Följande sommar besökte dr M. Wahlström 
sin hembygd i Carver. Detta ledde Anders Ahlins 





LE 


tankar på läroverket i St. Peter, och han sade till 
gossen: "Se, du Alfred, tänker du något på din 
framtid? Vi hafva många nog att gräfva i leran 
här. Ville du inte gå te det däringa Sant Petter 
och försöka att lära dig någonting? Det är så lös 
lära hos prästera här i landet, men du sulle la 
ändå kunna lära däk te något. Det går väl an att 
bli en riktig präst äfven här. Eller om du inte 
vill bli präst, så kan du la bli en ordenteli männe- 
ska ändå. Om du vill gå te skoeln, så skall jag 
se till, om jag kan hjälpa dig något.” Ahlin, som 
hyllade schartauanska åsikter, hade gifvit akt på 
gossens goda uppförande och kristliga vandel och 





säg troligen, att han passade bättre för något an- 
nat än att ”gräfva i leran”. Han ville naturligt- 
vis, att gossen skulle blifva en "riktig präst”, ren 
i läran och helig i lefvernet. 





Bergin blef så hjärtans lycklig, då "morbror” 
talade på det viset, så att glädjen visste inga grän- 
ser. Han antog anbudet och for till Gustavus 
Adolphus College, där han matrikulerades i för- 
beredande klassen hösten 1884. Denna vinter 
genomgick han den förberedande klassen och af- 
lade på våren examen med goda betyg i första 
klassen, Nästa år stannade han borta från skolan 
på grund af brist på medel, men följande år skref 
dr Wahlström, som förnam att gossen inte Åter 
kom till skolan, till Anders Ahlin, och detta hade 
den verkan, att Bergin, som var ute på järnvägs- 
arbete på västra Minnesota slätter, strax före jul 
tick ett bref från Ahlin, att han fick komma hem 
och fortsätta skolan ; fattades pengar, så stode de 
att få låna. Nu fick den vetgitrige ynglingen nytt 
mod och grep studierna an med förökad lust. För 
att få ett litet arfvode i veckan, skref han skol- 





nyheter i Minnesota Stats Tidning och St. Peter 
Tribune. Vid skolan redigerade han läroverkets 
första tidning, tog liflig del i allt och aflade stu- 
dentexamen med höga betyg våren 1892. Genom 
att arbeta vid tegelbruket under somrarna och 
stanna ute till något sent på hösten Ivckades han 
att förtjäna, så att hela skulden för collegekursen 
var omkring 300. 
verket och året efter studentexamen undervisade 
han i svensk skola, och tjänade han på detta vis 
i St. Paul, Duluth och Scandia, Minnesota. I 


De två sista åren vid läro- 
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Scandia gjorde han bekantskap med sin blifvande 
hustru, pastor Hults dotter, Anna. 

Uppmuntrad därtill af dr Wahlström tänkte 
Bergin något på att fortsätta sina studier i Upp- 
sala, Sverige, för att sedermera få anställning vid 
Minnesota Stats Tidning eller någon lärostol i 














att hafva blifvit en af de två första, som vid vårt 
seminarium förärades graden B.D. Under studie- 
tiden i Rock Island betjänade han tillsammans 
med professor Södergren församlingen i Daven- 
port, och sommaren 1893 var han på missions- 
fältet i Norra Dakota, och på kallelse från detta 














svenska språket här i landet. Han vågade sig 
dock ej på resan till Sverige, fastän äfven då hans 
beskyddare lofvade honom de nödvändiga medlen 
till låns, Efter mycket bekymmer och allvarlig 
bön till Gud om ledning och hjälp reste han till 
vårt seminarium och inskrefs där på hösten 1892. 
1894 prästvigdes han i St. Peter, Minnesota, efter 





OKRSFAMUL. 





fält blef han prästvigd. 

Strax efter prästvigningen firade han sitt bröl- 
lop med fröken Anna Hult, och de unga nygifta 
tillbringade sin smekmånad på sitt arbetsfält i 
Dakota. 


sju counties I staten i norr, och var han mesta 


Pastor Bergins missionsfält omfattade 


tiden borta. Frun fick taga sig fram bäst hon 
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kunde, men grannarnoa till deras enkla hem, hvil- 
ket under vintertiden bestod af ett rum, voro 
snälla, och hon led inte någon brist. 

Vistelsen i Sanborn, Norra Dakota, blef inte 
lång, och det nästa pastoratet blef Warren, Min- 
nesota. Här blef det ingalunda mindre utaf re- 
sande, ty här betjänade Bergin tio törsamlingar, 
och sedan han lämnade fältet, har det betjänats 
utaf fyra pastorer. Bergin reste ständigt och pre- 
dikade och spridde böcker och tidningar öfverallt 
bland nybyggarna samt stiftade flera församlingar. 
God hälsa, krafter och lust till arbete stodo honom 
bi, men då kallelsen kom från Cambridge, Minane- 
sota, flyttade han dit, delvis därtill dragen, eme- 
dan han hoppades få fortsätta att studera vid 
Minnesotas universitet. 





I Cambridge stannade pastor Bergin i så när 
åtta år. Församlingen är en af de allra kyrkli- 
gaste i vår synod, och den bevisade sitt prästfolk 
den mest odelade tillgifvenhet och kärlek. Inner- 
ligare förhållande än det var mellan pastorsfamil- 
jen och församlingen här. kan man inte gärna 
tänka sig. Under vistelsen i detta pastorat bevis- 
tade pastor Bergin under åren 1898-1904 uni- 
versitetet i Minneapolis, där han specialiserade i 
nordiska, tyska och semitiska språken, och erhöll 
från detsamma år 1899 magistergraden och år 
1904 filosofiv doktorsgraden. Under samma tid 
utgaf han skrifterna "Några ord i viktiga frågor”, 
"Cambridges historia” och "The Law of the 
Westgaoths”. Alla tre trycktes utaf Augustana 
Book Concern. Han var sekreterare för St. 
Croix-distriktet i flera år, statistiker för Minne- 
sota-konferensen i flera år och medlem på styrel- 
sen för Gustavus Adolphus College i fem år. 
Man kan föreställa sig, hvilket arbete det var att 
sköta församlingen, distrikts- och konferensgöro- 
mål, utgifva böcker och samtidigt bedrifva så vid- 
lyftiga och grundliga studier. att han med glans 
kunde taga sin filosofiedoktorsexamen. Men Ber- 
gin äger en pod hälsa och en Järnvilja, så att han 
kan nästan göra huru mycket som helst. 

Under denna tid skref han äfven ord för åtskil- 
liga utaf dr Lagerströms sånger, t. ex. Kantaten, 
Gustaf Adolfs död, Eolsharpan m. m. samt orden 
En 


till professor Bergquists bekanta julkanrat. 


mängd uppsatser i tidningar och kalendrar höra 
till denna tid. Mest känd är väl artikeln "I Ame- 
rikas Dalarne" i Prärieblomman. Samtidigt med 
flyttningen till Lindsborg erbjöds han redaktör- 
skapet för Minnesota Stats Tidning, och äfven 
senare upprepades samma anbud. 

Som redan blifvit nämndt, flyttade Bergin från 
sitt tillgifna och kära Cambridge till Lindsborg 
1904. Att kärleken till den förre pastorn inte 
svalnat, visade församlingen i Cambridge, då den 
redrade dr Bergin år 1914 med kallelse att åter 
upptaga arbetet på sitt förra fält, och då han 
svarade nej, sände hon honom ännu en kallelse, 
hvilken nådde honom under en resa i Sverige och 
Furopa på vägen till Rom. Berhania-församling- 
en hade dock bundit honom vid sig med så starka 
band, att han inte kunde eller kände sig behöfva 
ämna sitt arbete i soligt söder. 

Bergin har nu i femton år stått som pastor, pro- 
fessor, bokförläggare och skribent i Lindsborg. 
Däriämte har han utfört mycket arbete vid sko- 
an, i konferensen och svnoden. Han har utgifvit 
”Lindsborgs historia”, "The Swedish Settlements 
in Central Kansas”, "Tro och lif”, "Under furor 
och palmer”, "Luthersk samling” och i och med 
detta "Lindsborg efter femtio år”. Som vanligt 
har han skrifvit för tidningarna. Han följer äfven 
med sin tid och har noga reda på hvad som sker 
inom den lärda världen. 

Det är ingen församling inom synoden, som 
kräfver så mycken tillsyn som Bethania-försam- 
lingen i sitt myckna, mångsidiga arbete. Dess 
pastor får hvarenda söndag hålla minst tre predik- 





ningar och flera tal och predikningar under vec- 
kan, förutom ledandet af möten och festligheter, 
som ständigt pågå. 

Han har haft och innehar många förtroende- 
uppdrag, såsom mångårig lärare i kristlig etik vid 
skolan, president för läroverkets sty relse, president 
i ålderdomshemmets styrelse, medlem på misslons- 
styrelsen och verkställande kommitiéen, medlem 
på konferensens historikkommitté, medlem på sty- 








relsen för Augustana Book Concern, distriktsord- 
förande m. m. Vid konferensmötet 1918 invaldes 
han till konferensens ordförande. 


Bergin brukar pennan flitigt. Han har varit 
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en flitig korrespondent i Minnesota Stats Tidning 
i öfver 25 år, skrifvit böcker och ströskrifter samt 
tidningsartiklar af alla möjliga slag i olika tid- 
ningar och tidskrifter. Hans "Intryck och ut- 
tryck” i Lindsborgs-Posten äro välkända i hela 
Svensk-Amerika. 
gerat en afdelning i Ungdomsvännen.  Allmänhe- 
ten läser med nöje, hvad Bergin skrifver både på 
vers och prosa. Han söker aldrig att lysa med sin 
lärdom, utan framställer på det mest enkla och 
praktiska sätt kristliga sanningar, så att allmän- 
heten skall förstå hvad han menar. Hans förmåga 


På senare tiden har han redi- 





att säga hvad han menar klart och enkelt sätter 
honom i allra främsta rummet bland alla dem, 
som bruka pennan ibland landsmännen | Amerika. 
Näppeligen har någon af våra pastorer skrifvit 
mer än han. Han har insett sanningen i Tegnérs 
bevingade ord : "Det dunkelt sagda är det dunkelt 
tänkta”, och han sätter sällan en tanke på pappe- 
ret, utan att den är genomtänkt förut. Det är 
inte min mening att i denna uppsats söka att be- 
döma Bergins skrifsätt eller produkterna från 
hans penna. Det förde mig alltför vidlyftigt och 
blefve äfven svårt. Det vill jag dock säga: Ber- 
gin skrifver inte för att briljera, föröda tid eller 
göra sig bemärkt han skrifver för att gagna och 
uppbygga det som är godt bland oss. 

> Bergin är dock förnämligast pastor och predi- 
kant. Noga och samvetsgrann i allt, bereder han 
sorgfälligt sina predikningar, håller sig troget till 
sin text och vinnlägger sig om att framhålla dess 
sanningar. Han synes inte bry sig om hur man 
tycker om hvad han säger, det viktiga för honom 
är, hvad vill Herren ha fram i och med denna 
text. Själarnas vård ligger honom ömt om hjär- 
tat. Ingen sjuk behöfver vänta på honom, om han 
har reda på att sjukdom förefinnes. Husbesök 
för ro skull, för att dricka kaffe och språka bort 
tiden hinner han inte med, och församlingen vän- 
far det inte heller. 


Han delar sorgfälligt upp sin tid och söker 
alltid att hafva undangjordt så mycket som möj- 
ligt i förväg, ty det händer så ofta, att han får lof 
att omkasta sina planer på grund utaf omständig- 
heternas inverkan. - Ofta är han anlitad från nära 
och fjärran som festtalare. Han arbetar från 
tidigt på morgonen till sent på natten, ty arbete 
är hans lifselement. Hans mål med allt är att 
göra bruk af de pund, som Gud gifvit honom, till 
Herrens ära och medmänniskors väl, sin försam- 
lings uppbyggelse och vår kyrkas utbredande. 

Dr Bergins hem kännetecknas af den äkta 


svenska gästvänligheten. Man välkomnas alltid 





af både honom och hans älskliga fru, och alla 
känna sig hemma i Bethania-församlingens präst- 
gård. Hans älskliga hem har också bidragit myc- 
ket till att bibehålla krafter och lifsglädje, ty han 
har haft mycken glädje utaf sina barn och röner 
mycken uppmuntran i sin begåfvade och ståtliga 
familj. Hemlifvet har välsignats med sex barn, af 
hvilka två gossar och en flicka dogo i unga är. 
Dättrarna Adelia och Ruth hafva aflagt student- 


examen samt äro begåfvade musikanter och sång- 





Esther håller äfven på vid läroverket 
samt har aflagt examen i Academy. Alla barnen 


arinnor. 


äro verksamma i församlingen, och deras arbete 
uppskattas högt. Fru Bergin har inte bara skött 
sitt hem och sin familj på det mest exemplariska 
sätt, utan hon har deltagit i församlingsarbetet. 
Detta var förhållandet inte bara på nordvästerns 
slätter, utan har fortsatts här i Lindsborg, och 
under hela tiden i Cambridge tjänade hon som 
organist. 

Herren förläne broder Bergin med familj 
många lyckliga arbetsår inom Bethania-försam- 
lingen, och måtte han framgent som hittills väl- 
signa arbetet. så att den skara måtte bli stor från 
Lindsborgs Bethania, som en gång till sist inför 
tronen och Lammet får sjunga de frälstas seger- 
och jubelsång! 
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SUTSKILLIGA personer hafva sedan 


den sista volymen skrefs innehaft för- 






CA 
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fe SAR Ål troendeuppdrag inom församlingen, 


Ga 2 Yoct K 
a Voch nägra korta anteckningar om des- 
sa införas här liktydigt med hvad som då skedde. 
Per August Gahrielson är född i Lindsborg den 
3 aug. 1870. Hustrun Hanna (Peterson) är född 
i Gammelstorp den 30 nov. 1868. Barn: Anna 
C., gift med.Eddie Bengtson, Carl A., Arvid Xr 
Clarence W., Clara och Lawrence EF. Gabrielson 
har tjänat som diakon i flera år. Han efterträdde 
Nils Berg. 





f 











RETIANTAKYRKAN 1904. 


Elias Bengtson, född i Karlstad den 21 ma 1) 
1854. Hustrun Betty (Wallin) är född i Hille 
den 25 nov. 1857. Barn: Elin ML, gift med Emil 
Rosander, Anna Sofi, Eddie J., gift med Anna 
Gabrielson, Carl E., gift med Eunice Grönd: ul, 
Arthur H., Ernst Vilade Bengtson har varit 
diakon i många år. Han efterträdde John Chärn- 
ström. 

Sven Johan Tärnström är född i Lindsborg 
den 4 nov. 1876. Hustrun Amanda (Nelson) är 
född i Lindsborg den 28 februari 1878: Tan 
ström har tjänat som diakon i Swedesborg-roten 
i många år. Han efterträdde Sven Tärnström. 

Johan Erik Berglund är född i Lindsborg den 
13 maj 1875. Han efterträdde sin fader, E. M. 
Berglund, i diakonämbetet i nordvästra roten. 

Oscar Basilius Hultqvist är född i Askeryd den 
30 maj 18359. Hustrun Emelia M. är född i 
Efrim, Wisconsin, den 2 okt. 1870. Barn: Ruth 
E., Esther M,, Lydia E., Julius E. och Eveline Ja 
Hultqvist efterträdde Olof Backlund som diakon 
i nordöstra roten. 

Anders D. Sundberg är född i Skog den 13 dec. 
1837. Hustrun Martha S. (Westergren) är född 
i Skog den 29 sept. 18357. Barn: Anna S., gift 
med Simon Vanloon. Karl L., gift med Elida M. 
Malmström, Anders F. och Henry L. Sundberg 
har länge tjänat som trustee. Han efterträdde 
Gust Höselund. 

Josef Wilhelm Elmqvist är född i Lindsborg 
den 31 dec. 1872. Hustrun Sofia Martina är 
född i Marquette den 20 september 1881. Barn: 
Gladys C., Viola J. och Karl J. M. Elmqvist 
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land den 21 dec. 1871. Barn: 
Klara N., Clarence W., Em- 
ma H. W., Francis A. L., 
Mildred V. E., Ralph A. E. 
och Elsie ÅA. Anderson har 
i många År varit trustee i 
Swedesborg-roten. Han ef- 
terträdde Oscar Tärnström. 

Johan Melker Ferdinand 
Ahlstedt är född i Ökna den 
24 dec. 1863. Hustrun Em- 
ma (Swenson) är född i 
Lindsborg den 4 juni 1873. 
Barn: Johan W., Minnie E., 
Emma AL, Arthur $S. och 
Hulda E. Ahlstedt har va- 
rit trustee i S. Hill-roten i 








UNDER HÖGMÄSSAN FÖRDOM, 


har efterträdt kapten Lander som trustee i Ken- 
tucky-roten. 

George Henry Goodholm är född i Lindsborg 
den 4 juli 1885. Hustrun Esther Lavinia (Ol- 
son) är född i Assaria den 4 mars 1886. Barn: 
Jeannette Beatrice. Goodholm har innehaft post- 
mästaresysslan i Lindsborg i öfver fyra år och i 
flera år varit församlingskassör. 


C. M. Norström. 


flera år. Han efterträdde 
C. G. Danielson. 

Carl Fredrik Rosine är född i Fröjered, Väster- 
götland, den 13 mars 18354. Hustrun Maria 
Carolina (Anderson) är född i Väfversunda den 
12 aug. 1859. Barn: Anna F., gift med pastor 
C. E. Lundgren, Ernst R., gift med Hilma Sand- 
berg, Carl ÅA. Rosine har varit borgmästare i 
många år och efterträdde Alfred Lundqvist som 


Han efterträdde trustee i västra stadsroten. 





Anders Johan Richard An- 
derson är född i Askeryd den 
12 januari 1857. Hustrun 
Selma Augusta (Lindberg) 
är född i Korsberga den 22 
februari 1864. Barn: Selma 
VW, gift med AT. N. Löfgren, 
Mabel A. V. och Stella F. 
Anderson har en lång följd 
af år tillhört församlingen I | 
Salemsborg och varit försam- 
lingskassör och trustee i Be- 
thaniaförsamlingen i flera år. 
Han efterträdde Frank Lind- 
berg. 

August Alfred Anderson 
är född i Småland den 3 febr. 
1861. Hustrun Kristin Eli- E2setoevoe-von 








IE 








zabeth är född i New Got- 
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Fredrik Ericson är född i Lindsborg den 3 
oktober 1877. Hustrun Emelia Ottilia (Dahl- 
sten) är född i Fremont den 21 nov. 1878. Barn: 
Bertha V. E. och Carl F. Han efterträdde N. Je 
Thorstenberg som trustee i södra stadsroten. 

Per Alfred Lundqvist är född i Varnhem den 1 
juli 1864.  Flustrun Amanda Gustafva (Berg- 
gren) är född i Småland den 3 dec. 1872. Barn: 
Edith E, A., gift med H. F. Baustian, Ada I. W. 
och Amy I. G. Lundqvist har varit sekreterare 
för Board of Education och delägare i firman D. 
Johnson & Co. för en lång tid. Han efterträdde 
prof. Henry N. Olson. 


Carl Gustaf Danielson är född i Andover, TI1., 
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den 11 okt. 1866. Hustrun Selma Kristina (Wal- 
lin) är född i Genesco, II, den 3 dec. 1867. Barn: 
Johan A., Delbert E., gift med Mildred Victoria 
Lagerström, Clark R., Ruth A. S. och Pearl M. 
E. Danielson har tjänat som trustee i flera år. 
Han efterträdde E. A. Fornberg. 

Carl Emil Lagerström är född i Kristdala den 7 
mars 1866. Hustrun Anna Josefina är född i 
Galesburg den 19 juni 1869. Barn: Mildred V., 
gift med Delbert Danielson, Edith O. och Alice 
E. Lagerström har tjänat som diakon i Salems- 
borg i många år och invaldes till samma imbete 
här vid förliden årsstämma. Han efterträdde Carl 
J. Strömqvist. 
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BETHANIA-FÖRSAMLINGENS MEDLEMSLISTA 1919 


N lista på församlingsmedlemmarna 





vid halfsekelstesten har sin betydelse 
AN för dem åtminstone, som för en eller 
annan orsak skulle känna sig intres- 
serade i det lilla Lindsborg. För en främling 
kanske det blotta uppräknandet utaf namnen inte 
har så stort värde. Det är dock det enda sättet, 
på hvilket alla våra medlemmar kunna behandlas 
Eka inför eftervärlden. Kan man inte i boken få 
se sina förfäders bilder, så kan man dock där finna 
deras namn. 

Fastän vår församling stått en tid såsom den 
andra Ii ordningen inom synoden i fråga om med- 
lemsantal, så är det dock redan så, att den här 
angifna listan inte på långt när innehåller namnen 
på dem, som varit med i församlingen från början. 
Ja, när dessa rader läsas i tryck, så ha stora änd- 
Ahlstedt, Johar Vielker Ferdinand 

Emma 


Anders Leroy Liebert 
Hilmer Frederick 


ringar i denna lista säkerligen framträdt. Åtskil- 
liga ha gått ut ur tiden och nya hafva anländt. 
Från den årliga i protokollen befintliga statistiken 
går det väl ej att räkna ut huru många personer, 
som under de svunna femtio åren tillhört försam- 
lingen, men det kan ju intressera någon att akta 
på att 1,290 barn och 29 äldre döpts, 2,297 per- 
soner intagits, 1,426 barn konfirmerats. 414 vigs- 
lar förrättats och 720 begrafningar firats. För 
närvarande är medlemmarnas antal 1,944 (915 
manliga och 1,029 kvinnliga) och kommunikanter- 
nas 1,424. Alla protokollerade utgifter uppgå till 
den ansenliga summan af $350,000, men denna 
summa är ju ej på långt när så stor som den som 
verkligen utbetalts, tv det har varit hvarje år så 
mycket som aldrig kunnat bokföras. 


Anderson, Nils 
Anderson, Nils 


Johan Walter 
Minnie Ettelene 
Emma Mabel 
Arthur Stanley 
Hulda Flizabeth 
Ahlstedt, Elmer 
Mildred Naeme 
Harold Elmer 
Paul Wendell 
Ahlstedt, Carl Gutsaf 
Emma Josephina 
Julia Anna Augusta 


Dewey William MeKinler 


Emory Herman August 

Herbert Anton Julius 

Carrol Edward Maynard 
Anderson, Frederick 

Jennie 


Elon Arnette 
Melvin Ludvig 
Leanett Labelle 
Elidon Dolliver 
Forrest Emanuel 
Ina Mav Claire 


Anderson, August Alfred 


Christina Elizabeth 

Clara Naerhi 

Clarence Winfrid 

Emma Helena Wilhelmina 
Francis Alfred Louis 
Mildred Viola Elizabeth 
Ralph Ausrust Israel 

Flsie Adelia 


Anderson, Otto 


Maria Helena 
Oscar Albin 


Britta Maria 
Adolph Emanuel 
Per Alfred 
Anderson, Carl Jonathan 
Florence 
Anderson, Lars Erick 
Christina Maria 
Sofia Christina 
Maria Christina 
Anderson, Anders Johan 
Albertina 
Arthur Erinius 


Anderson, Carl Johan Nathaniel 


Albertina Josephina 
Beatrice 
Frances 

Anderson, Erick Martin 
Edith Leviva 
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Anderson, Isracl 
Ida Carolina 
Philip 
Clarence 
Anderson, Bengt 
Susanna 
Elmer Godfred 
Gustaf Severen 
Ellen Victoria 
Lillie Elvera 
Anderson, Frederick 
Julius 
Anna Lovisa 
Anderson, Lars Martin 
Carolina 
Anderson, John 
Clara Sofia 
John Philip Emanuel 
Frederick Bernard Romanus 
Anderson, Lovisa 
Anderson, Esther Maria 
Anderson, Martha 
Anderson, Frederick Funston 
Anderson, Rudolph Johan 
Lillie Mathilda 
Mildred Marie 
Dorothy Evelin 
Anderson, Oscar Philip 
Signe Elvira 
Bertil Oscar Laverne 
Anderson, Hjalmar Henning 
Annette 
Anders Victor 
Carl Eben 
Gerda Albertena 
Elect Rudolph 
Thyra Victoria 
Alida Gabriela 
Anderson, Lydia Wilhelmina 
Julius Frederick Emanuel 
Blenda Wilhelmina 
Angelina Lovisa 
Josef Bernard Narhaniel 
Gustaf Melker Felemor 
Ruth Maria 
Lester Richard Enos 
Anderson, Anders Johan Richard 
Selma Augusta 
Mabel Alfrida Victoria 
Stella Eleonora 
Anderson, Edwin John 
Beda Amanda 
Anderson, Carl Henrick 
Esther Mathilda 
Signe Esther Marie 
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Helen Johanna Mathilda 
Lillie Anna Elizabeth 
Hilmer Carl Otto Gustaf 
Ingeborg Linnea Sofia 
Anderson, Britta 
Anderson, Fredolph 
Hilma Amelia 
Leona Irene 
Ahlquist, Mathilda 
Mildred Cathrina Lovisa 
Elsie Josefine 
Almquist, Wilhelmina 
Allison, August Reinhold 
Selma Alfrida 
George Gilbert 
Allvin, Fritz Reinhold 
Maria Charlotta 
Fritz Bernard 
Esther Anna Victoria 
Helena Linnea Johanna 
Johan Erick Valdemar 
Marion Viola Grecte 
Axelson, Albin Theodore 
Christina Helena 
Carl Gustaf 
Karin Hildur 
Anna Mathilda 
Emma Maria 
Effie Christina 
Edwin Theodore 


Bergin, Alfred 
Anna 
Adelia Maria Hulda Ingeborg 
Ruth Alfrida Elizabeth 
Esther Gudrun Linnea 
Berglund, Erick Magnus 
David 
Johan Erick 
Selma Olivia 
Christina 
Berglund, Sigrid Chr. Demelia 
Madelia Johanna 
Anna Sotia Carolina 
Berg, Erick Brynolf 
Berg, Gunnar 
Anna Elizabeth 
Ernst Vernon 
Harokl Melvin 
Clarence Alrick 
Bengtson, Eddie Johannes 
Anna Christina 
Lillian Emelia 
Bengtson, Carl Frederick 


Anna 


Esther Eleonora 
Arthur Benjamin 
Erland Johannes 
David Olof Arnold 
Carl Oscar Gilbert 
Helen Evelin Victoria 
Bertha Florence Mathilda 
Ebba Regina Margareta 
Bengtson, Anna Lovisa 
Berg, Annalena 
Berg, Axel Harold 
Bergsten, Ephraim 
Berggren, Erick 
Anna 
Bengtson, Elias 
Bettie 
Anna Sophia 
Arthur Herman 
Ernst Vivian 
Benson, Anna 
Laurentius Johannes Petrus 
Beckstrom, Selma Eleonora 
Bengtson, Olof 
Hanna 
Anna Elizabeth 
Julius Theodore 
Sven Alfred 
Clara Maria 
Bengtson, Elizabeth 
Bengtson, Joel Emanuel 
Eunice Naemi Eulalia 
Brase, Hagbard 
Minna 
Thorborg Lydia 
Karin Ingegärd 
Yngve Hagbard 
Sonja Milda Maria 
Billing, Axel 
Hilma Albertina 
Lawrence Oscar William 
Mildred Evangeline 
Kenneth Leroy 
Elmer Arnold 
Backlund, Olof 
Katrina 
Beckman, George Love 
Backman, David Per 
Ellen 
Eliot Lee 
Backman, Samuel John 
Hulda Maria 
Juliet Emelia 
Billing, Charlotta 
Billing. Johan Emil 
Anna Augusta 


Johan Edwin 

Anna Maria Elizabeth 

Johan Efraim 

Signe Augusta 

Herbert Alvar 

Ingeborg Eleonora 
Boline, Maria 
Boline, Hanna 

June Phrania 

Oscar Edward 

Frances Rosadell 
Bjorn, Anna Kristina 

Agnes Hildegard 

Anna Virginia 
Blomberg, Clara Mathilda 

Hanna Sofia 

Edward Alvin 

Ellen Alvida 

Vendla Olivia 

Stella Myrtle Maria 
Bunting, Augusta 

George Conrad 
Brattstrom, Nils 
Blodgett, Hulda Esther 
Brandt, Selma Carolina 


Brundin, Oscar Hjalmar Enfanuel 


Elmer Marvin 
Brunsell, August Olof 

Esther Mav 

Florence Ednamay 

Paul Donald 

James Willtam 
Blomgren, Martin Theodore 

Anna 

Helen Dorothy Lucille 
Bengtson, John Berndt 
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Peterson, Edith Victoria 
LeMar Avery 
Melvin Donald 

Peterson, Anders Ludvig 
Emma Kristina 

Peterson, Ernst Theodore 

Peterson, Elvira Myrtle 
Orville Bertrand 

Peterson, Peter 
Edith Elizabeth 
Axel Woodrow 

Peterson, Johan August 
Christina Sofia 
John Algot Charodotus 
Myrtle Adina 

Peterson, Ruth Sigrid 

Peterson, Aron Ludvig 
Thekla Cecilia 
Agda 
Evald Aron 

Peterson, Per Johan 
Christina Maria 
Florence Clarinda 
Roy Gustaf Clarence 
Maria Elvira Cecilia 

Peterson, Per Iohan 

Peterson, Johan Peter 
Johan Henry Lorentz 
Ilmer Ebenezer Emanuel 

Peterson, Gustaf Adolf 
Ebba Sotia Fredrika 

Peterson, Carl Albert 
Hilda Olivia 
Pauline Viola 
Lloyd Bernhard Esping 
Carl Wesley 
Paul Albert 

Peterson, Oscar Anders 
Hulda Wilhelmina 
Oscar Virgil 
Birger Esping 
Ebba Ingebora 

Peterson. Angust L, 
Alma 
Verna Emelia 
Mabel Frances Jeanette 
Liebert 


Peterson, Anders August 
Hanna 
Arvid William 
Peterson, Olof Gustaf 
Sofia 
David Emanuel 


Peterson, Ethel Maria Catharina 


Anette Hildegard 

Anna Elizabeth 
Peterson, David Leroy 
Peterson, Carl August 

Rebecca 

Wallace Williani 

Karl Kenneth 

Margareth Rebecca 
Peterson, August W, 

Amanda Sofia 

Carl Elmer 
Peterson, Anders Johan 
Peterson, Anders August 
Peterson, Anna Gustafva 
Peterson, August B. 
Peterson, Ebenezer Laurentius: 

Maud 

Yngve Wyman Laurentius 
Peterson, Johanna Maria 

Alma Johanna 

Lydia Elizabeth 
Person, Anders Gustaf 

Margaret 

Anna Sofia 
Pearson, Lars 

Josefina Kristina 
Pearson, Per Henrik 

Esther Olivia 

Agnes Irene 

Carl Gustaf 
Pearson, Alfred 

Julia Almeda 

Almeda Rosalie 

Arnold Alfred Ivan 
Pcarson, Victor 

Selma Wilhelmina 

Everett Victor Leonard 
Pehrson, Per 
Palmer, Edwin Warner 

Hulda Aldina 

Oscar Eugene 

George William 
Palmquist. Frida 

Blenda Leona 

Dora Ingeborg 

Oscar Harold 

Carl Andrew Theodore 


Palmquist, Sven Johan Edward 
Katarina Elizabeth 
Selma Eleonora 
Ernst Martin 
Edith Maria 
Ellen Ethel Dorothea 
Arthur Edwin 

Palmquist, August. 
Olivia Fredrika 
August Herman 
Olga Wilhelmina 
Gilbert Conrad 
Bertha Aurora . 

Irma Leora 

Pihlblad, Anna Lovisa 

Pihlblad, Ernst Fredrik Wilhelm 
Marie Elizabeth Soltia 
Carl David Terentius 

Pihl, Klara Ebba Kunigunda 

Poole, Maria 
Petrus 
Mathilda Elizabeth 

Paulson, Johan Petter 
Elizabeth 
Nils George Paulus 

Polson, Oscar Fredrik 
Helena Maria 
Edith Maria 
Violet Annette 

Polson, Fredrik Eimer 
Julia Cordelia 
Rodney Wincel 
Elmer Erland 

Polson, Anna Etta 
Arthur James Woodrow 
Albert Willard 
Leonard Oscar Lansdon 

Patrick, Carl August 
Inez Elvira Elizabeth 
Howard Theodore 
Harold Erwin 

Patrick, Johan Gustaf 
Ida 
Nannie Carolina 
Edla Kristina 
Gustaf Arthur Emanuel 
Johan Oscar 
Nels Ruben 
Leonard Ivan 
Clarence Vivian 

Quick, Selma 


Vernon James 


Runberg, Oscar Eudvig 
Ruth Blenda Victoria 
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Rasmusson, Erick 
Rebecca 
Lena Christina 
Rasmus Leonard 
Martin Erick 
Arthur Ruben 
Rasmusson, Rasmus 
Renander, John 
Ringberg. Oscar 
Maria Lovisa 
Myrtle Evelina 
Florence Theodora 
Rydberg, Per David 
Nanny Josefina 
Rodine, Carl Anders Rudolf 
Lydia Rosalie 
Arline Frances 
Minward Theodore Vircent 
Ryding, Gustaf 
Myrtle Edith 
Rood, Benedikta 
Rosengren, Edward 
Mathilda Elizabeth 
Erick Thorsten 
Nils 
Alma Sofia 
Rosine. Carl Fredrik 
Maria Carolina 
Carl Arthur 
Rosander. Carl Gustaf 
Beda Anna Lydia Christinz 
Lois Ethelyn 
. Mildred Eleonora 
Rosander, Per Olof 
Carrie 
Arvid 
Rosander, Per Emil 
Elin Margaretha 
Helen Viola 
Frances Augusta Annette 
Sunden, Linus 
Agnes Lovisa 
Swensson, Petrus Luther 
Fanna Mathilda 
Earl Ebenezer Samuel 
Bertil Theodore Sigfrid 
Paul Tuve Conrad 
Swensson. Alma Christina 
Annie Hilma Fheadora 
Swenson, Johan August 
Kristina 
Clara Ingeborg 
Frank Duncan 
August Engelbrekt 
Sivenson, John 


Swenson, Johan Fredrik 
Elise Augusta 
Lola Rosalie 
Swenson, Erast Leonard 
Emily Catharina 
Violette Eveline 
Swenson, Johan SVilhelm 
Eva Pernilla 
Clarence Alonzo 
Leonard Herbert 
Julia Wilhelmina 
Eva Constantia 
Swenson, Olof 
Edith Augusta 
Daphney Rocella 
Verna Adelia 
Carl Olot 
Johan Earl Archie 
Swenson, Carrie 
Irene Christina 
Albertina 
Hulda Lillie Althea 
Carl Robert 
Swensson, Carl Luther Jonas 
Agnes Soha 
Swenson, Gustaf 
Jehanna 
Carl Gustaf 
- Alfred Emanuel 
Swenson, Per Håkan 
Swenson, Bengta 
Fredrik Edward 
Swenson, Carl Johan 
Augusta Charlotta 
Adelta Mathilda 
Swensson. Anna 
Swenson, Johan Gustaf 
Anna Lisa 
Emma Eugenia 
Gustaf Herman 
Herman Leon 
Swenson, Carl Oscar 
Edna Rebecca 
Ellenore Angeline 
Sundberg, Anders D. 
Martha Sotia 
Anders Fredrik 
Henry Laurentius 
Sundberg, Karl Leonard 
Elida Maria 
Harald Leonard 
Carl Melvin 
Sundstrom, Jacob Otto 
Hanna 
Karin Elizabeth 
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Esther Victoria 

Edla Hanna Ingeborg 
Sundstrom, Johan 

Kristina 

Maria Lovisa 

Carl August Leonard 

Anna Hildegard 
Sigfrid, Carl Jacob 
Strand, Emma Sofia 

Emil 

Lydia Alma 
Strand, Karl Arthur 
Stenberg, Arthur Clarence 

Esther Olivia 

Jerome Carl Arthur 
Sjogren, Percy Gerhard 

Hattie Myrtle Adela 
Sjogren, Nils Johan 

Emma 

Nils Howard 

Johan Hugo 

Wilhelm Manfred 

Ruth Adelaide 
Sandzén, Birger 

Augusta Alfrida 

Margaretha Elizabeth 
Stromquist, Johanna Mathilda 

Walter Gottfrid 

Laura Theodora 

Eleonora Mathilda 
Sandberg, Elise 
Sederlund, Carl Johan 

Edna Antilia 
Swanstrom, Anders 

Hulda Maria 

Emil Nathanael 
Seitz, Emma Emilia 

Leonard James 
Strom, Charlotta 
Shepard, Grace Thilma 
Sandell, Victor Edsvard 

Amanda Sofia 

Clarence Simeon Arthur 

Ruben Tegner Alexis 


Anna Elvira Cecilia Hildegard 


Sandell, Edwin Arthur 
Verna 
Anna Virginia Pauline 
Sandell, Carl Emil 
Hilda Emilia 
Frank Levi 
Marvin Theodore 
Amy Christina Emilia 
Stone, Carl Bernhard 
Herbert Ramey 
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Stone, Karin 

Ida Elvira 

Clarence Evald 

Pearl Hazel Clarinda 
Stenstrom, Maria Charlotta 

Eva Mathilda 
Stenstrom, Gustaf Arvid 

Johanna 

Ellen Maria 
Sohlberg, Seth A. 
Storm, Enock Hilmer 

Alida Maria Cecilia 
Spongberg, Carl Reuben 

Edith Ottilia 
Spongberg, Carl 

Hanna 

Hilma Lovisa 

Adeline Evangeline 


Talbot, Johan Peter 
Fredrika Christina 
Train, Albert Bethuel 
Hilma Otilia 
George Francis Cadoben 
Mercedes Emily Adina 
Emanuel Elmer IFerney 
Train, Carl Theodore 
Maria Elizabeth 
Inez Irene Cordelia 
George Lee 
Train, Kristina 
Train, David Nathanael 
Emma Aurora 
Zada Lehora Davida 
Train, Jacob Axel 
Anna Ottilia 
Frans Bertil Johannés 
Train, Knut Emanuel 
Emma Ottilia 
Kenneth Emanuel 
Tarnstrom, Frans Wilhelm 
Ida Annette 
William Kenneth 
”Tarnstrom, Anna Maria 
Fritz Hjalmar 
Tarnstrom, Hulda Elis 
Helen Malvida 
Mildred Geneva Eucile 
Karl LaVerne 
Ternstrom, Sven Magnus 
Sven Josef Verner 
Selma Maria 
Ebba Myrtle Elvira 
Frida Evodia 


FTarnstrom, Peter Oscar 
Hulda Alaria 
Merril Raymond 

Tarnstrom, Sven John 
Amanda 

Tarnstrom, Gustaf Hjalmar 
Emilia Elizabeth 
Martha Heline 
Gustaf Hjalmar 
Sara Lois 

Tornquist, Anna 
Anders Gustaf 

Träff, Erick 

Thorsen, Johan Oscar 


Tulien, Effie Maria Ernelenda 


Thorsten, Alvin Bertil 
Turnby, Tina Augusta 


Uhr, Charlotta 


Varnlof, Maria Josefina 
Van Loon, Carl Simon 
Anna Sofia 
Amy Adeline 
Carl Harvey 
Anna Helen 
Lloyd Andrew 
Van Loon, Anders Emil 


Welin, Johan Eric 
Hilma Amanda 
Rosalie Imogen Christine 

Westman, Anna M. 
Rosina 

Westman, Simon 
Anna Wilhelmina 
Anna Evelina 
Agnes Katarina 
Alice Lenora 
Nannie Wilhehnina 
Edna Winfrid Hildegard 
Simon Leland Edward 
Eric Arthur William 

Wahlin, Jennie Emelia 
Efraim Gerhard 
Beda Mathilda 
Adrian Emanuel 
Vendla Rebecca 
Edla Charlotta 
Hugo Bernhard 
Joel Gottlieb 

Wallerstedt, Axel Julius 
Mathilda 
Fred Orion 
Axel Theodore 


Wallerstedt, Gustaf Adolf 
Emilia Amanda 
Carl Adolph 
Alvar Gustaf 
Tvra Maria 
Hjalmar Axel 
Wardell, Maria Elizabeth 
Helen Elsie 
Viola Marie 
Ebba Dorothy 
Wardell, Salomon Enoch 
Anna Amalia Victoria 
Carl Johan Fredrik 
Willman, Emma Kristina 
Paul Albert 
Wistrand, Gustaf Erick 
Maria Sofia 
Carl Herbert Gustaf 
Ernst Wilhelm 
Elin Victoria 
Agnes Christina 
Anna Amalia Maria 
Wistrand, Johan August 
Signe M. 
Anna Otillia 
Carl Emil 
Norma Beatrice 
Leslie Robert Emanuel 
Wistrand, Nils Henry 
Edith Sofia 
Wiklund, Maria 
Westerberg, N. O. 
Johan 
Lovisa 
Wetterstrom, Zakarias J. 
Fredrika Lovisa 


Yngstrom, Edna Eleonora 
Yowell, Alma 

James Bravlee 

Carl Vernon 

Gladys Orvilla Marie 
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Bula Josephine 
Calvin Glover 
Young, Otto Emanuel 
Youngquist. Carl Oscar James 
John Alfred William 
Hazel Agnes Eleonora 
Arvid Arnold Edmund 
Ione Helen Hildegard 
Jerome Milrov Winfred 


Anderson, Edna Evelina 
Warren Lesla 
Bolm, Pauline Lucile 
Emma Christine 
Brotherson, Viola Marie 
Theodore Andrew 
Mvrtle Elsie 
Chester Allan 
Clancer, "Anna Margret” 
Danielson, Alfred Theodore 
Ekholm, Paul Alexis Petrus 
Ekström, Ferndon 
Erickson, Thelia Rosalie 
Gotfrid, Josef Nathanael 
Holcomb, Edna Genevieve 
Hagström, Leona Minnie 


Hedin, Rov Vernald 
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Lungström. Paul Harald 

Leland Eugene 

Arnold Ralph 

Arvid Reynold 
Lundqvist, Karin Evelin Elizabeth 
Leonard, Mildred Gertrude 
Lindqvist, Ronald Willard Herbert 
Lindgren, Clyde Stanley 
Magnuson, Lina Bothilda 
Nelson, Ellis Margrete 

Christine 
Nelson, Nels George 
Nelson, Anna Elomne 

Carl Arthur 

George William Walter 
Nordström, Loraine Marie Emmeline 

Viola Agnes Evangeline 
ÖOakleaf, Irene Helga 

Ada Ethelin 
Olson, Gustaf Vernon 

Ellen Anette 

Annie Evelin 
Pahlke, August Fredrik 

Anna May Antonia 
Pihl, Paul Raymond Everett 
Palmgren, Leona June 
Ratlitf, Helena Ione 


Henry, William Richard Adalbert Strömqvist, Kenneth Eugene 


Heimerson, Per Johan Gustaf 
Carl Wilhelm Hilmer 
Margaret June 

Johnson, Vivian Harald 

James, Florence Anabel 

Larson, Amy Hildur Adeline 
George Russel Melville 
Carl Bryan 
Viola Zena Pearl 

Lillian, Lillie Lenore 
Ruby Anette 
Richard Bernhard 
Erwin Leroy 
Marion Vernal 


Soderström, Josef Albert 
Swenson, Eugene "Theodore 
Sjögren, Raymond Burdette 
Roy Russel Leverne 
Linette Rosalie 
Spratt. Lucia Dorothea 
Luther Louis 
Charley William 
Wardell, Alice Marie 
Welin, Carl Alfred Eugene 
Wallerstedt, Arthur Axel 
Ward, Beatrice Irene 
Dorotty Lucile 
Westring, Carl Johan Herbert 
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Värderingskommittéen består utaf 
J. M. Nelson, John Lundström, J. A. 
Wistrand, Theo. W. Johnstone, Carl 
Holm, Josef Elving, Gust Patrick och | 
Carl Johnson. t 

Kvinnornas missionsförening. 

Ordförande, 
ordf., fru Bergin; sekreterare, fru 
Robert Johnson; kassör, fru Ci E. 
Lagerström; organist, fru Sandzén: 
tidningskommitté, fru Lindberg; lifs- 
tidsmedlemskommirté, fru Norström; 
kuvertkommitté, fru Holmberg; ka- 
Jenderkommitté, fru dr Pearson; års- 
medlemskommitté, fru dr Welin; 
platskommitté, fruarna Bergin, Swens- |; 
son, Otto Carlson, Lindberg, Blom- 
berg; verkställande kommitté, fruar- 
na Pihlblad, Hohuquist, Fred Ericson, 
A. D. Sundberg, Berglund-Johnson, 
O. B. Hultquist, Josef Elmquist, | 
Chas. Nelson, A. A. Anderson, En- 
berg, 


fru Swensson; vice 


Söndagsskolan i kyrkan. 
Sckreterare, Hanna E. Johnson; 
biträdande sekr, Alma J. Peterson; 
kassör, Ebba Fornberg; organist, Cla- 
ta Hedborn; Cradle Roll, Adele Ber- 
gin, Eva Stenström: bibliotekarier, C. 
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M. Norström, Arthur Skytte, Carl 
Wardell, Leabert Anderson, Willard 
Clareen ; visitationskommirté, fru Lindberg, fru 
W. Tarnstrom. 
Sundagsskolan i Swedesborg. 
Föreståndare, John Täroström, Efraim Nelson, 
fru Å. A. Anderson och fru David Johnson. 
Söndagsskolan i Mount Hope. 
Föreståndare, August Gabrielson. Minnie 
Erickson, Anna Erickson, Gustaf Patrick, Adolt 
Lagbäck. 
Söndaysskolan i Joknston. 
Föreståndare, fru Efraim Lindahl. fru Oscar 
Larson, fru Herman Johnson och fru Carl Brun- 
sell. 


FÖRSAMLING 





RNE ORGANIST I 30 Åh. 


Församlingsskollärare. 

Fröknarna Amanda Magnuson, Edla Wahlin, 
Minnie Esping, Edla Johnson, Agnes Höglund, 
Ruth Hultquist, Julia Ahlstedt, Clara Rasmus- 
sen, Florence Peterson. 

Ungdomens bibelktass. 

Lärariona, fröken Anna Albertina Carlson. 

President. Terence Pihlblad; itsr vice pres., 
Laurentius Benson ; 2nd vice pres., Emil A. John- 
son; treas., Knut Train; secretaries, Helga Gib- 
son, Stella Anderson. 

Membership Committee: First ward: Hanna 
Second ward: Lillie 

Third ward: Carl 


Olison, Anna Berglund. 
Carlson, Edith Lundstrom. 
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Sundstrom, Verna Peterson. Fourth ward: Carl 
Ericson, Myrtle Ryding. College: Daniel Mar- 
tin, Armour Edberg, Pearl Peterson, Demuth 
Cleveland, Tennie Sievertson. East distriet: Ber- 
tha Esping. South distriet: Agnes Charnstrom. 
West district: Fred Sundberg. North district: 
Esther Bengston. 

Program Committee: Linnea Isaacson, Helen 
Jäderborg, Emma Johnson. 

Social Service and Flower Committee: Clara 
Hedborn, Aileen Henmon, Knut Train, Con- 
stance Dahlsten. 

Ushers: Ruben Nelson, Leonard Swenson, 
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lemskommitté, Violet Polson, Lillian Linderholm, 
Gustava Peterson. Anna Lundblom; kassör, Hilda 
Olsson. 

På västsidan. Vice ordf., Simon Fallquist; 
sekr., Agnes Höglund; organister, Carl Wardell, 
Edith Malmström ; ordningsmän, Roy Magnuson, 
Carl Wardell; programkommitté, Agnes Hög- 
lund, Anna Peterson, Fred Sundberg; förf. kom- 
mitté, Hulda Swanström, Edith Johnson, Anna 
Danielson; kassör, Carl Wardell. 

På östsidan. Vice ordf., Emil Johnson; sekr., 
Edla Johnson; organister, Minnie Esping, Min- 
nie Erickson; ordningsmän, Willie Johnson, Os- 

car Patrick ; programkommit- 
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té, Edla Johnson, Anna 
Bengtson, Fritz Charnstrom; 
förfriskningskommitté, Alice 
Morine, Minnie Ahlstedt, 
Herman Bengtson; kassöt, 
George Paulson. 

I Swedesborg. Både dr 
Bergin och dr Dorf äro ord- 
förande; vice ordf. Carl 
i Johnson; sekr., Ellen John- 
son; bitr. sekr., Hilma Nel- 
son; programkommitté, Sel- 
ma Nelson, Efraim Nelson, 
Fritz Tärnström, Ellen 
Johnson; — förfriskningskom- 
i mitté, Chas. Samuelson, Sel- 
Hanson, Fritz n- 
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FÖRSAMLINGENS KYRKOVÄKTARE 


Harry Peterson, Daniel Peterson, Robert Esping, 
Elmer Mohlström. 


Lutherförbunden. 

Församlingens pastor är själfvald ordförande 
i alla Lutherförbunden. 

I staden. Vice ordf., Linus Bengtson ; sekr. 
Edith Johnson; organist, Linnea Isaacson ; ord- 
ningsmän, Emil Johnson, Oscar Höglund; pro- 
gramkommitre, Edith Johnson, Adelia Larson, 
Adelia Bergin, Eveline Hjerpe; fört. kommitté, 
Laura Strömqvist, Agnes Erickson, Anna Mun- 
ter, Edna Bengtson; musikkommitté, fru Ceder- 
holm, Myrtle Ryding, Hilma Spongberg; med- 


ström, Anna Nelson; kassör. 
Fritz Tärnström. 
Lutheran Brotherhood. 

President, Hon. Chas. Lander; vice president; 
dr Carlbert; sekreterare, David Train; kassör, 
John Berglund; finanssekreterare, Emil A. John- 
son. 








Mlissionsföreningen i Johnstowcn. 

Ordförande, fru Eric Rasmussen; sekr., fru 
Efraim Lindahl; kassör, fru Herman Johnson. 

Missionsföreningen i Swedesborg. 

Ördf., fru AA. AA. Anderson; vice ordf., fru 
Gustaf Tärnström; sekr., Ellen Nelson; kassör, 
fru Öscar Tärnström; platsanskaffare, fru John 
"Tärnström och Anna Nelson. 
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The West Side Club. 
Ordf., Hulda Swanström; vice ordf., fru Wal- 
ter Heline; sekr., Edith Malmström; kassör, fru 
R. Rodine. 


The Sunflower Club. 
Ordf., Eva Carlson; v. ordf., Amanda Magnu- 
son ; sekr., Adelia Svenson ; kassör, Hilda Olson. 


Durkas-föreningen. 

Ordf., fru Bergin; vice ardf., Hanna Blom- 
berg; sekr., Olivia Johnson; kassör, Ebba Forn- 
berg; organist, Myrtle Mohlström; förfrisknings- 
kommitté, Laura Johnson, Alma Peterson, Esther 
Bengtson; köpkommitté, Ebba Fornberg, Lydia 
Hultquist, Ella Anderson, Tillie Håkanson; med- 
lemskommitté, Lillie Gunnerson, Lydia Peterson, 
Lydia Strand, Ruth Bergin, Pauline Peterson. 
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Talita-föreningen. 

Ordf., fru Bergin; vice ordf., fröken Lydia 
Jäderborg; sekr., fröken Alvida Blomberg; bitr. 
sckr., fröken Linnea Meonten; kassör, fru Ed. 
Clareen ; bitr. kassör, fröken Esther Johnson; or- 
ganister, Evelyn Hjerpe och Eveline Bengtson; 
förfriskningskommitté, fruarna Johnson och Hjer- 
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pe; granskningskommitté, fruarna Johnson och 
Hjerpe ; medlemskommitté, fröknarna Karin Bra- 
se, Pauline Johnson, Esther Johnson, Evelyn 
Hjerpe, Viola Ericson, Alice Johnson, Ingeborg 
Billing, Bertha Johnson, Olga Höglund, Eveline 
Bengtson och Mabel Ahlstedt. 


Luther League Band. 
President, Carl Wardell; ledare, Emil Fall- 
quist ; sekr. och kassör, Clarence Oline. 
Busy Bee. 
Ordf., Esther Bengtson; sekr., Selma Berglund; 
kassör, Anna Anderson. 
Mount Hope Sewing Club, 
Ordf., Anna Wistrand; vice ordf., fru Martin 


Anderson; sekr., Minnie Ahlstedt; kassör, Anna 
Bengtson ; organist, Minnie Esping. 


REDAKTIONSKOMMIUTTEEN. 
THistorikkommitté: Redaktör, dr Alired Bergin; 
kassör, C. M. Norström; J. M. Nelson, John 
Berglund, dr Phencas Peterson. 


Finanskommitté: Kyrkostyrelsen. 
Fotograf: B. G. Gröndal. 
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CUSTODIAN OF OUR SERVICE FLAG 





[CN nr men nu kräfves det handling. Våra 
unga, hurtiga gossar ha fått träda under fanorna, 
och våra unga kvinnor hafva ingått i Röda korsets 
tjänst såsom sjuksköterskor. Vi hafva äfven ktet 
hvar fått göra vårt till för att befordra vårt lands 
sanna väl. 

Vår konferens har väl haft bortåt en 800 sol- 
dater i arméen och flottan. Många hem ha fått 


släppa till någon välbehöflig medlem, och redan 
på många flaggor har den lilla blåa stjärnan fått 
ändra färg och blifvit gul. 

Äfven i vår lilla trefliga stad ha många yng- 
lingar fått lämna hem och allt dyrt och kärt för 
art kämpa för mänsklighetens frigörelse. Vi 
stucko ett testamente i fickan på dem, lämnade 
dem och oss själfva under bön i Guds händer och 
sade dem ett ömt farväl, då de foro bort. Nu 
vänta vi dem hem igen friska och hurtiga, fyllda 
med lefnadslust och bättre medborgare än då de 
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HOME GUATD, 
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pingo. Några få komma ej igen. De 
ha fått gifva lifvet och äro nedmyl- 
lade i Frankrikes jord. 

På Bethaniaförsamlingens service- 
flagga finns det 79 stjärnor och 3 röda 
kors. Bara en guldstjärna skymtar 
fram. Den står för Arthur Swenson, 
den förste att inmönstra och den förste 
att falla. Gud har visserligen skunat 
våra gossar både här i landet och + 





Frankrikes löpgrafvar, men fem från 
vårt samhälle ha fått gifva sina lif 
De äro Arthur Swensson. Claude 
Pratt, E. Holmgren, Rudolf Forsberg, 
och E. Pinkall. 

Följande äro namnen på våra sol- 
dater: Arthur "Swensson, Herbert 
Stone, Arvid Rosander, Joel Wahlin. 
Nels Rosengren, Robert N. Tohnston, 
Herman Palmquist, Vietor S. Olson, 
Walter Geo. Holt, Arthur Bengtson, 
John Hagstrand, Engelbrekt Swen- 
son, John Ekblad, Reuben Nelson. 
Walter Strömquist, Clarence Johan- 
son, Elmer Peterson, Walter Free- 
burg, Anton Johnson, Carl Ericson, 
Oscar Hanson. Elmer Anderson, År- 
vid Peterson, Clarence Nelson, Rudolt 
Johnson, Carl Wallerstedt, Alvin 
Bloomberg, Joseph Henamon, Arthur 
Rosine, Carl Esping. Theo. Brother- 
son, Peter Ekstrom, Albert Nelson, 
Carl G. Lindblad, Carl W. Bloom, 
John Lindblad, Ontario Johanson. 
Arthur T. Johnson, Lawrence Cla- 
reen, Carl Goodholm, Carl Oscar 
Johnson, Clarence Conrad Nordin, 
Albert C. Ericson, John Henry Pe- 
terson, Walter Edward Cederholm, 
John Edwin Anderson, Adrian Wah- 
lin. Reuben Hven. J. Elmer Hult- 
quist, Axel Isaacson, Oscar Nelson, 
Frank Carlson. Ephraim Billing, 
Ralph Eklund, Seth A. Sohlberg, Ed- 
die Ericson, Carl Dahlstrom, Levi 
Frank Sandell, Arvid Lundquist, Lco- 
nard Nelson, Oscar Ericson, Herbert 
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Ahlstedt, Carl Carlson, Gust S. Anderson, Axel  quist, Regin 


Fagerquist, Theo. Bengtson, Verner Tärnström, 
Leonard Polson, Laurentius Benson, Rarmond 
Lundgren, Willie Gabrielson, Chas. Weddle, 
Reuben Nelson, Algot Peterson, Victor Olson, 
Arvid Olson, Oscar Larson, Sten Lander. 

Röda kors-sjuksköterskor: Edith Palmquist, 
Esther Ericson, Aurora Esping. 
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ald Runbeck, Leo. Swensson, Arthur 
Wallerstedt. 

Från missionsförsamlingen: A. G. Beckman, 
Rich. Johnson, E. Liljestrom, S. W. Nelson, ÅA. 
L. Larson, G. W. Erickson, Alb. Liljestrom, 
C.L. Wann, Levi Nelson, Oscar Olson, F. Lund- 
stedt, J. W. Beckman, A. P. Ferm, F. Falen, 
S. O. Wardell, A. Wardell, R. Liljestrom, C. 
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Från de öfriga församlingarna inom vår stad 
ha följande utkallats i tjänstgöring: 

Från Messiasförsamlingen: Arvid Anderson, 
Roy Bengtson, David Elving, A. J. Ferguson, 
Carl Hawkinson, Walter Hawkinson, Homer 
Larson, Willard Larson, Rudolph Lindstrom, 
Harry Lungstrom, Henry R. Nelson, Arthur 


Olson, Arthur Uhe, Arthur Runbeck, Paul Art. : 


Gustafson, Reuben Walter Walquist, Clarence 
R. Peterson, Ralph G. Peterson, Albert J. Peter- 
son, Clarence Arthur Peterson, Verny Cecil Palm- 


Beckstrom, H. E. Elvin, E. Holmgren. Alphild 
Hederstedt, sjuksköterska. 

Från metodistförsamlingen : Claude Pratt, Glen 
Pratt, Emil Pinkall, Herman Pinkall, Oscar F. 
Lysell, Verne W. Blaine, R. Koons, Irving Agre- 
lius, Carroll Agretius, Carl Swanson, Fritz Le- 
vin, David Levin, Joe Levin, Jesse Vague, Orville 
Exline, Philip C. Johnson, Frederick W. Nelson, 
Clarence Olson. 

Från baptistförsamlingen: Rudolf Forsberg, 
Carl Lundstrom, Carl Bergstrom, Carl A, Kulin, 
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Lawrence M. Larson, Elmer Lindholm, Gordon 
A. R. Peterson, Clarence Hegberg. 


8. A. T. C.-yossar från vårt samhälle: Arthur 
Palmquist, Delmore Lundgren. Edwin Billing. 
Gustaf Peterson, George Carlson, Carl Isaacson, 
wW. Nelson, Adlai Anderson, Wesley Anderson, 
Elmer Lindquist, Valdemar Levin, Theo. Swen- 
sort. 


Andra som utgått härifrån äro Luther Run- 
berg, Bernhard Lamer, Alf. L. Carlson, George 
Wm. Erickson, Ivar Johnson, Fridolph Lund- 
stedt. 

Vi äro inte alldeles säkra på att denna lista är 
fullt korrekt. Ett ärligt försök har dock gjorts 
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att få reda på alla soldater som höra hemma i 
värt samhälle. 

Den militära rangen 
hafva vi inte sökt art få reda på, emedan då detta 
skrifves inte många återkommit och inte alla 


som våra gossar vunnit 


själfva hafva reda på hvad ära. som väntar dem 
innan afskedets stund. Det hafva vi hört, att 
många avancerat till mycket framskjutna ställ- 
ningar och officersplatser i såväl flottan som ar- 
Bäst af allt är dock att 
de varit med om att vinna den lysande segern 


méen och lufteskadern. 


och få slänga bort uniformen och komma hem för 
att fylla sina öfvergifna platser och sina tomrum 
i ledet här. Vi vänta på dem, äro stolta öfver 
dem och hälsa dem välkomna åter hem! 


VÄRLDSKRIGET 


Den förfärliga förödelse som började den 1 
avgusti år 1914 och som försatte hela världen i 
vånda och elände har också berört oss. Det var 
ett oerhördt jubel, då den 11 november 1918 
nyheten bars öfver jorden att vapenhvila under- 
skrifvits, och äfven i vår stad flödade glädjen 
öfver alla bräddar. Vi hade då som nation varit 
med i eländet sedan i april 1917 och hade som 
nation lagt ut oerhörda penningesummor. — Vis- 
serligen var vår manspillan ringa emot de euro- 


peiska nationernas, men den 


niaförsamlingens ungdomar. Han var ock den 
förste af församlingens barn att släppa till sitt Nif. 
Inalles hafva åttiotvå af våra ungdomar varit ut- 
kallade, sjuttionio män och tre kvinnor, en har 
dött, en är sårad. 

Att beskrifva de många insamlingarna till Röda 
korset, till Y. M. C. A. och till andra välgörande 
ändamål för kriget i oändlighet gifves ej rum til 
här; bara det vilja vi anmärka, att vårt samhälle 
och vårt folk inom Kansas-konferensen gjorde sin 





var stor nog. Man tror att 
kriget kräft omkring tio mil- 
lioner människolif, förutom 
alla sårade, och att summan 
af sårade och döda uppgår till | 
tjugofem millioner. Hela vår 


förlust i döda och sårade sä- Mm 


ges vara 262,723. af hvilka 
58,478 fingo släppa till sina r 
lif. Lindsborgsamhället har 
haft 157 personer med i kri- 
get. Tio hafva återvändt, 
fem hafva dött, tre äro såra- 
de. Den förste som inträdde 
i regeringens tjänst var ÄrT- 
thur Swensson, en af Betha- 


”” 








Enskede gard RAÄ LIG | 


DEN 11 NOVEMBER 19138: 
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del och litet mer öfverallt. Det var samma för- 
hållande bland svenskarna öfver hela landet. Vår 
del hafva vi burit i fråga om libertylån, war 
stamps och allt detta. Vår kyrka var öppen i 
månader och våra fruntimmer, unga såväl som 
äldre, arbetade med all kraft i Röda korsets 
favör. Det syddes, klipptes och stickades nästan 
hvar dag i veckan i kyrkan. Ja, så flitig var man, 
att kvinnorna vid deras missionsförenings möten 
hade stickningen med sig och arbetade härmed 
under programmet. Man visste nog att templet 
var ett heligt rum, men då det gällde att lyda 
landets lag och understödja våra gossar, som voro 
under fanorna, så var man villig att göra allt 
som kunde göras på ett rätt och tillbörligt sätt. 

Vi hafva fått kännas vid krigets följder unge- 
fär så mycket som öfriga människor i detta land, 
dock hafva vi ingen anledning att klaga. Likt 
Jesu lärjungar få vi säga, att oss har intet fattats. 
Mycket godt hoppas vi skall komma vårt folk till 
del från de lärdomar som det inhämtat i samman- 
hang med krigsförordningarna. Man har åt- 
minstone haft tillfälle att lära sig att sparsamhet 
är en dygd och att slöseri i alla dess former är 
straffvärdt. 








Det ser äfven ut som om man har lärt något 
att dela med sig utaf det man äger och har. 
Fastän sådana oerhörda uppoffringar ha gjorts 
för politiska eller krigsändamål. så har man dock 
lyckats att insamla det nödvändiga för den soci- 
ella och kyrkliga här hemma. 
Mången tycker sig spörja en vändning till det 
bättre i hela landet, då det blir fråga om att dela 
med sig utaf det som man förvärfvat. Ja, man 
rent af vågar sig på att tro, att vi hädanefter 
komma att mer akta på det andliga och föräd- 
lande, än att följa den hittills mäångenstädes rå- 
dande visdomsregeln : Mv son, make money, hon- 
estly, if you can, but by all means make money. 


verksamheten 


I sammanhang med kriget kom också pesten, 
den så kallade influenzan, i oktober och följande 
månader. Långt flera unga män dogo på de olika 
lägerplatserna i denna sjukdom än på slagfältet. 
Alan påstår att inom landet på en tre månaders 
tid dogo 600,000 människor af denna farsot. 
Hvarken kriget eller pesten synes hafva påverkat 
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vårt folk i religiöst hänseende. På det området 
synes en viss slöhet eller förlamning råda. Man 
hvarken rädes eller glädes. Allting tages med lugn. 
Ett slags fatalism synes hafva bemäkrigat sig alla. 











| 
| | 


FÄLTPASTORN 4. kk. HEDSTRÖM 





Hvad det kommer att betyda, att flera millio- 
ner människor komma åter från kriget och till- 
baka till sina förra platser, hafva vi inte ännu 
hunnit att se. Ej heller hafva följderna af att de 
oerhörda daglönerna och förtjänsten på alla om- 
råden blir mindre i den mån som det blir godt 
om arbetare och mindre afsättning för det som 
förfärdigats hunnit uppenbara sig, Mängen be- 
farar att vi få lof att räkna med oroligheter och 
bolshevism äfven i detta land. 









































VÅRA DIAKONER 


AF FRANCIS JOHNSON 


koner. Inga andra, så långt män- 
niskor kunna döma, kunde af försam- 
lingen väljas, enligt den första antagna konstitu- 
tionen. Den som begärde inträde i församlingen 
fick anmäla sig hos någon af diakonerna och inför 
denne diakon redogöra för sin andliga ställning. 
när han blef omvänd och hur det tillgick, och blet 
vidare uppmanad att infinna sig inför pastor och 
kyrkoråd vid dess nästa möte för att förhöras. 
Kunde tillfredsställande svar afgifvas, blef han 
eller hon intagen, i annat fall nekad medlemskap. 
ade och frågade sedan icke 





Många blefvo bortv 
efter hvarken kyrkan eller församlingen. 

Längre fram jämkade man med sig, så att de 
som voro sökande och bekymrade öfver sina syn- 
der och önskade medlemskap i församlingen kun- 
de intagas. 

Några år senare intogos medlemmar, som icke 
voro kända för en okristlig och lastfull vandel. 
De fingo infinna sig inför kyrkorådet. och där 
förehölls dem vikten af att komma i lifsgemen- 





skap med Herren Jesus. 

Längre fram (ar 1897 enligt stämmobeslut ) 
behöfde icke den sökande inställa sig inför kyrko- 
rådet, utan endast anmäla sig hos församlingens 
pastor. och pastorn anmälde sådan för intagande 
vid kyrkoradets nästa möte. 

Kyrkorådet synes nu vara mera förslappadt, 
och undertecknad är en af dem. Det går icke 
lätt att komma i andligt samtal, man synes helst 


tiga med Jesus. "Hvar och en som bekänner mig 
inför människorna, honom skall ock jag bekänna 
inför min Fader, som är i himmelen.! 

Under första tiden gjorde också dessa diakoner 
husbesök, läste Guds ord och bådo med familjen: 
de voro mycket måna om att utröna de enskilda 
medlemmarnas ställning till Gud och framhöllo 
vikten af art vara frälst. Många skröpligheter 
och brister vidlådde dessa diakoner. men under 
allt detta var det dock ett uppriktigt sinne. De 
visade i både ord och gärning, att de hörde Her- 
ren till. Närhelst ett lägligt tillfälle gafs, för- 
sökte de att komma i andliga samtal, och dessa 
samtal kunde räcka längt inpå natten. De voro 
måna om att tala om hvad Kristus hade gjort för 
dem och hvad han hade fått göra med dem. 

Diakonerna undersökte i tidiga dagar också 
hvilka tidningar och böcker som lästes i hemmen, 
varnade allvarligt emot att ingå i de hemliga 
illskapen, emot dryckenskap, dans och kortspel. 
som äro trillingssystrar och voro mycket gängse på 
Hade en medlem begått någon uppen- 
af diakonen i sin 








den tiden. 
bar synd, fick han snart be 
rote och blef af honom varnad och förmanad i 
öfverensstämmelse med Guds urd: ”Upprätten de 
De uppmanade oss ock att flitigt be- 





som falla”. 
söka Herr 
mankomsterna samt att taga vara barn med oss 
till söndagsskolan. Kom man icke till kyrkan en 
söndag. kunde man nästan säkert vänta att inför 
diakonen få göra reda för hvar man var den 


s hus. Herrens nattvard och bönesam- 








söndagen. 
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BETHANIAFÖRSAMLING 





INS KYRKORAD. 


Diakonerna voro flitiga att besöka sjuka. Jag samhet och ifrade för missionen. Denna misslons- 
såg mången gång Jonas Backlund och P. Fallquist anda är ännu i någon ringa mån rådande hos våra 
på knä vid sjuksängen. diakoner, Herren vare tack! 

De sågo till de fattiga, uppmanade till hjälp- 
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VÅRA KYRKOVÄRDAR 


AV PHENEAS PETERSON, V. 5. 


[Dr Peterson är född i Limdsbörg och son till ledaren för bola- 
get som grundlue värt sambillle, rättaren Peter Peterson. Han 
är farmare, musikant och veterinär] 





ET HANIAFÖRSAMLINGENS 
kyrkovärdar voro att börja med en 
lysxartikel. I många år under de ti- 
diga dagarna insamlade diakonerna 
medlemsafgiften, men under årens lopp kom det 
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så småningom därhän, att denna uppgift föll på 
trustiernas lott. Våra åligganden. såsom de nu 
te sig, äro just desamma som andra församlingars 
trustiers och framställas i vår församlingskonsti- 
tution. 

Det har alltid ansetts som en heder att få tjäna 
som diakon eller trustee i vår församling och sedan 
början har man vinolagt sig om att få sådana män 


om 
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BEST TRA NLA FÖ SAMLINGENS KYRKOVÄRDAR 














C.G. DANIESNON ALLRED LUNDQUIST 


för de kyrkliga ämbetena, om hvilka man hade 
hoppet att de ägde kristligt sinne. Allt fortfa- 
rande söker man att så vidt görligt är vidblifva 
den gamla ordningen. 

Det hav varit ett egendomligt förhållande i 
vår församling, att man ej någonsin varit ange- 
lägen om att vara skuldfri. ånga synas hafva 
hyst den åsikten, att om man inte hade skuld vid 
ärsstämman, så skulle det inte gå bra att insamla 
årsafgiften för kommande år. Förliden årsstäm- 
ma hade vi dock kommit därhän, att församlingen 
var utan skuld. 

Ända från början hafva vi hyst den åsikten, att 
från den som har mycket bör man fordra mera, 
och därför hafva vi sökt att hvurie år sätta med- 
lemsafgiften efter som vi hafva ansett personen 
vara i besittning af egendom. För detta ändamål 
hafva vi en så kallad värderingskommitté, hvilken 
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N består utaf diakonerna, trustierna och en vid stäm- 


man vald medlem från hvar rote. 
Mäånga utaf våra medlemmar, synnerligen de 
äldsta, hatva haft för sed att inbetala hela sin 


medlemsafgift vid årets början, många däremot 











ätta sin egen afgift och 
med att 
eller så 


äro tröga med att betala, 
hota trustien. då han kommer omkring, 
om de inte få stå i församlingen för 





litet, så skola de låta sig utstrykas. 

Vid våra årliga taxeringskommittémöten har 
det mången gång känts rätt tungt, då bud kommit 
till nämnden från vissa välmående församlings- 
medlemmar af följande ordalydelse: "Om I ej 
sätten ned mig i lägre klass, går jag ur försam- 
lingen”, eller: "Jag betalar just så mycket i för- 
samlingsskatt : viljen I ej ta det, så mån I stryka 
mitt namn från boken.” När en person låter 
några få dollars stå emellan sig och församlingen, 
då är det något sjukt med hans församlingsbe- 
grepp. Bröder, detta är ej efter det Guds ord, 
som säger: "Den som mer gifvet är, af honom 
skall ock mer utkrafdt värda”. Dess bättre äro 
sådana fall ej många, men vi hafva dem, sorgligt 
nog. d 

Men nu bort från den mörka sidan och till den 
ljusa. Med glädje kunna vi sanningsenligt be- 
tyga, att som regel äro RBethaniaförsamlingens 
både äldre och yngre medlemmar mycket uppoff- 
rande, ömmande för församlingens välgång och 





bestånd. 
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VÅRT GUDSTJÄNSTLIF 


AF DR CA FF. CAREBERT 


HUDSTJÄNSTEN är den samman- 
komst af församlingsmedlemmar, som 






har till ändamål att tillbedja. tacka 
gfåoch lofva sin Herre och Frälsare samt 
att inbördes uppbyggas, stärkas och stadfästas ge- 
nom ordets förkunnande och åhörande. Guds- 
tjänsten är församlingens hjärta eller det centrum, 
hvarifrån utflödar den litskraft, som måste vara 
en förutsättning för andlig tillväxt och verksam- 
het. Gudstjänstlitvet är alltsa det som förnäm- 
ligast utmärker en församling såsom en organisa- 
tion, den prägel som vittnar om det andliga lifvets 
tillstånd såsom ett helt inom densamma. Det 
skönaste uti församlingens lit är den allmänna 





ä 








gudstjänsten, då pastor och medlemmar äro till- 
samman i det högsta och ädlaste intresse som här 
på jorden kräfver en minniskas uppmärksamhet ; 
då de i tankar, i andakt och I gemensam tro äro 
förenade att betrakta och begrunda den högsta 
visdom och den skönaste lärdom som har blifvit 
människorna gifven till upplysning och tröst, till 
styrka och vägledning, till fröjd och Iycksalighet 
Den anda som besjälar en 





för tid och evighet. 





sådan samling yttrar sig i hjärta, stnne och känsla 
och stämmer till helig andakt och adelad upp- 
märksamhet.  Känneteckner at ert 
tjänstlif är dock icke utvärtes äthäfvor under på- 
tryck af känslosvall. utan den djupa andakt och 


rätt puds- 





vördnad och den själfulla, sympatiska uppmärk- 


sig fällande under ordets för- 





samhet, som gö 
kunnande och åhörande. 
I ordets förkunnande har Bethaniaförsamlingen 


alltifrån dess grundlåggning haft de största för- 
måner. Andligen högt begåfvade män hafva be- 
klädt pastorsämbetet. Det torde vara berättigadt 
att säga, att näppeligen någon annan församling 
inom Augustana-synoden alltjämt betjänats al så 
högt begåfvade andliga talare som denna försam- 
ling.  Själtva utförandet måste benämnas välta- 
lighet, och detta har stort värde, då det gäller aw 
tolka ordet, att framställa sanningen och att öfver- 
tyga människor om densamma. 

Adel personlighet och hög bildning hafva också 
varit "utmärkande drag hos dessa lärare; men 
öfver allt har sann gudsfruktan och ionerlig till- 
gifvenhet till den höga kallelse att förkunna Guds 
rena ord till nådeshungrande själar och föra dem 
till sanningens kunskap i Kristus Jesus varit huf- 
ämhbetsverksamhet. Sådana 
karaktärsdrag hos ordets förkunnare utgöra ju 
ett viktigt villkor för gudstjänstens karaktär. 

Altartjänsten är den högtidliga inledningen till 
själtva gudstjänsten. Den sköna lutherska Itur- 
gien vår kyrka begagnar är ett inträde inför Her- 
ren af pastor och församling i bön. akallan, synda- 
bekännelse, trosbekännelse och tack och lof, hvari 
Je ecemensamt deltaga. En sådan inledning bör 







vuddragen i der 








stämma alla sanna tillbedjares sinnen och hjärtan 
till vördnad och andakt. 

Den sköna koralsangen, ledd af orgel, organist 
och kör, och hvari församlingen sa hjärtligt del- 
tager; de vackra kör- och solonumren, utförda at 
be 


tens högtidlighet. Den sjungande församlingen 





ade sangare, höja och försköna gudstjäns- 
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har sin stora betydelse likaväl som den tillbedjan- 
de och den åhörande. 

Predikan öfver dagens högmässotext är guds- 
tjänstens centralpunkt. Vid morgongudstjänsten 
är det regeln att predikan hälles öfver denna text. 
Man kan läsa och begrunda denna del af skriften 
innan man kommer till gudstjänsten, göra sig 
hemmastadd däri och således bättre följa predi- 
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skämtaktiga eller otillbörliga ord och örtirek å 
pastorn sida begagnas, ej heller skrattsalvor och 
applåder å församlingens sida förekomma. Så- 
dant handlingssätt behöfves icke för att draga 
åhörare och skulle icke tålas. Djup andakt och 
odelad uppmärksamhet råda hos ordets åhörare. 
Det är gudstjänst som hålles, och templet är ett 
heligt rum, där pastor och församling äro sam- 
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BETHANIAKYRKANS INTERIÖR, 


kan, och detta tro vi många församlingsmedlem- 
mar göra. Pastorn predikar ordet. framställer 
sanningen, klargör betydelsen och tillämpar inne- 
hållet. Det kristliga allvaret och den sunda tolk- 


ningen af ordet samt ett allvarligt bemödande att 





underv 


. vägleda, uppbygga och bringa ljus och 
tröst är hufvudändamålet med predikan. 
Det är onödigt att nämna, att sensationella 


och alldagliga ämnen icke behandlas, eller grofva. 


lade inför honom, som är helig, för att fira Her- 
rens sköna gudstjänst. Ödmjukhet. vördnad och 
andakt höfves dem som äro så församlade. En- 
dast så kan längtan efter Guds ords uppfriskande 
sanningar tillfredss 





las. 
Det menas visst icke, att Betlaniatörsamlingen 
är fullkomlig och felfri, vare sig i sitt uudstjä 





Den känner sina fel 
och brister, ångrar dem och önskar att öfvervinna 


hf eller någonting annat. 
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dem. Den går framåt på den väg, som leder till 
tifvet, och önskar att lif och lära skola stämma 
samman. 

QGudstjänsterna äro väl besökta såsom en regel, 
och man kan sant säga. att det är ert kyrkligt 
folk som utgör medlemskapet uti Bethaniaförsam- 
lingen. Det är skönt att se, huru de som äro 
långt framskridna i ålder sämlas nära predikstolen 
likasom för att ej gå miste om någonting som kan 
lända dem till gagn och tröst. Stämningen är 
fridfull och upplyftande, och ordet mottages syn- 
barligen med glädje och tacksamhet. 

Nattvardsgång firas vanligtvis första söndagen 


i hvarje månad, och ett myc 


möten och sådan verksam 


dess område. 
Själfva afton: 





Kturgien begagnas och de sköna Heml 


na sjungas. 


gens aftonsångstext. 
värdig afslutning af dagens 


mankomster. 


hålles aftonsångsguds 
där en behaglig svalk 


af gudstjänsten. 
och det är en verk 


ängs 
bart på dessa förberedande möten. 


Predikan hålles vanligtyvi 





Denna gudstjänst 
alla religiösa 





är 
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het, som särskildt tillhör 


gudstjänsten följer omedel- 
Aftonsångs- 
andssanger- 
öfver da- 


en 


sam» 


Under de varma sommarmånaderna 
nsten ute på kyrkoplanen, 
a bidrager till förhöjandet 


Mera frihet förekommer då, 


lig glädje att se den stor 





ket stort antal kommunikan- 
ter deltager alltid uti natt 
vardsfirandet, icke sasom en 
plikt, utan af längtan efter 
tt blifva delaktiga al detta 
nådemedel. 

Före aftonsångsgudstjäns- 
ten hålles bönemöten. ett af 
de äldre och ett af ungdo- 
men. De äldres beuemöte le- 
des vanligtvis af pasturn själf. 





AT, I 
på 


SAR 
ä 








Det är ett hjärtevarmt upp- : 3 
byggelsemöte. De älares vitt- | 5 

nesbörd och innerliga böner I e AE 
till Herren vittna om en lång junk 9” 
och djup kristlig erfarenhet | 

och en barnatro helt och hål- das a 


A 





let tillgitven deras Herre och 
Frälsare, som ingenting kan 


rubba eller omkullkasta, samt en förtröstan och ett 





hopp, som hvila på den fasta klippan. 


Ungdomens möte ledes af någon af medlem- 





marna eller af någon särskildt inbjuden, och något 
visst ämne behandlas af ledaren såsom hufvud- 
delen af mötet. God sång och musik samt deltar 
gande i tal ach bön af 


En stilla andakt och djupt intresse 


atskilliga tillhöra också 
programmet. 
utmärka dessa möten, och de ämnen som behand- 
tas tillika med sang och bön befordra ungdomens 
tillväst och förkofran uti det andliga. Bethania- 
församlingens ungdom är mycket intresserad i den 


kyrkliga verksamheten och deltager lifligt i sådana 


EFTER GUDSVJÄNSTEN: 


af äldre och yngre. som samlas bakom den 


nadsvärda gamla 
i gudstjänsten. 


Band leder sangen. 


stämmer hjärt 





dra förutem pastorn i öppn 
asten. Ganska ofta äro bi 


af gudstj 






rer eller särskildt 


re. Sommaraftonsångsgudstjänsterna ute i 


äro sköna. uppir 

byggande för all 

och mening. 
Torsdagskvälls 


t och allmänt. 
andet och afslutandet 








Bethaniakyrkan för 


Församlingens 


inbjudna personer 


i 


a som bevista dem I rätt 


mötena bevistas mestadels 


a mängd 








vörd- 


att delrapa 
Luther Leazue 
och den stora samlingen in- 


Ofta deltaga an- 


esökande pasto- 
aftonens talu- 
det fria 


skande. njutningsrika och uppe 


anda 


äf de 
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äldre medlemmarna i staden och tjäna såsom böne- 
och upphyggelsemöten under veckan. En kort 
predikan förekommer. Dessa möten ledas af för- 
samlingens pastor. Rätt många känna behofvet 
af en sådan gudstjänst mellan söndagarna och 
deltaga där: med samma andakt och beredvillighet 
som i de andra andaktsstunderna. 
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Bethaniaförsamlingens gudstjänstlif syftar att 
fostra, nära och uppbygga det andliga lifvet hos 
medlemmarna, uppehålla en sann gudsfruktan in- 
om församlingen, bereda odödliga själar till det 
eviga lifvet och "tillbedja Fadern i anda och san- 
ning, ty Fadern söker ock sådana tillbedjare”, 





SMOKY Till], RIVER. 
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VÅRA BARNS KRISTLIGA FOSTRAN 


ÅF FRÖKEN LILLIE SVENSON, A. B., 
LÄRARINNA I SÖNDAGSSKOLAN. 







TT land likt vårt, där religiös un- 
MM dervisning i de allmänna skolorna 
SA förbjudes, och i ett brådskans tide- 
hvarf likt det nuvarande, då tid för 
kristendomsundervisning i hemmen näppeligen 
finnes till, har söndagsskolan befunnits vara en 
högst betydelsefull inrättning för barnens krist- 
Liga fostran. 

Söndagsskolan uppskattas också at Bethania- 
församlingen. Intet har försummats, som kunnat 
göras för att gifva barnen inom församlingen en 
grundlig undervisning i de andliga tingen. Ett 
väl ordnadt system har utarbetats, medelst hvilket 
något så nära ett tusen elever undfa undervisning. 
Frånräknar man då från detta stora antal de 
äldres bibelklasser af ett hundra medlemmar och 
ungdomens stora bibelklass med omkring fyra- 
hundrafemtio medlemmar, så lämnas dock kvar 
en barnskara af omkring fyrahundrafemtio, hvilka 
undervisas af sextio lärare och lärarinnor. Störs- 
ta delen af dessa barn tillhör söndagsskolan i sta- 
den. De öfriga bevista söndagsskolor i de trenne 
församlingsrotarna, där gudstjänst firas om sön- 











dagseftermiddagarna. 
Systemet, som användes, är gruderadt. 
kesen läses växelvis med bibliska historien. 


Kate- 
Dess- 
utom inläras såsom gemensam läxa, versvis, hela 
kapitel ur evangelierna eller psalmerna. De mind- 
re barnen inlära bibelsanningar genom användan- 
det af små pamfletter, författade och illustrerade 
för små barn. De allra minsta barnen, hvilka ej 
ännu kunna läsa, komma också med i söndags- 
skolan, och hafva de en klass för sig 





själfva, där 


lärarinnan undervisar med hjälp af illustrerade 
taflor. 

På försommaren hålles kristlig hvardagsskola 
under sex eller åtta veckors tid i de olika skol- 
distrikten. I staden har man vanligen tvenne 
lärarinnor. Under det sista året förekom kristlig 
hvardagsskola blott på sju platser. Några år till- 
baka var det toli. I tvenne distrikt inom för- 
samlingens område finns numera inga barn hvars 
ken för engelsk eller svensk skola. 

Våra barn hafva en synnerlig förmån framför 
barn inom andra församlingar däri, att vid läro- 
verket här uppehållits en afdelning, den så kallade 
YVIodel School”, som i alla stycken fullkomligt 
motsvarar de allmänna skolorna i landet. men 
skiljer sig från dem däri, att här meddelas äfven 
undervisning i kristendom och i fädernas språk. 





Större frukter af vår barnundervisning skulle 
nog visa sig, om föräldrarna i hvarje fall tillsåge 
att deras barn bevistade söndagsskolan regelbun- 
det och att de väl förberedde söndagsskoll 
i hemmet. 





äxorna 


Öfvergångsperioden i fråga om språk har redan 
uppnåtts. Barnen tala ej längre fädernas språk 
ledigt. Landets språk är deras modersmål. och 
länge som det religiösa språket ej är hjärte- 
språket, kan man icke vänta att det skall gå lätt 





så 


med kristendomsundervisningen. 


Messiasförsantlingen har icke ännu haft någon 
kristlig hvardagsskola. Af stadens öfriga försam- 
lingar har blott missionstörsamlingen haft kristlig 


hvardagsskola med sina bårn på svenska språket. 
E b PR 
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VÅR UNGDOM 


AF FRÖKEN ANNA ALBERTINA CARLSON 


[Anna Albertina Carlson lir en uf Bethanys mångåriga lärarin- 
Hör, en af Kansas" mest anserkla pedagoger och lärarinna för ung- 
domens hibellklass under helu «dess tillvaro, Iton är en at Bethania- 
församlingens mest äktade barn] 





[ FT SIN STOR ungdomsskara anser Betha- 

4 PR Miakyrkan såsom sin kyrka och Linds- 
FS borg såsom sitt hem. Fastän ungdo- 
a men här, såsom i alla samhällen, har 
olika intressen, enar den stora majoriteten sig om 
gemensamma vanor och ideal; Det är särskildt 
dessa gemensamma ideal, hvilka utmärka ungdo- 
men här, som vi vilja framhålla. 

Denna plats erbjuder ungdomen stora förmå- 
ner. Detta märkes kanske först när man flyttar 
härifrån, kommer i annan omgifning och får till- 
fälle att jämföra våra fördelar med andras. 

Först och främst tänka vi på det djupa krist- 
liga allvar, som var rådande ibland detta samhäl- 
Jes grundläggare, och på de många familjealtaren, 
hvars inflytanden igenom tvenne släktled ännu 
göra sig gällande. Emedan hemmet är den mest 
betydelsefulla faktorn i både moralisk och religiös 
fostran, räkna vi fördelen af att fostras i ett krist- 
ligt hem såsom en af de största vä stenelser för 
både tid och evighet, som kan tillfalla en ung man 
eller kvinna. 

Detta samhälles grundläggare värderade högt 
den kristliga församlingen, Därför erhöll för- 
samlingen en mycket framskjuten ställning i deras 
lifsprogram. Både föräldrar och barn voro flitiga 
kyrkobesökare. Vanan att besöka gudstjänsten 
flitigt och regelbundet har varit ett utmärkande 
drag i detta nybygge, Mäåtte vi troget följa i den 

















generations fotspår, hvars minne ibland oså "är 
snart en saga blott”. 

Kristlig undervisning fortsätter och utvecklar 
de kristliga intryck, som ha erhållits i hemmet 
och i församlingen. Under våra förhållanden är 
religiös undervisning i de publika skolorna en 
omöjlighet och den måste därför meddelas barnen 
på andra sätt. Man har insatt kristliga lärare i 
de publika skolorna för att därigenom ställa bar- 
nen under kristligt inflytande, äfven om direkt 
undervisning i kristendom ej kan förekomma. 
Dagens arbete börjas vanligen med bibelläsning, 
Fader vår och sjungandet af någon kristlig sång. 

Försumlingsskolan har ock bibringat barnen 
kristlig undervisning, på samma gång som den 
sökt att göra dem förtrogna med fädernas språk. 

Söndagsskolan intar en ojämförligt viktig ställ- 
ning i nämnda undervisning. Söndag efter sön- 
dag år ut och år in lyssna barnen till bibelberät- 
telserna, hvars enkla skönhet alltid är tilldra- 
gande. 





Konfirmationsundervisningen är af stor vikt 
och betydelse, emedan den meddelas barnen under 
öfvergångsperioden från barndomen till ynglinga- 
och jungfruåldern. Det är drömmarnas, träng- 
tans, vänskapens och idealens tid. Kristendomens 
grundsatser förklaras för barnet Just vid den tid, 
då det börjar att tänka själfständigt. Hur långt 
konfirmationsundervisningens inflytande på vår 
ungdom sträcker sig kan väl aldrig helt utrönas, 
men säkert är, att välsignelsen däraf lingt öfver- 
stiger våra djärfvaste förhoppningar. 
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Mycket godt har ock kommit denna trakt till 
det från Bethany College, Mången utaf vårt 
samhälles ungdom har satts i tillfälle att förvärfva 
sig högre bildning, därför att skolan varit förlagd 
här. Det är dock icke endast de som besöka 
skolan, som gagnas af densamma, utan samhället 
såsom ett helt, ity att allt det bästa inom musi- 
'kens, litteraturens och konstens värld erbjudes alla. 

Vår ungdom fostras äfven i en stat med rus- 
drycksförbud och i ett samhälle, där allt göres för 
att motarbeta sådana inflytanden, som leda till 
förfall och fördärf. 
d 
historia att se annorlunda ut. 


Vore det icke på grund af 
w förhållanden, komme nog vårt samhälles 





Äfven häri se vi 
exempel på Guds godhet. 

Med skäl torde man fråga: "Hur har ungdo- 
men i Lindsborg vetat uppskatta och tillgodogöra 
sig alla dessa förmåner?” Vi bedja om att till 
svar få säga: Både hemma och borta är vår ung- 
dom i regel en heder för föräldrar, kyrka och 
samhälle. Den vinnlägger sig om en kristlig van 
del. Ett karaktärsdrag är villighet att tjäna. 
Man gifver villigt af både tid och krafter åt kyrka 
och samhälle. Det är ett nöje att se, huru gladt 
och villigt man tjänar i bibelklassen, ”Devotional 
League” och annorstädes. 

Arbetet inom kyrkan utföres till största delen 
genom  bibelklassen, Luther League, ”Talitha, 
Dorcas, Luther League Band o. 3. v. 





Bibelklassen organiserades i september 1903. 
Dess möten hållas kl. 10 f. m. hvarje söndag i 
kyrkans södra flygel. Klassen består af försam- 
lingens ungdom och studerande vid läroverket, 
ett antal af cirka 500, Vanligtvis bevistas mötena 
regelbundet. Många som tillhört bibelklassen i 
minga år äro sällan frånvarande, äfven då de bo 
flera mil från kyrkan. 
flitigt och villigt för klassens välfärd. 


De arbeta och uppoftra 
The 
Lutheran Quarterly” användes såsom ledning vid 
mötena. Klassens valspråk är: "Söken först efter 
Guds rike och hans rättfärdighet, så faller eder 
allt detta till”. Vi ha anledning att tro, att 
mangen af klassens medlemmar har valt detta 
till sitt lifs valspråk och ärligt söker att följa i 
Mästarens fotspår. På klassens emblem finnas 


korset, kronan och bibeln. 
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"Luther League”-arbetet bedrifves af fyra olika 
föreningar, en i staden och tre i olika distrikt på 
landet. Alla arbeta på ungefär samma sätt. Mö- 
tena öppnas alltid med bibelläsning och bön. På 
programmen förekomma sång, musik, läsning, tal 
0.8. v. De äro innehållsrika och lyftande.  Mö- 
tena i staden hållas i kyrkan och äro i allmänhet 
väl besökta. Mötena på landet hållas i skolhusen 
och i hemmen. Stora skaror af ungdom samlas 
till dessa möten, och intresset för desamma är 
lifligt. 

De ungas bönemöte hålles före gudstjänsten 
hvarje söndagskväll. Det daterar sig från år 
1909. Det hade sitt uppslag i en uppsats, som 
lästes på ett föreningsmöte, antog sedan definitiv 
form och understöddes på det kraftigaste sätt. 
En kommitté tillsattes, som skulle utse ledare, 
mötesplats, ämne för mötet o. s. v. Sedan dess 
ha dessa bönemöten hållits regelbundet, och vi 
veta med säkerhet, att många äga ljufva minnen 
från bönestunden före gudstjänsten i vår kära 
kyrka. Följande utdrag ur bref intyga detta: 

"Nio år hafva svunnit, sedan vi mötte med eder 
i "Devotional League', men ändå har tiden icke 
förmått att utplåna intrycken, som vi fingo.” 

"Det är alltid med värdefulla minnen och med 
tacksamhet till Gud jag erinrar mig "Devotional 
League”-mötena.  Lärdomarna, som tillkommo 
oss, voro alltid de bästa.” 

"Bland de käraste minnen från min ungdom 
äro timmarna jag tillbragte i bibelklassen och i 
"Devotional League” hemma i gamla Lindsborg. 
De timmarna voro bland de mest värdefulla jag i 
yngre år upplefvat. Ännu efter åtta års borto- 
varo äro de för mig en ständig välsignelse, för 
hvilket jag tackar min gode Fader i himmelen.” 

Bland de mest välsignade och käraste minnen 
från dagar tillbringade i Lindsborg räknas de 
stilla stunderna i 'Devotional League” 

Församlingens flickor hafva två egna före- 
ningar, Talitha för de flickor, som ej ännu äro 
konfirmerade, och Dorkas för de konfirmerade. 
Båda dessa föreningar hafva under årens lopp 
ägnat sig åt hvarjehanda handarbete. Tre re- 
sultat följa af dessa föreningars arbete. De mot- 
taga undervisning i handarbete, de vänjas att ar- 
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beta för ett gemensamt mål och de hafva genom 
sitt arbete satts i stånd att samla medel för krist- 
liga och välgörande ändamål. Fast dessa före- 
ningar varit till stor hjälp för verksamheten i all- 
mänhet, ha de dock varit till största nytta för den 
lokala verksamheten. 

Luther League Band är en organisation, till 
hvilken vi stå i stor tacksamhetsskuld. Medlem- 
marna af denna organisation utföra sitt arbete 
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kunnat sägas om dem, ha de stora världshändel- 
serna nu satt dem på prof som aldrig förr. Tjog- 
tals af våra unga män lämnade sina älsklings- 
planer, sade farväl till hem och vänner och gingo 
ut för att möta krigets obestämda öden, på det 
att andra måtte få åtnjuta frihetens ovärderliga 
välsignelse. De offrade på fosterlandets altare 
ej allenast sitt bästa, utan sitt allt, och de gjorde 
uppoftringen villigt. De unga kvinnorna hörde 


























LUTUERAN BRÖOTHERIIOOD 


med trohet och flit, men de göra det så anspråks- 
löst, att vi äro I fara att glömma de mänga tim- 
mar de använda till förberedelse, 
kår fungerar vid alla fester i kyrkan samt leder 
ällsgudstjänsterna på kyrkplanen 








Denna musik- 





sången vid kv 
om sommaren. 

På det hela taget kan man säga om våra ung- 
domar, att de äro trogna. villiga att uppoffra och 
beredda. på att gifva af sitt bästa. De äro lojala. 
patriotiska medborgare. Fastän detta alltid hår 


också fosterlandets kallelse till tjänst och uppoff- 
ring, och tillsammans med de unga männen visade 
de sin bestämda föresats att vara sitt land och sin 
fana trogna, oaktadt kostnaden. 

Majoriteten af våra ungdomar äro män och 
kvinnor af gedigen karaktär. De innehafva för- 
troendeplatser både hemma och borta. Vi befinna 
oss i en egendomlig ställning, i det att vi alltid 
uppfostra ungdom, som skall utföra sitt arbete 
på annat verksamhetsfält. Orsaken härtill kan 
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yssel- 





man finna endels däri, att här icke finnes 
sättning för alla som fått sin fostran här, och 
endels däri, att de som här fått en högre bildning 
önska mera omfattande verksamhetsfält. Manga 
berömda män och kvinnor ha fostrats i detta sam- 
hälles hem, skolor och församlingar — så ha ock 
många andra, som ej vunnit särskild utmärkelse, 
men hvilka troget utöfva sitt kall där Gud har 
satt dem, Vi kunde nämna många, som blifvit 
ärade, repekterade och älskade för hvad de äro 
och för de verk de utföra, men som det vore 
omöjligt att nämna alla och eftersom verklig för- 
tjänst ändå är känd endast af honom, som läser 
tankar och känner till bevekelsegrunder, låta vi 
detta bero. Vi veta, att många hafva tagit värf- 
ning under korsets banér och söka att vara trogna 
soldater i Herrens armé, tagande sin ledning från 
honom. De hafva lärt känna sin Frälsare som 
vän i glädjens dagar och som tröstare, då sorgen 
smugit sig in på dem. Vi tro oss kunna sannings- 
enligt säga om majoriteten af detta samhälles ung- 





GUDSFRUKTAN I 


AF JOHN 
(Ungdomstal hållet i Beth 
föl 








Det kännes lite svårt att framträda och hålla 
tal till en så stor folksamling. Synnerligen så, 
därför att jag aldrig hört mer än det ungdomstal, 
vår pastor höll vid vår förenings senaste möte, 
och aldrig försökt mig på det här förr. 

Men därtill ombedd och ej heller ovillig, vill 
jag söka att efter den erfarenhet jag har och den 
nåd Gud gifver med ledning af Guds ord säga 
eder hvad jag här nedskrifvit om 


Gudsfruktan i ungdomstiden. 


Pänk på din skapare i din ungdom, förrän 
de onda dagar komma och åren nalkas, då du 
varder sägande: De behaga mig icke”, Pred. 12: 
1. Ja, vi lefva nu uti en sådan tid, da dessa 
allvarliga förmaningsord borde utaf hvar och en 
af oss, ynglingar och jungfrur, noga påaktas. Det 
va uti en mycket upplyst 





är äfven sant, att vi lef 
och i många afscenden välsignelsebringande tid. 
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domar, att de ärligt söka lefva så, att mänsklig- 
heten skall vinna något på att de funnits till. 
När man tänker på den stora skara ungdom, 
hvars hem är här och som får sin fostran här, kan 
man ej undgå att några frågor låta höra sig i 
"Skola alla dessa förblifva trogna sina 
kristliga ideal? Skola de blifva så trogna Kristi 
kyrka i framtiden, som deras fäder varit i det för- 
flutna? Skola de hem, som i framtiden stiftas, 
blifva kristna hem, Skola de, som nu äro unga, 
sätta Kristus och hans rike först äfven under tim- 


lig lycka och välgång?” 


ens inre. 





Måtte alla som här ha ha åtnjutit så många 
förmåner hörsamma Mästarens ord: "Var trogen 
intill döden, så skall jag gifva dig lifvets krona” 
och: "Behåll det du hafver, att ingen tager din 
krona!” 

Såsom exempel på ungdomsföredrag från för- 
samlingens tidigare dagar införa vi här utdrag af 
ett tal hållet 1881. 


UNGDOMSTIDEN 


AA, WISTRAND 
niakyrkan i apreil 1883 af en af 
umlingens medlemmar.) 


då det dyrbara och kära Guds ord uti så ymnigt 
och rikligt mått och tillika så rent och:klart för 
oss framhålles och förkunnas, men i och med 
detsamma så veta och finna vi, att vår afsvurne 
fiende satan och hans medhjälpare icke äro desto 
mindre verksamma med att göra allt hvad som 
med list och lögn kan göras för att sprida vill- 
farelse och falska läror och beröfva oss det dyra 
och saliggörande Guds ord, hvilket är det enda 
medel som kan våra själar saliga göra genom tron 


på Jesus Kristus 









enså försöker satan att på ett eller annat 
sätt fånga och tillbakadraga dem, som en gång 
med den förlorade sonen börjat att vända blicken 
mor fadershuset för att lefva ett lif i Kristus med 
Gud. Ja, kanske många utaf eder på samma sätt 
afienden då kom- 





som jag ha fått erfara, huru s 
i våra öron: "Icke kan väl 





mer för att hviska 
du nu, som är så ung och i blomman af din ålder, 
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taga det så allvarligt och tänka på att bli en lä- 
sare. Då kan du ju icke mera I ditt lif få hafva 
en glad stund med dina vänner, utan du blir ju 
blott till skam och vanheder för dina nu så kära 
sällskapskamrater och till och med utaf dina när- 
maste utpekad som en dåre.” Ja, min vän, eho 
du vara må, som på ditt hjärta erfarit hvad synd 
och nåd vill säga, du vet väl hvad ro och tillfreds- 
ställelse dessa världens usla nöjen gifva. Nej, 
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Vi vilja nu litet vända blicken på den ungdom, 
som lefver säker och bekymmerslös om hvad som 
angår deras själs frälsning och salighet. Vi se 
till exempel en David, huru han grufvade sig för 
att människorna så säkra lefva. Gud allena vet, 
om det står bättre till i vår tid. Det blir allt 
värre och värre, ju närmare det nalkas världens 
yttersta dag. 
ske aldrig ens tänker eller frågar efter hvad som 


Mången yngling och jungfru kan- 
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LUTHERAN BROTHERHOOD. 


hafva vi en gång tagit afsked af och 
gått ut ifrån synden och världen, så låtom oss af 
hela vårt hjärta anropa vår Gud och Fräls 
om nåd och kraft, att vi icke återigen af den 
lede själafiendens listiga nät och snator blifva 
fångna och liksom Demas åter få kärlek till denna 
världen. 


mina vänner, 








re 


Ja, han har lofvat och sagt. att om vi 
blott stilla blifva, så varder oss hulpet, och att 
vi skola låta oss nöja åt hans nåd, ty hans kraft 
är mäktig I de svaga. 


är att göra för att blifva salig. Mången kanske 
tänker: Jag blir väl salig ändå, när jag dör, utan 
att jag skulle bekymra mig däröfver, åtminstone 
icke nu, då jag är så ung och har så mycket annat 
att göra. Det kan vara tids nog därtill, då jag. 
blir gammal eller när jag kommer på min sotsäng ; 
då vill jag försona mig med Gud och då vill jag 
af hjärtat vända mig till honom. Men, min käre 
vän, som har så mycket att göra, att du nu icke 
har tid att tänka på din salighet, huru dåraktig 
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och tillika oduglig är icke din ursäkt. Tag dig 
åt minstone så mycket tid som att räkna tillhopa 
alla de stunder af din förflutna tid, som du an- 
ändt till fåfänga, ja, till så kallade nöjen och 
onyttiga tidsfördrif, i lättsinnigt sällskap, på kro- 
gen, vid spelbordet och i danssalongen. Räkna 
tillhopa alla de stunder, som du användt på sådant 
sätt, så skulle den tiden visserligen varit tillräck- 
lig för dig att tala med Jesus om din salighet. 
Om du hela din tid igenom hvarje ögonblick hade 
varit sysselsatt med nyttiga göromal, så vore det 
ändock en ganska usel ursäkt, att du försummat 
det angelägnaste och enda nödvändiga för att 
sköta det mindre viktiga, att du vårdslöst ock för- 
satt din med Jesu blod dyrt köpta ock återlösta 
själ, för att sörja för kroppen, och du kommer vis- 
serligen till skam med en sådan ursäkt inför Guds 
domstol på den stora sista dagen. Herren själf 
hafver uttalat dessa ord: Söken först efter Guds 
rike och hans rättfärdighet, så faller eder allt det- 
ta till. Äfven har han ju gifvit oss en dag i vec- 
kan på det att du åtminstone måtte hafva den 
tiden ledig, för att tänka något litet på det ena 
nödvändiga.  Tillstå därför, käre yngling eller 
jungfrun, att du kunde väl hafva tid, men du hade 
ingen lust. Du sade för litet sedan, att det kunde 
vara tid nog för denna sak på sjuksängen, men 
det är ingen som har fått löfte ens om morgon- 
dagen. Huru kan du då vara så viss på, att på 
din sjuksäng få ligga ock besinna dig? Huru 
mången hafva vi icke sett i yrsel och utan sans, 
ja, äfven i vansinnigt tillstånd, blifva bortryckt 
Därför, mina dyra 











ifrån sina kära och anhöriga. 
medlemmar, vill jag uppmana eder att uppgöra 
eder sak med Gud i hälsans dagar! Du kanhän- 
da tror, att det skall blifva långa, tråkiga dagar 
för dig sedan du hafver vändt världen ryggen och 
lämnat ditt hjärta åt Gud. Hör då hvad David 
säger: Det är en kostelig ting att lofsjunga ditt 
namn, du allra högste, om morgonen förkunna din 
nåd, och om aftonen din sanning. Det att vara 
funnen i Kristus Jesus har löfte med sig, både 
för detta och det tillkommande lifvet. Våra 
namn skola vara skrifna i himmelen såsom helga- 
manna medborgare och Guds husfolk. Denna 
tidens vedermöda är icke att likna emot den här- 


lighet som på oss uppenbaras skall. 'Därför lå- 
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tom 0ss trösteligen gå fram till nådastolen på det 
att vi må få barmhärtighet och finna nåd på den 
tid oss hjälp behöfves. Hör återigen ett ord ifrån 
Davids mun uti en annan ton, då han säger: 
"Herre, lär mig atr det måste få en ända med mig 
och mitt lif ett mål hafva, och jag hädan måste! 
Det tyckes mig som att ingen läromästare behöt- 
des härtill, emedan en daglig erfarenhet borde 
kunna öfvertyga oss om att vi här i världen icke 
hafva någon varaktig stad. Vi se ju gång efter 
annan huru människorna, den ene efter den andre, 
gå all världens väg och skynda mot evigheten. Vi 
följa ju ofta våra hekanta och vänner med saknad 
Den ena gången ned- 








och tårar till deras grifter. 
myllas i jorden en gammal af ålder och krämpor 
aftärd man eller kvinna; en annan gång fäller 
döden en yngling eHer jungfru i sina bästa år, 
såsom ett blomster i sin fägring stupar för skörde- 
mannens lie. Stundom se vi ett litet spädt barn i 
i sin första blomning liksom en nyss upprunnen 
telning bortvissna. Detta lärer ju oss, icke alle- 
nast att alla är förelagdt en gång dö, utan också, 
att vi uti ingen ålder kunna vara säkra för dödens 
ankomst. Vi finna äfven, att denna objudna, men 
lika väl så visst kommande gäst, skonar ingen för 
dess stånd och villkor. Konungen i sitt slott är 
ju likaså osäker som den låge i sin koja, och den 
rike med sitt guld och sina skatter är icke mera 
befriad än tiggaren med sin stat och sina trasor. 
Krymplingen full af värk och plågor kan ofta 
öfverlefva den sturkaste yngling. Vi borde städ- 
se tänka därpå, att vårt lif ett mål hafver, och vi 
hädan måste. Vi se äfven uti Davids historia, 
huru han på många ställen klagar öfver att han 
icke lämnade sig åt Herren uti ungdomen. På ett 
ställe säger han: "Herre, tänk icke uppå mina 
ungdomssynder, utan tänk på mig efter din stora 
barmhärtighet för din godhets skull, Herrel” 
Åter säger han, två mig välifrån min missgärning 





och rensa mig ifrån all synd! 

"Eftersom vi nu hafva omkring oss en så stor 
hop med vittnen, så låtom oss aflägga synden, som 
alltid låder vid oss och gör oss tröga. och låtom 
oss med tålamod löpa i den kamp, som oss före- 
lagd är, jagande efter målet ock efter den lön, 
som förehålles ofvanefter.” Önskligt vore, att 
ibland vår ungdomsskara många ville draga åt- 
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minstone någon nytta och lärdom utaf hvad vi 
nu hafva vidrört. Det blir en kamp på Hf och 
död emot alla våra andliga och lekamliga fiender, 
både inom och utom oss, då det gäller att hålla 
fast vid Guds ord och bönen, men om vi så göra, 
så skall också den käre Guden gifva oss nåd och 
kraft till att emotstå och öfvervinna alla hinder, 
som satan lägger i vår väg. Jag kommer ihåg 
ett Guds ord, som säger: "I min Faders hus äro 
många boningar ; om så icke vore, så går jag bort 
för att bereda eder rum.” Han vill med dessa 
ord trösta sitt folk här på jorden, då fienderna 
storma och larma omkring dem, med den tillsä- 
gelsen, att den jordiska hyddan, som blott är 
passande för vår närvarande pröfvotid, skall ut- 
bytas mot de eviga fridsboningarna därofvan. 
”Tusenden hafva ju redan gått igenom de strå- 
lande portarna till det nya Jerusalems stad. 
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Patriarker, profeter, helgon och martyrer, unga 
och gamla från alla jordens länder hafva gått 
förut, och än finns det rum för dig och mig. De 
minga boningar, som Jesus åt oss beredt, äro ett 
ovanskligt arf, och när vi en gång äro inkomna 
där, så få vi vara hemma när Herranom alltid. 
Och du, min broder och syster, som längtar efter 
detta hem och har vändt trons blick mot detsam- 
ma, må vi, när några lidanden och svårigheter 
komma öfver oss, blott tänka på vår käre Fräl- 
sare och hans för vår skull så oskyldiga lidande. 
Vi hafva redan här i jämmerdalen saliga stunder 
uti vår Frälsares gemenskap, änskönt vi lefva uti 
en värld full af synd och sorg. Huru mycket 
saligare skall det icke en gång blifva, då vi få 
skåda honom såsom han är, ansikte mot ansikte, 
och bli försatta uti ett både sorg- och syndfritt 
tillstånd med renade och förnyade begär! 




















VÅRA SKOLOR 


INDSBORGS skoldistrikt är num- 
mer tre inom vårt county. Ett och 
två ligga några mil hitom Roxbury, 
Ndär samtidigt med våra landsmän 
några Indianabor slogo sig ned. Den första skolan 
hölls i det första huset i staden. Hela tiden har 
man varit angelägen ow att gifva det uppväxande 
släktet så stora tillfällen till bildning som görligt. 
Våra publika skolor och likaså högskolan mäta 
sig godt med andra inom staten både med hänsyn 
till undervisning och byggnader. 

Bethany College tillkom för att fostra unga 
människor för kyrkans tjänst. Visserligen lade det 
tidigare ut på vidden än någon af de öfriga af 
våra samfundsskolor, men för närvarande så skil- 
jer det sig icke från dessa något synnerligt. Vi 
hafva här haft en småskola för barn och lagt mer 
vikt vid musik kanske än de öfriga. Ingenstädes 
bland vårt folk i hela världen har oratoriesången 
avancerat så långt framåt som just här.  Mlessias- 
sången och Messiaskören i Lindsborg äro väl och 





vida kända. 

Under de senare tio åren har vårt läroverk 
utfört sitt arbete på vanligt vis. Det har alltid 
varit ondt om pengar, men man har fått göra den 
ena insamlingen efter den andra inom samhället 
och konferensen och på alla vis försöka att få in 
medel.  Basaren som hållits på hösten har bidra- 
git något och Messiasfesterna på våren hafva 
gjort sitt. Mycket har konferensen uppofttrat för 
läroverket och mycker kommer den att få upp- 
offra, om dess mission skall kunna fortsätta. 

I flera år har man hållit på med att samla för 


en fond och har kommit så långt, att där nu 


verkligen finnes något öfver $100,000, som draga 
ränta till läroverkets förmån. Skulden uppgår 
snart till halfva denna summa, men det är sant 
att Bethany aldrig varit bättre ställdt i financiellt 
hänseende än det nu är, fastän skulden är så stor 
och fonden inte än har blifvit större. 

Det är ju ett under att läroverket har kunnar 
uppehålla sig som det har. Allt som det fått pet 
år från konferensen har näppeligen någonsin upp- 
gått till $35,000, fastän de årliga utgifterna de 
senare femton åren ibland nått upp till $100,000. 

Hitintills så har det varit vårt kyrkliga folk 
som har understödt och uppehållit läroverket. 
Visserligen har man sett upp till andra för hjälp 
vid både ett och annar tillfälle, men någon större 
handräckniog har ännu icke kommit detsamma 
till del. Från Carnegie har biblioteksbyggnaden 
erhållits och åtskilliga smärre gåfvor från vänner 
här och hvar, men de egentligen stora summorna 
hafva erhållits genom subskriptioner, som tid efter 
annan upptagits. Den största gåfrva förutom 
biblioteket från någon enskild person har erhållits 
från fröken Sjöborg i Göteborg, hvilken skänkt 
läroverket sitt brodersarf efter aflidne John Sjö- 
borg i Independenee, Kansas. Gåfvan närmar 
sig $12,000 ach sista delen af densamma har kom- 
mit skolan till del 1918. 

Huru mycket Lindsborg har bidragit till sko- 
lans underhåll, har nog ingen hållit reda på. men 
man ver inom hela konferensen, att detta samhälle 
har burit den tyngsta delen af bördan, såsom det 
också har haft de största förmånerna af läro- 
verket. 

Mången tänkande persori såväl | detta sam- 
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hälle som inom vår synod för 
öfrigt har nog befarat att 
Kansas-konferensens läroverk 
skulie rent af skada både 
Lindsborg och konferensen. 
Mången kanske hyser ännu 
samma fruktan. Hvad fram- 
tiden bär i sitt sköte, förmå 
vi ju inte fatta, men ingen 





som är med förhållandena 
förtrogen vill väl påstå, att 
skolan ännu åstadkommit nå- 
got synnerligt förfång. Så 
mycket är väl obestridligt, att 
utan skolan inte detta sam- 
hälle skulle varit värst vida 
kändt i världen och inte skul- 
le heller en sådan skara utaf 
de barn som växt upp här på 
slätten innehaft de betydelse- 
fulla platser de nu hafva. 
Våra Messiasfester hafva sä- 
kerligen gagnat traktens in- 
nebyggare, på samma gång 
som de inbringat tusentals 
dollars i läroverkets kassa. 
Inkomsterna hafva ökts för 
hvarje år, fastän järnvägarna 
på senare tiden inte på långt 
när varit så välbevågna som 
fordom. Automobilerna haf- 
va dock kommit till vår hjälp. 
Först och sist och alltid äro 
vi äfven här beroende på 
Guds nåd och hjälp, ty finge 
vi dåligt väder under Mues- 
slasveckan, så kunde den lika 
gärna bringa oss en förlust 
som en förtjänst. I samman- 
hang med dessa fester har 
vårt folk ock fått tillfälle av 
se och höra världens förnäms- 
ta konstnärer på alla områ- 
den. 

Studentantalet har mins- 
kats något på de senare åren. 
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JOEN SJÖBORG, 








Det är nu något mer än två hundra mindre 
än då det var som störst. College består nästan 
uteslutande utaf svenskar och lutheraner, academy 
äfvenså, men affärsafdelningen och enkannerligen 
musikafdelningen bestå mestadels af icke-svenskar 
och icke-lutheraner. Hvad studentlifvet beträf- 
far, så är det ungefär sådant här som vid öfriga 
af våra skolor. Ibland tro vi att vi lyckas mindre 
väl än de öfriga af våra läroverk att uppehålla 
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att någon bemedlad vän till inrättningen skulle 
komma med en verkligen stor gåfva, så att det 
nödvändiga finansiella stödet erhölles  Äfvenså 
ville vi hoppas att vårt folk skulle fortsätta med 
att sända sina barn.till sitt eget läroverk och äf- 
ven på så vis erkänna det som sitt. Båda delarna 





äro nödvändiga, om inrättningen skall kunna fort- 
sätta sitt viktiga arbete. 

Öfver två tusen af svenskarnas barn i sydväs- 
tern hafva genom läroverket beredts bättre ut- 
komst i lifvet, och vi vänta med skäl att dessa 





snart skola komma fram till sådana ställningar, 
att de blifva mäktiga att återgälda sin Alma 
Mater hvad den gjort för dem, i någon mån åt- 
minstone, 

Ibland så kommer den tanken fram, att det 
kanske är väl att Bethany får fortfarande vara 
fattigt, ty ginge allting lätt och utan möda, så 
kanske att vi, som på ett eller annat sätt skola 
bekymra oss om detsamma, glömde bort att blicka 
upp till "bergen, hvarifrån hjälpen kommer”, och 
glömde, att läroverkets mål är först och främst att 
meddela vår egen ungdom en kristlig fostran. 

Hade inte Bethany College varit förlagdt i 
Lindsborg, så hade nog inte den lista på unga 
män, hvilka låtit sig afskiljas för det heliga pre- 
dikoämbetet, varit så stor som den är i första 
volymen af vår historia. Säkerligen skulle inte 
ens alla de, hvilka sedan 1909 inträdt på den 





god ordning och kristlig mMO- — = 
ral, men så tröstar man Oss 
nu och då med att 
andra hafva bekymmer och 


älven 


brister. 

Lärarekåren mäter sig 
kerligen med arekärerna 
vid hvilket läroverk som 
helst. Älskade icke våra lä 
rare vårt kyrkliga arbete, så 
vore det nog inte möjligt att 
hålla dem kvar för de små | 
löner vi kunna gifva och med | 
allt det obehag som vi måste | 
kämpa med. 

Hvad framtiden bä itt 
sköte för vårt Bethany är ej === - 
Vi ville gärna 
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godt att säga. 


Fn k RR er Ar TS YT RN 
å | 








128 


prästerliga banan, gjort detta, om inte läroverket 
varit så lätt tillgängligt. De som varit medlem- 
mar af Bethaniakyrkan och prästvigts under de 
senaste tio åren äro E. W;. Magnusson, Paul NM. 
Esping, A. T. T'rain, Amos Odell, W. A. Ericson, 
Carl Odell, Carl A. Julius. Carl Bengtsons far 
och syskon tillhöra äfven här, och Elmer Holt 
kommer att begära ordination vid mötet i vår. 
Ett stort antal af vår ungdom hafva inflytelserika 
ställningar inom landet på alla områden, hvilka 
säkerligen icke skulle nått dit de ha kommit, om 





inte Bethany satt verktyg i deras händer, hvarmed 
Dr Luther Anderson har 
varit flera år vid det kejserliga universitet i Kina, 
dr Euther Strömquist är löjtnant och anställd i 
regeringens tjänst, professor Bror Gröndal inne- 
har en framskjuten plats vid universitetet i Wash- 
ington, Paul Carlson är anställd som ingenjör vid 
skeppsbyggena på västkusten, Alvar Wallerstedt 
är en af förtroendemännen i regeringens tjänst i 


de arbetat sig upp. 
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Panama, Ludvig Goodholm har i flera år varit 
en af förmännen vid de stora Guggenheimska 
grufvorna i Chili, Sydamerika, Frank Swensson 
är ingenjör vid Canadian Pacific-banan i Canada, 
Israel Nelson är en af Seattles mest ansedda lag- 
män, Lydia Nelson är en mycket aktad och fram- 
stående bankirs fru i Kina, Bertha Swensson är 
en mycket aktad professorsfru i Northfield, Min- 
nesota, Anna Swensson är en vida känd professors- 
fru i Oregon, 0. s. v. Jag borde inte ha börjat 
att uppräkna några namn, ty det är inte lätt att 
tänka sig till hvilka af vår ungdom som under de 
senare tio åren gjort sig bemärkta och ansedda. 
Så mycket må dock dessa få namn bland den stora 
mängden antyda, att skolan har varit vår ungdom 
till mycket gagn. En af traktens unga män är 
vårt lands kommersiella ombud i Stockholm, en 
af Bethanys musikelever är ledare för general 
Pershings musikkår, 0. s. v., m, m. d. 

















VÅRA BÖNEMÖTLEN 





AF FRANCIS JOHNSON 


TJET första bönemöte, som underteck- 
nad var med om här ute, var på en 






gammal vind I Salina först i juni 

Al 1869. C. J. Brodine talade öfver 
något Guds ord och sedan hölls bönemöte. Det 
gjorde ett djupt intryck på mig. 

Bönemöten höllos ofta i de olika hemmen i ro- 
tarna och leddes af diakonerna, om icke pastorn 
kunde närvara. Man syntes vara i behof af att 
komma tillsammans i gemensam bön. Vi voro 
ofta hos dr Olssons. Dessa möten fortsattes ock 
under dr Swenssons tid. 

Så kom Herren med den stora väckelsen 1888, 
och man fick ha bönemöten ofta i de olika hem- 
men och skolhusen, tala med och bedja för bekym- 
rade själar. Det var en underlig tid. Guds Ande 
var på ett särskildt sätt närvarande. En kväll 
vid elfvatiden kom en af våra äldre manliga med- 
lemmar, då vi gingo ut ur kyrkan, och fattade 
mig i armen och bad om förbön. Vi gingo till 
Wilbers stall, där vi föllo på knä inför Herren. 

Det var ett ifrigt bedjande och läsande af Guds 
ord i hemmen. Många kommo till lif och frid 
med Gud och många, som Herren sökte, gingo 
tillbaka till synden och världen igen. -Det var 
ett frågande bittida och sent: "Hvad skall jag 
göra att jag må varda frälst?” 

Närhelst man hade möten i kyrkan, skolhusen 
och hemmen, samlades mycket folk. Dessa möten 
fortsattes i åratal. Sedan fastställde man regeln 
att hafva bönemöten i kyrkan söndags och tors- 
dags kvällar, och dessa ha fortsatts äfven under 
hela dr Bergins tjänstetid. 

Våra bönemöten nu äro dock ledsamt nog icke 
hvad de voro förr, ty denna världens mångahanda 
har nog tagit oss fatt. Vår församling är nu rik 





i lekamligt afseende, 
intet. 


hafver nog och behöfver 
Hvad vi nu återigen bedja om och behöfva 
är en rik Andens utgjutelse öfver och i oss, 
stora och små. 


både 


Guds rena ord predikas ännu efter femtio år 
rent och klart ibland oss och skall icke vara 
utan frukt. Ändock ger tröghet och slapphet i 
anden sig tillkänna vid våra bönemöten. Endast 
några få komma och endast några deltaga. Dia- 
konerna komma icke heller. Det är väl de som 
borde vara de första att vara med och deltaga; att 
uppmana till bön, till gudaktighet och goda gär- 
ningar samt att verkligen vara ett ljus i ljusa- 
staken, ett salt i världen. Ungdomens bönemöten 
äro bättre besökta än de äldres. 

Bönen är den kristnes andedräkt. "Bönen är 
nyckeln till Guds hjärta”, säger Luther. Allt 
hvad vi bedja om i tron, det skola vi få. Den 
första tiden förekom det Guds ords läsning och 
bön hvarje dag i nästan hvarje hem, till och med 
tre gånger om dagen, som Skarstedt skrifver i 
förra bandet af vår historia. Hur står det nu 
till efter femtio år med Guds ords läsande och 
bön 1 våra hem? Gud hjälpe! Jag fruktar för 
art det står illa till mångenstädes och tror att det 
nu är tid på att vi göra bot och bättring. Det 
var en tid, då jag hade så brådtom, att jag icke 
hade tid för morgonbön, och icke hade jag något 
behof heller. En kväll sedan vi hade gått till 
sängs, sade min hustru: "Pappa, hvarför har du 
slutat hålla morgonbön? Vi ha våra barn om- 
kring oss.” Jag sof icke den natten, utan bad 
När Gud far 
, då blir det bön. 
Utan tro och bön är det omöjligt att täckas Gud. 
Herre, lär oss bedja! 


Gud om förlåtelse och fick den. 
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FÖRSAMLINGSHISTORIK 


TIL viktigaste händelserna inom försam- 
lingen under de senaste tio åren borde 
vå NW ju omnämnas. Att upprepa hvad som 
ZAH framhålles i pastoralrapporterna upp- 
tuper för mycket rum, Bara några antydningar 
är det därför fråga om. Det att årtalet på stäm- 
moprotokollet; ur hvilket underrättelserna tagits, 
utsättes, gör ju berättelsen något tydligare. 







1909 

Detta är feståret. Konferensen höll årsmöte 
samtidigt med att församlingen firade fyrtiårsfest. 
Mötet var väl besökt och på alla vis intressant. 
Talen som höllos trycktes alla i Lindsborys- 
Posten. Församlingens festskrift utkom i tid före 
mötet. Den utkom i 2,000 exemplar, och när 
redaktionskommittéen rapporterade till försam- 
lingen, så var omkostnaden betald och några dol- 
öfverskott fanns i kassan, Hvarje söndags- 
skollärare, ämbetsinnehafvare, söndagsskolbarn 
och föreningsmedlem inom församlingen hade fått 
hvar sitt friexemplar och blott några få exemplar 
Dr Swenssons monument af- 
Det är en granit- 





lar; 





funnos på hand. 
täcktes under Sensommaren. 
pelare tjugo fot hög och fyra fot i fyrkant vid 
foten. Medlen för densamma hafva på uppdrag 
af kyrkostyrelsen samlats utaf Francis Johnson. 
Han lyckades så väl, att då allt var betaldt, ett 
litet öfverskott öfverlämnades åt fru Swensson. 
Pastorn erhöll vid hemkomsten från resan till 
västkusten ett nytt spann hästar med nya selar 





och ny ”buggy” samt en del pengar, sammanlagdt 
omkring $300. 
1910 


Augustana-synoden tirar jubelmöte. Biskop von 


Schéele med fru, kyrkoherde Pehrsson med fru, 
pastor Lundahl från Göteborg och fröken Hedvig 
af Peterséns hälsa på i Lindsborg. Jerusalems- 
föreningen stiftas under biskop von Schéeles ord- 
förandeskap. De äldres bibelklasser skänka för- 
samlingen en ny nattvardsservis och nya kollekt- 
brickor. — Pastorshuset målas utvändigt och ka- 
pellet i Johnstown renoveras. Pastorn beviljades 
en frimånad på året, ifall att han så önskade. 
Denna förmån har sedan erbjudits hvarje år, 
fastän den inte alltid utnyttjats. 





1911 
Konferensen håller sitt årsmöte i vår försam- 
ling, Johnstownkapellet inköpes utaf församling- 
ens trustees. Det hade förut ägts utaf Olof 
Pehrsson, eller af en kommitté utaf fem. Luther 
League Band kommer till stånd och leder under 
sommaren aftonsångsgudstjänsten. som alltid hål- 
les utom kyrkan under träden. Stadens vatten- 
ledning och kloaksystem förbindas med kyrka och 
pastorshus. Kyrktornet målas. Dr Luther An- 
derson hemkommer efter en världsomsegling och 
flera års vistelse i Kina. 








1912 

Elektrisk motor insättes I kyrkan för orgeldrag- 
ningen. Elektriskt ljus insättes samtidigt bakom 
kyrkan för bruk vid festligheter och möten wrom 
kyrkan. Synoden beslutar om bestämd afgift för 
vissa af dess inrättningar, och församlingen beslu- 
tar sig för att efterkomma besluten. Man ansag 
dock att afgiften till diakonisshemmet var för hög. 
Petitionen till synoden om sänkning blef ej be- 
viljad. Detta år berättas det om att en del af 
våra gamla intagits på ålderdomshemmet. 
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1913 

Man klagar öfver torka och missväxt. Statens 

ungdomskonvent hölls här under sommaren. 


Skolhuset i Swedesborg tillbygges, och vi få mera 
rum för våra möten. Flickorna i Mt. Hope börja 
sin syförening och gifva $60 till missionen. Man 
beslutar att gifva Bethany årligen 50 cents per 
kommuntkant.  Värderingskommittéen möter för 
första gången före årsstämman. 


1914 
Kvinnorna beviljas rösträtt. Kyrkan nymålas 
invändigt.  Pastorshuset målas invändigt och ta- 
petseras. Pastorn med fru och dottern Ruth fö- 
retaga en resa till Europa, hvilken sträckte sig 
från Narvik i Norge till ön Capri i Medelhafvet, 
skrämmas hem utaf kriget och mottagas på fest- 
ligt vis och med pengar till en automobil. Sam- 
manlagda gåfvor i sammanhang med denna resa 
till. pastorsfamiljen från församlingen omkring 
$1,200. 
1915 
$44,000 insamlas i samhället för Bethany Col- 
lege. Gatorna utmed församlingens egendom för- 
ses med ”curbing and guttering”. Musikkåren 
leder församlingssången, då under sommaren af- 
tonsången hålles i parken utanför kyrkan. 


1916 


Pastor och kyrkoråd reste kring hela försam- 
lingen och besökte hvarje hem för att sprida sam- 
fundets tidningar och böcker. Man lyckades ritt 
bra. En subskription upptogs utaf trustees 
att utplåna församlingens skuld. 


1917 

Vid stämman den 10 januari rapporterades det, 
att församlingen är skuldfri och att kassören har 
litet på hand. Flera större reformationsfester 
firades under året och alla voro väl besökta. Sta- 
tens Lutherförbund höll sitt årsmöte här.  Kyr- 
kan målades utvändigt och trottoarerna förnya- 
des utomkring. CC. J. Strömqvist afled under 
aret. Våra första volontärer ingå i arméen och 
flera komma inom området för "draft". Stäm- 
man beslöt att betala pastorns och ombudets resor 
till synodal- och konferensmöten.  Påstorns lön 


för 
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höjdes till $1,800, organistens till $500 och kyrk- 
väktarns till 5450 pr år. 


1918 

Konferensen höll sitt årsmöte i vår församling 
och dess pastor valdes till konferensordförande. 
Gatan framför kyrka och pastorsboställe belades 
med tegel. Detta kostade $5,660, hvilket samla- 
des på ett par dagar. Förutom de stora fordring- 
arna, som staten pålagt vårt folk, har man under 
året samlat stora summor för välgörenhet. En 
fattig änka fick $150, för en flickas begrafning 
$185, en flicka hjälp till operation öfver $200, 
fru Skytte från samhället öfver $600, Bethany 
College omkring $2,500, Lutheran Brotherhood 
öfver $800, Anna Carlson, gåfva, öfver $180 och 
fru Bergin födelsedagsgåfva $376. Därjämte har 
man firat en fest med dito gåfva för nästan hvar 
soldat, som utkallats, och haft sina vanliga små 
födelsedagskalas. Med anledning af pest har kyr- 
kan varit stängd en söndag på våren, fyra sönda- 
gar i oktober och november månader och de tre 
sista veckorna i december, därför äfven juldagen. 
Orsaken första gången var scharlakansfeber och 
de senare influenza. Vapenhvilan den 11 novem- 
ber bringade glädje till hela landet och äfven till 
oss. Ett stort tacksägelsemöte hölls i auditorium 
på eftermiddagen, och man beslöt att under det 
att klockan 6 på e. m. kyrkklockorna ringde och 
alla ånghvisslorna ljödo, skulle hvar person stanna 
just där han var och för fem minuter tacka Gud 
för krigets slut. Åttiotvå medlemmar hafva varit 
utkallade för krigsändamål från Bethaniakyrkan. 

En betydelsefull tilldragelse i läroverkets his- 
toria var att på våren den sista insatsen af den 
Sjöborgska gåfvan på cirka $12,000 erhölls af 
kassör Stensaas. Fröken Sjöborg i Göteborg har 
gjort sig väl förtjänst af konferensens innerliga 
tack för den stora frikostigheten. Visserligen var 
det brodern John Sjöborg i Independence, Kans., 
som I första hand tänkt på skolan, men det var 
innerligt vackert af fröken $. att utföra till punkt 
och pricka sin broders önskan. 











I oktober månad detta år utbröt i hela världen 
och äfven i detta land och vår stat en svår pest. 
Åtskilliga personer af vår församling dogo. och 
de flesta af medlemmarna blefvo sjuka. Hela sta- 














KVINNORNAS MISSIONSFÖRENING, 


133 


ten var under karantän för flera veckor. Inga 
samlingar af något slag förekommo. Alla skolor 
och alla kyrkor stängdes. Sist i november häfdes 
karantänen, men farsoten spred sig strax, och de 
lokala myndigheterna beslöto åter om karantän. 
Denna varade öfver jul, och först den sista sön- 
dagen på året fingo vi hafva gudstjänst utan sön- 
dagsskola, och ottesångsgudstjänst firade vi på 
nyårsdagen i stället för på juldagen. Då dessa 
rader skrifvas har man inte från vetenskapligt håll 
fått någon klarhet uti hvad pesten är för något 
eller huru den skall motarbetas. Det synes som 
om karantän i vissa hänseenden hjälper, men i 
andra ej. 

Öfverallt, äfven inom vår kyrka, klagas det 
öfver andlig slöhet och dåsighet. Vi känna sam- 
ma svårigheter. Kanske är detta ett godt tecken, 
ty om man är medveten om en fara, så kanske 
man undflyr den, hvilket man ej gärna gör; då 
man ej känner till den. 

Många af de äldre och församling och samhälle 
i sin helhet glädja sig åt det stundande jubelmötet. 
En del synas i och med detta möte hafva fått sina 
önskningar uppfyllda och äro redo att med Simeon 
säga: Herre, nu låter du din tjänare fara i frid! 


1919 

Vid årsstämman beslöts att kyrkostyrelsen och 
en af kvinnornas missionsförening vald kommitté 
ordnar med halfsekelfesten och synodens mottag- 
ning,  Prästhuset målas och pastorslönen ökas 
med $200. Jubelfesten hålles den andra veckan 
i juni och församlingens förra pastorer med famil- 
jer inbjudas. 


MISSIONSSINNET. 

Augustana bar redaktionellt framhållit vår för- 
samling såsom den mest lifligt missionerande för- 
samlingen både inom synoden och General Coun- 
cil. Hvad vi uträttat i fråga om bidrag till hem- 
och hednamission synes utaf statistiken i våra pro- 
tokoll. Vi hafva underhållit rätt många infödda 
missionärer på hednafältet, men ännu har inte 
någon af våra medlemmar låtit sig bevekas att 
utgå som missionär. 

För hednamissionen har man bidragit och bi- 
drager ännu rätt frikostigt och utan mycket på- 
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yrkande, men det är inte så, när det blir fråga 
om hemmisstonen. Det är med möda och genom 
att få bidrag från föreningar och enskilda som 
man årligen så där t december månad skrapar 
ihop nog för vår andel i missionsanslagen. 

Med hänsyn till församlingen såsom sådan är 
en underlig benägenhet rådande, som beflitar sig 
om att bidraga till mission och välgörenhet utan 
att låta detta komma församlingen till heder. Väl 
hör man dem som fordra utaf församlingen 
mångt och mycket, men få äro de, som verkligen 
så gripits af samfundsandan, att församlingen har 





fått blifva det som man sträfvar och arbetar för. 
Att ett dylikt förhållande ger sig tillkänna torde 
bero på, att församlingen hela tiden varit tämligen 
stark hvad medlemsantalet beträffar. 

Det är dock ett skönt drag hos vårt folk att 
man är villig att hjälpa, där man anser att verklig 
nöd förefinnes. Det gör detsamma, om behofven 
gifva sig tillkänna här hemma eller längre bort. 

Åtskilliga af våra medlemmar bidraga med så 
högt som $50 per år till hednamissionen, och det 
har händt att man skänkt ända upp till $500 för 
missionens heliga sak, eller sändt pastorn $100 och 
sagt: "Använd dessa där som de bäst behöfvas.” 

Måtte missionssinnet alltid vara varmt, så skall 
välsignelsen inte uteblifva öfver församlingen och 
dess enskilda medlemmar. 


STADENS ÖFRIGA FÖRSAMLINGAR. 


Missionsförsamlingen har på senare tiden an- 
skaffat sig pastorsboställe, försedt kyrkan med 
ringklocka och altartafla samt håller sin egendom 
i godt skick. Då pastor Cassling inträdde i 
Augustana-synoden, efterträddes han af pastor 
Lund, och då han flyttade till östervåg, kom pas- 
tor Heiner från Stilla hafvets strand hitut. Der 
kyrkliga arbetet pågår som vanligt. 

Den svenska metodistförsamlingen har uppgått 
uti den engelska, och ha de båda nu trädt ifatt 
med att bygga en stor och prydlig helgedom. En 
verklig ansträngning göres för att bereda försam- 
lingen en inbjudande samlingslokal. Pastor Alm 
har efter erhållet afsked bott här på platser, men 
församlingens närvarande pastor är Carl Petrus 
Eklund, välkänd i vida kretsar i de svenska sam- 
hällena i detta land. 
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Baptistförsamlingen har äfven skaffat sig präst- 
hus och tagit itu med att bygga sig en ny ky 
under pastor Larsons ledning. Ett kraftigt stöd 
för detta företag har man haft uti P. O. Högberg, 
en af dess medlemmar, hvilken lyckats att få stora 
inkomster från sina oljekällor söderut i staten. 
Lindsborg hoppades att denne vår vän skulle stan- 
na kvar hos oss äfven sedan han blef millionär, 
men han har flyttat till Ottawa. Vi hoppas dock 
att i en snar framtid han återkommer och låter 
detta samhälle få del af hans stora rikedomar. 

Den Fria församlingen har inte haft några 
möten på länge, och dock har den ännu sin kyrka 
kvar. Själf har den inga gudstjänster. 

Antalet landsmän inom staten Kansas öfver- 
stiger nog icke 30,000. De flesta tillhöra något 
Missionsförbundet räknar på om- 
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kyrkosamtund. 
kring 1,3500 medlemmar, uppdelade på något öfver 
tjugo församlingar. Baptisterna beräkna omkring 
800 medlemmar. uppdelade på omkring ett dussin 
församlingar. Metodisterna beräkna ungefär 350 
medlemmar, uppdelade på ett halft dussin för- 
samlingar. Deras antal, som tillhöra engelsk- 
talande samfund, kunna vi ju inte få reda på. 
Vår synod har inom staten omkring 15,000 med- 
lemmar, uppdelade på omkring femtio försam- 
lingar. 


SAMHÄLLSLIFVET. 


Samhällslifvet i denna landsända och enkan- 
nerligen i vår lilla stad är nog säreget bland alla 
andra svenska samhällen här i landet. En af or- 
sakerna härför är nog den, att läroverket och sam- 
hället varit intimt förenade, mer intimt än i nå- 
gon annan af våra skolstäder. Minnesota College 
kan inte vänta att lämna något synnerligt intryck 
på Minneapolis, Gustavus Adolphus har alltid 
varit en utväxt främmande för St. Peter, och få 
Rock Isländare, Moline- och Davenportbor hafva 
haft reda på hvar "that Swede school” (vanligt 
uttryck på Augustana för en tid sedan) var belä- 
gen. Det minsta barn i Lindsborg har alltid haft 
reda på hvar Bethany College var att finna, och 
hvarenda lindsborgare anser att läroverket är ho- 
nom tillhörigt. äfven i de fall, där man anser att 
inte skolan på långt när är hvad den borde vara. 
Det som man tar sig tid och gör sig omak med 
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att klandra, intresserar man sig mer för än det 
som man inte alls bryr sig om. 

Lindsborg och Bethany äro oätskiljliga. Den 
ene kan inte lefva utan den andre. Dör Bethany, 
så följer Lindsborg i grafven, och samma blir för- 
hållandet med läroverket, om samhället skulle gå 
omstyr. Hvarje gumma i vår stad diskuterar 
läroverksförhållandena. Barnen på lekplanen dis- 
kutera lärarnas duglighet och styrelsens visdom. 
Ja, president, lärarekår och studentskara få finna 
sig uti att blifva dissekerade vid nästan hvilket 
samkväm som helst i hela denna dal. Man har 
täflat om i hela konferensen att få blifva direk- 





tionsmedlem på läroverksstyrelsen, fastän man 
varit medveten om att denna organisation haft 
mycket svåra uppdrag att utföra. 

Samhället har från början varit ultrapietistiskt 
konservativt, och få, om ens någon, plats bland 
landsmännen i detta land kan i fråga om kristligt 
allvar mäta sig med Lindsborg. Dr Olsson var, 
som hvar och en vet, en varm pietist, och det folk 
som han hade i sällskap hit likaså. Läroverket 
däremot har från början intagit en Iiberal håll- 
ning. Det har varit så kändt i hela landet. En 
del hafva fröjdat sig häråt och andra hafva sörjt 
däröfver. 1 dalen är nog den allmänna åsikten 
den, att liberaliteten varit alltför stor. Detta 
förhållande förklaras delvis däraf, att student- 
skaran vid Bethany alltid bestått af många, hvilka 
hvarken varit svenskar eller lutheraner. Ibland 
har antalet af dessa, som icke varit lutheraner och 
svenskar, öfverstigit antalet af dem, som tillhört 
vårt folk och vår kyrka. Bland lärarna har det 
äfven ständigt funnits ett antal, som icke tillhört 
vår kyrka. 

Lärarnas antal har uppgått ibland ända till 
öfver fyrtio och studentantalet somliga år ända 
till 1,000. Dessa hafva umgåtts med vårt folk 
här på trakten och lämnat sitt intryck på samhäl- 
let. Vi anse tämligen allmänt, tror jag, att detta 
har varit till samhällets förmån. Det kristliga 
allvar, som hittills gifvit sig tillkänna inom sam- 
hället, har äfven återverkat på studentskaran, så 
att den nog inte skulle varit hvad den varit utan 
detta hälsosamma inflytande, 





Synnerligen har samhället gagnats af det mu- 
sikaliska inflytandet från skolans Messiasöfningar, 
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fester och musikaliska prestationer af alla slag. 
Världens alla förnämsta förmågor inom musikens 
och sångens såväl som inom vetenskapens och tale- 
konstens områden hafva besökt och fortfara att 
besöka oss. Nästan hvem som helst bland oss 
talar med förtrolighet om GalliCurei, Schumann- 
Heink, Ysaye, Nordica, Alice Nielson, Holmquist, 
Tremstad, Claussen, Bryan, Nordenskiöld och 
hela långa raden af stjärnor af första klassen på 
konstens och forskningens firmament. Våra 
Messiasfester äro kända jorden rundt. Tidningar 
i Winnipeg, San Francisco, Galveston, Chicago, 
Philadelphia, New York, Boston och Stockholm 
ha haft långa beskrifningar om det underliga 
samhället på Kansas' slätter. Vi hafva ju också 
reda härpå och bemöda oss att vara något utaf 
det man tror oss om, 

Lindsborg har aldrig haft någon krog, men väl 
rätt många supare. De bli dock färre och färre 
med tiden, Ungdomen som växt upp här vet 
knappt hur en krog ser ut. Kansasfolket har inte 
förlorat på att det understödt statens nykterhets- 
lagar. 

Traktens flesta innebyggare tillhöra kyrkorna. 
Ett ytterst litet antal står utom församlingarna. 
Den lutherska kyrkan har väl nära nog nio tionde- 
delar af folket här på trakten. 

Dr Swensson klagade i sin sista pastoralrapport 
öfver att ungdomen inte fick sig för att bilda hem, 
och orsaker för samma anmärkningar emot oss 
torde inte helt hafva undanröjts ännu. De famil- 
jer som finnas äro i regeln små, och det ser icke 
mycket hoppfullt ut för samhällets tillökning. 
Hellre är det fara för att förminskning sker. 

Det stränga religiösa allvaret, som känneteck- 
nade grundläggarna, utmärker inte samhället nu 
till samma grad som då. Hellre gifver sig en 
motsats tillkänna. YVlan kifvas inte nu om and- 
liga spörsmål, men så kanske att det har kommit 
likgiltighet i stället. Man lefver i fred med hvar- 
andra kanske därför att ingendera parten sitter 
synnerligt värde på Kristi förtjänst. Herren 
hålle oss vakande och nyktra! 

I Bethaniakyrkans torn spelas ännu julpsal- 








merna som för länge sedan i den tidiga julmorgo- 
nen. I många hem glittra ännu de gamla kära 
julljusen, men i åtskilliga hem börjar man att 
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inte bry sig om den gamla seden, och hellre än 
att besvära sig med att besöka julottan ligger man 
och sofver. De gamla säga, att det är stor skill- 
nad på förr och nu i detta som i flera andra styc- 
ken, då det angår den hemtrefliga svenska seden. 

På landsbygden talar ungdomen det svenska 
språket ledigt ännu, inen så snart vi komma till 
ett litet stadssamhälle, blir det annorlunda. Där 
har ungdomen inte ännu lärt sig det engelska 
kyrkospråket och nära nog glömt det svenska. 
Språköfvergångsperioden kommer långt snarare 
än många af oss hafva tänkt att den skulle göra. 

Lindsborg är numera inte ett litet Sverige där 
borta på slätten, det är en del af den stora ameri- 
kanska nationen, och det släkte, som nu har fatt | 
I regeringstömmarna eller håller på att få fatt if 
dem, räknar Amerika som sitt fosterland. Visst | 
hatar det ingalunda sina fäders land, men hem-! 
landet är för dem det stora, fria Amerika. | 


DEN GAMLA PIETISMEN. 








I 
I 


Med vördnad taga vi hattarna af för den gamla oa sakdsussoone boot 


pietismens män och kvinnor. Då de anlände till 
denna trakt, var den öde och tom. Äfven buff- 
larna, som betat här, hade utödts. Bara hvit 
nande skrof spridda utöfver slätten antydde hvad 
som varit. Indianerna själfva hade dragit sina 
färde. Gräset stod högt öfver både häst och ryt- 
tare mångenstädes, men på andra ställen åter var 
det inte längre än det är nu. I alla fall, säg hvad 
du vill, det är den gamla pietismens män som 
byggt upp detta samhälle och som lämnat åt sina 
efterkommande, då de nu snart som en man stigit 
ned i sina grafvar, denna paradistrakt, som å så- 
väl det materiel!as som det andligas område söker 
sin like i detta land och i hela världen. 

De togo lifvet på allvar, dessa människor. På 
knä började de byggandet af sina jordkojor, på 
knä började och slutade de sina dagar, ja, på knä 
tillkämpade de sig visshet i alla sina förehafvan- 
den. De kallade pastor innan ännu församlings- 
organisationen hunnit fullbordas. Deras enkla 
kyrka var färdig innan ännu hemmen fått hvarken 
tak eller golf ordentligt. Hvad säger Herren? 
var för dem af den allra största vikt. 
var det inte lätt för dem att blifva ense om hvad 
som var Guds vilja, och lång tid tog det ibland 





Visserligen 


Lindsbory. AO. 
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innan en eller annan fråga blef tydlig och klar, 
men man fick arbeta och bedja, bida och forska, 
till dess ljus uppgick, skulle man än nödgas att 
förlora sömn och säden drösa ut på åkern. "Den 
gamla tiden är mig kär, den gamla karolinska 
en känd författare, och litet hvar 
ga, att vi älska nybyggarna och se 


tiden”, säger 
må vi väl 
med beundran och vördnad till den gamla goda 
Det är den som 
Månne vi i 






tiden och dess allvarliga pietet. 
gjort Lindsborg världsbervktadt. 
vår rikedom duga till att underhålla det de upp- 





PÅ SMOKY. 


byggde i sin fattigdom, som först bröto bygd å des- 
sa ökenmarker? Då plöjde man med sitt nya tes- 
tamente i fickan och läste det medan kamparna 
rastade. På disken i boden låg bibeln och medan 
man tillhandlade sig det lilla man behöfde kanske 
man letade upp ett kärvordet bibelspråk för att 
delgöra sin gode vän af samma fröjd som nan 
själf njöt. Till kyrkan gick man man ur huse och 
då man kom hem blef det fråga om att prötva 
hvarandra för att få klart för alla husets medlem- 
mar hvad som utgiorde predikans grundtankar. 

Det var då skillnad på den som var troende 
och den som var ett världens barn. Församlingen 
betydde någonting för vårt folk på den tiden. Vis- 
serligen tyckte man om att vara dubror med pas- 
torn, men man älskade åcnom lika mycket för 
det och innerligare förhål'a.de än det som rådde 





på den tiden emellan pastorn och hans 
lingsmedlemmar kanske icke gärna kan tänkas. 
Visserligen fick han fof att hälla sig hemmastadd 
i skriften och vara förtrogen med människohjär- 
tats illtundighet, annars stod han sig klent på så 
väl predikstol som i det dagliga lifvet. Med nå- 
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gon härskarmyndighet kom han inte långt. På 
knä fick han ligga med sitt folk i hemmen, på k 
vid bönemöten och på knä skulle alla bekymmer 
utredas. Han var dock ansedd så ofelbar 
och från hans ord och omdöme vädjade vanligen 
ingen och gjorde nagon det, så blef det till hans 
egen skada. Den gamla pietismens tid är ej mer. 
De stora männen och kvinnorna äro döda. Linds- 
borgs patriarkaliska tid kommer aldrig igen. Bar- 
nen äro annorlunda än fäderna voro. De försto- 
do inte alltid de gamla. "Gubbmötena” var ett 
uttryck, som man använde som namn på dessa 














möten, som de gamle så högt värderade, att de 
ville sätta dem högt öfver den gemensamma hög- 
mässogudstjänsten. /Gubbmötena finga ett slags 
dåligt anseende, dels därför att de unga inte kun- 
de fatta djupheten i de gamles spörsmål, dels där- 
för att man blef rätt så stridig med hvarandra nu 
och då. Många af de gamle själfva talade med 
ringa vördnad om dessa möten, synnerligen då den 
sida eller sak de förfäktade drog det kortaste 
strået. Gubbmöten blef inom kort tid nära på 
ett speord som begagnades utaf "friherrarna” på 
gathörnen och rätt som det var så tyckte inte det 
yngre släktet om att lyssna på de gamles spets- 
fundigheter. . Gubbmöten blef därför något som 
man ansåg hörde till flydda dagar, som inte var 
förenligt med sansade religiösa åsikter och som 
man inte gärna brydde sig mycket om. Så blefvo 
så småningom de gamla svagare och svagare. 
Egendomligheterna hos hvar och en framstod mer 
och mer. Deras skröpligheter kommo med åren 
mer och mer i dagsljuset och de unga stodo und- 
rande. Inte kunde de gilla de gamlas tillvägagå- 
ende i disputationer och gnabb, inte kunde de se 
något viktigt i en del af deras lifsfrågor, men 
inte kunde de heller helt förakta och fördöma sina 
fäder och mödrar och så kom det därtill. att de 
helt simpelt inte brydde sig om det som för de 
gamla var så viktigt. Så blef det ingen ung som 
som ville gå till gubbmötena. De gamla började 
då att klaga på det yngre släktet, för att det inte 
alls intresserade sig för det andliga och en del 





fäder, då det hände ibland att någon ung kom 
med till gubbmötet. gjorde bruk af tillfället genom 
att i tal utmåla ungdomens ogudlighet och äfven 
i sin bön klaga öfver den eländiga ungdomen i 
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vår tid. Så kommo gubbmötena att tillhöra de 
gamla och de unga ordnade med sina egna böne- 
möten. 

Nu finnes det ingen bibel på diskarna i Linds- 
borg. Fara är att den läses mindre ofta i barnens 
hem än i fädernas. Bönemötena äro inte så väl 
besökta som de voro fordomdags. De dyrbara 
automobilerna ha fasligt svårt för att komma till 
kyrkan regniga och snöiga dagar. Sällan eller al- 
drig förekomma några religiösa spörsmål folk 
emellan. De olika församlingarnas medlemmar 
umgås mera förtroligt med hvarandra än under 
den gamla tiden. Man besöker ännu rätt allmänt 
kyrkan, men sällan faller det enom i hågen att 
tala mycket om predikan sedan man kommit hem 
från kyrkan. Man har så mycket att beställa, så 
många möten att besöka, att behållningen, från 
så väl gudstjänsten som allt öfrigt godt som man 
har tillfälle att komma åt, blir ytterst liten. 

Bibeln läses visserligen dagligen i några hem, 
men inte i många. Kanske att där den läses, den 
läses mer för verklig själaföda nu än förr, då det 
ofta hände att man läste för att kunna öfvervinna 
sin motståndare, visa sin fy odighet eller göra sin 
plikt. Några skylla på läroverket att det gått 
som det har med den gamla pietismen, men inte 
bär det ensamt skulden. Tänk hur man har här 
nu i snart fyratio år sjungit den oförlikneliga ton- 
skapelsen Messias. Inte kan det vara förgifves! 

Nog har Gud sina barn äfven bland vårt unga 
släkte. Kanske är det närmare Guds rike än dess 
fäder voro vid samma ålder? Utrannsaka oss, 
Gud, och få reda på våra hjärtan, bepröfva oss 











och se efter hur vi mena och se efter om vi äro 
stadda på villoväg och led oss på den eviga vägen! 
SEDLIGHETEN. 

Olaus Petri lär hafva sagt, att människan är 
sig själf alltid lik. Detta gäller säkerligen också 
vår tid och värt folk i denna trakt. Ingen utom 
Gud känner nog alla synder som öfvas hemligt 
och uppenbart och endast den som ser till hjärtat 
kan bedöma ett samhälles sedliga ståndpunkt. 
Lindsborg har aldrig haft någon krog, men det 
har dock haft godt om drinkare. Allt efter som 
lagarna hafva skärpts och det har blifvit mer be- 
svärligt att skaffa sig starkvaror, så har ock drie- 
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kandet afstannat. Det har dock varit en förmån 
för vår ungdom, att den fått växa upp nästan 
fri från krogens lockelser. 

Det hör till undantagen att oäkta barn födas, 
likaså det att barn födas för snart efter vigseln. 
Men synderna som behäfta mänskligheten med 
hänsyn till släktets förökelse saknas nog inte här 
mer än annorstädes. I många familjer af yngre 
datum finnas få eller inga barn. 

Man vill gärna skylla oss för skvaller och påstå 
att förtal är en af våra skötesynder. Säkert är 
att vi inte äro fria från dylikt, men det torde nog 
hända att vi dela detta kännemärke med andra 
samhällen. Det är ju så, att fåfäng gå lärer myc- 
ket ondt och våra många "friherrar", som inte 
hafva haft annat att bekymra sig om, än att öda 
tid, och hvilka vanligen hålla till på gathörnen 
vid solsidan vid Sundströms handelsbod på vin- 
tertiden och i skuggan på norra sidan om John- 
sons butik på sommartiden, hafva nog under 
årens lopp med knapp nöd förmått att fria sig 
från anklagelsen att vara nyhetsmäklare. Visser- 
ligen hafva de lagt hand vid djupa andliga och 
politiska spörsmål, men det är nog ändå inte all- 
deles fritt, utan att vi bland dessa samlingar af fä- 
der funnit centra från hvilka alla slags nyheter 
framkommit och utspridts öfver sanihället. 

"CGambling” i mindre skala har nog förekommit 
under årens lopp. Nu och då har man sökt att 
hafva litet starkvaror med under spelandet. Små- 
pojkarna hafva samlat sig i grupper utmed floden 
och om det varit möjligt, så har man vid större 
högtidligheter fått sig en flaska eller en kagge. 
Då apoteken sålde fritt och öppet, så gick detta 
tämligen lätt, men sedan nu på senare tiden 
dessa inte vågat sälja ens till de gamle och trogna 
kunderna, så har det blifvit torrlagdt äfven vid 
dylika sammaånkomster. 

Danser och slagsmål höra till sällsyntheten. 
ökt att dansa på broar, i 

















Nu och då har man fö 
ladugårdar, i hallar i staden och kanske någon 
gång i något hem. Mer allmänt har det varit 
att man rest litet hemifrån, då man kände ett 
trängande behof att öfva sig på det viset. Sön- 
dapsarbete har aldrig hört till goda tonen. 

Det har varit ett vackert och utmärkande drag 
att man gått regelbundet till kyrkan och att det 
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varit jämförelsevis lätt att samla folk till alla- 
Tider af slapphet på det- 
ta område hafva äfven funnits. I allmänhet har 
man varit vaken i kyrkan. Det var under den 
allra äldsta riden seden att kyrkväktarens ämbete 
omfattade äfven uppdraget att sticka fram snusdo- 
Detta har på sena- 
re tiden kommit alldeles ur bruk. En osed som 
församlingen icke har till denna dag kunnat kom- 
ma ifrån, är bruket att rusa ut strax efter pålvs- 
Oseden är så gammal, 
Många 


handa kyrkliga möten. 





san till de nickande åhörarna. 


ningarna vid högmässan. 
att man anser sig hafva rätt att öfva den. 
gånger har det varit tal på att lämna pålysning- 
arna till det allra sista, för att se om kanske detta 
bidroge till att bota det onda. 

För några år sedan gaf sig en underlig rå so- 
cialistisk anderiktning tillkänna, synnerligen i sta- 
den. Ingen brydde sig mycket om den, och den 
dog nära nog ut vid krigets början. 

Med alla fel och svagheter som behäfta vårt 
samhälle kan man dock med skäl påstå, att man 
får söka vida i stad och på land innan man trä 
på en trakt som är mer sedligt ren än vår och ett 
folk som mer allvarligt skyr synden. 


VÄLMAÅGAN. 

Visserligen tycka de få gamla som ännu äro 
kvar i samhället om att höra om nybyggaretidens 
försakelser och fattigdom. Ja, mången hvithårig 
grundläggare kan ännu fälla tårar och känna sig 
rörd till hjärtedjupet, då man talar om de första 





tidernas pröfningar och mödor, ändock han är 
ägare af hundratals acres, har stora bankdeposi- 
tioner och består sig med flera dyrbara automo- 
biler och skulle i Europa tituleras baron, säteri- 
ägare eller patron. Men förhållandet är dock 
det, att här finnes nu knappast någon som kan 
kallas fattig. — Majoriteten af vårt folk äro jord- 
brukare och stå sig mycket väl, och den öfriga 
s- och ämbetsmän, är äfven i allmän- 
Man kan rätt ofta få höra en 
ir och annat storfolk 





delen, aft 
il försedd. 
del fäder tala om frih 
därhemma med en viss kritisk ton, inte anande, 
synes det, att de själfva, som tala, stå längt fram- 
om dessa hemlandsherrar såväl då det är fråga 
om rikedom som inflytande och samhällsställning. 

Det var en tid då alla voro jämlika på alla vis. 
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Detta var egentligen blott de första åren. På 
senare tiden har det tenderat därhän, att en del 
lägga under sig stora egendomar och andra kunna 
knappast hålla det som de ärft.. De som n 
lyckas lämna vanligen hemtrakten för att söka 
I några fall återkomma 





sig utkomst annorstädes. 
de, men i andra åter så stanna de borta. 

Arrendatorernas skara har ökats ofantligt på 
senare tiden. I vissa trakter bo jordägarna | 
staden och egendomarna äro utarrenderade. Det- 
ta har till följd att boninghus och uthus äfvenså 
i många fall få förfalla, och nu och då händer det 
att äfven jorden vanskötes. I de fall, där barn 
och släktingar sköta jorden, är förhållandet 
bättre. 

Det blir dock så, att så snart jorddrottarna 
flytta till staden och arrendera ut sina hemman, 
så blir det smått om det för både ägare och arren- 
dator, ty inkomsten från jorden skall fördelas på 
flera familjer. Hittills kan man dock rättvis- 
ligen säga, att om man tager en viss trakt här och 
Jämför den med en motsvarande trakt i Sverige, 
så är nog välmågan mera allmän här än där. 

På en ordentlig farm af moderna slaget här 
finner man vanligen ett boningshus med åtta till 
tolf rum. Det är försedt med elektriskt ljus, 
elektrisk motor för tvättmaskinen, mattsopning, 
strykning, köttmalning. kaffemalning, separator 
0.8. v. Ute vid ladugården har man äfven elek- 
trisk kraft för hvad som där skall och kan drifvas 
med dylik styrka. Inne i huset finnas de dyrba- 
raste mattor som penningar kunna köpa, piano, 
symaskin, gungstolar, soffor och bohag för öfrigt 
af senaste modet. I många hem har man ved- och 
kolspislar för vintertiden och gasolin och elek- 
triska "stoves” för sommartiden. I skafferierna 
finnes allt som kan användas för matvaror och 
matlagning. Man förser sig inte bara med dyr- 
bar automobil för familjens nöjestrippar, utan 
där finnes vanligen en Ford för hvardagslag och 
en "tractor” för sädaftagning, tröskning. plöjning. 
malning, vedsågning och sådant som man kan 
använda en dylik maskin för. Mången familj 
har sin egen tröskmaskin eller ock 
eller tre en tillsamman. 





a ett par 
Har man flera kor, så 
har man kanske ock en mjölkmaskin. 

I regeln föder man upp många nog kreatur, så 
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att all grödan brukas upp rätt hemma. Nöt- 
kreatur, svin och höns födas med samma portio- 
ner. Nötkreaturen få fodret naturligt, svinen 
lefva till stor del på nötens afkastning och hönsen 
på afkastningen från svinen. På många ställen 
har man redah fått lära sig att sprida ut gödseln 
öfver tegarna. 

Grödan blir inte lika ymnig hvarje år, men 
inkomsterna för året beräknade i dollars blifva 
nog för de mera välbärgade från tre till tio tusen 
doilars och i enstaka fall mer per år. Man har 
fått från $o acres så högt som $4,000 å $5,000 
per år. Huru mycket af detta som blir ren be- 
hållning, sedan alla utgifter betalats, beror ju 
till stor del på huru mycket som behöfves för 
dagligt allehanda. Här som annorstädes kunna 
en del samla rikedomar, där andra svultit ut. 


VANDRINGSLUST. 


Vandringslusten, som var så utmärkande för 
årtiondet före kriget, har ock haft sin inverkan 
på vårt samhälle. Många hafva besökt hemlandet 
både en och flera gånger. Nästan hvarenda män- 
niska har känt ett behof af att resa mer eller 
mindre inom vårt eget land. Dessa färder hafva 
ibland utsträckt sig bara till Klippbergen i väster 
och i många fall företagits med automobil. En 
resa från en stat till en annan i automobil är ju 
rent af ett hvardagsgöra. Rätt ofta sträcka sig 
dock dessa färder långa vägar, ja, tvärs öfver 
landet ut till endera af kusterna. De vanliga 
billiga turistturerna hafva lockat många från våra 
slätter ut till östervåg och bort till västerhaf. En 
rätt populär färd har börjat här hemma, fortsatt 
genom Kansas City, St. Paul-Minneapolis, Win- 
nipeg, Vancouver. San Francisco, Los Angeles, 
Salt Lake City och Denver. På resorna mot 
österhaf har man följt flera vägar. Mestadels 
har man farit till Washington, Philadelphia och 
New York, men ibland har det burit af till Flo- 
rida, Galveston eller Mexico. Biljetterna hafva 
i många hånvscenden varit mycket billiga och loc- 
kat för den skull. Fall finnas. där familjer öfver- 
vintrat I södra Californien för hälsans vårdande. 

Mänga hafva rest utomlands. Ofta tager man 
en tripp till en eller annan del af Canada, endera 
för att hälsa på. söka ny jord för "investment” 
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VID GLORIA DEN PILLA DERA, 


eller för barn och vänner eller ock just för att 
bara se sig omkring. Då och då är målet att 
söka sig förtjänst. Vårt samhälle har haft med- 
lemmar under de senaste tio åren snart sagdt 
ofter hela detta land och Canada. De äro i 
Panama, ja, nere i Chili, borta i Argentina, på 
Kuba och i Kina. Itt af församlingens barn, dr 
Luther Anderson, har under de sista tio åren rest 
tunden rundt tvenne gånger och vistats flera år 
vid universitetet i Peking, Kina. Många hafva 
tillbringat längre eller kortare tid i Europa, där 
man besökt nästan alla länder och många lärdoms- 
härdar. Vandringslusten har varit allmän. Den 
sum inte under året har företagit någon utflykt 
känner si tillbak 








Under de fyra sista krigsåren har man fått lof 
att athalla sig från längre färder, men inom lan- 
slet har man nästan förhållit sig som vanligt. 
Hvad inflytande de höjda biljettpfisen komma 
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att hafva, hafva vi inte ännu hunnit se. Kosmo- 
politaner hafva vi blifvit, och kriget kommer sä- 
kerligen att befordra detta. - 
Församlingens pastorer hafva äfven besmittats 
utaf samma lystnad att resa. Redan dr Olsson 
tillbringade längre tider i Europa och har i "Häls- 
ningar från fjärran” och "Till Rom och hem 
igen” lämnat oss minnen och intryck från sina 
resor. Dr Swensson företog tvenne resor till fä- 
derneslandet och utgaf hvar gång en intressant 
reseskildring, i hvilken vi se, att han blef innerligt 
väl emottagen i Midnattssolens land. Den när- 
varande pastorn var med fru och dottern Ruth i 
Sverige strax före krigets utbrott. Han utsträck- 


te äfven han sin resa ända från Narvik genom 


Berlin till Rom, Neapel och Capri i Medelhafvet 
samt tog vägen öfver Schweiz, Frankrike och 
Belgien hem. Pastor Gustaf Erikson har i en 
nätt liten volym samlat brottstycken ur bref om 
denna färd, insända till våra svenska tidningar 
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RSKYRKAN I BOM. 
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(Minnesota Stats Tidning, Augustana och Linds- 
borgs-Posten), med titeln: Under furor och pal- 


mer. 
RR Fr 


Invandringen till dessa trakter Har vifrit nive- 

















I WITTENBERG. 


ket ringa under de sista tjugu åren. Någon en- 
staka invandrare har kommit nu och då, men 
detta är allt. Däremot hafva vi haft besök utaf 
många framstående personer från täderneslandet. 
Biskop von Schéele med fru har hälsat på i Linds- 
borg alla tre gångerna han besökt detta land. 
Lektor Waldenström har varit här två gånger. 
Bland andra framskjutna personligheter må näm- 
nas kyrkoherde Pehrsson med fru. redaktör von 
Koch från Stockholm, fröken Hedvig af Peterséns 
från Skåne, dr Lundahl från Göteborg, redaktör 
Enderstedt från Borås. 1 förra volymen om- 
nämnas kommissarie Lagerstedts och dr Karl 
Fries' besök. Alla dessa hafva tålat väl om oss 
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i fäderneslandet och på så vis hafva de bidragit 
till att vårt samhälle blifvit väl kändt där hemma. 

Nästan alla besökare från fäderneslandet haf- 
va rest vida här i landet och fått sina utgifter 
betalda rätt grundligt, då de som rest härifrån 
och hem sällan om ens i något enda fall uppmunt- 
rats på detta sätt. 

Så välkändt har vårt nybygge blifvit äfven i 
fäderneslandet, att man påstår att en värmlands- 
gumma, då hon anlände till New York och där 
begapat dess skyskrapare, hänförd utropade: "Å 
kära hjärtanes, är detta New York? Hvad skall 
då inte Lindsborg vara!” 





POLITIKEN. 


Från början var detta samhälle republikanskt. 
Det förblef så för en lång tid. Under de senaste 
femton åren ha åsikterna varit tämligen delade. 
The Farmers' Alliance-rörelsen lockade nog en 
del äfven från denna plats. Populismen blef dock 
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HON. KAPTEN C. LÄNDER, 
president för Lutheran Brotberbood, 


icke långlifvad. Rätt många räknade sig ett tag 
till det progressiva partiet, och på senare tiden 
har det demokratiska partiet fått en 300 röster 
inom countyet. Många utaf de gamla hafva dock 
troget vidblifvit det republikanska partiet, sak 
Ect tag hade soci 





samma hvad dess öden varit. - 
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listerna rätt många röster | [ 
staden, och på den allra senas- I 
te tiden har The Nonpartisan 
League lockat till sig en stor 
del utaf landsborna. Det är 
svårt för fruntimren att gö- 
ra bruk af sin rösträtt. Ett 
litet fåtal voro ifriga för 
kvinnorösträtt, men i allmän- 
het så hafva kvinnorna inte 
mycket befattat sig med po- 
litiken. Att Lindsborg nu en 
längre tid haft demokratisk 
postmästare, beror på stor- 
politiken och inte på lokala 
förhållanden. 

Vid valen i november 1918 
vunno republikanerna inom 
hela landet en väldig seger. 
Hvarje ämbetsman nära nog 
inom staten, som sökte äm- 
bete som republikan, blef invald. Samma var för- 
hållandet i MePherson och Saline counties. Ingen 
medlem i Bethaniaförsamlingen har något mera 
framstående politiskt ämbete för närvarande. Hr 
Geo. H. Goodholm, vår församlings kassör, blef 
återutnämnd som stadens postmästare under som- 
maren. 








Ledande politiska personligheter hafva tyckt 
om att hälsa på vårt samhälle. På senare tiden 
hafva vi haft besök af president Roosevelt, stats- 
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sekreterare Bryan, guvernörerna Hoch, Hughes, 
Stubbs, Eberhart och senatorerna Thompson, 
Curtis och Capper, för att icke nämna en hel hop 
af politiska talare från Tandets olika trakter. 


VÅRT FÖRHÅLLANDE TILL SVERIGE. 


Invandringen från fosterjorden till denna trakt 
har varit ringa för många år. Någon enda har 
kommit nu och då, men på mängden har den 
utöfvat ringa intryck. Brefväxlingen med släk- 
jtingar i hemlandet är ock i 
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aftagande. Då de i Sverige 
födda dö, uppehåller sällan 
nästa generation någon intim 
korrespondens med s 
ar på andra sidan hafvet. 
Rätt många utaf invand- 
rarna hafva besökt det gam- 
la hemmet. men om än bar- 
nen gärna följt med föräld- 
rarna, så hafva de sällan 
brytt sig om art resa på eget 





ting- 





ki bevåg. Hurudan samfärd- 
7 . seln med hemlandet kommer 
Cosbidbon kl att bli nu efter kriget. är än- 
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nu inte godt att säga. Medel 
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att de sluppit ifrån 











3 därför 
släpet, 
domen. 
na äro 
lig kärlek till fosterjorden 
växer upp i barnens hjärtan, 
kan man ju lätt- fatta. Så 
pressas det nu så ofantligt på 
lojalitet och patriotism, att 
det rent af blir ens plikt att 
inte bry sig om något annat 
land detta stora, väl- 
diga Amerika eller något an- 
nat språk än det som är detta 
lands. Vårt folks villighet 
att lyda auktoritet samt bö- 


förtrycket och fattiv- 
Att där förhållande- 
sådana, ingen synner- 


än 
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fattas icke för hemresor, men om man bryr sig om 
att resa, blir en annan fråga. Man kanske reser 
för att se krigsskådeplatsen och på samma gång 
gör en afstickare till landet, där fädernas vagga 
stod, 

I mycket få hem läsas några tidningar som äro 
utgifna i Sverige, och sorgligt att säga är man 
mångenstädes inte synnerligt angelägen om att 
läsa de tidningar och böcker, som tryckas på 
svenska språket i detta land. På endast några 
få år har en förunderlig ändring i detta stycke 
inträdt. Det synes som om språkombytet hvälf- 
ver sig öfver oss, innan vi hinna med. I denna 
tid är allting så ovisst och lossnadt i alla fog- 
ningar, att man inte vå- 





jelse för att högakta allt som 
inte är precis vårt eget bidra- 
ga ock till att det svenska språket förgätes och i 
och med detta hemlandet glömmes. 

Den svenska kyrkan kan inte gärna nu sägas 
påverka vår konferens något synnerligt. Visser- 
ligen hafva vi vår handtok och vår psalmbok som 
vanligt och komma att hafva den, säkerligen, men 
inte bryr man sig i våra församlingar mycket om 
huruvida handboken öfverensstimmer med den 
som brukas i Sverige eller ej. Är synodens heslut 
bakom den, så har man auktoritet nog. Inte tror 
jag att man är benägen att slita sig lös från det 
fäderneärfda precis, men inte sätter man något 
synnerligt Värde på det därför att det kommer 
från Sverige. 
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gar ens gissa hvad mor- 
gondagen kan hafva i 
sitt sköte. 

De finnas nog bland 
invandrarna, som talat 
väl om Sverige för sina 
barn och barnbarn. men 
så finnas också de, som 
bara talat med skarpt 
klander förhållan- 
dena vid herregardar, 
grufvor, smältverk och 
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i verkstäderna därhem- 
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ma samt tackat Gud 
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PÅ GÖTA KANAL, 


Med hänsyn till hesökande från fosterjorden 
till våra församlingar I detta land, så veta de som 
känna till verkliga förhållandet, att man inte all- 
tid med någon synnerlig tillfredsställelse betraktat 
dessa besök. Detta kanske mycket därför, att då 
framstående personer därifrån besökt oss, så har 
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sett till att de vederbörligen upp- 
märksammats och att deras reseutgifter blifvit 
betalda, äfven om detta har med möda låtit sig 
göra, men då vara ledande män kommit dit, så 
hafva de, utom i ytterst få fall, fått frakta sig 
själfva det bästa de hafva kunnat. (Den som 
skrifver detta maste dock bekänna, att han mång- 
enstädes i Sverige blef väl bemött.) Kunde nå- 
gon ändring i des; en blifva möjlig, så skulle 
det kanske förbättra saken. 
enskommielse oss emellan kanske kunde göras, så 
att såväl predikstolsuthbyten som katederutbyten 
kunde ske med verklig förståelse och vederbördig 
myndighets sanktion. Det gränsar ju till det öm- 
tåliga, minst sagdt. att en pastor som har anseende 
i vår synod skall nekas att uppträda i hemlandets 
tempel eller tillåtas att uppträda i hemlandets 
kyrkor under känslan af att han är en mindre till- 
förlitlig personlighet. Om de som äro födda i 
Sverige kunna uthärda att bli så där snubbade, 
eller hvad det skulle heta för något, så lit på, att 
de som äro födda här aldrig tåla sådant, utan 
vända sig mot ett dylikt förfaringssätt med det 
djupaste förakt. 

Många hemma bemöda sig om att förstå oss 
som nödgats utvandra, och det är till dessa som 
vår tacksamhet räcker fram hrodershanden, och 
vår kärlek omfamnar dem, Kunde vi samverka 
till vårt folks fromma både här och där, så fröj- 
dades vi af hjärtans lust, och det är därför som 
vi företaga våra resor, skrifva ned våra intryck 
under arbetet härute och låta dem få bokform 
och på allt sätt söka att uppmuntra det som gör 
vårt folk gagn såväl där som här. 


man vanligen 





Något slags öfver- 
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SVENSKHETEN I LINDSBORG 


AF PROFESSOR G. A. PETERSON 


fy MAN misstager sig troligen icke, om 
man påstår, att begreppet svenskhet 
icke alls existerar hos den svenske 
Vgenomsnittsemigranten eller också är 
det ett begrepp, hvarom han har mycket oklara 
föreställningar. Troligtvis har han icke alls re- 
flekterat däröfver. Hans tankar gå i helt andra 
riktningar, sysselsättande sig med ckonomiska, 
sociala och möjligtvis religiösa frågor. Ett stort 
antal genomgå icke någon förändring i detta hän- 
seende. Hos andra vaknar svenskhetskänslan, 
och svenskhetens bevarande blir icke ett slumpens 
verk, utan en målmedycten sträfvan. 
Den viktigaste faktorn vid svenskhetens beva- 
"rande har kyrkan visat sig vara, och dess män 
ha i allmänhet varit svenskhetens varmaste för- 
kämpar. I all synnerhet har detta varit förhål- 
landet hos oss här i Lindsborg. Ibland oss har 
lefvat och verkat en af svenskamerikas ädlaste 
personligheter, dr Carl Swensson. I en uppsats 
om svenskheten i Lindsbtorg får man icke under- 
låta att ägna ett ord åt denne kämpe för allt det 
bästa hos vårt folk. Nog har det funnits många 
med samma lefvande kärlek till vårt dyrbara 
fädernearf, men Carl Swensson ägde i mer än 
vanligt mått förmågan att hos andra ingjuta den 
hänförelse, som besjälade honom själf. Hvad 
andra svärmade för men icke mäktade, kunde 
denne store man omsätta i handling. Så länge 
svenskheten lefver ibland oss, skall hans minne 
bevaras i kär hågkomst. 
Lindsborg är ett af de mest betydande af de 
svenska samhällena i Amerika. För femtio år 








sedan, då Bethaniaförsamlingen stiftades, fanns 
det en svensk befolkning på mindre än hundra 
farmare i Lindsborg och omnejd. År 1919 ut- 
göra svensk-amerikanerna här ungefär 3,000. 
Under dessa femtio år har staden utvecklats till 
en typisk landsortsstad, rik på materiell kultur 
och rikare på andlig kultur än andra städer af 
samma storlek. Lindsborgsborna ha gjort en 
mera betydelsefull insats i den amerikanska kul- 
turen än svenskarna i någon annan trakt, tack 
vare ledande personers förmåga att utnyttja de 
stora andliga tillgångar, svensken besitter. 
Under alla dessa femtio år har svenska språket 
ljudit i Herrens hus hvarje söndag. I Bethania- 
församlingen har icke en högmässa firats utan 
svensk predikan. ”Tonerna af de trosvarma wal- 
linska psalmerna hafva söndag efter söndag stigit 
mot hvalfven. Lägger man sedan därtill att mis- 
sionsförsamlingen och ett par mindre församlingar 
också bruka svenska som kyrkospråk, så kan man 
utan öfverdrift säga, att det öfverväldigande fler- 
talet af svenskarna i Lindsborg och omnejd ännu 
tillbedja fädernas Gud på fädernas tungomål. 1 
Bethaniaförsamlingen fras en aftongudstjänst i 
månaden på engelska och detta har visat sig fylla 
alla förefientliga behof af gudstjänst på landets 
språk. Detta beror nog delvis på att sedan 1908 
finnes i Lindsborg en engelsk luthersk församling. 
I församlingens söndagsskola med 300 barn är 
det meningen att svenska språket skall brukas 
uteslutande. Härvidlag yppa sig svårigheter, 
hvilka omsider torde visa sig oöfvervinneliga. 
Förhållandet är att i synnerhet de minsta barnen 
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äro mera hemmastadda i engelska än svenska. 
Det blir således nödvändigt för läraren att till 
en början bruka hufvudsakligen det förstnämnda 
språket. Endast så småningom kan öfvergången 
ske till svenska. Utan tvifvel förefaller det ona- 
turligt för många barn att på söndagen i kyrkan 
bruka ett språk, som de under veckans hvardagar 
sällan eller aldrig tala. Många af de yngre lä- 
rarna befinna sig I samma helägenhet som barnen. 
Följden blir'att, fastän läroböckerna äro på svens- 
ka, både lärare och elever begagna båda språken 
om hvarandra. Detta har varit förhållandet un- 
der en följd af år. I förbindelse med söndags- 
skolan står en bibelklass. Denna brukar endast 
engelska språket. - Nattvardsbarnen ha hittills 
undervisats på svenska utom en enda klass. Dess- 
utom förekommer det rätt ofta att ett par kon- 
firmander läsa på engelska. Vid konfirmationen 
visa sig barnen äga ganska försvarliga kunskaper 
i det svenska kyrkospråket. 

J Bethaniaförsamlingens olika rotar hålles hvar- 
je år 64 veckors svensk skola, ungefär sex veckor 
på hvarje ställe. Att detta är otillräckligt, är 
en själfklar sak, Fråga är, om det under om- 
ständigheterna finns några möjligheter att åstad- 
komma en förbättring härutinnan. Men nog vore 
det behöfligt. Som sagdt, tiden är för kort och 
årstiden, sommaren, olämplig på grund af vär- 
men. För den korta tidens skull har skolarbetet 
begränsats till kristendom, innanläsning och staf- 
ning. Lärobö äro katekes, biblisk historia, 
läsebok och rättskrifningslära. Mot läseboken, 
som länge begagnats, kan man rikta en befogad 





ern 








anmärkning på grund af dess olämpliga, tråkiga 
stycken. En: förändring till det bättre har in- 
trädt, i det en lämpligare läsebok nu finnes till- 
gänglig. Lä varit antingen studerande 
eller "public school teachers”. Många sakna till- 
räckliga kunskaper och intressera sig föga för ar- 
betet, emedan det blott är tillfälligt och helt na- 
turligt icke kan betraktas som lifsarbete. Somliga 
barn visa ett aktningsvärdt intresse, andra be- 
trakta den svenska skolan som ett påhäng och ett 
obefogadt intrång i deras sommarferier. Trots 
allt detta ha resultaten blifvit ganska goda. i svn- 
Vid läroverket har funnits 





arna ha 








nerhet ute på landet. 
en s. k. "model school”, där barnen undervisats 
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i svenska. Denna skola existerar icke längre och 
ett af svenskhetens stöd i Lindsborg har fallit. 
Stadens "high school” har icke infört svenska som 
studieämne. I den egentliga folkskolan under- 
visas en timme om dagen i svenska språket. 

Flera lifskraftiga ungdomsföreningar finnas I 
församlingen, och mötena äro vanligtvis väl be- 
sökta. Något systematiskt arbete i afsikt att in- 
tressera ungdomen för sann svenskhet har icke 
utförts.  Protokollen föras på engelska, affärs- 
iggå vanligtvis på samma 
språk eller båda språken. Deltagare i program- 
men ha sin frihet vid bruket af språk, och helt 
naturligt får engelskan brorslotten. Alltför säl- 
lan hör man deklamationer och solosånger på 
svenska. 





förhandlingarna för 





Det senare får man icke lägga ungdo- 
men till last, emedan den svenska sånglitteraturen 
varit mycket svårtillgänglig. En ändring till det 
bättre har nu inträdt, i det en amerikansk firma 
utgifvit Songs of Sweden, som vunnit en ansenlig 
spridning i dessa trakter. 

I detta sammanhang bör ett ord ägnas Bethany 
Male Chorus. Denna sångförening, vanligen 
kallad manskören, har under en följd af år vårdat 
sig särskildt om svensk kvartettsång. Den har 
på detta område utfört ett troget arbete och sökt 
att efter bästa förmåga väcka intresse för det 
bästa i svensk sång. Deras osjälfviska sträfvan 
förtjänar ett varmt erkännande. 

Till svenskheten i Lindsborg hör också att redo- 
göra för svenskheten vid Bethany College. Svens- 
ka språket läses i alla klasser, men är obligatoriskt 
blott i en enda klass. Tiden anslagen till studiet 
af svenskan är två timmar i veckan i de tlesta 
klasserna. I ett par klasser undervisas tre eller 
fyra timmar. Ett rätt stort antal göra bruk at 
de tillfällen, som gifvas. och inhämta ganska an- 





senliga kunskaper i sina fäders språk. Hus många 
väckes en varm kärlek till det bästa i svensk säng, 
historia och litteratur, en kärlek som utan tvitvel 
kommer att följa dem genom lifvet... Det sagda 
gäller särskildt sådana som vid ankomsten till 
läroverket äga en ganska god grund att bygga på. 
Men mångas förkunskaper i fädernas språk äro 


mycket underhaltiga. Många ha aldrig skrifvit 





svenska och deras kunskaper i innanläsning äro 
undermåliga. Detta kunde lätt afhjälpas, ifall 
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de hade öra för språket och kunde tala det. Men 
så är icke förhållandet. Flera önska nog att åter- 
taga det försummade, men när de märka hvilka 
anspråk detta gör på deras tid och arbete, förlora 
de modet. Vid läroverket finns en svensk före- 
ning och den har utfört ett ganska betydelsefullt 
arbete. Hittills har vältalighetstäflan hallits år- 
ligen, men för hvarje år visar det sig svårare att 
erhålla ett till ligt antal, som anse sig kom- 
petenta att deltaga. 

Inom affärslifvet användes svenska 
ganska mycket. Till och med de yngre affärs- 
männen och biträdena äro väl hemmastadda i det 
svenska alfärsspråket och känna de svenska nam- 
nen på de flesta varor. Nämnas borde kanske, 
att de svenska benämningarna på många saker 
aldrig brukas hvarken af äldre eller yngre. 

Svenskhetens hörnsten är hemmet. Så länge 
svenskan är hemspråk, lefver den ett friskt lif, 
äfven om den ibland uppblandas med engelska 
ord. Hufvudfrågan för den, som intresserar sig 
för svenskhetens bevarande ibland oss, blir denna: 
I huru stor utsträckning brukas våra fäders språk 
i hemmen? Låt oss vid besvarandet gå tillbaka 
till nybyggartiden och följa den typiska utveck- 
lingen. 

Det är väl obehöfligt att nämna, att immigran- 
terna vid sin ankomst hit fortsatte att bruka 
svenska så godt som uteslutande. Hela nejden 
var "svensk” och något trängande behof att lära 
engelska förefanns icke. Männen kommo helt 
naturligt ibland i beröring med engelsktalande 
och de sig snart nödtorftigt bruka landets 
språk. Kvinnorna, som mera sällan kommo i 
beröring med icke-svenskar, hade ännu mindre 
Barnen talade fars 





språket 





behof af engelska än männen. 
och mors språk och vid skolgångens början kunde 
många knappt förstå engelska. Det dröjde emel- 
lertid icke länge, förrän de talade båda språken 
lika flytande. Under en följd af år fortfor svens- 
kan att hafva öfverhand, men förlorade så emå- 
ningom, kanske helt omärkligt, terräng.  Alltmer 
sällan höres fars och mors språk på de lekande 
barnens läppar, och en dag har det oundvikliga 
kommit, svenskan har försvunnit ur barnens lif. 
Regel blir, att de sinsemellan aldrig tala svenska. 
Naturligtvis fortfara många att tala svenska till 
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sina föräldrar och äldre personer. I många hem 
har den oseden insnwgit sig, att barnen svara på 
engelska, då de tilltalas på svenska. I nästan 
alla familjer har utvecklingen varit densamma. 
De äldsta barnen kunna i allmänhet tala svenska 
utan ringaste svårighet, men i fråga om de yngsta 
äger ett motsatt förhållande rum. 

Det sagda gäller särskildt staden. I hemmen 
på landet förekommer det rätt ofta, att barn och 
ungdom tala svenska icke blott till de äldre utan 
också sinsemellan. Kanske vågar man påstå att 
de unga där ännu behärska svenska lika bra som 
engelska. På grund af de ungas inflytande ha 
flera hem blifvit engelsktalande på senare tiden. 
Ställningen kan sammanfatras sålunda: hem där 
både gamla och unga tala svenska, hem där de 
gamla tala svenska och de unga engelska, hem 
där både gamla och unga tala engelska. 

Huru allmänt det förekommer att läsa svenska 
är svårt att afgöra. Liksom de äldre så godt som 
uteslutande tala svenska, läsa de också svenska 
böcker och tidningar. Religiös litteratur på eng- 
elska är nog tämligen sällsynt i de flesta hem. 
När det gäller skönlitteratur, är förhållandet mot- 
satsen. De unga ha icke fått smak för svensk 
litteratur. I församlingsskolan ha de fått den 
uppfattningen, att på svenska finns det endast 
allvarliga och ointressanta böcker. Den rika 
svenska litteraturen för barn och ungdom ha de 
ingen kännedom om. Det finns icke många i 
dessa trakter, som läst t. ex. Topelius' sagor. 

På områden där språket icke spelar någon roll 
har svenskheten Iyckats att på ett vida effektivare 
sätt bibehålla sig. Många gamla goda svenska 
seder och bruk lefva ännu kvar ibland oss. Det 








får man dagliga bevis på. I synnerhet ha de 
gamla julsederna väl bevarats.  Julfirandet får 
icke den rätta stämningen utan lutfisk, skinka och 
gröt. Och så julotta. 

En annan sida af svenskheten, som torde för- 
tjäna beaktande, är de unga svensk-amerikanernas 
föreställningar oin Sverige. Dessa ha de fått i 
synnerhet af sina föräldrar. Men de flesta af 
de gamla ha eller hade endast ofullständiga kun- 





skaper om Sverige, sådana kunskaper som den 
svenska folkskolan för 40—530 år sedan medde- 


lade. Det större flertalet har icke sett mer än 
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sin egen hemtrakt, eller hvad de sågo, när tåget 
gick till Göteborg. Detta ha de meddelat sina 
barn. Det har blifvit något om de röda stugorna, 
de vackra insjöarna, de djupa skogarna, det här- 
liga klimatet. Ofta blir det också andra bilder. 
Måhända hade föräldrarna tjänat som drängar 
och pigor på någon herregård. Barnen ha då 
fått höra om slit och släp för svältlöner, om öfver- 
sitteri och hårdt bemötande. Lika vacker som 
bilden blir, då talet gäller naturen, lika frånstö- 
tande blir den, då klasskillnad och öfversitteri är 
Sverige är således ett de sociala 





samtalsämnet. 
olikheternas land, ett härligt land för de förmög- 
na, men utan tillfällen och framtid för de fattiga. 
Många af de unga äro af den åsikten, att Sverige 
är ett efterblifvet land i de flesta hänseenden. 
De ådagalägga ofta en fantasilöshet, som är häp- 
nadsväckande, t. ex. när de på allvar fråga, om 
det finns elektrisk belysning och automobiler i 
Sverige. 

Den politiska ställningen ägnar man föga in- 
tresse, något mera följer man den kyrkliga ut- 
vecklingen. Man känner sig i allmänhet föran- 
låten att tacka Gud att vår Augustana-synod 
icke är som den svenska statskyrkan. Dessutom 
är den åsikten ganska gängse, att svenskarna där- 
hemma äro mycket ogudaktigare än de goda 
lIindsborgsborna. 

Detta är några ord om svenskheten i Lindsborg. 
Många tycka möjligtvis att bilden är mörk. Dock 
är den tyvärr sann. Detta kan icke annat än 
verka nedslående, när man betänker hvilka kul- 
turella rikedomar vi äga i vårt fädernearf. Det 
är en klen tröst att ställningen i andra samhällen 
icke är bättre. Annorstädes liksom här håller 
vårt arf på att gå förloradt. Måhända kommer 
det att gå hastigare under kommande år än hit- 
tills. Det är ännu svårt att afgöra hvad verkan 
kriget och den fordran på enspråkighet, som det 
fört med sig, kan wtöfva. De kulturella förbin- 
delserna med Sverige komma dock icke att upp- 
höra. Tvärtom. Det kulturella utbytet mellan 
Amerika och Sverige kommer att blifva större år 
efter år. 





Hvad del svensk-amerikanerna komma 


att hafva i detta kulturarbete får framtiden utvisa. 
. & + 


Såsom ett exempel uppå huru svenskheten Ief- 
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ver i vår ungdoms hjärta låta vi här följa ett före- 
drag af fröken Ruth Bergin. Detta tal har er- 
hållit tvenne andra och ett första pris i den väl- 
talighetstäflan som årligen hålles emellan de 
studerande vid Bethany och Gustavus Adolphus. 
Talet prisbelöntes sista gången 1917 på våren. 


VÅRA FÄDERS LAND. 
AF FRÖKEN RUTII BERGIN, A.B. 


Amerika är ett härligt land. Att hafva det till 
sitt fosterland är en förmån, som vi ej gärna kun- 
na öfverskatta.  Särskildt i dessa dagar, då hela 
den gamla världen härjas af krigets elände, så 
inse vi ännu tydligare förmånen af att kunna kalla 
Amerika vårt hemland. Värt land är så stort, 
våra tegar så vida, våra inkomstkällor så gifvan- 
de, våra naturliga rikedomar så oerhörda, att vid 
jämförelse med andra länder faller det sig lätt 
att ringakta dessa. 

Använder man endast materiell måttstock för 
att bedöma ett folks betydelse, så blir det lilla 
Sverige, våra fäders älskade hemland, ringa och 
oansenligt, men taga vi i stället. andliga syn- 
punkter i betraktande, så skola vi lätt inse, att 
till och med ett litet land eller ett litet folk kan 
vara stort och härligt. Från det lilla Grekland 
har den civiliserade världen fått sina konstnärliga 
skönhetsideal, från Rom sina lagar och från Pale- 
stina sanningens ljus och sin religiösa tro.  Islän- 
dare upptäckte en ny värld, en norrman var den 
förste som uppnådde sydpolen. Linné, Schéele 
och Berzelius grundlade den moderna naturveten- 





skapen, och en annan svensk, som stiftat nobel- 
institutet, har erbjudit kulturens och vetenska- 
pens målsmän den frikostigaste belöning, som 
världshistorien har att omförmäla. 

Det stora och vräkiga kan lättare falla sönder 
än det lilla och välformade. Det lilla rodret styr 
den storä”bansarBNen, ch tryckningen på en liten 
knapp sätter den stora verkstadens maskineri i 
gång. Folket i ett litet land kan lefva lika lyck- 
ligt och lika tryggt som folket i ett större, och 
Sveriges folk lefver ett lika rikt lif som någonsin 
vårt eller något annat folk. 

Sveriges natur kan i skönhet och storslagenhet 
täfla med hvilket annat lands som helst. Dess 
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väldiga barrskogar äro vida stämningsfullare än 
söderns palmlundar. Dess klara strömmar och 
väldiga forsar sakna i tjusningskraft sin like. 
Alpernas och Himalayas snötäckta toppar glittra 
icke härligare i solljuset än Sveriges snökrönta 
fjäll. Sommaren är sval och skön och vintern 
icke bistrare än i vissa delar af vårt eget land. 
Sveriges tegar bära rikare skördar än våra, dess 
malmlager äro de rikaste i världen, och dess vat- 
tenfall äro, om de omsattes i elektrisk kraft, 





många och stora nog att drifva all världens ma- 
skinerier, belysa hela jorden och tjäna som fort- 
skaffningsmedel öfver land och haf. 

Sveriges rike är det äldsta nu bestående i hela 
Europa, och det har aldrig varit underkastadt 
främmande folks herravälde, liksom det ock ge- 
nom sin aflägsenhet från det mera centrala Eu- 
ropa i ovanlig grad hållit sin samhällsutveckling 
fri från främmande tillsatser. I de dagar, då 
Europa låg bundet i slafveriets kedjor, voro Sve- 
riges innebyggare fria, regerade af lagar dem de 
själfva stiftat. 

Redan i den grå forntiden stod nordbon högt 
öfver andra folkstammar. Hans gudar voro icke 
sedeslösa sällar, som antikens, utan sinnebilder af 
naturkrafternas storslagna majestät. Fruktad var 
vikingen för sin styrka och sitt mod, men hans 
löftesord var osvikligt, och ingången vänskap 
gällde för lifvet. 


"För lyckan krypande vi slåss om brödet, 
han upprätt stod och brottades med ödet.” 


Hvem kan rätt uppskatta Gustaf II Adolfs och 
hans kämpars seger på Lätzens bloddränkta fält? 
Hvar finns ett folk som tydligare uttalat sin hän- 
gifvenhet för hem och härd än det svenska folket 
under bondetågets dagar? Hvilket land är bättre 
kändt och högre aktadt inom vetenskapens värld 
än Sverige, till hvilket alla världens forskare blic- 
ka upp för att få erkännande och belöning? 
Intet lands allmänna folkbildning står högre än 
Sveriges. I intet annat tand är medellifslängden 
"högre än där. Hem- och samhällslifvet är tref- 
ligt och gästvänlighet är ännu utmärkande för 
svearnas och götarnas folk. Ingen kan vackrare 
besjunga det svenska folkets varma fosterlands- 
kärlek än skalden uti den härliga sången: 
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Sverige, Sverige, Sverige, fosterland, 

vår längtans bygd, vårt hem på jorden! 

Nu spela skällorna, där härar lysts af brand, 

och dåd blef saga, men med hand vid hand 

svär än ditt folk som förr de gamla trohetsorden. 


Fall, julesnö, och susa, djupa mo! 
Brinn, österstjärna, genom junikvällen! 
Sverige, moder!  Blif vår strid, vår ro, 
du land, där våra barn en gång få bo 
och våra fäder sofva under kyrkohällen. 


Vi tillhöra Amerika. Här har vår vagga stått. 
I dess jord skola vi hvila efter slutadt arbete. 
Näst vårt eget fädernesland är dock våra fäders 
ärorika hemland, det gamla kära och hederliga 
Sverige, i våra hjärtan och tankar. För att rätt 
lära känna oss själfva böra vi bemöda oss om att 
bli förtrogna med det land och med det folk, från 
hvilket vi räkna vår härkomst. Vi behöfva lära 
känna vårt folks svagheter likaväl som dess goda 
egenskaper, på det att vi såsom sant bildade män- 
niskor må kunna akta oss för de öfverdrifter, som 
stå i vägen för såväl den enskildes som ett folks 
verkliga framgång. 

Svensk-amerikanen har redan sin historia, och 
ärorik är äfven den. Den är dock endast femtio- 
årig, då fäderneslandets är tusenårig. Vi hafva 
icke förlorat vårt svenska folklynne därför att vi 
som folkstam öfverflyttats till detta land. Vårt 
stamträds öden under svunna sekler är det af vikt 
för oss att lära känna. Intresset för vårt folk, 
dess kynne, historia, språk och kultur får aldrig 
svalna ibland oss, om vi vilja oss själfva väl. 
Törhända komma vi som folkstam att försvinna 
i den sammansmältning af olika folk, som försig- 
går i detta land, men om så en gång sker, så vilja 
vi ändock beflita oss om att med vårt nya hemland 
införlifva så mycket som möjligt af sann svenskhet 
i kristendom och kultur. 





Talet om allsvensk saving är nog icke bara 
en Lundströms eller en ultra-svenskvyurmares 
dröm, utan är på god väg att förverkligas. Redan 
har moder Svea öppnat stora famnen mot de bort- 
flyttade barnen, och om än här och där någon 
förnämt och föraktligt kavcker på nacken. då man 
därhemma talar om de bortfarna, så är det tio 
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andra som sucka och sörja öfver den likgiltighet 
man visat landsmännen i Amerika. Det var icke 
länge sedan Johan Alfred Enander var nästan 
ensam om att tala väl om fosterjorden och mana 
till svenskhet på denna sidan hafvet. Men nu 
finnas tusenden som erkänna och inse att det, när 
allt kommer omkring, icke är så mycket vunnet 
med utvandringen, som man till att börja med 
sökte inbilla sig. Det kanske hade varit lika bra, 
om man litet hvar stannat hemma och användt sina 
krafter för att tillvarataga de otroligt stora till- 
gångar, som fäderneiorden äger. Det är visser- 
ligen godt och väl att hafva pengar, men bara 
pengar hafva dock aldrig gjort någon människa 
sant lycklig eller något folk i verklig mening stort. 
Fasthellre är det ofta så, att stora rikedomar leda 
till både andligt och lekamligt fördärf, och hvad 
hjälper det människan, om hon förvärfvar hela 
världen, men tager dock skada till sin själ? 
Ångaren Stockholm har börjat sina färder från 
vikingarnas hemtrakt, den gamla Viken, Lödöse, 
Göteborg till vårt lands metropol, skyskraparnas 
New York, Sverige har kommit närmare sina 
barn här i landet än någonsin förr. Det tar mind- 
re tid och pengar att färdas från våra bygder till 
Sverige nu än det åtgick för att resa från Malmö 
till Haparanda för hundra år sedan. De dagliga 
tidningarna berätta för oss hvad som sker jorden 
runt, och vi veta mer om hvad som händer borta 
i Sverige, i våra fäders hemsocken, och få reda på 


det förr, än man där fick kännedom om hvad som 
skedde i grannsocknen, för femtio år sedan. 

Efter många tecken att döma torde det fram- 
deles blifva lika svårt för den fattige att i detta 
land förtjäna sitt lefvebröd, som det är därhemma 
på fädernas jord. Det är således icke otänkbart, 
att det förestår en återvandring till våra fäders 
land. 
att få åtnjuta de förmåner, som erbjuda sig på 
fosterlandets mark? Månne det icke kan vara en 
Guds skickelse att deras efterkommande, som en 
gång, tryckta af fattigdom och brist, öfvergåfvo 
allt hvad som var dem dyrt och kärt för att söka 
sig en bättre utkomst i främmande land, nu få 
återvända för att hjälpa till i det stora nydanings- 
arbetet i fädernas land? Kanske skola då Norr- 
lands forsar blifva storindustriens Iydiga tjänare 
och smälta stålet i dess berg, Sveas skogar förädlas 
i inhemska fabriker. och svenska handelsvaror fors- 
las på svenska fartyg till världens alla länder, lik- 
som svenska vetenskapsmän redan nu, genom oför- 
truten forskning p Sverige känt såsom den 


kristna kulturens högkvarter. 





Hvem är närmare än Sveriges egna barn 











Och Svea sitter å sin tron på fjällen 
med stjärnekronan omkring gullgult hår 
hon blickar stilla ned i sommarkvällen, 
dess rykte nyfödt genom världen går. 
Kommer denna dag, hafva svensk-amerikanerna 
icke förlorat på utvandringen och Sverige har 
återvunnit hvad det mistat. 
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REFLEKTIONER ÖFVER BETHANY OCH LINDSBORG 


AF DR ERNST F. PIHLBLAD 


NGM JAG rätt uppfattat uppgiften med 
denna minnesskrift som Bethania- 
församlingen beslutat utgifva vid sitt 
femtioårs-jubileum, är dess mening 
icke att förtälja i historisk form de tilldragelser 
som ligga inom ramen af det flydda halfseklet, 
utan hellre att reflektera, så långt detta är möj- 
ligt, de tankar och känslor som röra sig i samhäl- 
lets själ vid återblicken på det flydda, samt dess 
förhoppningar för framtiden. Därför skall jag 
taga förbi det rent historiska, med dess åratal och 
statistiska tabeller, och i stället söka framhålla 
hvad Bethany sökt uträtta till samhällets fromma 
och dess möjligheter att i framtiden lösa sin upp- 
gift. 

Hvad den ungdomlige och handlingskraftige 
pastor Carl Swensson haft i tankarna, då han be- 
slöt att grundlägga Bethany Academy, är svårt att 
säga. Ett är visst, att om han anat hvad det 
skulle kosta i pengar och omsorg, ända därhän att 
han långt före sin tid skulle utbränna sina lifs- 
krafter, hade han aldrig börjat med detta, som 
med åren blef hans älsklingsföretag och hans stora 
lifsgärning. Vid ett tillfälle yttrade han till för- 
fattaren, när det var fråga om att börja med ett 
liknande företag i en närliggande stad, "Om dessa 
människor kunde föreställa sig de bekymmer som 
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äro förenade med uppehållandet af ett läroverk. 
skulle de sakna mod att börja. Om jag kunnat 
föreställa mig de många omsorger Bethany Col- 
lege skulle bringa, hade det aldrig blifvit födt eller 
dödt redan i sin linda.” Allt ifrån början har det 
varit en ständig kamp. Många gånger har det 


sett ut som om företaget måste upphöra och en 
skamfläck sättas på Kansas-svenskarnas goda 
namn och rykte. Fastän det ofta skett efter stor- 
miga konferensmöten och efter ej så litet knot och 
motsägelse från menige mans sida, har man dock 
visat att Bethany legat vårt folk ömt om hjärtat 
och det har kommit till inrättningens undsättning 
i farans stund. Detta var under fattigdomens tid. 
Behofven i stället för att aftaga skola rillväxa med 
framtiden, och man måste komma ifrån tanken 
att läroverket skall bära sig ekonomiskt, och glöm- 
ma löftet, som gjordes i fåvitsko för några år se- 
dan, att om man hjälper denna gång, man skall i 
framtiden slippa. Det kan ej blifva fråga om så- 
dant till dess att allmänheten genom «n tillräck- 
lig grundfond betryggat läroverkets framtid. Som 
fallet varit i det flydda, kommer det allt framdeles 
att blifva att Lindsborgsamhället får bereda sig på 
att bära den tunga delen af lasset. Men så har 
ock detta samhälle den största nyttan af inrätt- 
ningen både i ett och annat afseende. Detta skall 
hvar och en som vill tillstå sanningen gärna er- 
känna. 

Under en lång följd af år har detta samhälle 
tillerkänts utmärkelsen att vara Kansas-konferen- 
sens hjärta och medelpunkt. Härtill ha flera 
förhållanden samverkat. Först och främst är plat- 
sen en medelpunkt för det största svenska nybygge 
i staten Kansas. Inom MePherson och Saline 
counties bo circa 10,000 tusen svenskar och svens- 
kars afkomlingar. På detta område har vår kyrka 
tretton församlingar. Augustana-synodens befolk- 
ning i själfva staden och trakten omedelbart där- 
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omkring uppgår till circa två tusen fyra hundra 
ar, något mer än en åttondedel af Kansas-kon- 





frrensens hela medlemsantal. 

Det är icke blott folkantalet, som har gifvit 
platsen dess framskjutna ställning i kyrkans verk- 
samhet, utan icke minst det, att härstädes under 
hvad vi nu kalla nybyggaretiden verkade tvenne 
af Augustana-synodens mest begåfvade män. Vi 
åsyfta den snillrike och djupt andlige dr O. Ols- 
son, samhällets andlige fader, och hans icke mind- 
re begåfvade efterträdare dr Carl Swensson, hvil- 











ken säkerligen alltid kommer att anses som Linds- 
borgs förnämste borgare. Till honom hör i 


främsta rummet förtjänsten att Lindsborg blifvit 
kändt i land och rike. Båda dessa voro samhälls- 
danare. Båda ha satt sin prägel på platsen, på 
samma gång som deras råd vägde tungt i kyrkans 
allmänna utveckling. 

För sin framskjutna plats som samhälle har 
Lindsborg i främsta rummet orsak att tacka 
Bethany College. Staden är liten nog som det 
är, men om det icke varit för läroverket, hade 
den säkerligen varit mycket mindre. Belägen 
mellan Salina och McPherson, är dess geografiska 
läge mindre förmånligt, detta i synnerhet i en 
tid, då automobilen gjort en resa på tjugo mil till 
en liten lustfärd, som man kan företaga på mindre 
än en eftermiddag. Om det ej varit för Bethany 
College, hade Lindsborgs namn sällan eller aldrig 
synts i tryck annat än i järnvägarnas tidtabeller. 
Man kan drista påståendet utan fruktan för mot- 
sägelse, att där finnes ingen stad med två tusen 
invånare, hvarken i detta eller något annat land, 
om hvilken talats och skrifvits så mycket under 
en lång följd af år, som om vår egen. Hvarje 
stad har sina sevärdheter, eller solar sig i ljuset 
af någon mera framstående personlighet. Tör- 
hända man icke har mera att berömma sig af än 
yggnaden i trakten, eller att 





den största fängelset 
platsens mest framstående personlighet är stor- 
tjuf, hvars namn har kommit med 1 brottets an- 
naler. I hvilket fall som helst äro de föremål 
för en viss lokalkänsla.  Lindsborg har kommir 
på kartan för dess ideel!a sträfvandens skull, och 
iga tillräcklig merit att ägna dem 
nde tidningar och tidskrif- 





dessa ha ansetts 








hela spalter i frams 
ter. 
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Om än vi hemmavarande, som äro förtrogna 
med det prosaiska arbete som ligger bakom det 
hela, mången gång känt att dessa författare ro- 
mantiserat åtskilligt i sina litteräga alster, måste 
dock det som inrättningen åstadkommit i samhäl- 
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LÄROVERKEYTS PRESIDENT. 


Man tän- 


let ha ett afgjordt och erkändt värde. 
ker sig icke gärna en Kansas-småstad — belägen 
långt ifrån de stora folkeentra och i en trakt, 
hvilken, fastän bördig och välmående, har ringa 
att bjuda på — såsom varande ett Mekka för 


konst och bildning. Hvad Lindsborg beträffar, 
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har detta dock skett, och platsen intager onekligen 
ett framstående rum i detta hänseende. Hit ha 
konstälskare vallfärdat i stora skaror nu mera än 
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i Kan 
växa I detta samhälle, har ägt förmåner som den 
€j vetat uppskatta förrän då den senare i lifvet 





småstäder. Den ungdom, som fått upp- 











ett fjärdedels sekel för att höra världens mest kommit ut på andra orter, där de saknas. Så 
framstående artister och det oförlikneliga Messias. småningom lär man sig att förstå den kristliga 
Re 7 RN bildningens betydelse. Förr var det 
ala FT RR en allmän mening, att den som gick i 
I skola var på väg att bli antingen präs 
f eller en odåga. Hvad folket, åtmins- 
FR tone i denna trakt, beträffar, är detta 

8 en föråldrad sats. I den mån våra 

: ”F gossar och flickor efter genomgången 

2; kurs med framgång skött sig i sina 

H å = I lifskallelser, har man lärt sig att upp- 
I a - se skatta kunskapens makt. Det har 
+ oh kommit därhän, att nära nog hvarje 

VS å familj i samhället haft ett eller flera 
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DER FIULBLAD MED FAMILJ. 


och ifrån de 






atelierer ha taflor letat sig väg till 
världens exklusiva konstsalonger. 

Att dessa sträfvanden skulle ha ett varaktigt 
inflytande på samhället sam sådant, är själfklart. 





Lindsborg har onekligen sin egen andliga at- 
mosfär. Detta skall hvar och en erkänna, som 
är förtrogen med samhällslifvet som detta ter sig 





barn vid Bethany under en längre 
eller kortare tid. 

I detta stycke tillhör det oss att 
sätta ännu högre kraf på oss själfva. 
Den allmänna välmågan tillåter att 
de unga få tillfälle till ännu mera 
skolgång. Hvarje gosse eller flicka, 
som äger begåfning och håg därtill, 
bör beredas tillfälle utt skaffa sig en 
fullständig college-kurs. Dess värde 
träder i dagen nu som aldrig förr. 
Regeringen har nästan uteslutande 
sökt befälet för land- och sjötrupper 
bland dem vid läroverken utbildade. 
Den fred, som vi hoppas snart nog 
skall komma, skall säkerligen fordra 
lika höga kraf som kriget hos dem 
som skola vara ledare i stat och sam- 
hälle. 

Bethany och Lindsborg äro ett. 
Inrättning och samhälle äro så nära 
invuxna i hvarandra, att man ej kan 





Inlet SoA, 








tänka sig den ena utan den andra. 
Intet liknande fall finnes inom Åugustana-syno- 
den, och jag betviflar om dess motstycke är att 
finna annorstädes. Omkring alla våra inrätt- 
ningar ha med tiden mindre skolsamhällen kom- 
mit till stånd. som bestå af lärare, pastorer som 
dragit sig tillbaka från aktiv tjänstgöring eller 
af sådana, hvilka på grund af ett allmänt upp- 
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drag kunna bo lika gärna på en plats som en 
annan, och för öfrigt af enskilda och familjer som 
af en eller annan orsak slagit sig ned under in- 
rättningens skugga, men i hvarje fall äro dessa 
samhällen inom ett samhälle, från hvilket de för 
öfrigt lefva ett afskildr lif. Augustana College 
har ganska ringa att skaffa med Rock Island, och 
våra församlingar därstädes ha ej stort mera att 
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fund, dragit sig tillbaka, då det gällt att med råd 
och dåd understödja läroverket. och det är ej alls 
sällsynt att höra dem häntyda till detsamma som 
"sin inrättning”. 

Häraf bör man dock ej draga den slutsatsen, 
att lindsborgarna göra anspråk på att vara helgon, 
som alltid lefva tillsamman i inbördes frid och 
endräkt. 


Långt därifrån. Lindsborgaren anser 
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MESSIASFEST FÖRDOM. 


göra med läroverket än trots hvilken annan för- 
samling i synoden som helst. Detsamma torde äf- 
ven kunna sägas om Gustavus Adolphus College. 

Helt annorlunda är förhållandet bland oss. 
Bethany College framföddes ur Bethaniatörsam- 
lingens sköte. Det att församlingens pastor un- 
der en lång följd af år var inrättningens hufvud 
gjorde betydligt att stärka gemensamhetskänslan. 
Sedermera har denna med tiden utsträckts till 
Messiasförsamlingen, så att man kan sannings- 
enligt säga, att enhet råder i allt vårt arbete. och 
båda församlingarna äro medvetna om sitt ansvar 
för inrättningens välfärd och fromma. 

Ej heller ha sådana, hvilka tillhöra andra sam- 


det vara sitt prerogativ att efter behag fälla mus- 
tiga domar öfver Bethany och dess målsmän, men 
detta hindrar ej att man är beredd att göra ge- 
mensam front mot belackare utifrån. Sådant kän- 
far släkten, och släktens goda namn 





ner man trä 
måste försvaras. 

Läroverket har sökt att tjäna ett större fält än 
det som Lindsborg och dess omedelbara omnejd 
har att erbjuda. Till dess kunskapsbrunn har 
kommit ungdom från de mest at 






ägsna trakter. 
och genom den ungdomsskara. som under dess 
flydda trettiosju år besökt dess salar för att sedan 
a sin utkomst, har 





på långt aflägsna platser sök 
dess inflytande gått öfver hela världen. 
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För åtskilliga år sedan sammanträffade i Pe 
king, Kina, tvenne medelålders män. Den ene 
var lärare vid det kejserliga universitetet, den 
andre en framstående jurist i Honolulu på Hä 
waijöarna, som för tillfället var stadd på resa 
omkring jorden för att återställa sin nedbrutna 
hälsa. Bägge voro kansasgossar, hade suttit som 
klasskamrater på samma skolbänk vid Bethany 











4 lig: 


N4 Fo 





3 
i 
Ad 






c 
LES 


diet 
rn 











DR LUTHER ANDERSON, 
just dekorerad utaf Li Hung Chang i Peking. Kina. 


och råkade nu af en ren händelse hvarandra i 
främmande land. Vi nämna denna tilldragelse 
som ett konkret exempel på huru långt lärover- 
kets inflytande gjort sig gällande. Impulser ha 
utströmmat från vår skola härute på Kansas” vida 
slätter, som farit öfver land och haf, till dess att 
de gått jorden rundt. 

At dem som hos oss tagit maturitetsexamen ha 
sextio inträdt i det heliga predikoämbetet och 
betjäna vår kyrka på dess vida fält i detta land. 
Af de öfriga skall man finna smånga som inne- 
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hafvare af lärostolar vid landets mest framstå- 
ende universitet, för att ej nämna den stora skara, 
som undervisa i statens lägre skolor. På hvarje 
ort och i hvarje lifskallelse skall man träffa f. d. 
Bethany-elever, hvilka göra heder åt sig själfva 
och åt sin Alma Mater genom det nit och den 
skicklighet de lägga i dagen vid utförandet af sin 
lifsgärning. 1 denna krigets oroliga tid, då foster- 
landet uppbådat sin mannakraft till strid för rätt- 
visans heliga sak, ha Bethanys söner ej dragit sig 
tillbaka, utan, så långt man kunnat utröna deras 
antal, ha cirka tre hundra burit vapen under 
stjärnbaneret. Just som detta skrifves har en af 
de första som utgick från läroverket sårats I stri- 
den. Därtill har läroverket utsetts att vara en 
bland de inrättningar, åt hvilka vår regering an- 
förtrott uppdraget att fostra dess blifvande för- 
Svarare, genom att härstädes förlagts en s. k. 8. 
A. T. C--afdelning. På det hela taget kan man 
sanningsenligt säga, att Bethany haft heder och 
glädje af sina barn. 

Bethany College är i första rummet Kansus- 
konferensens anstalt. För att bereda dess ung- 
dom tillfälle till bildning på luthersk kristlig 
grund anlades inrättningen, och för att tjäna detta 
mål har dess folk allt fortfarande gifvit frikostigt 
af sina medel och sitt arbete. Vi rligen har man 
icke alltid begagnat sig af dess förmåner å all- 
mänt som önskvärdt varit, men en jämförelse 
skall dock visa, att en större procent af Kansas- 
konferensens ungdom besöker college-afdelningen 
vid sitt läroverk, än hvad någon annan af synodens 
öfriga skolor lyckats samla från sina respek- 
tiva fält. Skada blott att fältet ej är mera folk- 
rikt hvad vårt samfund beträffar. Där gifves 
näppeligen någon församling inom vårt område 
— detta gäller i synnerhet Kansas —, som ej för 
egen del haft både nytta och glädje af inrätt- 
ningen. Som ett i ögonen fallande bevis för ett 
sådant påstående må man blott hänvisa till ett 
förhållande vid de allmänna konventen anordnade 
af våra Lutherförbund. ådant konvent 











Hvarie så 
är på samma gång ett samlingstillfälle för f. d. 
Bethany-elever, och af dessa utföres en ganska 
väsentlig del af programmen. Häraf kan man 
antaga dessa personers representativa ställning I 





deras respektiva lokalförsamlingar. 
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Af de femtio pastorer, som tjäna på konferen- 
sens fält, ha nitton åtnjutit sin förberedande ut- 
bildning vid vår egen anstalt, och tio af anstaltens 
döttrar öfva i egenskap af prästfruar uppsikt öfver 
detta antal af dess herdetjäll. För öfrigt skall 
man finna här och där i våra församlingar dia- 
koner, trustier, organister, sångledare och sön- 
kollärare, som varit studerande vid anstalten. 

När Sveriges kust sjönk under synranden för 
utvandrarens tårade öga, där han stod ensam på 
fartygets däck och begrät den hembygd han läm- 
nat, skedde där en större ändring än han anade. 
Det gällde ej blott en kroppslig förflyttning från 
en plats till en annan, utan en total omhvälfning 
i hans själ. Låt vara att han i den stunden 
drömde om den tid, då han skulle återvända till 
fosteriorden med sina fickor späckade med ame- 
rikanskt guld, att lysa med nyförvärfvade rike- 
domar bland forna fränder och bekanta. Den 
dagen kom aldrig, och äfven om hans framgång 
i den nya omgifningen gjorde en sådan resa möj- 
lig, fann han sig illa tillfreds i den gamla miljön. 
Banden som fästa honom vid barndomens hem- 
bygd ha lossnat så småningom, och minnena däri- 
från ha blifvit som ett gammalt urblekt porträtt. 
För de barn, som uppväxa under hans tak, är 
Sverige icke stort annat än ett namn, hvars tungo- 
mål de näppeligen förstå. Detta har blifvit hans 
land, äfven om vurmare för det gamla söka in- 
billa honom att han är svensk i främlingskapet. 
Här ligga hans intressen, här väntar han sin 
framtid och här skall han finna sin graf. Tungan 
må förråda främmande härkomst, men i hvarje 





da 


afseende är han amerikan. 

Då våra fäder lade grunden till de svenska 
nybyggena i detta land, var det ej fritt utan att 
tanken om ett nytt Sverige på amerikansk botten 
hägrade för deras blick. ”Trovärdiga personer 
t. 0. m. berätta om det hem, i hvilket vår egen 
dr Swensson uppväxte, att barnen nekades tillå- 
telse att besöka de allmänna skolorna, och genom 
att anställa privata lärare hoppades man afsöndra 
dem från deras naturliga omgifning. Att på detta 
sätt söka isolera vårt folk är hvarken önskligt 
De skulle därigenom själfva lida 
På samma gång som våra 


eller gagneligt. 
den största skadan. 
läroverk söka i barnens hjärtan vidmakthålla 
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kärleken för svenskt tungumål och svenska tradi- 
tioner, så långt dessa äro goda, samt tolka det 
goda i den svenska folkkaraktären för landets 





öfriga befolkning, ha de äfven uppgiften att to 
det som tillhör detta land och dess folklif för 
vår egen ungdors, så att den må blifva fullt hem- 
mastadd i det land, där den skall lefva sitt lif, och 
sätras i stånd att intaga den plats, som dess be- 
gåfning och karaktär berättiga den till. 

Vi ha dock en annan kallelse, som är ännu 
högre. Ofta i tal och skrift förnimma vi uttryc- 
ket "svenskhet och lutherdom”, alldeles som om 
dessa voro samställiga, och genom att drifva det 
senare öfver alla gränser har man tillfogat det 
förra stor skada. Den lutherska kristendomen är 
icke bunden vid något språk eller land, och i egen- 
skap af sanning är den universal. Vår förnämsta 
uppgift som kyrka är att tolka den stora fräls- 
ningssanningen enligt reformationens principer 
och på detta sätt tjäna som ett bevarande salt mot 
den omkring sig gripande tidsandan, som söker 
uttryck i gudsförnekelse och världssinne. Detta 
evangelium skall i hvarje fall predikas på det 
språk, som folk bäst förstår. Våra skolor voro 
från början kristliga, och kristliga måste de för- 
blifva, därest de skola kunna herättiga sin tillvaro. 

Under de första åren tänkte man mest på att 
samla våra förskingrade landsmän omkring den 
himmelska sanningen. I början var detta ock 
det stora behofvet. Under de förhållanden, där 
vi nu befinna oss, är ett sådant program alltför 
begränsadt. De förskingrade landsmännens antal 
blir med hvarje år allt mindre. Vi ha nu med 
deras barn i andra och tredje led att göra, och 
dessa äro fullt invuxna i landets folklif. Vi ha 
upphört att vara en svensk kyrka, hvilket vi i 
ordets egentliga bemärkelse aldrig varit. Det 
tillhör oss både som kyrka och bildningsanstalter 
att mera aggressivt än hvad skett i det flydda 
göra vårt inflytande gällande i den stora ameri- 
kanska folkmassan. 
att rusta oss att lösa de nya problem, som skola 
möta efter kriget. Nu är vårt tillfälle som 
aldrig förr. Världen är vårt fält. I vår trös- 
bekännelse bekänna vi: "Tag tror på en helig, 
allmännelig kyrka”. Må det blifva vårt mål att 
förverkliga denna bekännelse. 








Nu som aldrig förr ha vi 
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 NVJEN, som icke är förtrogen med Linds- 
/ N borgs historia. tycker nog, att det är 
S1a3 d löjligt att göra anspråk på konstlif 
VAN en liten stad på 2,400 invanare på 
Kansas” slätter, som ej synnerligen långt tillbaka 
i tiden voro vilda, öde prärier. Allting jämfö- 
relsevis här I världen. För att uppnå blumstran- 
de konstlif fordras moget konstförstånd, gammal 
kultur och den noblesse oblige-anda, som följer 
däraf. Emellertid har vårt lilla Lindsborg på 
konstens område utfört ett banbrytararbete af så 
vidt omfattande innebörd, att der ännu icke ens 
tillnärmelsevis kan uppskattas af den stora all- 
mänheten. Våra landsmän, som slogo sig ned 
i Smoky-dalen, vuro lyckliga nog att hafva kraf- 
tiga och rikt begåfvarde ledare, hvilkas vyer i fråga 
om skolverksamhet och bildningssträfvanden i 
allmänhet voro vida större än den "praktiske” 
genomsnittsuppfostrarens härute i Då 
den störste af våra höfdingar. dr Carl Swensson. 
med äkta nordisk oförvägenhet grundlade en bild- 
ärd härute på prärien. drömde han djärfva 
I Bethany 
den, äfven 








västern, 








ning: 
drömmar och hvälfde stora planer. 
College skulle lifvets högsta andliga 
dess skönhetsvärden, tillgodoses och ej endast den 
utbildning, som ger en god utkomst. Bethany 
har sålunda företrädt uppfostrans allra ädlaste 
ideal. Matte nu de, som förvalta det stora and- 
liga arf, hvilket vår stats störste uppfostrare läm- 
nat efter stig, inse sitt dryga ansvar, så att Betha- 
nys förstfödslorätt ej förspilles, 














BIRGER SANDZÉN 


KONSTSKOLAN. 

Bethany Colleges konstskola upprättades år 
1890. Dess första lärare var fru Luev Osgood. 
Sedermera undervisade fruarna Hannah och Ma- 
rie Swensson samt fröken Addic Covell. Som- 
maren 1893 kallades den välkände artisten Olof 
Grafiström, då bosatt i Kalifornien, till lärare. 
Hösten 1897 flyttade han till Augustana för att 
taga dess konstskola om händer. Bethany sk 
kade då efter artisten Carl Lotave från Jönkö- 
ping, Sverige. Lotave hade fått sin utbildning 
vid Konstnärsförbundets Målarskola i Stockholm 
samt i Paris. Denne begåfvade konstnär, före- 
trädesvis känd som figur- och porträttmålare, 
stannade endast tvenne år vid Bethany. Han 
flyttade 1899 till Colorado Springs, men återvän- 
de sedermera till Europa. Han föredrog emeller- 
tid den Nya världen och slog sig omsider ned i 
New York, hvarest han fortfarande är bosatt. 
År 1899 öfvertogs konstskolan af undertecknad, 
som förut i flera år varit lärare i en annan af- 
delning at Bethany College. Följande artister. 
hvilka alla fått sin egentliga utbildning vid Beth- 
anv, hafva tjänstgjort som biträdande lärare: 
Samuel Holmberg, 1905-1907, Mary Marsh, 
Esther Carlson, Anna Keener och Wilhelmina 
Malm. Konstskolans nuvarande lokal utgöres at 
två ljusa och rymliga salar i andra våningen i 











biblioteket, hvilka också användas för våra ut- 
ställningar. 
De elever. som utbilda sig till ritlärare säd 
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statens skolor, genomgå en tvåårig kurs och få 
efter aflagd examen "certificate". De, som vilja 
ha "diplom” eller "degree", fortsätta sina studier 
två eller tre år, beroende på medfödd talang och 
arbetsförmåga. Åtskilliga mycket duktiga unga 
konstnärer hafva utgått från Bethany College, 
såsom t. ex. Oscar Jacobson, skicklig figur- och 
landskapsmålare, numera föreståndare för den 
blomstrande konstskolan vid Oklahoma statsuni- 
versitet, och den i förtid bortgångne Samuel 
Holmberg, som först studerade vid vår konst- 
skola och sedermera i Paris. Då han år 1911 
vid ungefär 26 års ålder bortrycktes af en tärande 
sjukdom, hade han redan skapat konstverk af 
bestående värde, målningar och teckningar af för- 
vånande karaktär och originalitet. Vidare må 
nämnas Mary E. Marsh, Anna Keener, Nils 
Anton Pearson, Carl Muller m. fl. 


BETHANYS KONSTUTSTÄLLNINGAR. 

Sedan våren 1898 hållas ärliga utställningar 
samtidigt med musikfesten eller den s. k. ”Messias- 
veckan”. I en artikel om "Våra svensk-ameri- 
kanska konstskolor” i kalendern Prärieblomman 
för 1903 skildrade undertecknad vår första konst- 
utställning. För ro skull återge vi här nedan ett 
utdrag af denna skildring. 

"Vi sutto några vänner och språkade på mirt 
rum på Bethany College kvällen före den första 
oratoriekonserten. Vi undrade, om det skulle bli 
mycket folk, om man skulle förtjäna 'bra med 
pengar” på konserterna 0. s. Vv. Någon nämnde 
i förbigående, att det kanske kunde betala sig att 
anordna en liten utställning med låg inträdesaf- 
gift, t. ex. 10 cents. Viblefvo genast intresserade. 
Det kostade ju icke mycket att försöka i liten 
skala. k 

"Beslut och handling äro ett hos mannen. I 
rummet nr 112 på Bethany College skulle utställ- 
Tre af oss, Lotave. då lärare vil 
konstskolan, välkände dekorationsmålaren 
Muabhn och undertecknad, grepo oss verket an. De 
rädda att vi skulle använda 
En rast- 


ningen blifva. 
den 





andra troppade af. 
dem i det herkulesarhete, som förestod. 
Vi hade ju icke mer 
Vi plundrade vänner och be- 


lös verksamhet utvecklades. 
än en natt på Oss. 
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kanta och hela Bethany College på krukväxter, 
mattor, draperier och allt, som möjligen kunde 
användas att försköna nr 112. Så många taflor, 
som kunde få något så när god belysning, hängdes 
upp. De flesta voro af Lotave eler underteck- 
nad. Bland ardra dukar voro Lotaves '1861', 
"Dödsdans', den "Nordiska sommarnatt”, som se- 
dermera mycket lät höra talas om sig, ett porträtt 
af Lotave, måladt af undertecknad, en 'Gatuscen 
Klockan ett på natten hvilade 
vi ut en stund och funno, att vi gjort underverk. 
Lärosalen 112 såg rent af respektabel ut. För 
att det hela skulle göra ett ännu mera imponeran- 
de intryck, satte vi slutligen upp ett rep. förgylldt 
med guldbrons och försedt med väldiga tofsar, 
hvilket skulle hålla 'massan” på sex fots afstånd 
från konstverken. En skylt placerades utanför 
för att draga allmänhetens uppmärksamhet till 
utställningen. 

Tidigt följande morgon anställde Lotave en 
studerande, som skulle sitta vid dörren och sälja 
biljetter. Om han icke trodde sig om att ensam 
sköta affären, skulle han få skaffa sig så många 
biträden, som behöfdes. 

«Fram på dagen började extratågen att komma, 
fullproppade med folk. Lotave och Malm mar 
scherade fram och tillbaka i korridoren utanför 
nr 112, väntande på att mängden skulle komna 
den vägen och beredda att stå till tjänst med räd 
och dåd och biljetter, om biljettförsäljaren skulle 
få svårt för att reda sig. Hela skolan och stad-r 


från Paris o. s. v. 


sågo ut som en myrstack, men icke en enda män- 
niska förirrade sig till nr 112. Det var som för 
häxadt. Lotave och Malm ledsnade på att pa- 
trullera och kommo upp till undertecknads rum. 
Då och då skickades en af oss ned för att kua- 
Situationen var alltjämt lika hopplös. 
kålar öfver den ocivili- 
rade och ovärdiga publiken. Klockan sex gingo 
vi ned igen. En gammal gumma var ilen enda 
lefvande varelse, som fanns inr 112. Hon tycktes 
emellertid vara besjälad af det sanna. lefvande 
konstintresser. ty han hade klifvit öfver repet för 
att på nära håll taga de odödliga mästerverken i 
betraktande. Med högra handen kände hon för- 
siktiet på en af Lotaves dukar. Vårt misshumör 
tes I hejdlös inunterhet. då vi åter kommo 





skapa. 
Latave utöste sin vredes 
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ut i korridoren. Gumman var emellertid den 
första, som besåg nr 112 den dagen och, san- 
ningen att säg: Äfven om hon 
något tålte 's tas åt', så förtjänade hon duck 
liksom Lotta Svärd "mera hedras ändå". 

"Det vardt afton. Solen gick ned i blod. Hur 
kunde den annat efter att hafva åsett vårt neder- 
lag? Lotave stod i det längsta utanför nr 112 
och 'såg som den, som söker, ser'. När så hela 
skaran "dragit förbi, de första som de sista", mot 
auditorium” för att höra på kvällkonserten, och 
ingen vidare hedrat nr 112 med sin närvaro, då 
gick Lotave upp på sitt rum. Han var mäkta 
vred och besvarade icke knackningar eller de höf- 
ligaste frågor. Senare på kvällen, just som extra- 
tågen skulle afgå, hölls krigsråd på mitt rum. 
Hur i all världen skulle man få folk på utställ- 
ningen?  Lotave föreslog, att vi skulle spränga 
extratågen med de otacksamma människorna i 
Juften. Malm, anseende förslaget i och för sig 
själft godt, menade dock, att man nästa dag lämp- 
ligare kunde placera skyltvakter med laddade ge- 
vär vid stora trappuppgången till Bethany Col- 
lege. Alla, som passerade stora ingången. skulle 
anhållas och vänligt men bestämdt uppmanas att 
välja mellan konstutstiällningen och en ögonblick- 
lig död. Äfven detta förslag ansågs godt. Om- 
sider beslöts dock att till att börja med försöka 
- mildare medel, äfven om folket ej gjort sig för- 
tjänt däraf. Att de med eller mot sin vilja skulle 
se, hvad som fanns i nr 112, det hade vi alldeles 
klart för oss. Vi beslöto omsider att trycka lappar 
för att annonsera utställningen samt att trycka 
dem I så riklig mängd, att de skulle dränka hela 
staden. Dessutom skulle härolder placeras i när- 
heten af nr 112, hvilka med kraftiga top skulle 
kalla mängden till konstens tempel. 

"Sagdt och giordr. Nästa dag med dess extra- 
tåg och folkskaror kom omsider, och den bar seger 
Fram på eftermiddagen hade alla 










äfven den sista. 





i sitt sköte. 
människor en eller flera af våra annonslappar i 
handen. Att kasta dem ifrån sig hjälpte icke. 
Nien försågs ögonblickligen af en af våra utskic- 
kade med en ny. Antingen det nu berodde på 
den kraftiga annonseringen eller utroparna eller 
en mild försyns ledning, fakturn var, att strömmen 
råkade vända sig mot nr 112. Hela eftermid- 
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dagen och kvällen var salen bokstafligen packad 
med folk. Lotaves anlete sken klarare än min vin- 
tersolnedgång på väggen. Han och Malm och 
undertecknad gingo omkring och voro älskvärda 
och tjänstgjorde som ciceroner och tafvelkatalu- 
ger. Uppmuntran vankades oc En äldre 
herre, som på väg till Kalifornien från New York 
råkat läsa om våra konserter i en tidning och 
gjort en afstickare hit till Lindsborg för att 
hvila ut en dag, kunde ej nog förvåna sig öfver 
att härute på prärien finna en "riktig liten mo- 
dern konstutställning. En dam tyckte, att Lo- 
taves "Sommarnatt” var 'rysligt söt". Lotave kän- 
de sig rörd och tacksam. Kritik undgår man ej 
heller i denna stygga värld. En vördig fru tyck- 
te, att byxorna och stöflarna på hufvudfiguren i 
Lotaves stora duk voro tämligen tarfliga, äfven 
om de, såsom hon hört, voro 'symboliska'.” 

Sedan detta första försök hafva med åren våra 
utställningar både hvad kvantitet och kvalitet 
angår märkbart förbättrats. Förutom målningar, 
finnes numera en betydande grupp af grafisk konst, 
stundem en mindre afdelning för skulptur och 
konsthandtverk. En = elevutställning anordnas 
också i den mån utrymmet medger. Sedan 1914 
bäres det ekonomiska ansvaret för utställningarna 
af den 1913 bildade "Smoky Hill Art Club”, 
som, ehuru hvarken synnerligen manstark eller 
penningstark, genom tafvelinköp, föreläsningar 
uträttat mycket för det allmänna konst- 
intressets höjande. 

Bethanys årliga utställningar åtnjuta numera 
ett rätt stort anseende, våra bästa amerikanska 
och svensk-amerikanska konstnärer skicka med 
nöje sina alster att exponeras i vårt lilla Linds- 
borg, och de bästa konsttidskrifterna bevärdiga 
utställningarna långa recensioner. Förutom de 
årliga utställningarna på våren hållas då och då 
separatutställningar af enskilda konstnärer eller 
specialutställningar af konstföreningar. Bland 
dessa sistnämnda vilja vi exempelvis nämna Sene- 
felderklubbens i London utmärkta litografiska 
utställning för två år sedan. 

Tack vare den i McPherson bosatte konstkän- 
naren och samlaren Carl Smalleys välvilja har 
Bethany i flera år haft mycket värdefulla grafiska 
utställningar. Etsningar, kopparstick, träsnitt 
och litografier af äldre och nyare mästare utstäl- 
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las sålunda årligen i Lindsborg. Vi hafva exem- 
pelvis haft förmånen att i Lindsborg få beskåda 
original af Därer, Rembrandt, Nanteuil, Haden, 
Millet, Whistler, Zorn m. fl. mästare. 

Det konstintresse, som, ehuru företrädt af en- 
dast en liten kärntrupp af entusiastiska konst- 
älskare, dock blomstrar i vårt lilla Lindsborg, 
håller nu på att sprida sig i staten. Särskildt har 
Bethanys nitälskan för skolornas och bibliotekens 
prydande med konstverk burit rik frukt. Att 
Lindsborgs konstnärer, ehuru så godt som alla 
helt unga förmågor. såsom ärliga och duktiga 
tolkare af västerns rikhaltiga motiv gjort sitt in- 
flytande kändt i rätt vida kretsar, kan ju utan 
skryt eller öfverdrift konstateras. Sålunda talas 
det i utställningsrecensioner rätt ofta om "Linds- 
borgs-skolan”. Icke så få af denna "skolas” 
alster hänga nu i offentliga samlingar. Ännu är 
ju "Lindsborgs-skolan” bara ett ringa frö, som 
helt nyss slagit rot i präriens jungfruliga mark, 
men vi tro, att det har god växtkraft. 


KONSTSAMLINGAR. 


Bethany College har nu en konstsamling på 
ungefär 150 nummer, 35 målningar och resten 
etsningar. litografier, kopparstick, träsnitt, teck- 
ningar och akvareller. Af våra svensk-amerikans- 
ka målare äro exempelvis marinmålaren Hallberg, 
Nyholm, Jansson, Holmberg, Malm, Jacobson, 
Lindin, undertecknad m, fl. representerade. 1 
den grafiska afdelningen hafva vi vackra original 
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af Miller, Whistler, Nanteuil, Pennell, Partridge 
med flera. 

Flera präktiga privatsamlingar hålla på att 
växa upp i Lindsborg. Pianisten Thorsen, en 
man af utsökt fin konstsmak och mångsidig este- 
tisk bildning, har en präktig samling målningar, 
teckningar, etsningar och litografier, inbegripande 
alster af Zorn, Whistler, Brangwyn m, fl Ar- 
tisten Nat. Malm, som själf är en lycklig tolkare 
af Kansas" landskap, äger mycket, som är af värde. 





Undertecknad har företrädesvis genom byte med 
konstnärer förvärfvat många utmärkta saker. 
Vår "high school”, som sedan några år tillbaka 
har en konstvän, prof. Elmer Ahlstedt, till före- 
ståndare, har nu årliga utställningar och en myc- 
ket vacker början till en konstsamling. Af städer 
i Lindsborgs omnejd förtjänar i främsta rummet 
MePherson att nämnas såsom ett gryende konst- 
centrum. Dess high school har präktiga utställ- 
ningar och en samling på ungefär femtio taflor. 
Dessa hafva inköpts. såsom förhållandet är i 
Lindsborg, medelst inkomsten af den årliga ut- 
ställningen jämte frivilliga bidrag af konstvänner. 
Det goda verket har i MePherson handhafts af 
hrr Pinney, Potwin, Smalley samt fröken Rhoda. 

Vi hoppas, att någon välvillig mäcenat i en ej 
alltför aflägsen framtid skänker Lindsborg ett 
museum med rymliga lokaler för konstskolan, 
konstsamlingen och de årliga utställningarna, ty 
bristen på utrymme är numera rätt kännbar och 
utgör ett hinder i våra konststräfvanden. 

















KONST OCH MUSIK I LINDSBORG 


AF PROFESSOR HAGBARD BRASE 





tillmätes edan infly tande, Här väl 
aldre framstått i klarare dager än vid afslutandet 
af festveckan i maj 1918 med åtföljande konsert- 
resa till lägerplatsen Funston, där oratoriet Mes- 
sias gafs två gånger af den s. k. Messiaskören 
inför en publik af soldater, som uppgick till öfver 
7,000. I denna lilla skiss af musiklifvet i Linds- 
borg är det därför på sin plats att den organisa- 
tion, som mer än någon annan representerar detta 
musiklif, får hedersplatsen. 

Händels oratorium Messias gafs för hundrade 
gången i Lindsborg den 3 maj 1918 af den sång- 
förening, hvars officiella namn är Bethany Ora- 
torio Society, men som i dagligt tal kallas Messias- 
kören. Det ligger utom ramen för denna artikel 
att gifva en historisk framställning af Messias- 
körens utveckling; ett par upplysningar om dess 
tillkomst, hämtade från "Lindsborg, en svensk- 
amerikansk kulturbild från Kansas”, får vara till- 
räckligt. 

"Ä 1879 reste dr Olsson till Europa. Under 
sitt besök dä es var han närvarande vid en af 
de beryktade oratorickonserterna i Kristallpalatset 
i London. Det öfverväldigande intrycket förde 
han med sig hem. Detta grodde och bar sina 
första frukter i den sångförening. snm stiftades 
vid Avgustana College i Rock Island att utföra 
Händels odödliga mästerstycke. Försöket upp- 
repades i Lindsborg på vintern 1881 af pastor 
Han samlade ungdomen från hela 











Swensson. 


trakten på vinterkvällarna, och här inöfvades 
stämmorna af fru Alma Swensson, körens första 
anförare. Många åkte miltals i köld och mörker 
att närvara vid öfningarna. Ändtligen i mars 
månad följande år var man färdig att uppträda. 
Orillräckliga resurser gjorde det al nöden att hit- 
föra från Rock Island ledare, orkester uch flera 
af solisterua. Vid konserterna förde prof. J. 
Osborn taktpinnen och dr Olsson fungerade som 
organist. Konserter ägde rum i Lindsborg den 
28 mars, Salemsborg den 29, Salina den 30. Me- 
Pherson den 31 och i Fremont den 3 april.” 

Den första kören hade ett medlemsantal af 
ungefär 350. Så småningom växt antalet. År 
1917 öfversteg det 500. Denna märkvärdiga ut- 
veckling af en sångförening i en liten stad på 
2.000 invånare kan knappast nöjaktigt förklaras. 
Den som skrifver dessa rader måste tillgripa tre 
"förklaringar”, som kanske komplettera hvarand- 
ra, svenskens medfödda idealitet, dr Carl Swens- 
sons mäktiga personlighet och kompetenta diri- 
genter från början. Det faktum att Bethany 
College redan tidigt hade en musikafdelning med 
skickliga lärare. som deltogo i arbetet. får ej heller 
förgätas. Att man hade tagit sig för något. som 
öfversteg de musikaliska krafterna under de första 
åren, förstod nog en och annan, men svenskarna 
äro nu en gång för alla "ett för storverk fallet 
folk”. och med nybyggarens karakteristiska seghet 
höll man i. 

Det oerhörda arbete som nedlagts på utbildan- 
det at denna kör kan endast fattas af dem, som 
följt körens utveckling under en lång följd af år. 
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Och ännu mindre kan det inflytande i musikaliskt 
hänseende, som utgått från kören, mätas, kanske 
allra minst af dem, som deltagit eller deltaga i 
arbetet. En stor del af Lindsborgs och den kring- 
liggande traktens befolkning har under årens lopp 
varit inskrifven i kören.  Lindsborg kan därför 
med rätta kallas ett musikaliskt samhälle, och för 
detta har det först och främst att tacka sin be- 
römda kör. Det är ingen dålig början i ens 
musikuppfostran att få öfva in och deltaga i upp- 
förandet af ett klassiskt oratorium af det svårare 
slaget. Det ger smak för den "stora stilen” och 
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om hvyete än musik, men i "Messias är han hem- 
ma och kan fälla ett träffande omdöme om sång- 
erskan från New York. Det är ett otacksamt 
göra att vara solist vid en ”Messiaskonsert” i 
Lindsborg. utom för de få, som absolut förstå sin 
Men då är det tysta bifallet så mycket 
hjärtligare.. Och Lindsborgsfolkets gästfrihet och 
artighet mot alla solister förnekar sig aldrig. 
Kanske någon tror att detta är öfverdrifter.. Kom 
då ihåg, att ”Messias” har gifvits offentligt 105 





gånger i Lindsborg. 
I den stora mängd artiklar i tidningar och tid- 





MESSIASKÖREN, 


har utan tvifvel räddat många musikaliska ung- 
domar i Lindsborg från att fatta tycke för s. k. 
"dålig musik”. Efter några år har den fasta, 
äldre körstilen gått den unge sångaren i blodet 
och omedvetet har han fått en standard efter 
hvilken andra tonverk kunna bedömas. Linds- 
borgs musikpublik är därför intressant att studera, 
ra en konsert, där musikkvali- 











den kan tåligt äl 
teten är undermålig. och äfven vara frikostig med 
applåder, om utförandet är godt, men den blir 
sällan vntusiastisk, om icke både komposition och 
utförande år förstklassiet. 





Man är gammal och 
van. Och ve den solist vid ett uppförande af 
Messias”, som ej gör sin sak bra. Det vore 
bättre för den människan, om hon ej sett Linds- 
borg. 
veteran med valkiga händer, mer van vid plogen 
än vid ett musikinstrument och mer van att tala 


Där sitter kanske i basstämman en sångar- 


skrifter, som hvarje år behandla Messiaskören och 
dess konserter, förekomma ej så få missuppfatt- 
ningar. En del skribenter tro att kören består 
af idel utbildade sångare, andra att "Messi 
sängen” är ett utslag af den s. k. "community 
singing”-rörelsen. Förhållandet är. att "Messi 








as- 
sången” har intet gemensamt med "community 
singing”, såsom detta uttryck vanligen uppfattas. 
Hvad körmedlemmarnas träning beträtfar, så har 





kanske hälften af hela antalet sångare mer eller 
mindre utbildning i sång. Ytterligheterna mötas 
i detta hänseende. De tinnas, som haft lång och 
grundlig utbildning i sång och musik, och kanske 
ock 
minsta möjliga. I en kör. där medlemskapet är 
frivilligt. och som därför lefver på samhällets 
goda vilj 
någon. 





en och annan. rs sängförmåga är den 








a och intresse, är det svårt att utestänga 
Det har ibland varit på tal att ett inträ- 
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desprof i sång skulle fordras, men det har aldrig 
på allvar satts i fråga. Att kören trots denna 
påtagliga brist i sin organisation uppnått en så 
förvånande rutin och färdighet. beror på tradi- 
tionen. Messias” har gått lindsborgaren i blodet. 

Kören har icke inskränkt sitt arbete endast till 
oratoriet Messtas. Under en följd af år gafs 
regelbundet en konsert i november månad, då 
arbeten sådana som Mendelssohns Elias”, hans 
"Lofsång”, smärre mässor af Gounod, Cherubim 
m. fl. uppfördes. Äfven delar af Bachs Julora- 
torium hafva försökts. 

Liksom Bethany College har ett af sina värde- 
fullaste stöd i Messiaskören, så kan man också 
säga att Messiaskören utan Bethany College, sär- 
skildt dess musikafdelning, vore en omöjlighet. 
Icke nog med att ett stort antal af de studerande 
deltaga i körens öfningar, utan dirigent och stäm- 
repetitörer väljas alltid bland musiklärarna. 
Bethany-orkestern, sammansatt af lärare, elever 
och några musikintresserade personer utom läro- 
verket, är också den själfskrifna organisation, som 
ackompanjerar vid alla konserter. Denna orkes- 
ter har i hög grad bidragit till att höja musik- 
lifvet i samhället. En publik. hvars musikaliska 
behof hufvudsakligen tillfredsställdes genom sång, 
om än aldrig så förstklassigt utförd, skulle snart 
stagnera i sin utveckling. För den musikal 
"smakens höjande är instrumentalmusiken af s 
betydelse än sången. Bethany-orkestern har sörjt 
för att flera af de större musikverken för orkester 
hafva blifvit bekanta för Lindsborgspubliken. 
Svårigheten att hålla instrumenteringen uppe är 
dock kännbar, det kan ej vara annorlunda i en 
småstad. Titltals har orkestern haft nästan full- 
ständig instrumentbesättning, men oftast få ett 
par blåsare engageras vid större konserter. 














Lindsborgs mest populära musikorganisation är 
det så kallade Bethany Band. 
som också är den äldsta musikorganisationen i 
samhället, är utan svårighet en af de bästa i sta- 


Denna musikkår, 


ten. Som en sådan organisation anstår. 
den för den populära smakens tillfreds 






men den stannar icke med detta. I sin personal 
har den ett tillräckligt antal skickliga musici för 
att kunna utföra det bästa, som skritvits för -blås- 
orkester. 
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Under många år har Lindsborg haft förmånen 
sk manskör, till största delen sam- 
Denna 






att äga en sve 
mansatt af affärsmän inom samhället. 
kör hade under de första åren af sin tillvaro som 
sin hufvudsakliga uppgift att uppföra svenska 
manskörer och kvartetter, och voro dess konserter 
mycket omtyckta ej endast i Lindsborg, utan i de 
svenska samhällena, som ligga spridda rundtom- 
kring i trakten. Den svenska sången väcker dock 








MIESSTASARTISTER, 


ej längre den genklang den fordom gjorde, såm- 
hället har antagit en mer amerikansk prägel äfven 
hvad språket beträffar. Men manskörens själf- 
uppoffrande arhete skall länge bevaras i tacksam 
hågkomst af dem, som fått lyssna till dess toner. 

Dessa organisationer äro hvar på sitt område 
utmärkande för musiklifvet i Lindsborg. Det 
kan kanske synas förmätet att tala om musiklif 
i en småstad. Men den som bott i Eindsborg 
några år, vet att ett sådant existerar. Gå till en 
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kör-, en orkester- eller en bandkonsert eller till 
ett af de otaliga musikföredrag, som gifvas af 
lärare vid konservatoriet eller af främmande vir- 
tuoser, för att ej tala om de många elevuppvis- 
ningarna, och studera den publik. som nästan 
regelbundet infinner sig. Det är i stort sedt ingen 
musikaliskt okunnig publik, som åhör alla dessa 
konserter. Man kan nog påstå, att den intellek- 
tuellare delen af Lindsborgsfolket har tillbragt 
en stor del af sina "utekvällar” de sista 23 åren 
på konserter i skolans "kapell” eller "auditorium". 
Detta ger förtrogenhet i musik, och det är denna 
förtrogenhet och förståelse, som skapar den ”mu- 
sikatmosfär”, som utomstående gärna tillskrifva 
Lindsborg. 

Till ett samhälles musikutveckling bidrager be- 
sök af främmande konstnärer i hög grad. Flera 
af de mest kända sångare, violinister och åtminsto- 
ne ett par af de största pianisterna ha gifvit kon- 
serter i Lindsborg. Många minnas ännu Lillian 
Nordicas första besök, då entusiusmen steg tiil 
en sådan grad, att några medlemmar af Bethanys 
manskör spände sig själfva för vagnen och drogo 
den berömda sångerskan till stationen efter kon- 
sertens slut. Det var före automobilernas an- 
komst. Två af landets största orkestrar och flera 
välkända musikkårer ha äfven gifvit konserter. 
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Alla dessa konstnärsbesök ha gjort ofantligt myc- 
ket för att sprida kännedomen om Lindsborg som 
musikcentrum i Kansas. 

Men dessa konstnärsbesök äro endast uttryck 
för samhällets musikintresse. De skapa icke "at- 
Vid Bethany College finnes en grupp 
flitiga arbetare i musikens tjänst, pianister, vio- 
linister och sångare, som dag efter dag bygga 
vidare på den musikkultur, som redan burit så 
efter förhållandena rika frukter. Det är på dessas 
arbete musiken i Lindsborg ytterst hvilar. Och 
äfven på musiken i hemmen. Dennas halt är i 
sista rummet värdemätaren på ett samhälles mu- 
sikaliska förfining. Och äfven om det specifikt 
amerikanska ogräs, som går i synkoper och senti- 
mentala kärlekssånger med refräng, vill tränga 
sig in öfverallt, så uppväges detta ännu af den 
gedigna musik, som odlas i många hem. Mången 
anser att musiken som hemmets konst kommer att 
försvinna och att amerikanens behof af musik 
kommer att tillfredsställas genom offentliga kon- 
serter.. Det kan hända, att så kommer att gå. 
Amerika saknar ännu musiktraditioner. Men 
Lindsborg har skapat sin egen tradition och det 
af en sådan betydelse för samhället, att den kom- 
mer att lefva genom många generationer. 
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PUBLICISTLIFVET 


AF ARTHUR SKYTTE 


[Arthur Skytte, död i influensa hösten 1918, förestod vårt tryc- 
keri och skötte sättiwaskinen för flera Ar.| 





fördel betjäna sig af tryckkonsten. 
Därför var det redan tidigt tanken på eget tid- 
ningsorgan gjorde sig gillande. Redan så tidigt 
som 1870, den 27 september, blef af styrelsen för 
Chicago landbolag, efter en lång diskussion, be- 
slutadt: "Att gifva kompaniets hus med lott i 
Lindsborg till en politisk tidning, med det amen- 
dementet, att det skall vara en veckotidning samt 
arbeta för stadens och settlementets framgång 
med sanning och omutlig trohet och icke fara med 
lögn eller gyckel, såsom fallet är med nästan alla 
småtidningar häromkring.” 

Det dröjde dock ännu några år innan någon 
tidning kom till stånd. År 1873 utgaf dr O. 
Olsson den första tidningen, "Nytt och gammalt”, 
Endast sex nummer 





en kristlig månadsskrift. 
utkommo. 

Den första engelska tidningen, "Lindsborg 
Localist”, utgafs af Wm. MeClintock 1879— 
1880. Allt i allt ha under årens lopp ett trettio- 
tal tidningar och tidskrifter utgifvits i Linds- 





borg. De nu inom staden utgifna tidningarna 
äro som följer: 

"Lindsborgs-Posten”. organ för Kansas-konfe- 
rensen. ”Fillkom 1897. Dr Swensson var dess 


förste redaktör. Den nuvarande redaktören är 


dr G. A. Dorit. 
"Lindsborg News-Record”, politisk nvhetstid- 


ning.  Tillkom 1912 genom sammanslagning af 
"Lindsborg News” (1881) och "Lindsborg Rec- 
ord” (1896). Den utgifves på engelska hvarje 
vecka. Den nuvarande redaktören är dr E. F. 
Pihlblad. 

"Bethany Messenger”, organ för Bethany Col- 
leges skolungdom. Tillkom 1892. Den utgifves 
på engelska hvarie vecka under skolåret af Beth- 
any Colleges "Student Council” med af densam- 
ma för skolåret vald redaktör. 

"Bethany Bulletin.”  Utgifves två gånger i 
månaden i läroverkets intresse och redigeras af 
fakulteten. 

"Kansas Missions Tidning”, organ för Mis- 
sionsförbundets Kansas-konferens tillkom 1899. 
Den utgifves hvarje månad. Dess nuvarande re- 
daktör är pastor N. Heiner. 

Den förr med osande talgdankar och fotogen- 
lampor dåligt upplysta tryckerilokalen är numera 
försedd med elektriskt ljus och kraft. Den för 
ett tidningstryckeri i många hänseenden tidsödan- 
de handsättningen har fått gifva rum för den 
oumbärliga sättmaskinen. Bethany Printing Co. 
är inrymdt i en större. 50x100, ljus och ända- 
målsenlig lokal och är försedt med alla moderna 
maskiner, såsom sättmaskin, rotationspress, fals- 
och perforeringsmaskiner, Gordon-pressar 0. s. v. 

Bland i samhället födda. bosatta eller uppfost- 








rade författare, litteratörer och artikelförfattare 
må nämnas: 

Dr Alf. Bergin, prof. Birger Sandzén, prof. 
Hagbard Brase, målare G. N. Malm, polis E. W. 
Olson, ofvannämnda redaktörer af Posten och 
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Record, redaktör Elmer Petterson m. fl., alltför 
många att uppräkna, ty inflytandet från Linds- 
borgs tryckeri sträcker sig vidt utöfver detta land 
till de platser, hvarest de personer bo och bygga, 
som fått sin fostran i denna landsända. 

”Tryckeriets personal består för närvarande af 
E. F. Pihlblad, G. Dorf, Lydia Strand, Klara 
Hagström, Arthur Skytte, Lola Newman, Harry 
K. Bruce och Oscar Strömquist. 

Nu är tidningsmänniskornas lif besvärligt. 
Kriget har ådragit oss höga papperspriser, nöd- 
vändiggjort höga arbetslöner och tog från oss 
vår driftige chef, hr Paul Gustafson. Utlands- 
språkigt tryck har det rysligt trångbodt, därför att 
starka rörelser varit i verksamhet, hvilka sökt att 
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helt undertrycka allt som ej tryckes på engelska 
språket. 

Då Alfred Söderström 1910 utgaf sina "Blix- 
tar”, fanns det i detta land omkring 24.000 olika 
tidningar. —2,584 voro dagliga, 17,088 veckliga 
och 2,873 månatliga. Ett antal af cirka nio mil- 
harder exemplar sammanräknadt. Af dessa ta- 
lade från år 1860 till år 1910 1,160 svenska 
språket. Det fanns då — och det må väl med 
skäl anses som svenskans storhetstid i Amerika — 
60 veckotidningar och 250 månatliga tidningar. 
Antalet är nu säkerligen vida mindre. 

Augustana Book Concern är nu, sedan Eng- 
berg-Holmbergs bokförlag inköpts, så godt som 
det enda svenska förlagshus i Amerika. 
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LINDSBORGS AFFÄRSLIF 


AF F. D. BORGMÄSTARE C. F. ROSINE 


Bal FÖRSAMLINGENS förra jubel- 
Åskrift finnes en rätt utförlig och äfven- 
så tillförlitlig skildring af affärslifvets 
a Al uppkomst och utveckling i vår goda 
stad och vårt samhälle. Här är det bara fråga 
om att söka att beskrifva förhållandena sådana 
som de te sig vid halfsekelfesten. Som kändt är, 
så räknar detta nybygge sina anor från den 1 maj 
år 1866, då sjutton svenska manspersoner, de 
flesta unga, bestämde sig för att bygga och bo 
utmed Smoky Hill River, just där nu Lindsborg 
är beläget. Staden räknar något öfver 2,000 in- 
vånate, nästan alla af svensk härkomst. Den 
äger sin egen elektriska kraftstation och sitt eget 
vattenverk. Den är känd för sina många trot- 
toarer och har breda, tegelbelagda gator. 

I dag består Lindsborg sig med trenne bank- 
institutioner, hvilka sammanlagdt rapportera en 
rörelsesumma på $1,449,207.86:  Själfuppgitna 
egendomsvärdet i Smoky Hill township är S2,- 
471,280 och i själfva staden $2.803,044. Första 
National-Banken är den äldsta inrättningen utaf 
detta slag inom countyet och den enda i sitt slag. 
Chas. Lander är president, C. P. Chandler acting 
president, C. F. Norström vice president och C. 
M. Norström kassör. Klara Swenson är biträ- 
dande kassör. 

Farmers” State Bank kommer näst i ordningen 
med hänsyn till ålder och verksamhetstid. G. W. 
Shields är president, Louis Nordberg vice presi- 
dent, I. T. S. Reed kassör. Ebba Fornberg, El- 
mer Peterson och Carl Isaacson äro äfven anställ- 
da i bankens tjänst. 
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Commercial State Bank är yngst, men stor till 
växten. A. B. Jenkins är president, Fred Erick- 
son vice president och G. E. Eberhardt kassör. 
Helga Gibson och Mabel Anderson stå alltid in- 
rättningens kunder till tjänst. 

Den äldsta firman i staden är Daniel Johnson 
& Co. Robert P. Johnson är firmans chef. Här 
tillhandahålles för allmänhetens behof nästan allt 
som är nödvändigt för lifvets uppehälle och nöd- 
torft. 

Jacob Otto Sundström utbjuder till gamla och 





nya kunder allt hvad som hör till kläder och ty- 
ger. Han har lärt sin konst i Chicago och är I 
stånd att tillfredställa alla kunders rimliga ford- 
ringar. 

John A. Levine tillhandahåller ett rikhaltigt 
lager utaf specerivaror, en väl ordnad diverse- 
handel, och har nyligen intagit i firman alla sina 
söner. 

Hjerpebrödernas specerihandel, är näst Davies 
affär med kung Oscars kaffe m. m. af samma art, 
ganska ung. men ådagalägger stor lifaktighet och 
håller sig frunme bland sina medtäflare.  Det- 
samma kan med skäl sägas om Runbäckbrödernas 
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affär. Man kan i de flesta utaf våra bodar få 
sig allt hvad man önskar, ända från en bastant 
oxstek till en halfårs kyckling, samt frukt och 
alla möjliga läckerheter. The Home Mercantile 
Co. hör äfven till denna klass. 
Lundströmbröderna, Trainbröderna och J. M. 
Nelson & Co. förse samhället med hvad det be- 
höfver utaf trä- och metallredskap, maskineri och 
hushållssaker. — Eriesonbröderna äro möbelhand- 
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höfva. Veterinärerna Peterson och Peterson få 
hvad de behöfva äfvenså. 

Arthur Stenberg och Lysell hafva, oaktadr alla 
automobilerna, fullt upp med att hålla seldon och 
remtyg i ordning och skick för de hästar, som 
ännu behöfvas för att bland "tractors” tillse vårt 
åkerbruk. 

Janne Jonson, Lindblad, Edvin Johnson och 
Oisonbröderna äro smedmästare och maskinister. 
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lare och entreprenörer; så äro äfven Trainbrö- 
derna. 

Bethany Book Concern och Fred Goodholm 
tillhandahålla allt hvad som i våra dagar kan 
önskas i böcker, musikinstrument, leksaker, foto- 
grafiapparater m. m,. d. Munter och Carlson 
samt Ruben Goodholm äro juvelerare och guld- 
smeder. Lindquist och Hokanson sälja både far- 
mar och tidningar. 

Oscar Berglund och Stockenberg förse trakten 
med allt hvad i medicinsk väg äskas, och våra 
läkare, doktorerna Östergren, Pihlblad, Longacre 
och Beckman samt dentisterna Johnson och Eb- 
ling med hvad de för sina ämbetsuppdrag be- 


John Johnson och Alvin äro plåtslagare, järn- 
svarfvare och för öfrigt mångkunniga på sitt om- 
råde. 

C. A. Berggren och Carl Olson idka skrädderi- 
affär och förse dem utaf samhället, som äro endera 
för stora eller för små för att passa i de färdig- 
sydda kostymerna, som erbjudas i de vanliga bo- 
darna. 

The Peterson Millinery och Ladies Toggery 
förse våra damer med det som modet kräfver, 
och då Boots” Anderson skor våra fötter, sätter 
Thorstenberg Clothing Company hattar på våra 
hufvuden och skyler den mellanliggande delen af 
våra kroppar. Löfgren och Peterson ha förmågan 
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att laga de medfarna skodenen på ett förnyande 
sätt. 

Gröndal och Lundqvist försköna betydligt de 
föremål, som af dem fotograferas, hvilket går an 
att få prof på af hvemsomhelst närsomhelst. 

The Wonderland Photoplay påstås vara renare 
och bättre än dylika företag i allmänhet äro och 
hålles öppet endast vissa dagar i veckan. På sön- 
dagarna är det stängdt. 

Vårt telefonsystem mäter sig med hvilket annat 
som helst, och hvarje hem är af Fredrikson an- 
knutet till detsamma. 
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Company förse våra många byggmästare med nö- 
digt material. Bland våra byggmästare hafva vi 
följande firmor: C. F. Rosine och söner, August 
Palmqvist & Co., Henry Goodholm, Rooth & 
Billing, Emil Billing, Ed Wardell.  Altenberg 
är finsnickare. 

Ludvig Dahl; Ericksonbröderna, Gust Nelson, 
Stenström, John Sundström, Eric Olsson, J. G. 
Carlson och Youngqvist äro murmästare- och 





plastrarefirmor. 
Harry Lindqvist, Elmer Polson, Törnqvist, 
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well, och E. Holm, Olson- 

bröderna, Lungströmbröder- 

na, Sieverson m. fl. stå till hands för att draga 
hem alla som satt sig fast eller på något vis blifvit 
oförmögna att reda sig med sina fortskaffnings- 
medel. "Blowout patches” och mycket annat för- 
ser Verner Olson oss med. 

Ernst Peterson förser samhället med godt kaffe, 
och Brunswick Hotel, Gust Bergström och gub- 
ben Vague göra sitt bästa för att förmå folk att 
göra slut på så mycket som möjligt utaf det i sina 
besökta matsalar. Gibson och Wahlqvist samt 
Albert Willman baka godt bröd och servera god 
och 'möen mad” till dem som hafva behof af sådan. 

Hönsen, husdjuren och andra lefvande varelser 
få sig föda hos Emil Jacobson och C. L. Christian, 
som bedrifva fröhandel och foderatfär. Axel Pe- 
terson köper och säljer alla slags kreatur, och 
Childs befriar oss från öfverflödiga tuppar och 





höns enligt markegångstaxa. 
Anderson och Carlson och Eberhardt Lumber 


MMN STREET, LINUSKORG, 1919, 


Clarcen och Peterson äro målare och tapetserare. 
Fritz Allvin är mångkunnig i järnarbete, och 
Victor Gunnerson tager vara på söndriga bieyklar. 
M. T. Blomgren, Lagerström, Claus Anderson 
och Whillans förse oss med kol i kyliga tider, och 
Otlssonbröderna, Lindgren och Walter Nelson re- 
presentera de stora oljebolagen i vår goda stud. 

The Swensson Brick Co. förser trakten med 
tegel af brukburt slag. 

The Farmers” Elevator Co. täflar med våra 
tvenne stora ångkvarnar, då det blir fråga om 
att sätta pris på traktens hveteskörd. 

Woodburn förser små och stora med billiga 
saker af alla slag. 

Fru Augusta Johnson, fru Hilma Johnson, fru 
Noreen, fru Nordlund och många andra fört 
omnämnande för sitt nit om samhällets renlighet 





på alla vis. 
Bland landets konstnärer intaga Malmbrödernsd 
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en framskjuten plats, professor Sandzéns taflor 
äro världsbekanta och konstskolan vid läroverket 
är den mest kända i västern. 

Herman Olson, Ferguson och McFadden hålla 
våra hufvuden och ansikten fria från öfverflödig 
hårväxt, och fröken Gustava Peterson förser den 
i sykonsten okunniga ungmön med sin vetenskaps 
alla intriger och konstgrepp. 

I elektricitetens konster äro få personer mera 
invigda än Elmer Peterson, A. B., M. Accts., 
Oscar Holmberg, Carl H. Anderson och Knute 
Train. A. V. Anderson är vår ende blomster- 
kung. 

Robert N. Johnson, Lillian Monson, C. A. 
Nelson, Wilber och Josef Morine äro fastighets- 
mäklare. Liston Land Co. gör i olja samt drifver 
en stor rörelse.  Boline är väl den mest skicklige 
bland våra oljeerfarna män och Högberg har väl 
länge stått hufvudet högre än samhället, då det 
blir fråga om att skörda oljefrukter. 

Rosengren och Peterson sopa rent för både egna 
och andras dörrar med hvad som produceras i de- 
ras kvastfabriker. 

John F. Hanson är vår ende lagkarl, men han 
har på senare tiden förlorat sin förra stridslust 
och blir i detta hänseendet samhället lik. 
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Som porfyrslipare och insektkännare öfverträf- 
fas ”elfdalingen” Olsson af få personer inom vår 
stat. 

David Lindqvist förser samhället med kyrkliga 
nyheter, och Gustaf Nordlund öfverträffas af 
ingen, då det blir fråga om att gå den dagliga 
pressens ärenden. 





Fröken Edith Palmqvist är graduerad sjukskö- 
terska, så är äfven fröken Thyra Anderson, och 
fruarna Bolin, Holt och Carlsin stå vid behof 
de sjuka till tjänst. 

Danielson och Backman förse dem som ej kun- 
na taga vara på sig själfva med mjölk och grädde. 

Jag hade ingen aning om att det skulle vara så 
svårt att berätta om Lindsborgs affärslif. Hade 
jag trott detta. så hade jag nog aldrig låtit mig 
förledas till att gifva det löfte, som ser sin upp- 
fyllelse i denna lilla artikel, men vi hafva i den 
förra volymen af vår historia, utgifven af försam- 
lingens pastor år 1909, en af vår unge vän Sidney 
Henmon författad skildring, där hvad som brister 
här får sin uppfyllelse. Jag har åtminstone sökt 
att nämna namnen på de olika affärsmännen i vår 
goda stad, 

















KLIMAT OCH HÄLSOTILLSTAND 


AF PROFESSOR O. E. DEERE, A. M. 


YLIMATET i mellersta Kansas, i Fastän maximumtemperaturen nått 114? F., 
Lindsborgstrakten, är, fastän ganska stiger dock termometern äfven under de varmaste 
ombytligt, så gynnsamt som någon- dagarna sällan öfver 100? F. Nedanstående ta- 
städes inom Förenta staterna. Sär- beller gifva en föreställning om väderleksförhål- 
skildt under de sköna vår- och höstmånaderna är  landena i mellersta Kansas. 

luften frisk och klar, och naturen har att upp- 





visa de skönaste bilder. Vintrarna äro jämfö- Tasrur I. 
relsevis korta, och stark köld förekommer sällan Muedeltemperatur under årets månader. 
och varar i allmänhet endast några dagar. Man 5 g 4 
Ja: Feb. Mars = April = Maj Juni 


reder sig ofta midt i vintern utan öfverrock. Den 
lägsta temperaturen, oss veterligt, inträffade för 
ett tjugotal år sedan, då termometern visade 29” 
F. under noll. I regel taget går temperaturen 
sällan under noll (0? F.). Somrarna äro högst 
angenäma, åtminstone till slutet af juni eller bör- 
jan af juli månad. I juli och augusti blir det 
ofta ganska varmt, men emedan luften är jäm- 


29.6 303, 43.7 55.6 64.1 USA 


Juli Aug. Sekör  sÖKt. NOR DEG 
78.5 284 704 582 436 326 


TabeLi II. 
Moln och solsken. 


förelsevis torr, är värmen aldrig tryckande, och Molnfria dagar (solsken). ......s. >> ove FÖR 

efter solnedgången njuter man af-en behaglig Mulnä:dagar is isetredssrrerne ok kusd ör 80 

svalka, och nätterna befordra sömn och hvila. Flalfldara dagar «x+ söwtovseni torgets 115 
TasBtrr III. 


Regn (nederbörd)— månatlig och årlig. 


År. Jan. Feb. Mars April Maj Juni Juli Aug. Sept. Okt. Nov. Dec. = Arlig 
1889—1.30 0.40 2.90 3.30 7.50 465 220 1.95 1935 385 1:95 0:00 32:25 
1890—2.43 0.70 0.00 1.435 3.80 3.60 0.35 445 0:63 183 00: 123 2341 
18900-=06,281 TIP ASSV MIA AO 33 7 0:50 2.36 Sf OO OO ING 
19080 = ROS AY NA 58 10 386 VIF, fö JAG OO GG KROR2 
1893—0.04 667 52 OS 29 74 206 f24 346 000 066 OM 243 
1808-=Ompr > 0407 10:73 XOÖ 348 048 280 OM 479 00: 0:00. 1003 23.66 
1895-—0.30 1.54 2.02 0.47 400 5:79 8.62: 088 Inf ny OMS 2 30 
1896—0.59 0:25 051 2.57 2.77 8.38 5.00; 20 JIa 000; HO: DÖR SAS 
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År. Jan. Feb. Mars April Maj Juni Juli Aug. Sept. Okt. Nov. Dec. Årlig 
1897—1.16 1.40 1.90 4.13 2.92 322 FAI RES IS8 199 008 DI9 2833 
1898—1.77 1.06 1.48 6.16 6.34 5:90 2:85 250 SYS 28S MAS ST SG 
1899-—0.67 0.57 2.48 2.91 3.45 P2 Bö. 200 0 304 DO 8 32.65 
1900—0.38 2.74 0.38 3.62 5.38 610 1.80 3.69 835 492 064 0.82 38.92 
I9O0I-—0.43 22:58 165 562 196 3.04 DO: ÖF 2 Mö OK 0 25.58 
1902—1-99" 10:50: 1:01 IAS Or 730 2.89 6.92 3.82 3.24 1.30 090 38.91 
1903—0.47 2.96 0.96 3.16 10.85 1.20 2.96 6.39 5.28 5.33 1.24 0.36 fr 
1904-—0.22 0.07 0.67 3.39 35.19 8.77 1086 2.81 SE 11:55 OM. ÖS BONE 
1905-127. 126 217 201 5 so 4:37. 100 16:33. 37 02 OMR Zygs 
1906—0.64 0.28 2.60 2.96 1.64 6.00 3.38 2.99 4.30 2.44 1.87 1.16 30.26 
1907—2:23" 1.34 187 107 102 423 383 496 1.15 516 0.02 1.76 30.13 
1908—0.06 0.86 0.28 2.17 5.95 9.27 3.36 3.10 265 1.71 2.19 0.06 33.66 
1909—0.68 0.81 0.46 0.93 0.91 6.64 6.14 5.50 1.07 2.17 6:35 38 IAN 
1910—1.48 0.10 0.00 1.09 14.56 58. 1807 mo 36 0:70: "00K 0:83 20:30 
1911-—-0.81 6.02 0.17 0.78 2.68 0:53 452 221 09 "207 106 238 24.17 
1912-0.13 2.56 3.19 1.935 3.39 410 1:79 5905 ST Jr ÖA OMS IJZ 
I913-—0:92 2.32 0:77 1.50 228 094 125 O42 7.09 281 223 Så NOS 
1914—0.02 1.26 1.08 1.42 2.39 3.26 3:79 403 0.44 3.36 0:00 1.37 22.42 
1915—1.35 335 187 2.47 780 516 6.49 3:74 404 2.17 0.82 0.63 39.89 
1916—1.90 0:30 094 2.87 682 9.28 TF 135 342 MS 00 137 250 
f917—0:28 6.00 10:77 av20 Ög 22:63 0.55 6.35 1.69 0.69 0.18 0.20 23.68 
Medeltul 0.84 — 1.40 1.40 2.42 472 5.25 3.5Ö 3.51 323 2.59 1OB 107 31.07 


En orts hälsotillstånd beror i första rummet 
på klimatet och vattnet. I dessa hänseenden är 
Lindsborgstrakten lyckligt lottad, ty som vi se af 
föregående, är klimatet gynnsamt året om, och 
vattnet är friskt och mjukt, alldenstund det är 
fritt från syreämnen och innehåller högst obettd- 
ligt solida substanser (järn, alkali, gips, kalk o. 
8. v.) i Smoky Hill River-dalen. Stadsvattnet i 
Lindsborg innehåller endast 0.855 gram per liter 
eller 49.9 grains, cirka 1/9 uns, per gallon solida 
ingredienser, och dessa äro alla sådana som krop- 
pen behöfver. På höjderna omkring dalen, hvar- 
est den så kallade IJakota-sandstenen allmänt fö- 
rekommer, är vattnet lika rent som någonstädes 
i Förenta staterna.  Lindsborg ligger 1,333 fot 
öfver hafsytan, och nejden omkring dalen stiger 
från 1,400 till 1.600 fot, en altitud som från 
hälsosynpunkt anses vara synnerligen förmånlig. 
Landytan sluttar nog för att bereda vattnet fritt 
aflopp. Jorden är därtill så porös att grund- 
vattnet lätt sjunker undan. 

Under nybyggartiden påstod man. att sjukdom 
sällan förekom och att mortaliteten (antalet döds- 


fall) var ovanligt låg. Troligtvis berodde detta 
mest på att nybyggarna voro unga, friska och 
starka, äfvenså tillbringade de största delen af sin 
tid i det fria. Gynnsatut klimat och godt vatten 
gjorde också sitt till, ty äfven i närvarande tid 
är det allmänna hälsotillståndet godt och mortali- 
teten jämförelsevis låg. En orts hälsotillstånd 
kan lättast belysas, om man anger de allmännast 
förekommande sjukdomarna samt antalet dödsfall 
per tusen, som af dem förorsakas. För förlidet 
år, 1917, meddelar statistiken för McPherson 
county följande fakta: Befolkning, 21,986; anta- 
let dödsfall, 207, eller 9.4 per tusen. Som döds- 
orsak uppges 63 sjukdomar, bland hvilka må näm- 
nas följande: nervfeber (tyfoid) 2, difteri 2, 
lungsot 6, kräfta 10, sockersjuka 3 hjärtlidande 
23, lunginflammation 12, ägghvitssjuka (Bright's 
disease) 10, mässling 1, influenza 1, njursjukdo- 
mar 3, röjmatism 3, slag 16. blindtarmsinflam- 
mation 2, bronchitis 7, olyckshändelse 11, ålder- 
domssvaghet 20, 0. 8. v. Af de 207 dödsfallen 
voro 34 barn under ett år, 33 voro personer af 
en ålder mellan 60 och 69 år, 46 niän och 3 
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kvinnor hade uppnått en ålder mellan 70 och 100 
år. Således inträffade endast 58 dödsfall, eller 
2.6 per tusen, bland personer mellan ett och sextio 
års ålder. Dessa fakta belysa hälsoförhållandena 
i Lindsborgstrakten. För jämförelsens skull kun- 
på vi nämna, att i staten Kansas antalet dödsfall 
per tusen är 10 och i Förenta staterna 14. 

Man har ansett att ständig blåst och hastiga 
väderleksombyten förekomma i Kansas i sådan 
grad, att de inverka menligt på det allmänna 
hälsotillståndet. Det är visserligen sant, att blås- 








ten, i synnerhet i västra delen af staten, är rätt 
svår och efterhängsen, men man har inga bevis 
på att hälsotillståndet lidit däraf. Tvärtom be- 
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visa historien, vetenskapen och statistiken, att län- 
der med mycket ombytligt klimat producera de 
starkaste och i intellektuellt hänseende högst stå- 
ende folkraserna. 

Lindsborg är beläget emellan den lägre och 
fuktigare östra delen af staten och de högre och 
torrare slätterna i den västra delen. På grund 
häraf är Lindsborgsklimatet behagligt och hälso- 
samt och fritt från ytterligheter.  Hälsotillstån- 
det bland dem som bott här en längre tid är också 
utmärkt, och det är endast sällan någon har be- 
höft lämna vår trakt af hälsoskäl. Tvärtom ha 
många inflyttat för att få njuta af de förmåner 
vi äga i klimatiskt hänseende. 
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MINNEN FRÅN MIN TID I LINDSBORG 


AF DR J. A. UDDEN 


VET är nu trettiosju år, sedan jag kom 
ut till Kansas: rätt från commence- 





College. Veckan förut hade jag gra- 
duerat och kom nu som ombud från församlingen 
i West Union i Minnesota att närvara vid Au- 
gustana-synodens möte i Lindsborg. 

Jag kom till Kansas utan annan föresats än att 
förtjäna nog medel till att fortsätta mina studier 
med. Detta var det enda jag hade klart för mig. 
Hvad jag skulle ”bli” hade jag ej då någon tanke 
på, fast jag visste att jag ej ville blifva präst. 
Jag var missnöjd med resultatet af de fyra college- 
åren. Man hinner ej börja med studier förrän 
efter commencement. Senare har jag ofta undrat 
på, att de få öfveransträngda lärarna vi hade haft 
vid Augustana kunde ha undervisat oss i så myc- 
ket som de gjorde. 

Men detta hör icke hit. Ett par veckor efter 
synodalmötet hölls en sommarskola i McPherson 
för skollärarna i countiet, och jag gick dit och 
inskrefs som elev i hopp att få en skollärarebe- 
fattning för vintern. Innan de fyra veckorna 
voro öfver fick jag anbud att hålla församlings- 
skola i västra roten i Lindsborgssettlementet och 
att sedan påbörja en högre skola, Bethany Acade- 
my, i sakristian i Bethaniaförsamlingens kyrka i 
Lindsborg. Bådi anbuden kommo från dr Swens- 
son. Som lärare I Bethany Academy finge jag 
godt tillfälle att repetera engels 
och detta var en kurs som jag ansåg mig behötva. 
Valet blef därför lätt. Annars hade jag ock anbud 
att hålla allmänna "engelska” skolan i Kentucky 





a grammatiken, 


Creek-distriktet. Utan tvifvel hade Swenssons 
personlighet mera med mitt val att göra, än jag 
då förstod. 

Mitt bjärtaste minne från skolan i västra roten 
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DR J.A. UDDEN, 


vär min bekantskap med mr Peter Fahlqvist, far- 
maren jag bodde hos. Jag trodde mig känna 
typen af "sanna kristna” i vårt samfund på den 
tiden. Fahlavist var en af dem.  Närapå hela sin 
tid i Lindsborg var han äfven en diakon i för- 
samlingen.  Själf hade jag gjort hårdt arbete på 
en farm i Minnesota, till dess jag var femton år. 
Men aldrig har jag, förr eller sedan, sett någon 
arbeta som min husvärd här. Hans enda hvila 
var vid morgon- och aftonbönen och på söndagen. 
Natt och dag arbetade han ute på åkern. Det 
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var på söndagarna vi råkades och blefvo bekanta. 
Jag fann snart, att han hade mer än den yttre 
formen af kristendom. Han var foglig i allt, 
kärleksfull och öm mot alla och mild i sina om- 
dömen om andra. Han kunie fatta allt och tåla 
allt. Han var tolerant, äfven mot en ung student, 
som mången på den tiden kanske skulle ansett 
vara en tviflare. Det hade sin betydelse för mig 
att jag just vid den tiden fick göra hans bekant- 
skap. Långt efter hans dag Iyktats, sväfva ännu 
hans anletsdrag för mig som en sann kristusbild. 
Jag känner endast en annan personlighet, som 
kommer lika nära mitt ideal af denna bild, och 
med denna har jag i trettiosex år haft den stora 
fördelen att dela ljuft och ledt i lifvet. Hur 
sant det är, att de ädlaste blomster naturen ger 
oss ofta växa i skogens gömda vrår!  Midt i ny- 
byggarlifvets släp och elände och midt i lifvets 
mest prosaiska och alldagliga bestyr anser jag mig 
i dessa två fall ha funnit det härligaste jorden 
har att uppvisa — älskvärda kristliga människor. 

Alla mina minnen från Lindsborg äro kära. 
Då Bethany College öppnades i sakristian, kommo 
ett lagom antal af nybyggets hyggliga gossar och 
flickor tillstädes. Vi besvärade oss ej det året 
med främmande språk eller "högre" matematik. 
Eleverna voro villiga arbetare, och jag var nog 
själf en ifrig lärare, kanske alltför ifrig för som- 
liga. Jag fick ordentligt repetera engelska gram- 
matikan, och vid terminens slut på våren hade jag 
clever, som voro så pass hemma i ämnet, att de 
väl allt ibland kunde slå mig själf på fingrarna. 
Anna Olsson och Otto Håkanson hade något att 
De ha också sedan gjort sig bemärkta, 
den förra som författarinna och den senare som 
affärsman. Jag minns ock att en gosse med ett 
sturt hufvud hade ett ovanligt minne, som aldrig 
svek honom. Men när det var fråga om att 
draga slutsatser, gaf han ibland med en liten 
skakning på hufvudet tillkänna att det behöfdes 
vidare förklaring af saken i fråga. Han var still- 
san: och tillbakadragen och tog det som den na- 
turligaste sak i världen, när han, som väl torde 


hrås på. 


ha händt, någon gång märkte, att mitt minne ej 
i allt kunde mäta sig med hans eget. Eben Olson 
vär en annan af dem jag minnes. en han hade 
ett godt hufvud. Han var prästson och var leda- 
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Mot honom fick 
jag ibland vara sträng”. Men vi voro vänner 
ändå, som jag tror. Då vi tjugo år senare träf- 
fades i Wisconsins skogar, var han en betydande 
man i en pågående het politisk kampanj, som han 
ledde. Hvad kampanjen innebar har jag glömt, 
men hans sida vann i valet, liksom oftast i boll- 
spelet i Lindsborg. 

Denna vinter lades första grunden till den se- 
dan så ryktbar blifna Messiaskören. Dr Swens- 
son inbjöd alla sångare i Lindsborg och i de kring- 
liggande svenska nybyggena att ena sig om före- 
taget, och fru Alma Swensson öfvertog ledningen 
af sångöfningarna. Det var denna lilla kvinnas 
musikaliska smak och begåfning och hennes sega 
energi, ej mindre än dr Swenssons tjusande per- 
sonlighet, som först gjorde Messiaskören möjlig 
i Lindsborg. Icke heller få vi glömma att kören 
tillkom i oybyggarclifvets entusiastiska kraf på 
sällskaplighet ibland ett utvaldt folk. Ingen som 
lärt känna Lindsborg kan förneka att folket där, 
och jag menar särskildt det kyrkliga folket, repre- 
senterade ett urval från den bättre delen af den 
svenska allmogen. De som kommo med dr Olsson 
från Värmland och de som utflyttade från Illinois 
till Fremont voro i viss mån idealister. De flesta 
drefvos af högre syften än en blott ekonomisk 
fördel att slå sig ned så långt ut på de vilda 
prärierna. som de gjorde. Detta blef fullt klart 
för mig under min sjuåriga vistelse i dessa ny- 
byggen. De önskade bilda bättre samhällen än 
dem de kommo ifrån. I många fall var denna 
önskan säkert lika stark och lika mycket med- 
veten, som den var hos de första pilgrimerna i 
Nya England. Lyckliga samhälle, som ock haft 
storslagna ledare! 


ren i bollspelet och annan lek. 





På våren inbjöd dr Swensson orkestern från 
Augustana College och dess medlemmar att fara 
till Lindsborg. De blefvo rejält mottagna. Carl 
Esbjörn, John Krantz, Jacobson, Friberg, Gustav 
Andreen, Fritz Andrén och andra af mina skol- 
kamrater voro med. Vi öfvade oss åter tillsam- 
Min lärosal, sakristian, förvandlades till 
ett "spelhus”, där sträng- och bläsinstrumentens 
ljud och oljud hördes. Och sedan gåfvos kon- 
serterna, och de rika kalasen, i Lindsborg, Assaria 
och Fremont. 


man. 
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Men allting har en ände. När dessa fester 
voro öfver, intog nödvändigtvis en slapphetens 
ande både folket, som deltagit i festligheterna, 
och hela min lilla "skolvärld”. Det var vid tiden 
af det viktiga vårarbetet på åkrarna, och flera 
af mina studerande måste ut för att så och plan- 
tera. Sista dagen hade jag blott ett dussin elever. 
Reaktionen efter de stora mötena var så nedtryc- 
kande för mig, att jag rent af fällde en saknadens 
tår den dagen i min enslighet, sedan eleverna alla 
gått. Det var som betydde mitt undervisnings- 
arbete alls intet emot den härlighet, som vi skådat 
och hört på de stora festerna. Hvad gagnar det 
till att plugga och läsa? 

Detta var blott en flyktig tanke, som aldrig 
fick rotfäste i mitt hufvud, minst på den tiden! 

Sommaren 1881 var för mig personligen den 
viktigaste jag upplefvat. Jag beslöt då att ägna 
mig åt lärarekallet, och jag fick den sommaren 
min ömma maka för lifvet, Detta hör ej heller 
egentligen till. mina minnen från Lindsborg. 
Bröllopet firades i Minnesota. Som jag fått kal- 
lelse att fortsätta med skolarbetet i Lindsborg, 
gick vår bröllopsresa också dit. Vi voro unga 
och oerfarna, och jag var oförståndig nog att 
tillåta min bättre hälft att öfvertaga tillsynen 
af skolans matinrättning. Hon gjorde ock detta 
till allas belåtenhet till skolårets slut. Det för- 
spordes aldrig något klander öfver matinrätt- 
ningen bland de studerande den terminen. Men 
bestyret och arbetet störde den hemtrefnad en 
nygift kvinna bör förunnas. Jag förstod det ej 
då. Med hvar sina dagliga bestyr hunno vi knap- 
past bli väl bekanta det året. För resten får jag 
bekänna, att det tog mig flera år, innan jag fat- 
tade fullheten af min oförtjänta lycka i vårt äk- 
tenskap. Vid vårt silfverbröllop kunde jag ej 
heller hålla inne att vi båda ännu hade vårt första 
ordbyte osagdt. Jag medger ock rättmätigheten 
af repliken, som kom från en vän bland gästerna: 
"Det torde nog ej vara herr doktorns fel.” 

Skolarbetet kom snart i gång — i hela staden — 
den hösten,  Matinrättningen och sofrummen 
voro i det gamla Lindgrens hotell. Sam lektions- 
salar användes Velins smedja utmed storgatan, 
och jag minns ej hvilka andra ställen i staden, 
samt den gamla, nu flyttade och ombyggda skol- 
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byggnaden, som förr tjänat den allmänna skolan. 
Elevantalet var väl en tre gånger större än året 
förut. Jag tick, som äldst i tjänsten, öppna sko- 
lan. Min klasskamrat och vän dr Nelander höll 
ett kort tal till eleverna som infunnit sig. De 
"inskrefvos” och klassificerades. Sedan begyntes 
lektionerna. 

Här får jag berätta om det första fakultets- 
mötet, som hölls vid Bethany. Efter det ett par 
månader hade förlupit, förekom något som behöf- 
de regleras. Jag minns ej hvad det var, men det 
var visst någon disciplinfråga, som måste behand- 
las. Dr Swensson anmärkte, att vi behöfde ett 
litet möte för att samtala om saken. Detta möte 
hölls i professor Nelanders hem. Hr Carl Nor- 
man hade kort förut engagerats som biträdande 
lärare. Han kom från kolgrufvorna någonstädes 
nära Ösage City, där han en tid arbetat. När- 
varande vid fakultetsmötet voro sålunda: doktor 
Swensson, prof. Nelander, hr Norman och under- 
tecknad. "Ja, hvem skola vi nu välja att föra 
ordet ?” blef dr Swenssons inledande fråga. Efter 
en kort begrundan föreslog jag prof. Nelander. 
Hvem som understödde förslaget har jag glömt, 
men antingen det nu var dr Swensson eller hr 
Norman, anhöll jag om omröstning, och valet 
gjordes genast och enhälligt. Jag kom senare till 
den tron, att kanske mitt förslag var förhastadt, 
att jag borde antingen ha tegat eller föreslagit dr 
Swensson, som i alla fall var den ledande själen 
allt. Men det föll mig ej in då, att någon annan 
än en af lärarne kunde komma i fråga. Följden 
blef, att läroverkets grundläggare och i allt den 
ledande personen ej blef invald som dess officiella 
president förrän sju år senare, om Jag minns rätt. 
Om dr Swensson vid detta möte velat blifva vald 
eller ej, har jag aldrig fått klart för mig. Att 
han ej var småsint, det vet jag. Och det var ej 
heller prof. Nelander. Den vid vårt första fa- 
kultetsmöte invalde presidenten skötte sitt ämbete 
väl alla de följande åren. Jag kände honom då 
kanske bättre än någon af de andre gjorde det, 
och jag tyckte att han var själfskrifven till plat- 
sen. Med en värdighet och ett lugn som man 
sällan träffar, förenades i hans personlighet ett 
så godmodigt och sympatiskt väsen och en så väl- 
vällig hållning, att han fick skolungdomens ode- 
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lade förtroende. Mellan dr Nelander och dr 
Swensson rådde ock ständigt en ömsesidig väl- 
vilja och förståelse. Detta möjliggjorde effektivt 
samarbete. Att dr Swensson skulle ha afunda:s 
sin medarbetare den plats, han så väl skötte, som 
jag från ett visst håll en gång fick höra, var all- 
deles omöjligt. Swenssons resurser voro sådana. 
att han utan svårighet kunde arrangera med alla 
dylika ärenden på det vis, han önskade. På en- 
skild väg har jag af närvarande vittne hört be- 
rättas, hur han flera år efter min vistelse i Linds- 
borg på en half timme och i all tysthet ändade 
ett trassel, som inte skulle ha gått ut på mindre 
än att göra honom hans presidentskap stridigt. 
Med hösten 1882 begynte mina naturalhisto- 
riska studier. För att öka min lilla inkomst atog 
jag mig också att fungera som "hufvudredaktör” 
i Kansas Posten. Detta tog mycken tid — om 
nätterna. Och så ville hvarken dr Nelander eller 
hr Norman undervisa i "fysisk” geografi, zoologi 
eller botanik. Därmed föllo dessa ämnen på min 
lott. På våren gjorde jag min första bekantskap 
med floran i Kansas. Mitt intresse blef så pass 
skärpt, att korta vandringar ofta företogos i trak- 
ten för att samla. Och så blef jag bekant med 
dr Rundström. Han hade botaniserat som student 
i Lund och hade tagit det linneiska nitet med sig 
till Amerika. Då jag behöfde hjälp, gick jag 
till honom. Vid ett af mina besök visade han mig 
sina exsiccater, och det gjorde, att jag fick lust att 
själf skaffa mig en samling växter, om möjligt 
lika stor som hans. Några utflykter gjorde vi 
tillsamman, och på det viset kom mig tillgodo 
äfven litet af den tradition, som följer med all 
konst och vetenskap. I detta fall var väl tradi- 
tionen ej heller mer än i andra eller tredje ledet 
från själfve mästaren, den store Linne. Den eg- 
gade hågen. Under de nästa tre åren tog jag all 
den tid jag kunde för att lära känna så många af 
Kansas” växter som möjligt och anlade nästan alla 
mina planer och resor med hänsyn till, hvad nya 
växter jag kuode finna. Innan vi flyttade från 
Lindsborg hade jag en samling på 1,200 växtarter, 
dem jag funnit mest kring Eindsborg, men delvis 
äfven i Illinois och Minnesota. Det ena ledde 
till det andra. En sommar for jag ut för att 
skaffa undervisningsmateria! i zoologi och lycka- 
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des få ihop ett hundratal arter fåglar, som sedan 
fingo tjänstgöra i lektionsrummet. De voro, vill 
jag minnas, nästan alla utslitna, när jag sist säg 
Bethany. 

Det blef mig dock snart klart, att jag saknade 
både den litteratur och de samlingar, som behöfdes 
för att komma någon väg i systematiken. Dess- 
utom kom jag att läsa prof. Mudges lilla beskrit- 
ning öfver Kansas” geologi, och denna intresserade 
mig så mycket mer, som jag på de botaniska ut- 
färderna hade sett åtskilligt af hvad denne för- 
fattare beskref. Jag köpte mig en häst, som säl- 
jaren ej ville garantera kunde köras i enbett, och 
som jag därför fick någorlunda billigt. Så tick 
jag låna en enbetts-"buggy” af en hygglig far- 
mare genom hr Lincolns vänliga bemedling. Se- 
dan tog jag mig en månads tid att beskåda naturen 
mellan Lindsborg och Junction City. Det var 
en intressant färd i alla afseenden. För att spara 
på reskassan sof jag mest ute i ”allmänningen”, 
där hästen kunde tjudras och få bete. En morgon 
väcktes jag tidigt af regn, som föll i mitt ansikte. 
Men jag var vid en höhässja, som jag kunde krypa 
in uti, och denna gaf mig både skydd och värme. 
Som det sparade tid och penningar, begagnades 
mest matsäck till behöflig näring, men jag fick 
äfven flera måltider af det så gästfria ameri- 
kanska nybyggarefolket utmed vägarna, där jag 
for fram. 

Denna färd blef för mig en ögonöppnare. Jag 
kom hem med föresatsen att göra geologien till 
mitt framtida studium. Därvid har det också 
sedan blifvit. Hvad man riktigt vill, det lyckas 
man i, har någon sagt. Detta kanske beror därpå. 
kt efter utvägar, Så 
Då några affärsmän i staden ville 
ha trakten kring Lindsborg undersökt för kol- 
lager, blef jag ombedd att bemedla anskaffandet 
af lämplig person för ett sådant uppdrag, och så 
fick jag i sex dagar bese landet i sällskap med 








att man är dess mer på v 
hände här. 





en i geologien någorlunda kunnig prästman från 
England. Han var den ende då i Kansas boende 
geulogen, som var ledig för sådan tjänst. En af 
farmarne i Marquette blef sedan intresserad i 
samma sak längre i väster, och så fick jag se krit- 
lagren i Rice och Ellsworth härader. Hr Under- 
wood tog mig en annan gång ut att bese trakten 
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söder om Marquette. Han önskade få veta, om 
det fanns salt i de röda lerlagren därute. En af 
mina elever berättade om förekomsten af ett ovan- 
kgt jordlager ute vid Sharps Creck, och så blef 
jag den förste som i den delen af staten fann och 
lyckades igenkänna den på västerns prärier vidt 
spridda vulkaniska askan, hvilken antages ha ut- 
slungats ur de nu slumrande eller utdöda Spanish 
Peak-vulkanerna i New Mexico. Efteråt fann 
jag samma lager i New Gottland och utmed vägen 
mellan Lindsborg och MePherson. Detta fynd 
ledde till andra utfärder, på hvilka iakttagelser 
gjordes, som gåfvo vid handen att trakten kring 
Lindsborg hade kritlager, hvilka voro äldre än 
de på den tiden kända i Amerika. I en utgräf- 
ning, som anställts nära Björns Bluff i afsikt att 
finna stenkol, fann jag en ansenlig samling af för- 
steningar, hvilka synbarligt antingen tillhörde 
Jura-lagren eller en tidigare krittid. Men den 
för frågans afgörande nödiga litteraturen stod ej 
då att finna utmed Smoky Hill-floden, och så af- 
sändes hela samlingen till en ”fackman”, som jag 
förmodade veta mera om saken än jag. Den kom 
aldrig tillbaka och blef aldrig beskrifven. Hän- 
delsen lärde mig den nyttiga läxan, att ett visst 
mått af själftillit behöfves i allt hvad vi förehafva. 
Hade jag den gången haft större tillit till mina 
egna iakttagelser, så är det möjligt, att våra läro- 
böcker i geologi nu skulle tala om Smoky Hill- 
åldern i stället för Comanche-åldern. Lager af 
samma ålder upptäcktes och beskrefvos något se- 
nare I Comanche county t Texas och fingo sitt 








namn därifrån. 

Sommaren 1888 blef det missväxt i Lindsborgs- 
trakten, och vår ekonomi såg bekymmersam ut. 
Jag hade det året tjänstgjort som redaktör för 
veckotidningen Lindstorg News och hade fått 
göra bekantskap med häradets politiska ledare. 
Någon föreslog, att jag borde söka blifva invald 
till skolsuperintendent I häradet. Att börja med 
föreföll mig förslaget motbjudande. Det vore 
att öfverge tillfällen för studier. Men så fick 
jag tanke på, att de många resor, som t 
tingen medförde. skulle ge tillfälle act studera 
traktens geologi, kanske i detalj. Valet var för 
två år, och på två år borde det vara möjligt att 
vid sidan af ämbetssysslorna få färdig en beskrif- 
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ning af häradets geologi. Med mina närmaste 
vänners tillstyrkan blef det därför afgjordt att 
söka sysslan, och valkampanjen påbegyntes med 
detsamma, tror det var i juli. Och så fick jag 
en liten inblick i lokalpolitiken, sådan den då var 
i Kansas. Hvad mina utsikter kunde ha varit 
att bli vald, fick jag aldrig veta. Men hjälp er- 
bjöds från flera håll. Den afgående superin- 
tendenten erbjöd sitt bistånd. Den ledande man- 
nen i ett visst township, hvilken jag ett par år 
förut råkat göra en liten tjänst, sände bud, att 
folket i hans landsända skulle alla rösta för mig. 
En veteran i häradets politik kallade mig till sig 
och gaf mig vinkar om hur jag skulle sända beer 
just före primärvalet på ett håll och enskildt rala 
för nykterhet på ett annat håll. Andra herrar, 
som voro intresserade i den svenska kontingenten, 
hulpo mig att få komma omkring och göra be- 
kantskaper än här och än där. Kampanjen hade 
väl ej pågått mer än ett par veckor, innan jag 
fått syn på rätt mycket. som jag ej vetat förut, 
och jag hegynte allvarligt tvifla på min besittning 
af de nödvändiga förutsättningarna hos en fram- 
gångsfull kandidat för ett politiskt ämbete. Un- 
der sådana omständigheter försvann på en gång 
all tvekan om hvad jag skulle välja, då jag oför- 
väntadt erbjöds lärarebefattningen i naturkun- 
nighet vid min Alma Mater i Rock Island. I 
Illinois fanns också mycken geologi att lära och 
den var mera åtkomlig för en nybörjare. som 
behöfde ledning af förefintlig litteratur. Ett par 
år senare kom jag tillbaka till Kansas för att lära 
litet mera om den vulkaniska askan i New Gott- 
land. Mitt första bidrag till geologiska spörsmål 
blef en liten afhandling om detta jordlager, men 
den fullständiga geologiska rapporten öfver Me- 
Pherson härad har ännu ej blifvit skrifven. De 
rika kunskapsskatter, som jordlagren där ännu 
gömma, skola säkert uppdagas af någon af Betha- 
nys framtida forskare. när dess lärare, såsom förr 
och kanske ännu, ej behöfva begagna alla möjliga 
utvägar för att skaffa sig ett tarfligt uppehälle 
eller ock draga växlar på en oviss framtid, som 
kunna blifva en börda för lifvet. 

Ett annat af mina minnen från Lindsborg var 
fyndet af indianhögarna vid Paint Creek. Det 
var en af den öfversta klassens medlemmar, herr 
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Otto Håkanson, som först berättade mig om dessa 
högar. Under fem års tid for jag ofta dit, någon 
gång i sällskap med min maka, stundom med 
någon af lärarna och ibland med flera af eleverna. 
Vid ett par tillfällen fingo vi hjälp af farmare, 
som skjutsade oss och togo med sig plogar och 
andra redskap att bryta marken med. De stu- 
derande gjorde utgräfningar, som voro flera fot 
djupa. Herr C. A. Hven var den ihålligaste 
och han vann äfven det största priset: stycket af 
ett pansar, som antages ha kommit från någon af 
krigarna i Coronados följe. Det var samman- 
rostadt, men hängde ihop, och spaden studsade 
åt sidan. Vi hopades kring herr Hvens grop och 
lösgjorde stycket. Att börja med förstodo vi ej 
hvad det kunde vara. Det var tydligen järn eller 
stål. I samtal med dr Nelander hade jag på 
vägen ut gjort klart för honom, att högarna an- 
tagligen voro från den gråa forntid, som i böc- 
kerna på den tiden benämndes högbyggarnas tids- 
ålder. Dessa högbyggare hade ingen kännedom 
om järn eller stål. Men här hade vi ettdera af 
dessa material. Så började hypoteserna att ramla. 
Det kunde ju vara möjligt att högbyggarna kände 
till järnet. I sådant fall vore fyndet af mer än 
vanlig betydelse. Jag lät fotografera pansaret, 
och det var väl, ty något museum, där värdefulla 
saker kunde förvaras, hade Bethany ej då. Pan- 
sarstycket saknades strax efter min hemkomst från 
den geologiska utflykten till Junction City och 
har sedan ej kommit till rätta. Samlingen af de 
öfriga fornsakerna fick jag senare tillfälle att be- 
skrifva under titeln An Old Indian Village, och 
för denna beskrifning fick jag ampla vitsord i en 
recension, som skrefs af en bland våra förnämsta 
etnografer i östern. I min ifver att samla dessa 
fornsaker gick jag min kassa, eller rättare min 
kassabrist, betydligt för när. Hyrkuskstallar och 
arbetshjälp hade kostat mig något utöfver S125 
under de fem åren såtnlandet pågick. Ibland har 
jag undrat, om det erkännande jag fick af pro- 
fessor Hodge verkligen kunde ha varit värdt hvad 
arbetet kostade i kontanter och tid. Frågan har 
dock aldrig för mig haft annat än ett teoretiskt 
intresse. Betalar det sig för en ung man i knappa 
omständigheter att "låta sitt bröd fara öfver vat- 
ten”, som Skriften säger? Frågan besvaras olika 
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af olika personer. Den har sin betydelse för alla. 

Från sällskapslifvet i Lindsborg kommer jag 
ej mycket ihåg. Både min fru och jag saknade 
tid att vara med. Hon hade sina gossar och mig 
att taga vara på, och jag hade läxor att lära, 
studier att sköta, krior att rätta och dessutom 
tidningsskrifveri att bestyra, för hvad som kunde 
förvärfvas därmed. Ett och annat samkväm kun- 
de vi vara med uti. Någon gång hade också vi 
bjudning”.  Särskildt trefligt var det att få 
gästa ute på landet med nybyggets äldre settlare. 
I detta sammanhang | har jag likväl ett minne, som 
jag ännu skämmes f Det var, när jag en gång 
bjöd hem ett par gäster och alönde hela veckan 
att anmäla saken hos mor, ända till dess de kom- 
mo. De inbjudna voro bygdens förnämsta landt- 
bruksfolk, och det gällde därjämte att värdigt 
taga emot en medlem af läroverkets styrelse och 
hans fru. En förklaring af min glömska torde 
ha förvärrat läget. Om en sådan ursäkt gjordes, 
minns jag ej nu. Skulle den det vederbör se 
dessa rader, önskar jag nämna här, att felet var 
uteslutande mitt och att jag aldrig känt mig mera 
förkrossad, än då jag fattade omöjligheten af att 
gästerna skulle undgå att märka. att något var 
på tok den gången. När man har förståndigt 
folk att göra med, är det ändå väl, och det hade 
jag den gången på båda hållen. 

Behöfver jag säga, att mina största och för min 
egen del mest värdefulla minnen från Lindsborg 








har jag gemensamt med alla andra, hvilka vista- 
des där på samma tid som jag: minnena af dok- 
torerna Olsson och Swensson? Den största för- 
månen en ung man kan åtnjuta är att få umgås 
med ädla, älskvärda och starka personligheter. 
Swensson och Olsson voro sådana personligheter. 
I flera stycken voro dessa två män olika hvar- 
andra, men i deras mest betydande karaktärsdrag 
voro de lika. Båda brunno af det gudomliga nitet 
för medmänniskors väl. Båda ägde den sant 
mänskliga och kristliga sympati, som tar sitt ut- 
tryck i ett verkligt personligt intresse för alla 
man kommer i beröring med. Sådana män ledas 
i viss mån af det folk, hvars ledare de själfva äro 
eller blifva. Deras omgifning blifver liksom en 
del af deras eget väsen, och de rycka sina med- 
människor med sig. De hämta själfva styrka 
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från den stora mängden, men dela med sig ännu 
mer åt andra. Den impuls till ädel och upphöjd 
sträfvan, som sattes igang af dessa båda män i 
samhället i och kring Lindsborg, kan aldrig stan- 
na. Själf kom jag mera i beröring med dr Swens- 
son än med dr Olsson. Den förre var ock när- 
mare i min egen ålder. Under tiden för min vis- 
telse vid Bethany kom jag i penningskuld för mitt 
eget och de minas uppehälle. Lönen var liten. 
Men jag kom också i en stor tacksamhetsskuld 
till de män jag nämnt för den Ivftning de gåfvo 
min blick öfver lifvets små bekymmer. Den förs- 
ta skulden har jag betalt, den senare väntar jag 
aldrig kunna återgälda. 

En dag i början af augusti 1888 hade min kära 
fru och jag vårt lilla tillbehör inpackadt i ett par 
reskistor och hbefunno oss nere vid järnvägssta- 
tionen med våra två små gossar, färdiga att lämna 
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den omgifning, där vi kommit att känna oss rätt 
hemma. Vid afskedet hade vi liksom för OSS, att 
vi ämnade oss bort blott för ett år eller två. Nog 
komme vi tillbaka igen längre fram! Tåget be- 
gynte gå. Snart sågo vi de lummiga träden ut- 
med Smoky-floden försvinna bakom oss. Vår 
uppmärksamhet riktades af någon anledning på 
våra två gossar, Jon och Anton, som vi hade med 
Och sedan möttes våra blickar. Tankeut- 
bytet den gången mellan mig och min ömma maka 
blef en stunds stilla suckan tillsamman. Detta 
må jag väl säga blef vårt sista minne från vår 
vistelse i Lindsborg. När konduktören kom och 
frågade efter våra biljetter, löstes spänningen, vi 
befunno oss uti, och vi riktade våra blickar framåt 
mot ett nytt hem och ett nytt arbetsfält i Rock 
Island. 


OSS, 
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MINNEN FRÅN LINDSBORG 


AF DR FRANK NELSON 


AG anlände till Lindsborg på hösten 
1892. Stadens folkmängd uppgick 
MI då till omkring 1,200. Bethany Col- 
lege hade året förut graduerat den 
första klassen i collegeafdelningen. 

I politiskt hänseende var det oroligt i Kansas 
på den tiden. Jag minnes mycket väl ett politiskt 
möte som jag besökte i Lindsborg i septemher 
1892. Jerry Simpson talade. Han var populis- 
ternas apostel på den tiden. Jag kände mig för- 
argad under hela mötet, dels på grund af de åsik- 
ter som "Sockless Jerry”, som man kallade ho- 
nom, uttalade och dels på grund af att populis- 
terna talade så illa om Kansas. Jag hade varit 
i Kansas blott några veckor, men jag älskade 
Kansas, och redan då kände jag något till Kansas- 
andan. Det republikanska partiets valspråk var 
Stand up for Kansas.” Jag äger ännu en s. k. 
badge”, som jag erhöll i Kansas hösten 1892, 
med ofvannämnda inskrift, Alltsedan har jag 
älskat Kansas — Kansasfolket och Kansasandan. 

Dr C. A. Swensson kastade sig i den politiska 
striden på fullt allvar. Han insåg betydelsen af 
sunda principer för staten och samhället. Han 
reste natt och dag. Genom tal och skrift utöf- 
vade han ett stort inflytande på den allmänna 
folkopinionen.  Populisterna segrade emellertid i 
Kansas. Det var först år 1898 som det republi- 
kanska partiet kom till styret igen. Under dessa 
oroliga tider spelade svenskarna i Lindsborg en 
viktig roll. Bethany College var då som nu 
svenskarnas föreningspunkt. 

Det var hårda år i Kansas 1893-1897. Miss- 
















växt, dålig skörd, låga marknadspriser, heta vin- 
dar, bittra politiska strider — allt gjorde sitt till 
att öka bekymren och svårigheterna vid Bethany 
College. Kärleken till Bethany sattes på prof 
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DR FRANK NELSON. 


Elevantalet var ej heller så 
Konferen- 


mer än en gång. 
stort. Inkomsterna voro begränsade. 

sen bidrog med blott en liten summa. 
hade små löner, och ofta kunde icke läroverket 
betala ens dessa. Somliga af lärarna fingo vänta 
flera år, innan den lilla lönen betaldes. Men de 
knotade ej. De voro tåliga och "långmodiga”. 
De älskade Bethany. Swensson hade en ovanlig 
förmåga att måla allt i ljusa färger, äfven när 
man visste, att det var mörkt och att det blef 
mörkare och mörkare. Under dessa hårda tider 
var det helt naturligt, att skulden på Bethany 
ökades med hvarje år. Jag har ofta undrat, hur 


Lärarna 
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Det var en svår 
Man hörde myc- 
Penningefrågan diskutera- 


dr Swensson kunde uthärda. 
penningkris öfver hela landet. 
ket om "free silver”. 
des som aldrig förr, 
berättade mycket om "Coxey's arm Industrier 
stängdes. Arbetaren gick tomhändt på gatan. 
Det var en verklig penningkris i landet. Under 
allt detta dref dr Swensson på med entusiasm 
för räddandet af Bethany. Han hade många och 
stora planer. När andra tvekade, gick han fram- 
åt. När andra icke kunde se någon utväg, fann 
han råd. Och så kom tanken att bygga auditoriet 
vid Bethany. Det såg djärft ut. Bethany hade 
inga penningar. Lindsborg hade inga penningar. 
Kansaskonferensen hade inga penningar. Man 
kunde icke ens låna på banken. Jag minnes så 
väl, när några af Swenssons vänner opponerade 
sig emot byggandet af auditoriet, emedan folk- 
opinionen var emot företaget. Swensson svarade, 
"We must make public opinion.” Han dref på. 
C. A. Smith skänkte trävirket. Palmquistbrö- 
derna och andra Bethanyvänner i Lindsborg ut- 
förde arbetet. Auditoriet byggdes. Så småningom 
blef folkopinionen vänligt stämd emot företaget. 
Dr Swenssons tanke var, att auditoriet skulle bli 
ett medel att rädda Bethany. I auditoriet skulle 
man hädanefter hålla Bethanvs årliga basar. Här 
skulle man hålla stora folkfester. Här skulle 
man sjunga Messias. Ja, Bethanys auditorium 
skulle rädda Bethany! Månne icke dr GJ 
Swnsson — mannen med den öppna blicken — 
hade rätt? ör 

Det var festligt i Lindsborg, då Bethanys audi- 
torium invigdes hösten 1896. John J. Ingalls — 
och det är blott en Ingalls — var festtalare. Au- 
ditoriet var fullpackadt. Från den dagen har 
man samlat penningar i auditoriet för Bethany. 
och läroverket torde kanske icke äga en bättre 
inkomstkälla. Många framstående män och kvin- 
nor hafva uppträdt i auditoriet. Man tänker 
särskildt på biskop von Schéele, P. Waldenström. 
Theodore Roosevelt m. fl. 

Från 1897 till 1904 må räknas såsom den 
period, då intensivt arbete utfördes i Lindsborg 
och vid Bethany College. De voro de goda åren 
i Kansas. Folkmängden i Lindsborg öktes med 





särskildt 1896. Tidningarna 
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hvarje år. Snart räknade man 2,000 invånare. 
Lindsborg blef en "stor” stad. Man längtade 
efter mera ljus. Det elektriska ljuset kom. Sta- 
den växte. Nya affärshus uppfördes. Elevanta- 
let vid Bethany blef större och större med hvarje 
år. Messiasfesterna under påskveckan tilldrogo 
sig allt större och större folkskaror. Världsut- 
ställningen i St. Louis väckte allmänt uppseende. 
Dr Swensson var med uti allt både hemma och 
borta. Han arbetade med ovanlig kraft och ifver. 
Skuldbördan hvilade äfven tungt på Bethany. I 
Bethaniaförsamlingen hörde man här och där den 
tanken, att Bethany behöfde dr Swensson helt och 
hållet och att Bethaniaförsamlingen behöfde ho- 
nom uteslutande. Fältet var stort och syntes bli 
allt större både för skolan och församlingen. 
Ingen ville emellertid förorsaka någon brytning. 
Bethany College och Bethaniaförsamlingen hade 
vuxit samman. Läroverket ansågs i en viss me- 
ning såsom församlingens barn. Det var ju i den 
gamla Bethaniakyrkan som Bethany College bör- 
jade sin verksamhet. Hur kunde man tänka sig 
någon af dessa två utan dr Swensson? Han till 
hörde ju båda. Han älskade båda. Och försam- 
lingen och läroverket älskade honom. Men på 
samma gång gjorde den känslan sig gällande, att 
bördan var för tung för Swensson. Det var ett 
alltför stort och vidtomfattande program för en 
person. De som stodo Swensson nära märkte 
äfven, att han ofta klagade öfver trötthet i ar- 
betet. Och nog var den ifrige arbetaren trött, 
när han reste till västkusten i februari 1904. 
Ingen anade då, att den resan skulle bli hans sista. 
Ingen anade väl då, att det myckna arbetet i 
Bethaniaförsamlingen, vid Bethany College och 
å andra områden skulle så hastigt bryta den stora 
kroppshyddan och den starka själskraften. När 
sorgebudet kom: "Swensson är död”, stod man 
med böjdt hufvud och med frågor i hjärtats djup, 
som ingen tycktes kunna besvara. 

Det var helt naturligt, att dr C. ÅA. Swenssons 
hastiga frånfälle förde med sig en genomgripande 
ändring i Lindsborg, i Bethaniaförsamlingen och 
vid Bethany College. En ny tidsperiod ingick. 
då Swensson kallades bort. Jag lämnar åt en 
säkrare penna än min att tolka denna period. 




















MINNEN FRÅN MIN TID I LINDSBORG OCH KANSAS 


AF DR EMIL LUND 






F SQIEVER detta ämne har min gode vän 
CM och ämbetsbroder, Bethaniaförsam- 
Ålingens i Lindsborg herde, dr Alf. 
Bergin, bedt mig skrifva något för 
den festskrift, som församlingen ämnar utgifva 
med anledning af sitt femtioårsjubileum. Och 
gärna villfar jag denna hans önskan, hjärtans 
gärna, 

<Lindsborg” och "Kansas” äro för mig dyrbara 
ord, och när jag ser dem, eller hör andra nämna 
dem, röras känslor af kärlek och tacksamhet mäk- 
tigt inom mig. Det är ett slags hemlandstoner 
som uti dem möta mig. 

Lindsborg och Kansas hafva skänkt mig de 
bästa och sorgfriaste dagarna af mitt Amerikalif. 
Till dessa dagar skådar jag tillbaka med läng- 
tansfull blick. Jag borde nog ha varit Kansasböo 
till slutet af min pilgrimsfärd. Visst har jag 
rönt många välgärningar och mycken kärlek äf- 
ven på andra orter här i det stora frihetslandet, 
hvarför jag är skyldig både Gud och människor 
stor tack; men det förefaller mig, som jag fått 
mest af och i Lindsborg och Kansas, och som 
vore jag skyldig dem mest. 


KANSAS 


Till Kansas kom jag på våren 1897, till solros- 
staten med de snart sagdt oöfverskådliga hvete- 
och majsfälten, med de många sädesmagasinerna 
utefter järnvägarna, med gårdar och hus, om- 
kransade af persiko- och aprikoslundar. med den 
burgna och idoga befolkningen, med de lagom 
stora städerna; den beryktade nykterhetsstaten 
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med goda seder, med vackra och rymliga tempel 
och hemtrefliga skolsalar; Kansas med Stanley, 
Frank Nelson, Murdock och först och sist Carl 
Swensson. Omkring tio år lefde och verkade jag 
i Kansas och for vida omkring inom dess gränser. 
Under nio år å rad var jag sekreterare i konfe- 
rensens missionsstyrelse, och i denna min egenskap 
hade jag anledning och tillfällen att lära känna 
arbetsfältet både i östlig och västlig riktning, i 
norr och söder. Uti Mariadahl, Cleburne, Ran- 
dolph, Olsburg, St. Marys, Manhattan, Topeka 
och Kansas City var jag icke främmande, ej heller 
i Stockholm, Page och Sharon Springs. Men 
hemma var jag i Smoky Hill-dalen och i allmän- 
het i de trakter, som bilda MePherson och Salina- 
distrikten af vår Kansaskonferens. 

Med konferensens ämbetsmän och pastorer var 
jag, såvidt jag kan förstå, god vän, och vi hade 
mycket gemensamt. Af veteranerna A. W. Dahl- 
sten, P. A. Malm, C. J. Scheleen och Carl Wal- 
leen erhöll jag viktiga och dyrbara lärdomar i 
praktisk teologi och kristendom samt i oskrymtad 
ödmjukhet. Två af de nämnda vännerna ha gått 
att "hvila sig från sitt arbete” ; men frukterna af 
deras arbete vara, och deras minne förblifver. De 
andra två ha väl inte lång väg kvar här nere, i 
tro och helig längtan se de hän mot målet. Och 
hvad skall jag säga om de öfriga bröderna, med 
hvilka jag under så många år var tillsamman? 
Den humoristiske och poetiskt begåfvade Daniel- 
son, den raske och alltid tjänstaktige Aurelius, den 
sadelfaste konferenssekreteraren Dorf, den välsin- 
nade och lärde Ekholm, den gedigne och sant 
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kyrkligt sinnade Odén, den godmodige och vän- 
faste Florén, den allvarsamme och pålitlige Glad, 
den lille och stadige Sundquist, den okonstlade 
och hbyggnadskunnige Holcomb, den djupt anlagde 
och fint bildade Holmén, den driftige Engvall, 
den lugne och rättrådige Eeksell, den barnsligt 
trosstarke och innerligt fromme Rinell, den älsk- 
lige och inåtvände Engstrand, den originelle pre- 
dikanten och omutligt författningstrogne sam- 
fundsmannen Wikstrand, den alltid glade, gemyt- 
lige och kamratlike Olsson, som 1906 kom från 
Illinois och blef församlingens i Falun pastor, 
m. fl.? 

Ädle män, prydnader för kyrkan, flitige arbe- 
tare, "faste och osviklige i Herrens verk alltid”. 
I detta sammanhang bör jag ock nämna G. A. 
Brandelle, fastän han, geografiskt taget, icke är 
Kansasman ; han har dock varit, är och skall bli 
det till sin själ. Under större delen af min 
Kansastid ledde han såsom ordförande konferen- 
sens angelägenheter med oväld, nit, skicklighet 
och kraft. En kärnkarl med klart hufvud och 
skarp blick; visste hvad han ville; ville hvad som 
var rätt, och förstod att, i de flesta fall åtmins- 
tone, genomdrifva sin vilja till det helas båtnad. 
Konferens och synod ha mycket att tacka honom 
för. 

Om en del af här nämnda bröder skref jag 
en gång i dugustana följande ord, som jag ännu, 
så många år efteråt, fullt gillar: 

"Pastor G. A. Dorf, konferensens sekreterare, 
uppträder ej ofta i debatten; men när han upp- 
träder, gör han det lugnt, klart och på sak, Han 
är en den lugna ordningens representant. Såväl 
hans röst som hela hans sätt ingifva förtroende 
och sympati. Dorf har alla sina ämbetsbröder i 
konferensen till uppriktiga vänner; ja, han åt- 
njuter hela konferensens odelade aktning och till- 
gifvenhet. Hans väsen är mildt, och hans upp- 
trädande värdigt. 

"Pastorerna A. W. Dahlsten, C. J. Scheleen, 
J. Wikstrand, C. Walleen och P. A. Malm äro 
konferensens prästerliga seniorer, kärnkarlar alle- 
sammans, af banbrytaresläkte. Af dem äro kanske 
Scheleen och Wikstrand mest originella. När 
den fromme och godmodige S. uppträder, får 
man sig ett hjärtligt, oskyldigt skratt; och ett 
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förnöjdt leende sprider sig öfver hela församling- 
en. Välsigne Gud den käre brodern! Wikstrand 
är alltid stlagfärdig, häfdar alltid rättfärdighetens 
och pliktens principer, talar ofta och är gärna 
hörd, är omtyckt predikant. Dahlsten och Wal- 
leen hafva varit med i heta eldar; man ser det på 
dem, man hör det; deras är den långa, rika erfa- 
renheten. Deras trohet är pröfvad, deras krafter 
hafva redligt brukats i Herrens tjänst; och ännu 
äro de i stånd att bruka i Andens verkstad slipade 
klingor, blanka vapen för sin Herres ära. Malm 
är ock en trotjänare i nådens stora hushåll, en 
ödmjuk tjänare i Kristi rike, en landtlig herde 
för Jesu hjord, en präst i sin prydnad, Kraftigt 
yrkar han på bättring och omvändelse och ett 
hjärta, ej deladt mellan Gud och världen, utan 
helt Herrens. 

"Pastor M. P. Odén, Iowa-konferensens f. dJ. 
ordförande, är för oss en god ackvisition: en rätt 
israelit, i hvilken intet svek är, en kyrkans till- 
gifne son, rättrogen och sant konservativ; är i 
besittning af redig tankegång, är djupt anlagd; 
har stadgade åsikter, som mognat under rastlös 
verksamhet och i Andens skola: en man, som hål- 
ler profvet. 

"Pastor C. A. Engstrand deltager lifligt uti 
förhandlingarna och är inne i förekommande frå- 
gor. Han gifver alltid "visst ljud" från sig, och 
hvar och en vet, hvar man har honom. Är varmt 
tillgifven sin Herres sak, inåtvänd och kontempla- 
tiv. Han talar kanske ej så flytande, men redigt 
och öfvertygande; är aldrig rädd att säga sin me- 
ning. En älsklig och trofast broder, som Herren 
mer än en gång "tagit afsides' för att lära honom 
vandra den smala vägen; han är förtrogen med 
lidandet och ett utkoradt Herrens redskap.” 

Wikstrand, Engstrand, Holcomb och Leksell 
ha nedlagt sina vapen och mottagit kronor och 
palmer af sin Herre. Tacksamt minns jag dem 
och deras verk. 

Konferensmötena erinrar jag mig såsom stora 
högtider, efter hvilka vi på förhand längtade, och 
som gåfvo oss mycket i fråga om lärdom, upp- 
byggelse, inspiration och uppmuntran. — Lifliga 
voro mötena, men alltid präglade af Guds Andes 
helgande kraft. Såväl präster som lekmän voro 
ens till sinnes och drogo åt samma håll; alla hade 
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församlingarnas och kyrkans framgång och väl- 
färd i sikte. Med hvilken ifver, ja, eld arbetade 
ej våra Kansaskyrkomöten för missionen, barn- 
hemsverksamheten och den högre undervisningen! 
Och ofta nog, med hvilken försakelse! Mer än 
en gång, såsom t. ex. 1898 och 1899, gällde det 
att taga djupt ned i pungen och draga fram jäm- 
förelsevis stora summor därur för att rädda situa- 
tionen och drifva verket framåt. Offervilligheten 
var stor och höll ut, huru ofta den än sattes på 
prof. 

Af lekmän, med hvilka jag ofta hade förmånen 
och glädjen att sammanträffa, och hvilka gjort 
kraftiga och hälsosamma insatser i konferensens 
Ef och verksamhet, erinrar jag mig följande: 
R. A. Thompson från Marquette; Francis John- 
son, hvilkens mångåriga tjänster ej nog kunna 
värderas, en oecgennyttig, ovärderlig vän, som 
aldrig får eller kan glömmas; J. O. Sundström, 
Ch. Lander och C. J. Strömquist från Lindsborg; 
Johnsönerna från Mariadahl och Osage City; 
Swen och Gust. Burk från New Gottland ; Thors- 
tenberg från Assaria; Classon från Walsburg; 
Flohr från Fremont och Nelson från Texas; alle- 
sammans präktiga samfundsmän, för hvilka Kan- 
saskonferensen har rik anledning att af hjärtat 
tacka "själarnas herde och biskop”. 

Konferensens organiserade ungdomsverksamhet 
tog sin början vid ett möte i Topeka den 16—18 
oktober 1903. Mötet var besökt af fyrtio ombud 
från aderton ungdomsföreningar och utmärkte sig 
för kristligt allvar och stor entusiasm. Dess ord- 
förande var den ungdomligt sinnade och populäre 
statsskolsuperintendenten Frank Nelson, som ock 
sedan under flera år valdes att leda konferensens 
ungdomsrörelse, och i bättre händer kunde det 
förtroendet ej läggas. Vederbörliga stadgar an- 
togos på konferensmötet i Fremont 1905. De 
stora Luther League-konferenser, som höllos i 
Kacklev på hösten 1904, i Kansas City, Mo., på 
hösten 1905 och i ell på hösten 1906, och vid 
hvilka jag hade nöjet närvara, besöktes af väldiga 
ungdomsskaror, som med lust och gamman och 
till stor uppbyggelse deltogo i de på kristligt och 
sedligt innehåll så rika förhandlingarna. Jag fick 
till min stora glädje äfven göra den erfarenheten, 
att den nya rörelsen göt in nytt förråd af ung- 
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domlig kraft och friskt lif i församlingarna, och 
detta är ju hufvudändamålet med och för nämnda 
rörelse inom alla våra konferenser. 

Till de allra vackraste dragen, som utmärkt 
Kansaskonferensen, räknar jag den enighet, det 
förtroende och den kärlek, som där höllo bröderna 
— pastorer och lekmän — tillsammans. Splitt- 
ringsförsök kommo högst sällan, om någonsin, i 
fråga; högfärd och öfversitteri förnummos €); 
den ene såg ej den andre öfver axeln; där rådde 
sann kristlig demokrati inom kretsen. Ja, så var 
det då. Glädje och trefnad rådde vid våra både 
allmänna och mera enskilda sammankomster. 


SMOKY HILL-DALEN 
McCPHERSON—SALINADISTRIKTEN 


Jag yttrade, att jag var hemma här, och säkert 
är, att jag icke känt mig mera hemmastadd på 
någon annan plats. Här blomstrade gamla, ge- 
nuint svensk-lutherska församlingar: Lindsborg, 
Free Mount, New Gottland, Assaria, Falun, 
Marquette, Salemsborg, Salina m. fl. Och duk- 
tiga, trogna herdar förestodo dem: alla svenskt 
sinnade och varmhjärtade, Kunde väl en man 
med svenskt hjärta inom sitt bröst annat än trif- 
vas i dessa nejder och med detta sällskap?  Midt 
i solrosstaten hade vi Sverige, om ock i miniatyr. 

Våra distriktsmöten kännetecknades alltid af 
brödrakärlek och frid, och de lödde oss mer och 
mer tillsammans. Enkelt och kamratlikt gick 
där till, utan att därför ordning och reda behöfde 
fattas. Mötena voro i sanning populära: försam- 





lingsmedlemmar och Herrens tjänare kommo 
hvarandra innerligt nära i tempel och hem, ja, 
t. o. m. ute i Guds fria natur under klarblå him- 
mel. Och i kyrkorna kunde vi glädja oss åt "fullt 
hus”. Icke minst intressanta och uppmuntrande 
voro de månatliga besök, som pastorerna en tid 
hade att aflägga i västra Kansas, hvilken trakt 
särskildt för Wikstrand hade stark dragnings- 
kraft. Hvilken uppmärksamhet och välvilja vi 
där blefvo föremål för! Hvem af oss, som voro 
med, minns ej med glädje och tacksamhet John- 
sons i Sharon Springs älskliga familj, där vi kände 
oss riktigt som barn i huset? Huru begärligt 
folket i dessa torra bygder drack af det vatten, 
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som bjöds det ur ordets Iefvande källa! VWVittnes- 
börden, som aflades vid våra missionsmöten, voro 
kraftiga och grundade helt på Herrens ord och 
rik erfarenhet. Tänk, hvilka predikanter: Carl 
Walleen, Wikstrand, Aron Wahlin, Dahlsten, 
Malm samt först och sist Carl Svensson. Hvad 
som möjligen fattades en och annan i "vetenskap- 
lig” bildning ersattes till fullo af lefvande tro, 
helig nitälskan och genomlefvad sanning. 

De bägge distriktens pastorer hade en fast sam- 
manknytningspunkt särskildt i Smoky Iills bräst- 
sällskap, vid hvars möten hufvudsakligen teolo- 
giska och praktiskt kyrkliga frågor afhandlades. 
Om detta sällskaps årsmöte har jag i mina an- 
teckningar funnit följande passus: "Årsmötet bär 
alltid karaktären af en familjefest; det är veder- 
börande prästfamiljers årshögtid: äfven prästmor 
och barnen äro med. Fin middag serveras, hög- 
tidsstämning råder; uppbyggliga, ja, äfven humo- 
ristiska tal hållas, och ren glädje 'står högt i tak". 
En sådan högtid har sin stora och djupa betydelse. 
Huru väl behöfva icke prästfamiljerna inom ett 
visst område blifva bekanta med hvarandra och 
underhålla bekantskapen! Jidrager icke äfven 
detta till uppmuntran, kraft och stöd uti försam- 
lingsarbetet? Hafva vi icke som familjer och 
familjemedlemmar mycket att lära af hvarandra? 
Dessutom få prästfruarna och äfven prästbarnen 
vid en sådan fest lära sig mer än eljest inse, att 

de stå den andliga och kyrkliga församlingsverk- 
samheten närmare än annat folk, och att de fram- 
för andra hafva del af ämbetets både välsignelser 
och plikter, och att deras män och fäder ingen 
högre önskan hafva än den, att de måtte få be- 
trakta och använda dem såsom medarbetare på 
kyrkans stora arbetsfält.” 

Bröder, I som hörden till prästsällskapet den 
tiden, I minnens väl, med hvilken omständlighet 
och värdighet, men ock gemvytlighet det var som 
vår preses, pastor Wikstrand, förde ordet vid 
våra mer eller mindre festliga samkväm. 

Om tvenne glada och minnesvärda händelser, 
som år 1904 timade i min närmaste grannes hem 
och församling, har jag någon gång skrifvit föl- 
jande: "Ett af våra skönaste möten hölls i Fre- 
mont den 8 juli, i förtroende sagdt. ett bröllops- 
möte. Brudgummen är 52 år snart, och bruden 
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är — ja, se, det får jag ej tala om; de ha varit 
gifta hela 25 år. Det var således ett silfverbröl- 
lop, som firades. Pastor och fru Aurelius voro 
brudparet. Det var en riktigt treflig fest, ska'n 
I tro. Den. nyss reparerade, utomordentligt vack- 
ra kyrkan var invärtes klädd i bröllopsskrud med 
äreport och blommor och hvarjehanda grant, 
Församling och öfriga vänner voro närvarande. 
MePherson-distriktets ordförande, pastor Dori, 
talade om en eld, som skulle brinna och aldrig 
slockna (se 3 Mos. 6: 13!) på hemmets altare: 
kärlekens eld, den klart lysande och värmande; 
läroverkspresidenten, pastor Pihlblad, önskade de 
tu lycka, och det gjorde han kort och godt, och 
grannpastorn från Marquette läste verser. Så var 
det slut med den saken. Och efteråt bjödos alla 
de närvarande på mat, och de närvarande bjödo 
på fina bröllopsgåfvor, och så bjödo vi hvarandra 
farväl, önskande i våra hjärtan, att Guds rikaste 
välsignelse måtte hvila öfver den "nya" pastors- 
familjen i det idylliska och poetiska Fremnnt, och 
öfver den stadiga och uppoffrande församlingen. 
som fått en god herde. Ja, 'den gode Herden', 
som ju ock är den evigt trofaste brudgummen, 
hålle brud och brudgum, herde och hjord mäktigt 
tillsammans med kärlekens, enhetens och fridens 
band !” 

"Stora festligheter firades i Fremontförsam- 
lingens kyrka den 20-22 sistlidne september, 
Pastor J. P. Aurelius installerades, kyrkan in- 
vigdes och församlingens 35-årsfest firades, Både 
MePherson- och Salinadistriktens pastorer voro 
nästan mangrant samlade vid högtiderna, och ska- 
ror af besökare från grannförsamlingar hade in- 
funnit sig. Ungdom och ålderdom gladde sig; 
predikningar, tal, musik och sång omväxlade med 
hvarandra. Ett af de största fröjdeämnena vid 
den tredubbla festen var den omständigheten, att 
församlingen arbetat sig upp ut skuldernas djup 
och nu går en lycklig framtid till mötes. Den 
har den vackraste och mest solida kyrka i Smoky 
Hill-dalen, ett -präktigt pastorsboställe, en liflig 
och verksam pastor. en älsklig pastorsfamilj. en 
lofvande ungdomsskara och — en lång och rik 
erfarenhet af Guds nåd och trohet.” 

Det sist nämnda året har ock uti sig två stora 
sorgeminnen för Smoky Hill prästsällskap, för de 





. LINDSBORG 


bägge distrikten, som vi nu senast sysslat med, 
ja, för konferensen och hela synoden: den 16 
februari slutade Carl A. Swensson plötsligt sitt, 
mänskligt att döma, alltför korta jordelif, och 
den 3 september gick A. Wahlin efter ett lång- 
varigt lidande från oss in i "Guds rolighet”. Om 
den förre få vi talas vid längre fram i minnes- 
teckningen. Och i fråga om den senare säga vi 
blott, att vårt samfund genom hans bortgång för- 
lorade sin kanske mest originella och helt visst 
en af sina allra kraftigaste predikanter. 
«wF 

De ställen inom Smoky Hill-dalen, från hvilka 
jag har mina talrikaste, bästa och största minnen, 
äro Marquette och Lindsborg, hvarför ock dessa, 
hvar för sig, förtjäna ett särskildt kapitel uti 
denna min teckning. 


MARQUETTE 

Du lilla stad med ditt Elim, du är dyrbar för 
mitt hjärta. Du hyste mig inom dig för en tid 
af omkring tio år. Du bevisade mig idel välgär- 
ningar. Vi stodo på förtrolig fot med hvarandra. 
1 april 1897 kom jag med min familj till Mar- 
quette ; i mars 1906 lämnade jag det. Hvad som 
där i början gjorde ett visst intryck på mig var 
det förhållandet, att Elimförsamlingen hade inom 
sig flera familjer från min födelseprovins, Da- 
larne: Sjögrens, John Andersons, H. Hansons 
m. fl. Af öfriga familjer, med hvilka jag hade 
mycket att skaffa, minns jag tacksamt: Thomp- 
sons, Renius', P. J. Johnsons, H. Olsons, tre fa- 
miljer Håkanson, Roberts, A. J. Andersons, John 
Carlsons, Ellvins, Alfr. Swensons, Carl Carlsons 
med flera. Med dem alla, både dala- och icke 
dalafamiljer, knöt jag fasta och oslitliga vänskaps- 
band; vi växte som kära släktingar tillsammans. 
Deras barn döpte och undervisade jag, en hel 
mängd af dem konfirmerade jag; många af dem 
bortgifte jag; några invigde jag till den sista hvi- 
lan i den moderliga jordens gömma. Och mina 
egna barn växte upp med församlingens. 

Söndag efter söndag och äfven dessemellan för- 





kunnade jag för Marquetteborna Guds vilja och 
råd om vår frälsning; under större delen af min 
vistelse i Elim trakterade min hustru orgeln och 
ledde sångkören. 
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Mina närmaste män i fråga om den kyrkliga 
verksamheten voro R. A. Thompson, Marquettes 
mångårige borgmästare och församlingens så godt 
som ständige sekreterare och söndagsskolförestån- 
dare, samt P. J. Johnson, församlingens heders- 
diakon i det ordets fulla bemärkelse. Sommaren 
1903 hade jag tjänstledighet i och för en europeisk 
resa, som tillförde mig mycken både glädje och 
nytta. Församlingen förestods då på ett mycket 
tillfredsställande sätt af den broder, som nu är 
hennes pastor; vid den tiden var han teol. stude- 
rande. Vid min återkomst hem mottogs jag af 
församlingen på ett särdeles storartadt och hjärt- 
ligt sätt, ett mottagande, som broder André väl- 
villigt skildrat med följande ord: Emellertid 
ville dr Lunds församling på ett särskildt sätt till- 
kännagifva sin glädje öfver att den duglige och 
älskade församlingsläraren var välbehållen hemma 
igen. att herde och hjord, efter en liten tids skils- 
mässa, voro återförenade. Därför samlades stora 
skaror af församlingsmedlemmar i kyrkan på tors- 
dagsaftonen den 13 augusti för att bringa pastorn 
sin hyllning. Studerande A. André. som under 
dr Lunds bortovaro varit pastorsvikarie, höil till 
pastorn ett välkomsttal och tolkade de församlades 
glädje öfver att Gud så nådeligen bevarat deras 
pastor på färden öfver land och haf, så att han 
nu stod åter ibland dem och på nytt kunde upp 
taga arbetet i ordet och läran. Kyrkorådets sekre- 
terare, hr R. AA. Thompson, virade en tacksam- 
hetens minneskrans åt den älskade läraren i ett 
nätt tal samt öfverlämnade åt honom å försam- 
lingens vägnar en penningsumma. Rörd och tack- 
sam tackade dr Lund för den kärlek, gifmildhet 
och tillgifvenhet, som den kära församlingen så 
ofta och särskildt nu visade sin herde. Mycket 
skönt, sade han, hade han skådat på sin resa, men 
skönare är dock det kärleksband, som så innerligt 
förenar Guds barn på jorden, förenar lärare och 
åhörare i Guds församling. — Det var en vacker 
hyllningsgärd, och församlingen hedrade sig själf 
därmed att den hedrade sin lärare.” 

Underligt nop skulle jag få mitt allra hemskaste 

jag vistades i Marquette, 




















minne från den tid, 
denna plats. från hvilken jag eljest äger blott ljusa 
minnen. Den "tornado”, som gick fram däröfver 
vid midnattstid den 9 maj 1903, och som kostade 
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en trettio personer lifvet, var den förskräckligaste 
och hemskaste tilldragelse jag upplefvat. Om 
denna händelse och dess sviter kan man få en 
något så när god föreställning af följande rader 
i min anteckningsbok: "Här i Marquette är det 
tämligen lugnt igen. De trettio liken äro jor- 
dade; en del af de skadade äro redan uppe och 
ute igen, de öfriga äro på bättringsvägen. De 
flesta af dem förlorade allt genom den hemska 
olyckshändelsen och hafva ej ens eget tak öfver 
sina hufvuden. Af deras en gång fina och trefliga 
bostäder kunna ej ens spillrorna uppletas. Högst 
få af husen voro försäkrade mot storm. 

"Vår trefliga kyrka med sin fullständiga och 
ändamålsenliga inredning är icke mer. Den förs- 
ta högmässogudstjänsten efter tornadon höllo vi 
under bar himmel på den plats, där kyrkan stått. 
Nu fira vi våra gudstjänster uti missionsvänner- 
nas kyrkor, som godhetsfullt upplåtits för oss till 
begagnande. Huru snart vi kunna få en kyrka 
igen, är ju svårt att säga. Några små förbere- 
delser i det fallet äro vidtagna. Herren gifve 
våra församlingsmedlemmar nåd, kraft och offer- 
villighet, och det i hög grad, så att vi inom en kort 
framtid måtte få se ett skönt Herrens tempel på 
den grund, öfver hvilken förödelsen gått fram! 

"Att den uppskakning, som vi fingo genom tor- 

"fadon, var stor, bevisas bland annat däraf, att det 
ännu går en rysning genom märg och ben, hvarje 
gång de svarta molnen samla sig öfver våra huf- 
vuden och de flammande, genom gande blix- 
tarna korsa hvarandra och de väldiga åskknallarna 
tätt följa på hvarandra. Den, som lämnat själ 
och kropp i Herrens händer, behöfver dock icke 
frukta; hvarken eld, storm eller vatten kan skada 
honom. Om denna svåra hemsökelse har fått 
föra oss närmare Gud och djupare in i hans väl- 
signade sköte och hans trofasta famn, så kunna vi 
ju vid tanken på densamma instämma i den tros- 
vissa bekännelsen: 'För dem, som älska Gud, sam- 
verkar allt till det bästa" 

Under den sorgens och lidandets tid, som när- 
mast följde på hemsökelsen, fick man bevittna 











många stora och sköna prof på kärlek och delta- 
gande från alla håll och kanter, hvilka prof kraf- 
tigt bidrogo till bördornas lättande. Klart ådaga- 
lades i ord och handling, att'barmhärtighetens 
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milda, ljufva låga ej slocknat i människors hjär- 
tan. 

Hörnstenen till den nya kyrkan, hvartill rit- 
ningen uppgjorts af arkitekten O. Cervin, lades 
i november 1905. Det nya templet, mycket fas- 
tare och härligare än det förra gamla, byggdes på- 
följande år. Invigningen fick jag ej bevista, eme- 
dan jag dessförinnan hade flyttat från orten. 
Söndagen den 24 februari 1907 höll jag min af- 
skedspredikan. "Stunden var”, såsom en af mina 
vänner skref till en tidning, "gripande; allas 
hjärtan rördes, hvilket visade sig i allas fuktade 
ögon.” Marquetteminnena, skrifna I mitt hjärtas 
bok, utplånas aldrig. Jag minns den gamla kyr- 
kan, där jag firat så många högridsstunder, och 
äfven den nya, med hvilken jag dock ej hann 
blifva så förtrogen. Jag minns den gamla präst- 
gården, där jag och min familj lefde tämligen 
bekymmerfria dagar, och jag minns de många för- 
samlingsmedlemmarna och vännerna, som sökte 
göra lifvet för oss så ljust som möjligt. 


LINDSBORG 

Lindsborg är vida kändt här i landet, inom 
Augustana-synoden och hela Svensk-Amerika, jar 
äfven i Sverige. Om Lindsborg hörde jag talas 
långt innan jag ens drömt om möjligheten af 
någon Amerikafärd. 

Till Lindsborg hade alltifrån min ankomst till 
Amerika länge min håg stått, dels med anledning 
af dr Swenssons stora attraktionskraft, dels ock 
därför, att jag där ägde en vän och lekkamrat 
från min barndoms lyckliga dagar, nämligen ban- 
kiren John Swenson. När jag sedan kom till 
Lindsborgstrakten, hade jag och de mina vid våra 
besök i staden hos denne vän alltid ett gästfritt 
hem. Jag minns ock, att jag fick vara med om 
ett par stora högtiders firande uti hans familj. 
Den ena var hans faders likbegängelse, som ägde 
rum den 19 februari 1899, vid hvilken dr Swens- 
son och jag officierade; den andra var ett dubbel- 
bröllop, som firades den 13 augusti 1906, då två 
af John Swensons döttrar, studentskar från Beth- 
any, sammanvigdes, den ena med E.dw. Thorsten- 
berg och den andra med Israel Nelson, äfven de 
Bethanyalumner och nu framstående "min i 
staten”. 
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Med Lindsborg var jag ganska nära lierad un- 
der en sex års tid (1898—1902), dels såsom lä- 
rare vid Bethany College, dels såsom redaktör af 
Lindsborgs Posten, hvarför jag ock tilltror mig 
kunna med sakkännedom yttra mig om förhållan- 
den, som existerade där under nämnda rid. 

Utan all gensägelse var dr Carl Swensson 
Lindsborgs hufvud och magnet, skaparen af Beth- 
anys storhet. Han var den styrande och ledande 
anden inom såväl själfva staden som dess skol- 
Id. "Med honom blef jag redan vid min an- 
komst närmare bekant; det var ej svårt att bli 
god vän med honom, rättfram, öppen och sympa- 
tisk som han alltid var. Stor till kropp och själ, 
drefs han af höga, ädla och ljusa idéer. Outtrött- 
Jigt verksam var han dag och natt för sitt kära 
läroverk, för sina lärare och sin ungdomsskara. 
För dem offrade han sig helt och hållet. Hans 
ljusa minne kommer alltid att lefva i Lindsborg, 
vid Bethany, inom Kansaskonferensen och Augus- 
tana-synoden, ja, i hela Svensk-Amerika, ty hans 
tid och krafter räckte vida omkring. Och berät- 
tigadt erkännande vann han öfverallt, icke minst 
i "fädrens land”, för hvilket hans rika hjärta 
varmt klappade. 

Swensson hade en skicklig och trogen lärarekår 
vid sin sida. Namnen Carlbert, Florén, Pearson, 
Welin, Sandzén, Ekholm, Pihlblad, Thorstenberg, 
Laurin, Bedinger m. fl. äro välkända och aktade 
inom vida kretsar på den teoretiska och praktiska 
bildningens områden. En och annan af dem har 
vunnit anseende som konstnär: Sandzén som 
skicklig målare, Laurin som musikaliskt snille, 
Bedinger som auktoritet i fråga om orgelmusik. 

Om Messiasfesterna vid Bethany behöfver jag 
ej tala; de firas än med lika stort intresse och till- 
Jag erinrar mig särskildt 








slutning som förr. 
Messiasveckan år 1900, då den älsklige svensk- 
amerikanske skalden dr Jakob Bonggren var när- 
varande och lämnade efter sig som minne den 
vackra Bethany-sång, som ännu, hoppas jag, såväl 
i original som i dr Pearsons öfversättning med 
kläm sjunges af Bethanys ungdomsskara, och vi- 
dare Messiasveckan år 1902, då bland andra 
celebra personer äfven svenska statens stipendiat 
Carl Sundbeck var närvarande. 

En af de härligaste fester, som jag bevistat, var 
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helt visst Bethanys tjugoårsfest, som firades i no- 
vember 1901. Hvad som i synnerhet förlänade 
glans ät den festen var den svenske biskopen von 
Schéeles närvaro. Då jublade Bethany; da strå- 
lade vårt svensk-amerikanska lärdomssäte i härligt 
ljus; då visade Kansas- och Lindsborgsborna, att 
de kunde festa. Bland öfriga notabiliteter, som 
voro närvarande, nämner jag Augustana Colleges 
president, dr G. A. Andreen, micenaten CC. AA. 
Smith, skolsuperintendenten Frank Nelson, prof. 
och dr W. A. Granville, doktorerna Ranseen och 
Abrahamson samt guvernör Stanley. Kan väl 
någon af dem som voro närvarande vid denna 
högtid glömma det tillfälle, då den vördade Gott- 
landsbiskopen å konung Oscars vägnar prydde 
Swenssons höghvälfda bröst med den vackra 
Nordstjärneorden? Jag ser än i dag framför mig 
de store männen: herden från den sagorika ön 
och herden från den soliga slätten, stående där 
midt emot hvarandra, högresta och med synbara 
spår af rörelse i sina anleten. Jag ser den stora 
menigheten, äfven den rörd ända till tårar. Jag 
tycker mig höra de glänsande festtalen, den här- 
liga musiken och sången, det muntra sorlet i de 
studerandes leder, serenaderna samt först och sist 
det tack och lof, som från tusendens läppar och 
hjärtan höjdes tili all välsignelses Gud och Fader, 

Han som var själen i alla goda företag, så 
långt hans inflytande nådde, han som alltid plä- 
gade vara omgifven af en skira vänner eller be- 
undrare, utandades sin sista suck på ett sjukhus 
i Los Angeles den 16 februari 1904 med en främ- 
mande sjuksköterska invid dödsbädden. Jag 
minns, att dödsbudet per telefon kom mig till- 
handa morgonen därpå, medan jag satt vid fru- 
kostbordet i mitt hem. Gripen af djup smärta, 
reste jag mig från bordet och gick in i mitt arbets- 
rum för att riktigt få gråta ut.  Lifligt står den 
starke och ädle ledarens likbegängelse för mitt 
minne. Denna ägde rum den 22 februari. Stora 
människomassor voro samlade; sorgen var bitter 
och djup, och den varar nog än i mångas hjärtan. 

Vid Swenssons frånfälle gjorde sig en och an- 
nan oroligt den frågan: "Huru skall det nu gå 
med Bethany?” Onödig fråga. Herren är ej så 
mycket beroende af människor. Han visar ibland, 
att han kan reda sig de store, vise och gode för- 
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utan. Swensson stod vid tiden för sin bortgång 
på höjden af sitt rykte och sin ära. Beundrad, 
prisad och firad, ja, af många nära nog afgudad. 
Det var kanske nödvändigt för honom och för 
oss, att han blef tagen hem så tidigt och så fort. 

Bethany fick uti pastor E. Pihlblad en värdig 
efterträdare till dr Swensson. 

Jag kan ej neka mig nöjet att i detta samman- 
hang berätta om ett par händelser från min lärare- 
tid vid Bethany, hvilka fästat sig i- mitt minne. 
En dag hade jag lektion med en klass i "svenska”. 
Klassen var föga beredd och föga uppmärksam. 
Jag blef häftig och gaf den en duktig uppsträck- 
ning. Tre af eleverna kände sig stuckna och 
visade det ock genom att resa sig från sina platser 
och gå ut ur lärosalen. Deras ambition var sårad. 
Klassen förtjänade helt visst tillrättavisningen, 
men jag förgick mig i min häftighet, hvilket jag 
sedan ångrade. Af dessa "protestanter” blef den 
ene pastor, och det en duktig sådan, med hvilken 
jag sedan till min glädje haft mycket att skaffa; 
den andre af dem är lärare, mycket framstående 
och värderad, vid Bethany; den tredje är, om jag 
ej misstager mig, medicine doktor. 

En morgon på höstsidan 1899, då jag var på 
väg in i klassrummet, träffade jag på tre större, 
fullvuxna ynglingar, som just då skulle börja att 
läsa "svenska”. Jag tyckte, men jag sade det 
naturligtvis icke, att de voro för gamla och "för- 
sigkomna” att börja studera på skolans lägsta 
trappsteg. 














De framsteg, som de under sin vistelse 
vid Bethany gjorde, öfverraskade mig och ådaga- 
lade, att de voro af äkta material: kunskapstörs- 
tande, flitiga, sedligt rena och kraftiga. I paren- 
tes sagdt voro de från Minnesota, och dit åter- 
vände de: en är nu framstående pastor uti en 
blomstrande församling, en är föreståndare för en 
större, välkänd tidning. och den tredje är lagkarl. 

Kort och godt: Bethany har jag i kär hågkomst. 
Och hvarför skulle jag icke det? Många och 
rika äro mina erfarenheter där Där här 
jag själf varit lärare, där har min äldste son 
under tretton års tid skött lärarekallet, där ha 





två af mina barn tagit studentexamen. och där 
ha de alla sex studerat. Lycka ske Bethany! 
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Dr Carl Swensson innehade jämte rektorsbe- 
fattningen vid skolan äfven pastorssysslan i Betha- 
niaförsamlingen. Hvad han under ett fjärdedels 
I i ord och gärning uträttat i sin församling 
såsom predikant och själasörjare, det kommer nog 
att pietetsfullt tecknas af annan hand än min. 
Emellertid lefver han i mitt minne som den väl- 
dige vältalaren, som dref Kristi ord och sanning 
fram till och in i sina åhörares hjärtan. Än kom- 
mo hans ord som åskans dån, än som blixtens 
flammor och än som ljufliga västanfläktar. Han 
förmådde väcka sofvande samveten och hugsvala 
sörjande hjärtan, leda de bångstyriga ned i ång- 
erns dal och de "stilla i landet” upp till himla- 
höjder. Han kunde locka tårar fram ur sina 
åhörares ögon, men ock soliga leenden. Sällan 
får man se eller höra maken. 

Vid hans frånfälle skildes de två nämnda ber 
fattningarna från hvarandra: skolan fick sin sty- 
resman och Bethaniakyrkan fick sin herde. Kyr- 
korådet i församlingen uppsatte dr Alfred Bergin 
på förslag till kyrkoherdesysslan. Två omstän- 
digheter särskildt var det, som gjorde vännen 
Bergin tveksam, när vederbörlig kallelse kom till 
honom: han var ofantligt omtyckt af sin dala- 
församling i Cambridge, Minn., och själf var han 
fästad vid den med starka kärleksband; vidare 
var det en liten fin-fin klick inom församlingen 
i Lindsborg, som icke kunde få för sig, att den 
enkle och rättframme landtprästen kunde passa 
att bli den storslagne Swenssons efterträdare. 
Bergin blef emellertid enhälligt vald. Han tog 
kaltelsen från Gud och var den hörsam. Det 
kostade väl mycket på att slita banden, som voro 
så fast knutna mellan herde och hjord däruppe 








i Minnesotas fagra bygder; men det måste ske. 


Han tillträdde sin nya hefattning i november 
1904. Att jag ej nämnde Bergin under mitt or- 
dande om kamraterna i Smoky Hill-dalen, kom 
sig helt enkelt däraf, att han i egenskap af den 
festfirunde Bethaniaförsamlingens nuvarande her- 
de eller "jubelpastor” förtjänar några ord sär- 
skildt. 

Både församlingen och hennes nye pastor voro 
fullt öfvertygade om att Herren Gud gifvit dem 
åt hvarandra. Hvilken trygghet, kraft och frid 
ligger det icke i denna öfvertygelse för bägge 
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parterna! Att ingendera af dem i fråga om valet 
begått misstag, har sedan dess klart och tydligt 
lagts i dagen. Herde och hjord ha arbetat till- 
sammans i godt samförstånd, i sanning, i tro och 
kärlek. Mer och mer ha de växt tillsammans, in 
i hvarandra och blifvit så godt som oumbärliga 
för hvarandra. Bergin har ådagalagt, att han som 
en herde efter Guds sinne var fullt kompetent att 
upptaga manteln efter sin store föregångare; 
därigenom har han bragt smälek och fiendskap 
på skam; 'Bethaniaförsamlingen har å sin sida 
ådagalagt, att hon förstår att uppskatta den stora 
gåfva, som hon af Herren fått i sin trogne herdes 
person, utrustning och arbete. 

Jag blef väl bekant och förtrogen med Bergin 
under den tid vi arbetade i Herrens vingård på 
Dakotas vida prärier, öfver hvilka härjande snö- 
stormar ofta gå fram, I Lindsborg förnyades 
bekantskapen ; under en tid af omkring ett och 
ett halft år hade vi såsom goda vänner och trogna 
grannar mycket gemensamt, och jag tror, att jag 
lärt känna honom från botten. Hurudan är han 
då? Jag skall försöka beskrifva honom, sådan 
jag minns och skall minnas honom. Men du, 
käre broder, får inte komma med protester eller 
afbryta mig, ifall du tycker att jag målar dig i 
alltför ljusa färger. Kan inte en vän få säga 
ett godt ord om sin vän, medan han är "med 
honom på vägen”? I synnerhet om ordet är sant 
och pennan fri från smickrets gift. 

Bergin är stor och stark till sin yttre människa, 
En rätt israelit, i hvilken 
intet svek är. d, väl hemma 1 humaniora, 
framför allt skriftlärd. Okonstlad i allt sitt upp- 
trädande; kläder sig aldrig i herrefasoner, men 
väl i tjänaredräkt; uppträder dock alltid värdigt 


likaså till sin inre. 
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såsom Kristi tjänare ; glad, förekommande, tjänst- 
villig; en folkets man. Gammaldags from, äkta 
pietist. Ett omutligt sanningsvittne; lindar ej 
bomull kring de pilar, hvilka han måttar åt synd- 
säkra världsträlars hjärtan.  Begåfvad, praktisk 
predikant. Är själf motsatsen till en hvitmenad 
grift och vill aldrig vara med om att strö blom- 
mor på en sådan. Trogen själasörjare, öm herde, 
till hvilken hjorden har och kan ha fullt förtro- 
ende; försiktig och pålitlig ledare med praktisk 
blick och begåfning; vårdar fåren; bespisar hung- 
rande, kläder nakna, upprättar fallna, hugsvalar 
sörjande. Flitig arbetare; latar sig aldrig; går 
friskt på, fast han under Kansas” brännande sol 
får bada i svett. Produktiv författare. Sin bästa 
och ljufvaste lön äger han i ett godt samvete och 
i sin församlings hjärta. 

Men har då mannen, frågar någon, ej några 
svaga sidor? Hvem är väl utan dem? Men dels 
passar det inte att draga fram sådana, äfven om 
de äro till finnandes, vid en jubelfest, där före- 
målet spelar en af de förnämsta rollerna; dels 
äro Bergins starka och ljusa sidor så öfverväldi- 
gande, att man ej märker mycket af de svaga. 
Blifve hans och hans församlings gemensamma 
lif och arbete långvariga och fulla af välsignelse! 





xx & » 





Härmed afslutas den lilla anspråkslösa axplock- 
ningen från mina Kansasminnens fält med inner- 
lig önskan, att Guds och fädrens ande äfven un- 
der kommande tidsåldrar må hvila öfver och uti 


Kansaskonferensen, dess undervisnings- och barm- 


härtighetsanstalter, dess församlingar och deras 
herdar samt dess familjer och deras boningar. 
Frid! 
































KONFERENSHISTORIK 


ANSAS bar under sagotiden namnet 
Quivira. Coronado, som besökte trak- 
ten 1541, kallar den så. Senaste tolk- 
ningsförsök påstå, att det betyder 
Vindfolket eller Sydvindfolkets land. Man tager 
för afgjordt, att det är ett indianskt namn. 
Svenskarnas historia inom staten har också en 
sagotid. Vid ett besök i Osage City för några år 
sedan samtalade jag med några af de äldsta åbor- 
na därstädes och de sade sig ha reda på att de 
första svenskarna kommo till denna trakt redan 
guldfeberåret 1848. Man sade att västgöten Lars 
Anderson, smålänningen C. Johnson och skå- 
ningen Henrik Olander voro där innan de företo- 
go sin första Californtaresa per oxskjuts. De ge- 
nomreste den i fullaste måtto vilda västern tvenne 
gånger dä de voro ute på guldgräfvareäfventyr 
och hade redan återkommit från andra resan, då 
blekingen Pål Persson med sina sex söner kom 





från Lawrence hit 1838. 

För oss svenskar är det äfven af ett visst intresse 
att en ättling af Delawarekolonien kom till Osage 
County, Kansas, redan så tidigt som år 1856. 
Han hette NMarmeluke Rambo och förbinder så 
Delawarekoloniens historia med våra landsmäns 
historia i Kansas. 

I och med 18530-talets ingång blir invandringen 
från Sverige till Amerika stark. Under detta år- 
tionde hitta svenskarne fram till nästan alla stater 
i detta land. De samla sig äfven I grupper här 
och hvar och bilda de stora nybyggena i Illinois, 
Minnesota och Iowa. Landet väster om Missouri- 
floden får också rätt tidigt enstaka besök och nu 
och då anlända några personer gom stanna. 8. M. 





Svensson slog sig ned i Houston, Texas, redan 
1838 och John A. Johnson var tvifvelsutan den 
förste som med tanke på att verkligen stanna bo- 
satt sig inom staten Kansas område. Han bosatte 
sig i Mariadahl redan 18535 och strax efter honom 
anlände hans bröder och moder samt andra frän- 
der och vänner. Så många blefvo de att redan 
1863 kunde pastor John Johnson från Illinois or- 
ganisera församling och kyrka hyggdes af sten så 
tidigt som 1866 och tjänar den ännu som guds- 
tjänstlokal för församlingen. 

Vid nybyggenas grundläggning tillgår nästan 
ständigt på samma sätt. En eller några familjer 
leta sig fram till en ödemark och locka sedan till 
sig vänner och bekanta. Så gjorde ej endast 
S. M. Svenson och Svante Palm i Texas, samt 
John A. Johnson i Mariadahl utan äfven L. O. 
Jäderborg 1858 i Enterprise, Peter From samma 
år i Marshall Co., och Anders Palm i Lawrence. 
1864 slår Anders Carlgren sig ner söder om Salina 
och 1866 Gustaf Johnson där Lindsborg nu är 
beläget. 

Strax därpå följer landbolagens tidehvarf. Det 
blir på modet att samla folk i större grupper och 
köpa land gemensamt. 1868 bildas i Chicago det 
bolag som grundlade Lindsborg, något senare på 
samma plats det som var upphofvet till Scandia, 
därpå i Galesburg det som blef roten till Fremont, 
Salemsborg, Marquette m. fl. platser, Colseth- 
bolaget, Western Kansas Colonization Company 
och andra smärre att förtiga. 

Vid pass år 1870 finnes det en ansenlig mängd 
svenskar i både Kansas, Missouri och Nebraska. 
Ja, i Texas och Colorado hade de äfven slagit sig 
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ned och bildat smärre samhällen. Olsson hade 
anländt med sina värmlänningar till Lindsborg, 
Dahlsten var redan i Salemstorg och Walleen 
verkade i Missouri. I Nebraska for S. G. Larson 
omkring, och synoden sände samma år ut ÅA. G. 
Setterdahl på en undersökningsresa genom stater- 
na väster om Missourifloden och hände det sig så 
att han var med vid Kansas-konferensens stiftelse 
i Lawrence från den 4 till den 6 augusti 1870. 

Emedan de fleste nybyggarna hade bott i när- 
heten af eller tillhört församlingarna i Illinois 
eller Iowa så voro de angelägna om att samla sig 
i församlingar och att få Guds ords predikan 
ibland sig. Pastor John Johnson besökte så på 
inbjudan Mariadahl redan 1863, 5. G. Larson var 
i Lindshorg 1868 och Olsson och Dahlsten an- 
lände till samma plats redan 1869. 

Vid tiden för Kansas-konferensens organisation 
fanns på det landområde som då inneslöts inom 
dess gränser rätt många landsmän. Här fanns 
endast 3 bosatta pastorer, med lika många predi- 
kande bröder hvilka ännu ej prästvigts. Försam- 
lingarnas antal var 13 och kommunikantantalet 
896 med ett sammanlagdt medlemsantal af 1,376 
personer. De årliga utgifterna öfverstego ej 
$2,500. Kyrkornas antal var fyra.  Mariadahls 
och Fremonts voro rätt bra men Lindsborgs och 
Salemsborgs mycket enkla. 


Vid synodalmötet i Andover, Illinois, den 22 
juli, 1870 beslöts det under eftermiddagss 
att Kansas-konferensens område skulle inhegripa 
staterna Kansas, Nebraska och Missouri. Colo- 
rado tillkom som missionsfält 1871 och Texas 
genom pastor Noyds arbete inom denna stat tilla- 
des omkring år 1876. 

Vid organisationsmötet den 4—6 augusti i en 
för tillfället hyrd kyrka i Lawrence, Kansas, voro 
pastorerna ÅA. W. Dahlsten och S. G. Larson 
nätvarande. Olof Olsson var förhindrad att vara 
med, ej heller hade något ombud härifrån dalens 
församlingar infunnit sig. Pastor A. G. Setter- 
dahl sonv var ute på missionsresa upptogs till med- 
lem. Studerande S. J. Österberg och herrar Asp- 
gren, från Lawrence och Youngquist, från Kansas 
City voro lekmannaombud till mötet. Pastor 
Dahlsten valdes till ordförande och studerande 


ssionen 
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3. J. Österberg till sekreterare och det är från Ös- 
terbergs hand vi hafva det första protokollet. 
Dahlsten predikade öfver Rom. 6:23 och Larson 
öfver Gal. 2: 19—21. Som samtalsämne för 
nästa möte föreslogs: Jag tror på en helig allmän- 
nelig kyrka.  Missionssaken behandlades allvar- 
samt och "isynnerhet tillrättavisades pastor C. 





Anderson från Galesburg, därför att han vid sina 
besök här bland svenskarne icke höll sig helt vid 
sanningen utan handlade med svek och list”. 
Ordförandens ämbetsberättelse daterar sig från 
mötet i Walsburg 1880. Före den tiden hade 
ingen rapport af det slag vi nu äro vana vid före- 
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kommit.  Hvarje pastor, ombud och predikant 
hade vanligtvis vid hvarje möte offentligen redo- 
gjort för ställningen inom hans församling. 

De olika ämnena förbereddes att börja med af 
särskilda kommittéer. Den första verkställande 
kommittéen valdes i Ösage City 1881 och utgjorde 














då också missionsstyrelse. Missionsstyrelsen och 
verkställande kommirtéen skildes åt 1890. 

De teologiska diskussionerna utgjorde alltid en 
viktig del utaf de tidiga dagarnas mötesprogram. 
"Hvad är det skriftentiga begreppet af evange- 
lium?"” och "Hvilka äro en svensk luthersk kris- 
tens plikter mot församlingen och bekännelsen ?” 
äro exempel af diskussionsämnen från den tiden. 

Den första tiden utaf konferensens historia var 
i verklig mening patriarkalisk på samma gång 





som den var broderlig och familjelik. Våra ban- 
brytare voro äkta lutheraner både pietistiska och 
renläriga. De lade stor vikt vid bekännelsen och 
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fingo därför en god grund för kyrkans utveckling 
och framtid. 

Möten höllos den första tiden två gånger om 
året i april och augusti månader. Höstmötet var 
till och méd 1879 årsmöte. Då beslöts i Scandia 
att framflytta årsmötet till nästa år i mars. Dessa 
möten voro egentligen uteslutande uppbyggelsemö- 
ten, där Guds ord betraktades, bön öfvades, mis- 
sionsbehofven skärskådades och där kyrkans stri- 
der och segrar togos i betraktande. Redan vid 
Organisationsmötet valdes en missionsstyrelse som 
bestod utaf pastorerna, Olof Olsson, S. G. Larson 
och herrar Carl R. Carlson och C. J. Brodine. 

"Från när och fjärran hördes det macedoniska 
ropet: Kom hitöfver och hjälp oss! Från Hum- 
bolt lät det 1871 så här: Vi behöfva, vi önska och 
vi begära besök, men om detta ej hjälper fordra 
vi sådana, ty vi tillhöra den svenska lutherska för- 
samlingskroppen i Amerika och anse oss i intet 
hänseende afskurna därifrån, fast vi nu äro bo- 
satta i en andlig ödemark”. 

1872 indelas konferensen i tre distrikt. Det 
första utgjordes af Missouri och Kansas öster om 
Wamego, det andra af Kansas väster om Wamego 
och det tredje af Nebraska. 

Missionsmöten skulle hållas inom hvarje di- 
strikt fyra gånger om året. 1878 indelades västra 
distriktet uti Salina-distriktet som bestod af trak- 
ten väster om St. Marys och söder om K.P.R.R. 
samt Clay Center-distriktet väster om St. Marys 
och norr om K.P.R.R. 1881 hafva Texas-distrik- 
tet och Colorado-distriktet kommit till stånd. 

Att börja med gjorde man det bästa man kunde 
utan ordningsregler men regler och konstitutioner 
befunnos snart oumhärliga. 1873 untogos v 
regler för ordförandens och sekreterarens efter- 
följd. Följande år är man färdig att antaga vissa 
ordningsregler för konferensens möten och redan 
1878 antager man en rätt utförlig konstitution. 

Barnhemssaken kommer på tul 1874 och når sin 
mognad 1880, då den 22 mars barnhemmet i 
Mariadahl inviges.  Skolsaken, hvilken i början 
var förbunden med synodens och omslöts af den- 
samma vidröres redan vid mötet 1876, kommer 











upp än i en form och än i en annan under mötena 
till dess att konferensen slutligen vid mötet i Ma- 
riadahl 1884 i februari mottager såsom sitt det af 
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pastor Carl Swensson den 15 oktober 1891 på- 
började Bethany Academy. Skolan hade då sex 
lärare, åttiosju elever, ägde en liten och en något 
större byggnad, tio orglar och häftade i $7,000 
skuld med egendom värderad till $11,550. 

Samma år som Bethany Academy öfverlämna- 
des åt konferensen fick den äfven mottaga Luther 
Academy i Wahoo, Nebraska, Någon rapport 
från detta läroverk finnes dock ej i konferensens 
protokoll, troligen emedan Nebraskaborna det 
följande året började en egen konferens. 

1878 vid mötet i New Gotland den 12—18 
oktober är det fråga om att anlägga en missions- 
koloni bland indianerna vid Kansas södra gräns 
och 1881 diskuteras frågan om ett assuransbolags 
upprättande inom konferensen. Ingendera dis- 
kussionen föranledde dock till några bestämda åt- 
gärder. 

Synnerligen väl hade nog inte Kansas och Ne- 
braskaborna sammansmält. Vid många möten 
klagas öfver brödernas uteblifvande ifrån norr 
och då mötena någon gång höllos i Nebraska kan- 
ske besöken härifrån voro få. Den största folk- 
mängden var nog i Kansas och det föll sig natur- 
ligt att denna stats innebyggare fingo ett slags 
öfvertag. 

Redan 1882 hade Nebraskaborna petitionerat 
om att få bilda egen konferens. Frågan blef bord- 
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lagd vid detta möte, men kom upp 1884 i Omaha 
i följande beslut, "att konferensen begär synodens 
pröfning och uttalande, huruvida det är lämpligt. 
eller rätt att Nebraska skiljes ifrån Kansas och 
förenas med Towa.” Steget togs fullt ut vid mötet 
i Swedeburg, Nebraska. i september 18853 i följan- 
de ordalag: "Beslutadt, att det är detta mötes be- 
stämda uppsåt och beslut att de två missionsdist- 
rikten i Nebraska böra af inre och yttre grunder 
utgöra en Nebraska-konferens af Augustana-syno- 
den, så snart det författningsenligt kan ske.” Det- 
ta gillades sedermera af synodalmötet i Minne- 
apolis 1886. 

Vid tiden för konferensdelningen hade det kyrk- 
liga arbetet framskridit i ej ringa grad. Kansas- 
delen af konferensen bestod då utaf 23 pastorer 
och 43 församlingar. Kommunikantantalet var 
5,377 och hela medlemsantalet 9,639. Kyrkornas 
antal var 35. De löpande årliga utgifterna voro 
omkring $40,000 och från verksamhetens början 
till och med 1883 hade utlagts för kyrkliga ända- 
mål öfver $300.000. Barnhemmet vårdar 14 
värnlösa små och läroverket har 161 elever. För- 
samlingarnas egendomsvärde är $160,299, barn- 
hemmets 510.000 och skolans ungefär lika med 
barnhemmets. Ingenting i rapporterna angifver 
skolans egendomsvärde. Den nya byggnaden var 
då ej ännu uppförd. 





DE SENASTE TRETTIOFEM ÅREN 
(18835—1919) 


De senaste trettiofem årens verksamhet har i 
det yttre bringat följande resultat: 1885 hade 
konferensen 23 pastorer, 31 nu; då 43 försam- 
lingar, 81 nu; då 5.377 kommunikanter, 12,247 
nu; då 9,639 medlemmar, 17,671 nu: då 35 kyr- 
kor, 78 nu. De löpande utgifterna voro då cirka 
$40,000. $154,089 nu. Barnhemmet härberge- 
rade då 14 värnlösa små, 26 nu; läroverket hade 
då 161 elever, 752 nu; församlingarnas egen- 
domsvärde var då $160,299, 5861,140 nu. Barn- 
hemmet och skolan värderades då till omkring 
$10,000 hvardera; nu värderas hemmets egendom 
till 54,000 och skolans öfverstiger betydligt 


$200,0c0. Då hade skolan knappast några bygg- 
nader; nu äro de som sedan byggts utslitna. Se- 
dan dess har också tillkommit Trinitv College i 
Texas med 753 elever och ett egendomsvärde på 
cirka 5350,000, ålderdomshemmet i Lindsborg med 
ett tjugotal skyddslingar och ett egendomsvärde 
af cirka $40,000 och sjukhuset i Kansas City, vär- 
deradt till öfver $70.009. Dessutom har Augus- 
tanaförsamlingen i Denver upprättat och under- 
håller en missionshydda och ett ålderdomshem. 
Missionsverksamheten har bedrifvits med kraft 
och allvar. så att troligen intet missionsfält inom 
hela synoden är bättre tillvarataget än vårt. Det 
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finnes näppeligen inom hela konferensens område 
ett fält som ej är tillgodosedt. Våra missionärer 
hafva punktligt fått och få sina löner, och det 
har under många år varit vid bokslutet litet till 
öfvers I kassan. Vi hafva dock hittills ansett 
landsmännen som vårt legitima missionsfält. I 
den mån som engelska språket kommer till an- 
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vändning, så blifva ju förhållandena för mis- 
sionsverksamheten mycket annorlunda. 

Konferensen har egentligen hittills haft bara en 
enda helt engelsktalande församling, men nu fin- 
nes det inte en församling, där engelska ej an- 
vändes mer eller mindre, och man har till och 
med börjat att använda engelska vid alla afton- 
sångsgudstjänsterna och här och hvar äfven vid 
någon högmässa. Tecknen tyda på, att det eng- 
elska språket fort kommer att tränga sig fram 
äfven till högmässan. Öfverallt kommer detta 
på långt snarare än man anat. 

På senare tiden har invandringen från fäder- 
neslandet till konferensen så godt som afstannat 
och nu, sedan kriget kom på, helt och håller upp- 
hört. Ej ens i gruftrakterna är rörelsen så Nflig 
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som för många år sedan, och missionsarbetet blir 
därför besvärligt. Några församlingar hafva 
äfven upplösts, därför att folket utvandrat till 
andra trakter. 

Bidragen till hednamissionen hafva varit myc- 
ket rikliga, och några af konferensens ungdomar 
hafva äfven inträdt i hednamissionsarbetet, men 
inte har man lyckats att få så många som man 
Det har varit lättare att släppa till 
pengar än sig själf. 

Barnhemmet har bedrifvit sin mission i all 
tysthet. Sedan man för några år sedan tillbyggde 
hemmet har man äfven här besvärats med skul- 
der. Dessa äro dock nu i det närmaste utplå- 
nade. Några synnerliga ledare å "det kyrkliga 
eller politiska området hafva vi inte fått från 
detta hem, men rätt många värnlösa små hafva 
dock här fått en kristlig fostran och beredts för 
att blifva goda medborgare i stat och kyrka. 

Bethany College har förorsakat konferensen 
mera bekymmer än någat annat af dess verksam- 
hetsföretag. Än har det varit de stora skulderna, 
som ha tryckt, än har det varit mig: hälligheter 
på grund utaf dess skulder, än brist på medel och 
byggnader, än språk och lärofrågor. Så mycket 
svårigheter har man besvärats af i finansiellt hän- 
seende, att det rent af är ett under att inrätt- 
ningen ännu lefver. Gång på gång har det sett 
ut som om allt skulle gå omstyr, men vårt folk 
har tagit i och samlat pengar. Skolan har kostat 
hela summan af $3,000,000, och från vårt eget 
folk har det mesta kommit. 

Då dr Carl Swensson oförmodadt hädankalla- 
des våren 1904, befarade många det allra värsta 
angående läroverkets bestånd. Swensson var så 
intimt förbunden med skolan, att man trodde. att 
då han föll, skulle den äfven falla under sin stora 
skuldbörda, men den står ännu. Lika stora skul- 
der har den nu som då, men den har dock något 
mer i kassan, tv den senaste insamlingen har dock 
lämnat öfver $100,000 räntebärande pengar. 1In- 
tet år ännu har man dock kunna uppehålla den 
utan skuldökning. Den minsta kassabalans någor 
år var väl det sista, då den var endast $800. 

Skolan har dock gjort Lindsborg vida kändt. 
Synnerligen Messiasfesterna. Statens alla guver- 
nörer, framstående sångare och musici och ansed- 





önskat. 
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da personligheter från snart sagdt jordens alla 
Jänder hafva tyckt om att se den lilla staden på 
den vida, väldiga västanslätten. Tidningar i 
New York och San Francisco, Winnipeg och 
Galveston hafva fyllt spalter med berättelser om 
Lindsborg och dess Messiasfester. Så välkändt 
har vårt samhälle blifvit i Sverige, att följande 
berättelse är inte bara en dikt. Swensson själf 
är fader för den. En gumma hade just anländt 
från Sverige till skyskraparstaden, och som hon 
gick och begapade de höga och många husen, ut- 
brast hon: "Jestanes, är detta New York? Hvad 
skall då Lindsborg vara!” 

Trinity College i Round Rock, Texas, har va- 
rit verksamt i flera år och afser att fostra söderns 
barn på sydländsk jord. Det har ju inte satt så 
stort program framför sig som Bethany, utan 
arbetar mera i det stilla. Måtte det få det under- 
stöd af våra vänner i sydstaten som det förtjänar! 

Alderdomshemmet i Lindsborg har haft mindre 
bekymmer för sin timliga utkomst än någon an- 
nan af konferensens inrättningar. Det har inte 
heller fått mycken hjälp från konferensen, utan 
har försökt att reda sig med hvad det har fått 
från dem som vistats där. Föreståndarinnan har 
också visat en ovanlig frikostighet mot inrätt- 
ningen. 

Det svenska lasarettet i Kansas City hör till 
de inrättningar, som inte konferensen har lagt ut 
mycket för. Likt inrättningar af sitt slag bär 
det sig lätt, och fastän det inte hade något att 
börja med, är nu den storslagna inrättningen 
snart skuldfri. Nan känner dock äfven där be- 
hofvet af större utrymme och mera tidsenlig ut- 
styrsel. 

Missionshyddan i Denver tillhör Augustana- 
församlingen därstädes. men fyller ett länge 





ändt 
behof i våra storst Inom några år kommer 
nog den att utvecklas till en vidsträcktare verk- 
samhet. 

Kvinnornas hem- och hednamissionsförening 
bedrifver ett mycket uppskattadt och viktigt ar- 
bete inom konferensen. Den har årligen bidragit 
till. konferensens hemmission jämte sitt öfriga 





äder. 


missionsarbete. 
En lång följd af år bedref Smoky Hill präst- 
sällskap en mycket betydelsefull verksamhet. 
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Man höll möten fyra gånger om året, då, förutom 
sociellt samkväm, man bjöds på teologiska af- 
handlingar af bestående och högt värde. Själen 
i sällskapet var pastor Wikstrand, och då han 
hemförlofvades, så slöt äfven föreningen sina dar 
gar. Konferensens arkiv borde få förvara dess 
efterlämnade dokument. 

Vi hafva som konferens en synnerligen kyrklig 
och välartad ungdom, som beflitar sig om ren- 
lefnad och gudaktighet och som årligen håller 
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trefliga möten både i distrikten och såsom kon- 
ferensförbund. 

Allt detta vittnar om framgång och seger. 
Fastän det bör räknas till kyrkans yttre och 
mindre väsentliga ting, så är det dock framkom- 
met af det som ligger under och är det väsentliga, 
det fördolda lifvet med Kristus i Gud. Detta 
dömer allena han, som ser till hjärtedjupet. 

Konferensen är ock bekännelsetrogen och vår 
Vårt folk är rätt offervilligt, 
Gudstjänsterna be- 





synod tillgifven. 
fastän välmågan är allmän. 
sökas i regeln väl, och mångenstädes märkas ännu 
de varma pulsslagen af en sund pietism. 

Vid blicken utöfver de svunna fyrtio åren kun- 
na vi med trygghet säga: Hittills har Herren 
hulpit. Af Guds nåd äro vi hvad vi äro. Och i 
förtröstan på fädrens Gud se vi framtiden hopp- 
fullt an, ty han skall ock hädanefter hjälpa. 

Följande personer hafva innehaft förtroende- 
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poster inom konferensen: Ordförande: A. W. 
Dahlsten, O. Olsson, J. Seleen, E. M. Eriksson, 
M. Noyd, J. E. Fioreen, Carl Walleen, G. A. 
Brandelle, E. P. Olsson och Alfred Bergin. 

Vice ordförande: A. W. Dahlsten, J. Seleen, 
M. Noyd, E. Nelander, G. A. Brandelle, Carl 
Walleen, J. A. Stamline, Alfred Bergin, O. M. 
Bloom, G. A. Dorf och A. L. Scott. 

Sekreterare: $. J. Österberg, S. P. A. Lindahl, 
J. Seleen, O. Chileen, Av Rodell, C. A. Swensson, 
E. A. Fogelström, C. J.E. Haterius. G. A. Bran- 
delle, J. E. Floreen, A. Norrbom, F. A. Bonan- 
der, G. A. Dorf, A. 8. Segerhammar och A. W. 
Lindquist. 

Skattmästare: C. Carlson, $. G. Larson, J. 
Seleen, John Rodell, J. W. Peterson, J. E. Nord- 
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ling, C. J. Strömquist, P. T. Lindholm, A. Je 
Nelson, G. Ekström, A. Norrbom, G. A. Bran- 
delle, Francis Johnson och John F-. Ahlin. 
Läroverkspresidenter: pastor E. Nelander, dr 
Carl Swezrsson, dr E. Pihlblad, dr Stamline, pas- 
tor J. Alfr. Anderson och pastor Theo. Seashorc. 
Barnhemsföreståndare: Bengt Berg och hustru 
samt N. H. Youngberg och hustru. 
Ålderdomshemmet : föreståndarinna, fru Anna 
Berg; managers: John Holcomb och Francis 
Johnson. 
Trinity College presidenter: J. A. Stamline; 
J. Alfred Anderson och Theo. Seashore. 
Lasarettssuperintendenter: A. W. Lindquist, 
C. E. Bengtson och V. Spong. 
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SAMFUNDSSINNET INOM KANSAS-KONFERENSEN 


AF DR E. P. OLSSON 


SG] RDET samfundssinne har vunnit all- 
mänt burskap inom Augustana-syno- 
3 Aden och användes för att uttrycka 
AA vårt folks och våra församlingars hän- 
gifvenhet för och trohet emot samfundet, dess in- 
rättningar och verksamhetsgrenar. Ett rätt sam- 
fundssinne tager sig uttryck i månhet om vår 
kyrkas välfärd och tillväxt, i efterleinad af dess 
beslut och författningar och i uppoffringen för 
. dess mångartade verksamhet. Ett lefvande in- 
tresse för kyrkans mission i världen är af den 
största betydelse för församlingarna själfva. I 
sin Årsberättelse till synodalmötet 1872 uttalar 
sig presidenten pastor Jonas Swensson därom: 
"Församlingar som draga sig undan från uppoff- 
ringar för Guds rikes angelägenheter komma 
själfva i ett tynande och döende tillstånd, då 
däremot gifvande församlingar i stället för att 
blifva fattigare få emottaga välsignelse både i 
andligt och lekamligt afseende.” Detta citat visar, 
att man i vår svnod redan tidigt insåg vikten och 
betydelsen af ett rätt samfundssinne. 
Kansaskonferensen räknar sin begynnelse från 
1870. Vid årets synodalmöte fattades beslut om 
dess stiftande. I protokollet som fördes vid or- 
ganisationsmötet heter det: ”Kansaskonferensen 
upptogs i Augustana-synoden vid dess tionde års- 
möte i Andover, !I1., 1870 och höll sitt första 
möte i Lawrence. Kansas, från den 4 till den 6 
Den nya konferensen skulle 









augusti samma år.” 
omfatta staterna Kansas, Nebraska och Missouri. 
Nebraska har sedermera blifvit frånskild tili egen 
konferens, och N med undantag af 





ssouri har, 
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Kansas City, lagts till Towakonferensen. Genom 
upptagande af verksamhet i Colorado, Texas och 
Oklahoma har konferensens område ökats, så att 
den numera är en af de mera vidsträckta mom 
synoden. 

Samfundsmedvetandet var under konferensens 
tidigare år svagt och i sin linda, men har så små- 
ningom tillväxt och slagit allt djupare rötter i 
vårt folks hjärtan. Samfundssinnet står i den 
allra innerligaste förbindelse med vår verksamhet 
som synod och konferens. I vår af Herren gifna 
mission har det funnit sitt a och klaraste ut- 
tryck, och i denna har det äfven sitt ursprung och 
källa. Det ena har återverkat på det andra. Det 
var flera omständigheter som gjorde att det dröj- 
de innan samfundsintresser fick ett mera bestämdt 
innehåll och inriktades på det rätta spåret. För- 
samlingarna voro nybildade och bestodo af per- 
soner, som konmit från olika landskap i Sverige 
och medförde dessa landskaps säregna skaplynne 
och karaktärsdrag. De lifliga värmlänningarna, 
de lugna skåningarna. de flitiga smålänningarna, 
de pålitliga västgötarna, de redliga blekingarna, 
de envisa helsingurna, för att icke nämna andra, 
hade till en början svårt att förstå hvarandra, 
och sämjan var icke alltid den bästa. De hade 
ock fått olika andlig fostran i det gamla fädernes- 
landet och påverkats af olika religiösa riktningar. 
Många voro pictister och lefde ett mycket all- 
varligt kristendomslif, men hade föga tålamod 
med dem, som icke i allo delade deras uppfatt- 
a saker och förhållanden, utan hade 
"Rena försam- 
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en mera konservativ läggning. 
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lingar” hägrade för en del, andra torde ha gått 
alltför långt i motsatt riktning och öfvat föga 
urskillning vid beviljandet af medlemskap. Lyck- 
ligtvis funnos i församlingen flera eller färre, som 
före sin utflyttning till Kansas tillhört våra för- 
samlingar i Illinois eller i andra delar af landet, 
hvilka voro förtrogna med Augustana-synoden 
och dess verksamhet, och dessa öfvade i våra ny- 
bildade församlingar ett inflytande i samfunds- 
vänlig och i en sund frikyrklig riktning. som ej 
gärna. kan öfverskattas. Så var förhållandet i 
Smokyv Hill-dalens församlingar, men säkerligen 
äfven på andra ställen. Så t. ex. behandlades vid 
konferensmötet i Kansas City 1871 följande be- 
gäran, som vi låta det vid mötet förda protokollet 
berätta om: "Från Humboldt, där en del gamla 
församlingsmedlemmar äro bosatta, inberättades : 
"Vi behöfva, vi önska och vi begära besök, men om 
detta ej hjälper, fordra vi sådana, ty vi tillhöra 
den svenska lutherska församlingskroppen i Ame- 
rika och anse oss i intet hänseende afskurna däri- 
från, fastän vi nu äro bosatta i en andlig öde- 
mark" Att af sådana element bilda och fostra 
församlingar var ett arbete, som kräfde tid. En 
sammansmältningsprocess pågick, och genom Guds 
nåd och hjälp utvecklades församlingslifvet i rätt 
riktning och kom till allt större och större stadga 
och enighet på bekiännelsens fasta grund. Under 
nybyggaretiden sträckte sig församlingarnas blick 
och omsorg knappast utöfver de egna behofven. 
Att midt under den största fattigdom anskaffa 
kyrkoegendom, kalla och aflöna lärare satte de 
unga församlingarnas bärkraft på de allvarligaste 
prof. Offervilligheten var berömvärd. Dags- 
verken utfördes med den största beredvillighet å 
kyrkoegendomen, och då medel hehöfdes att in- 
fria någon förbindelse, så var det ej sällsynt att 
den enda slanten i huset offrades. Vi ha här en 
af nybyggaretidens ljusaste sidor, en tid af ihär- 
digt röjningsarbete och ungdomliga förhoppning- 
ar, som saknar sitt motstycke i vår senare historia. 

Våra församlingar voro en frukt af samfundets 
missionsarbete.  Respredikanter utsändes från 
Illinois och Iowa, hvilka uppsökte landsmännen 
i de nybyggen, som härute voro under bildning, 
samlade dem omkring Guds ord, höllo nattvards- 
gångar, döpte barnen och sökte på alla sätt att 





LINDSBORG 


uppmuntra dem. De pastorer, som voro statio- 
nerade på vårt fält under den första tiden, såsom 
A. W. Dahlsten, O. Olsson, Carl Walleen, god 
Seleen, $. J. Österberg, C. J. Scheleen, O. Che- 
leen, C. V. Vestling, Håkan Olson m. fl., voro 
i själfva verket respredikanter, ty vid sidan af 





vården om den egna församlingen besökte de fli- 
tigt vakanta församlingar och missionsplatser 
upptogo verksamhet på nya fält och stiftade för- 
samlingar. Konferensen var vid denna tid ett 
enda stort missionsfält. Detta återspeglas ock i 
konferensprotokollen. Det stående öfverlägg- 
ningsämnet var missionssaken, huru att få flera 
arbetare på missionsfältet och gifva de vakanta 
församlingarna nödig vård. = Missionssaken är 
vår äldsta gemensamma verksamhetsgren, men 
äfven vår viktigaste. Den har vid alla våra kon- 
ferensmöten varit föremål för allvarliga öfver- 
läggningar och beslut och har såsom intet annat 
samlat och enat våra församlingars krafter och 
intressen till gemensamt arbete och uppoffringar 
samt till väckande af samfundsmedvetande och 
samfundssinne. För att belysa tillståndet inom 
konferensen under nybyggaretiden inå följande 
återgifvas ur pastor O. Olssons ordföranderap- 
port till synodalmötet 1875: "Du hafver liten 
kraft! Dessa ord må i sanning gälla vår kon- 
ferens med afseende på dess missionsverksamhet, 
särskildt under det flydda året. En stor del ar 
våra församlingar äro ännu i den mening missions- 
platser, att de visa tydliga tecken till de brister 
och den sjuklighet, som åtföljer särskildt en för- 
samlings första barndomsår... Det är icke att 
vänta, att våra församlingar skola kunna utöfva 
en kraftig och liflig mission utåt, då de ännu inom 
sig själfva bade i andligt och lekamligt afseende 
äro så svaga, att de endast genom Herrens nåd 
under stora bekymmer kunna uppehållas. Al- 
mänt bekant är, att det förflutna året varit sär- 
skildr inom Kansaskonferensens område ett den 
lekamliga bristens och svårigheternas hemsökelse 
år Utdrag ur räkenskaperna: inkomster 
S$184.07. Utgifter $184.25.” Det var under 
denna tid som gräshopporna hemsökte Kansas och 
ödelade grödan. Men äfven andra svårigheter 
tillstötte. som förorsakade strider och bekymmer. 
Vi lata pastor Olsson vidare tala därom. I sin 
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rapport till synodalmötet 1876 säger han: "Sedan 
vi genom Guds nåd under många mödor och för- 
sakelser hunnit hopsamla med ordet små försam- 
lingar, då var det tid för partimissionen att be- 
Då 
kristna till denna partimission. ty namnet ”mis- 





gynna. ällade sig äfven många välmenande 


Att parti var hufvudsaken 
"Naturligtvis', 


sion” lät så vackert. 
i denna mission, ville man ej se. 
tänkte många, "jag kan icke vara någon kristen, 
om jag icke hatar och hånar präster, försmädar 
Augustana-synoden och hjälper af alla krafter 
att sönderslita dess församlingar. Om jag talar 
sanning eller lögn, det betyder ingenting, blott 
jag kan friskt och hurtigt döma alla Augustana- 
synodens präster såsom döda hundar och alla dess 
församlingsmedlemmar såsom världsmänniskor, 
Om jag hörer någon inom ÅAugustana-synodens 
församlingar vara bekymrad om sin själs fräls- 
ning eller vara sådan, att det icke vill gå riktigt 
lätt att döma honom till döden, så måste jag 
friskt däran och rifva ifrån honom allt förtroende 
för Avgustana- synoden, dess präster och lära, ty 
domen öfver synoden och dess lära är den första 
och viktigaste delen af evangelii predikan, den 
han måste höra. Vill det ändå ej hjälpa, måste 
jag finna på någon ful berättelse om någon präst 
samt håna och gyckla af alla krafter.” Se här en 
bild ur själfva lifvet och verkligheten. Se där 
den partimission, som bedrifves med sådan ifver 
Det var en sållningens och 
Fattigdom, gräs- 





inom vårt område.” 
pröfningens tid för vårt folk. 
hoppor, parti och villfarelse -skockade sig tillsam- 
mans och hotade den unga planteringen med un- 
dergång. Den gemensamma nöden hade dock 
det goda med sig, att lärare och församlingar 
fördes närmare Herren och rärmare hvarandra. 
Det blef ett ifrigt rannsakande af (Guds ord. man 
fick större klarhet med afseende på vår tro, lära 
och bekännelse, samhörighetskänslan stärktes och 
samfundsmedvetandet och samfundssinnet slogo 
djupa rötter i våra församlingar. Stormen hade 
en rensande och renande verkan, och de medlem- 
mar, som hyste fördomar mot samfundet och dess 
lära, utgingo eller uteslötos ur församlingarna. 
Förlusten i medlemsantal var dock ringa, om ock 
för tillfället kännbar.  Partistriden låde sig om- 
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sider och ett bättre, mera broderligt förhållande 
har gjort sig gällande mellan parterna. 

En annan faktor i uppväckande af samfunds- 
sinne har varit synodens skolverksamhet. Denna 
afsåg i första hand att utbilda lärare för försam- 
lingarna. Behofvet af flera arbetare i den myck- 
na säden gjorde. att man riktade blicken åt det 
gemensamma läroverket och detta fick ett fram- 
stående rum i vårt folks hjärtan. Så t. ex. visar 
statistiken i protokollet för 1874, att bidragen 
från vår konferens till "fattiga studerande” upp- 
gingo till $338.55, medan den inre missionen det 
året fick reda sig med S272.83 och den yttre mis- 
sionen med $30. Tjugofemcentsafgiften — 25 
cents per kommunikant — räknar sin uppkomst 
från åren 1873 och 1874. Denna nyhet — per 
kommunikant — var och förblef länge mycket 
opopulär och vardt ett stående öfverläggnings- 
ämne vid årsstämmorna och förorsakade mer än 
en gång väldiga diskussioner. "Per kommuni- 
kant” vann omsider en lysande seger och har se- 
dermera storligen utvidgat sitt välde till fromma 
både för vår verksamhet och samfundsmedvetan- 
det. Från och med 1876 blef pastor O. Olsson 
professor vid vårt seminarium i Rock Island. 
Saknaden efter honom inom konferensen var stor, 
ty han hade vunnit allas förtroende och kärlek. 
Men hans flyttning till Rock Island gaf uppslag 
till en liflig samfärdsel mellan Kansas och läro- 
verket, och banden dem emellan åtknötos fastare. 
Han ordnade om att läroverkets musikkår och 
manskör hösten 1877 företogo en resa till Kansas 
och besökte ett flertal församlingar. Genom pre- 
dikningar, musik och sång såväl som genom sitt 
värdiga uppträdande väckte de besökande kär- 
lek till och förtroende för det gemensamma läro- 
verket, och samfundsandan gjorde nya landvin- 
ningar. Under flera år från denna tid sände 
församlingarna i Smoky Hill-dalen en vagnslast 
hyetemjöl årligen till läroverket, som äfven på 
sätt gynnats. Det inom konferensen 
väckta intresset för högre skolbildning på kristlig 
grund föranledde dr Carl Swensson och flera 
med honom likasinnade att hösten 1581 grund- 
lägga Bethany College i Lindsborg, hvilket senare 
öfverlämnades till konferensen. Denna inrätt- 
ning har skänkt konferensen mycken glädje, men 
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äfven gifvit uppslag till oro, sorg och bekymmer. 
Den har varit en fostringshärd för vår ungdom 
och som sådan utöfvat ett inflytande, som sträckt 
sig vida omkring till nytta och välsignelse för 
kyrka och stat. Men läroverket har ock fått 
tjäna som ett fostringsmedel för vårt folk och 
våra församlingar, och det i mer än ett afseende. 
Smärtfulla men nyttiga äro de lärdomar, som 
därvid inhämtats. Under skolans tidigare år råd- 
de goda tider, talrika skaror af ungdom ström- 
made till läroverket och dess framtid syntes ljus 
och lofvande. Vid konferensmötet i Assaria 1886 
fattades beslut om att direktionen "genast skrider 
till verket med den nya läroverksbyggnadens upp- 
förande”. En sådan var af behofvet påkallad. 
Skolan var trångbodd och nödiga klassrum sak- 
nades. Konferensen fattade ej något beslut med 
afseende på byggnadens kostnad, ej heller huru 
denna skulle bestridas. Direktionen hade i dessa 
stycken fria händer och fick handla efter eget 
godtfinnande. Det var "boom” i Kansas vid den 
tiden och en feberaktig byggnadsverksamhet på- 
gick öfverallt. Små byar skulle med ens bli stora 
städer, nya städer kartlades och järnvägar utsta- 
kades i alla riktningar. Det var under denna 
besinningslösa tid, som den nya läroverksbyggna- 
den uppfördes, och medlemmarna i skoldirektio- 
nen hade ej bättre syn på tingen än andra. Man 
byggde med lånade medel och satte konferensen 
i en skuld, som vida öfverskred vårt folks bär- 
kraft den tiden. "Boomen” fick för hela vår stat 
ett ödesdigert slut, det blef hårda tider och den 
så flitigt anlitade krediten tog slut. Ställningen 
förvärrades allt mer och mer därigenom att skör- 
den slog fel i många år, och då något skördades. 
så betingade det ringa pris. Vid kon ferensmötet 
1889 rapporterades, att den skuld, som hvilade på 
läroverket, uppgick till F72,453.38, och konfe- 
rensens president yttrade i sin årsberättelse, "att 
om Gud icke på något särskildt och underbart 
sätt förbarmar sig öfver oss, så säger vanligt för- 
stånd: Det är omöjligt att bära den skuldbördan, 
vi digna under dess förfärliga tyngd.” Kraftiga 
ansatser pjordes tid efter annan att aflyfta den 
tunga bördan, men med klent resultat. Intresset 
å skulden slukade det mesta af hvad man lyckades 
samla. Läget var hart nära förtvifladt. Direk- 
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tionens ordförande, C. J. Strömquist, yttrar i sin 
rapport till konferensmötet 1897: "Skola vi fort- 
sätta eller anträda återtåget, skola vi med tack- 
samhet för hvad Gud redan glort för oss hålla 
fort i det goda spåret eller förtviflade stanna, 
göra helt om och vända ryggen åt framtiden med 
dess strider och segrar, med dess plikter och för- 
måner? Detta är den stora frågan, hvilken vän- 
tar på vårt ärliga svenska och lutherska svar. 
Tiderna hafva varit svåra och konjunkturerna 
tryckta i flera år. Äfven om en ljusning synes 
vid horisonten, så kännas de tunga bördorna ändå 
hart nära förkrossande, och mången har redan 
gifvit hoppet förloradt. Frågan blir då: skall 
det svenska lutherska folket i Kansaskonferensen 
verkligen sätta en fläck på sitt goda namn för 
alltid eller skall det i förtröstan på Guds nådiga 
löften enigt, kärleksfullt och med ett visst hopp 
göra ett väldigt försök att rädda sina institutioner 
och sin verksamhet?” Svaret på dessa manliga 
ord uteblef icke. Skulden skulle betalas och 
Bethany räddas från undergång. Det blef ock 
bättre tider, vårt folks tillgångar ökades och slut- 
ligen kunde det tillkännagifvas: Skulden är helt 
utplånad. Men samfundsandan kunde ock skrif- 
va ett nytt kapitel rörande sin tillväxt. Försam- 
lingarna hade under denna svåra tid kommit till 
en bättre insikt om att de voro lemmar i sam- 
fundskroppen, hvars ansvar och angelägenheter 
voro gemensamma, och att draga sig undan dessa 
vore att svika sina förpliktelser. Det har därför 
äfven blifvit mera allvar uti att ställa sig de fat- 
tade besluten till efterrättelse, och godtycket har 
fått maka åt sig. Konferensens barmhärtighets- 
inrättningar. barnhemmet i Mariadahl, ålder- 
domshemmet i Lindsborg och Svenska hospitalet 
i Kansas City, utgöra vackra minnesmärken öf- 
ver vart folks offervillighet och samfundsintresse. 
Våra församlingar i Texas stå icke efter andra 
delar af konferensen i detta afseende, och deras 
Trinity College i Round Rock bär nogsamt vittne 
därom. 

Mycket annat kunde nämnas som varit af stor 
betydelse vid att väcka och hålla vid makt känsla 
och sinne för samfundet. Vårt författningsarbete 
intager därvid ett framstående rum. Först 1885 
antog konferensen en fullständig konstitution. 
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En institution som varit af oberäknelig välsignelse 
för vårt samfund är missionsdistrikten. Det var 
vid synodalmötet 1871, som beslut fattades att 
indela konferenserna i missionsdistrikt, och året 
därpå skedde en sådan uppdelning af vår kon- 
ferens. Våra tidningar och andra tryckalster ha 
varit en faktor i samfundsverksamheten, hvars 
inflytande ej gärna kan öfverskattas. 

Vår konferens närmar sig femtionde årsdagen 
af sin tillvaro. Då vi blicka tillbaka på de flydda 
åren, är det helt visst mycket som vi ha orsak 
att sörja öfver och begråta. Många fel-och brister 
ha vidlådit oss och vår verksamhet. Men vi ha 
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äfven mycket att glädja oss öfver, mycket att 
tacka Gud för. Våra församlingar äro bekän- 
nelsetrogna och besjälas af ett samfundssinne, 
som visar sig uti ett växande intresse för vår 
kyrka och hennes inrättningar och därmed före- 
nad uppoffring af medel och personliga krafter. 
Samfundssinnet bör vara helgadt och ha Kristi 
kärlek som driffjäder. Mycket torde fattas hos 
oss i den delen. Må vi skynda till Herren och 
bedja om förlåtelse, hjälp och kraft. Vare han 
och hans rike oss oumbärliga både som enskilda, 
församlingar och samfund. Däri består det rätta 





samfundssinnet. 
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VÅRA BARMHÄRTIGHETSINRÄTTNINGAR 


AF PASTOR ERLAND ANDERSON 


Varen fördenskull barmhärtiga, såsom 
eder Fader ock är barmhärtig. 


Luk. 6: 36. 


JAR Herren Jesus vistades på jorden, 
så gick han omkring och gjorde väl 
samt hjälpte många. Han säger nu 
till alla, hvilka fått röna hans godhet 
och barmhärtighet: Varen barmhärtiga såsom 
eder himmelske Fader. Till att börja med, så 
hade våra banbrytare så mycket att göra med 
stiftande af församlingar och med samlandet af 
folket omkring Guds ord, att de hvarken hade 
tid eller medel till grundläggande af någon ny 
verksamhet. Den kristliga barmhärtighetsverk- 
samheten låg dem dock ömt om hjärtat, och redan 
tidigt tänkte de på de värnlösa barnen, de sjuka 
och de hjälpbehöfvande. 





VÅRT BARNHEM 

Redan år 1873 började man tänka på grund- 
läggande af ett barnhem. När U. P.-banan 
byggdes, lyckades pastor A. W. Dahlsten få till 
skänks af detta bolag 160 acres jord nära Fre- 
mont för ett barnhem i McPherson county. På 
konferensmötet i Mariadahl 1873 tog konferen- 
sen mått och steg för att få ett barnhem grund- 
lagdt. En styrelse tillsattes, bestående af pastor 
O. Olsson, pastor A. W. Dahlsten, hr C. J. Bro- 
dine, hr J. Rodell och hr J. A. Nelson. På grund 
af att medel saknades och att man var oviss om 
hvilken plats som vore den mest lämpliga för ett 
barnhem, uppsköt man dock behandlingen af den- 


na sak. På konferensmötet i New Gottland 1878 
utnämndes hr John A. Johnson från Mariadahl 
tillsammans med den ofyannämnda styrelsen att 
utgöra en kommitté, som fick i uppdrag att göra 
en grundlig undersökning inom konferensen för 
att leta upp den mest lämpliga plats för ett dylikt 
hem. Den rapporterade vid konferensmötet I 
Scandia, att den bästa och mest lämpliga platsen 
var i Mariadahl, där en egendom på 200 acres 
med nödiga byggnader var till salu för $5.520. 
Efter en liflig diskussion enade sig konferensen 
om att gifva styrelsen i uppdrag att köpa nämnda 
egendom. En frivillig subskription upptogs i Ma- 
riadahls församling och äfven i andra försam- 
lingar inom konferensen. En insamling gjordes 
ock genom söndagsskolbarnen i alla församling- 
arna. Egendomen i MePherson county såldes 
för $2,000. Detta gjorde det möjligt för sty- 
relsen att inköpa egendomen i Mariadahl och be- 
tala den större delen af köpesumman. 

Efter att nödvändiga reparationer och förbätt- 
ringar gjorts å husct, invigdes det den 22 mars 
1880 till Kansaskonferensens barnhem. Om dess 
ändamål läsa vi i stadgarna för hemmet följande: 
"Hemmets ändamål är att vara en vårds- och 
uppfostringsanstalt, i hvilken föräldralösa och 
andra barn, som sakna vård och skydd, upptagas, 
värdas och underhållas samt erhålla en kristlig 
uppfostran i enlighet med den lutherska kyrkans 
tro och bekännelse.” Hemmet fick ett godt stöd 
i hr J. A. Johnson, som äfven i sitt testamente 
ihågkom det med $8,000. 

Många äro de förändringar och förbättringar, 
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till ett hospital. Byggnaden 
renoverades, och den 28 ok- 
tober samma år höll Hospi- 
talföreningen en storslagen 
fest, då allmänheten inbjöds 
att närvara. Festen var väl- 
lyckad, och omkring ett tu- 
sen personer voro närvaran- 
de. Påföljande dag öppnade 
det Svenska hospitalet sina 
salar för sjuka. Dr A. W. 
Lindquist tjänade såsom 
Hospitalföreningens 
dent och inlade alla sina 
krafter i företaget samt 
gjorde mycket för att väcka 
intresset för detsamma i 
Kansas City och i hela kon- 
ferensen. Han lyckades att 
få de mest skickliga läkare 


presi- 





BARNUKMMET I MARINDAHL, 


som under årens lopp blifvit gjorda sedan det 
öppnade sina dörrar för de värnlösa barnen. Nu 
äga vi där ett modernt barnhem med byggnader 
och skolhus, som äro en heder för Kansaskonfe- 
rensen,.. Barnhemmet förfogar nu öfver egendom 
värd $54,225. Sedan detta hem öppnades för 
sitt heliga ändamål, hafva 139 barn — 94 gossar 
och 65 flickor — här åtnjutit vård och kristlig 
fostran en längre eller kortare tid. För tillfället 
vårdas där 26 barn. Henunets föreståndare och 
husmoder äro hr och fru N. H. Youngberg, hvil- 
ka hafva troget tjänat sedan 1904. 





DET SVENSKA HOSPITALET 


Sjukvård är en annan gren af den kristliga 
barmhärtighetsverksamheten. Det dröjde ganska 
länge, innan man kom att tänka på att grund- 
lägga ett hospital. Dr A. W. Lindquist såg den 
stora nöden och behofvet af en sådan inrättning 
inom konferensen. Han tog denna sak på fullt 
allvar och organiserade år 1906 en förening, som 
kallade sig "Den svenska hospitalföreningen”. 
Mean skred till verket med att hyra en byggnad 
samt att insamla medel för att göra den lämplig 


att tjäna vid denna anstalt. 

Dr John Harrelson blef öf- 
verläkare och innehar ännu denna ansvarsfulla 
plats. 

Följande personer tjänade på den första hos- 
pitalstyrelsen : pastor A. W. Lindquist, pastor P. 
Glad, hr J. H. Olson, hr Axel Hawkinson, dr 
E. Pihlblad, pastor D. Nordling, hr John B. 
Larson, hr $. A. Lawson, hr R. I. Ellison, hr 
C. I. Carlson och hr C. O. Nelson. Ämbetsmän- 
nen i styrelsen voro: pastor A. W. Lindquist, 
ordförande; pastor Glad, vice ordförande; advo- 
kat Harald Olson, sekreterare, och hr Axel 
Hawkinson, kassör. Fröken Anna Erikson valdes 
till öfversjuksköterska. Den första läkarestaben 
bestod af tolf doktorer, af hvilka sju fortfarande 
tjäna hospitalet. 

Efter två års verksamhet blef byggnaden allt- 
för liten, och styrelsen var nödsakad att se sig om 
efter en större byggnad. Man fann en sådan, 
belägen invid den vackra Penn Valley-parken, 
hvilken inköptes. Byggnaden renoverades, så att 
den blef lämplig till ett hospital och kunde be- 
reda rum för 33 patienter. 

Hospitalet har redt sig godt och bevisat barm- 
härtighet mot fattiga för tusentals dollars hvarje 





208 


år. ' Denna verksamhet behöfver mera utrymme, 
men på grund af närvarande förhållanden anser 
styrelsen att det ännu icke är visligt att uppföra 
en ny byggnad. 

År 1912 erbjöd Hospitalföreningen denna stor- 
artade verksamhet åt Kansaskonferensen. Kon- 
ferensen tillsatte en kommitté att undersöka sag- 
da verksamhet och inkomma med rapport. Kom- 
mittcen rapporterade på mötet i Walsburg 1913. 
Konferensen beslöt att emottaga hospitalet. Dr 
A. W. Lindquist valdes till hospitalets superin- 
tendent. Han antog kallelsen och tjänade med 
berömvärd skicklighet, till dess han fann sig för- 
anlåten att resignera och antaga församlingskal- 
lelse. Hospitalet har sedan dess icke haft någon 
superintendent, utan direktionens ordförande, hr 
S. A. Larson, har tjänat såsom "acting president”, 
och pastor V. Spong tjänar nu såsom kaplan. 

Hospitalet utför en god verksamhet bland de 
sjuka, hvilka komma från när och fjärran för 
att finna läkarevård. Det fostrar och bereder 
unga kvinnor för sjukvård. Undervisningen är 
grundlig och har vunnit erkännande inom staten 
och Röda korset. 

Det svenska hospitalets tillgångar den 31 de- 
cember 1917 voro $71,631.89, och skulden är 
$20,000. 
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MISSIONSHYDDAN OCH ÅLDERDOMS- 
HENIMET I DENVER, COLO. 

Augustanaförsamlingen i Denver utför en lot- 
värd barmhärtighetsverksamhet, som icke bör 
glömmas, änskönt konferensen icke kan säga, att 
den har gjort något för densamma. Fö 
lingen kallade år 1906 en diakonissa för att 
hjälpa pastorn med att besöka sjuka, fattiga och 
hjälpbehöfvande i Denver. För att på ett mera 
effektivt sätt kunna utföra detta arbete, upprät- 
tades en missionshydda, som blef centralpunkten 
för denna verksamhet. Det dröjde icke länge, 
förrän hon blef alldeles för liten. En annan 
hydda, som var betydligt större, hyrdes för sam- 
ma ändamål, men verksamheten växte och behof 
af mera utrymme tilltog dag för dag. När den 
frågan väcktes, hvar församlingen skulle få en 
tjänlig lokal för denna viktiga barmhärtighets- 
verksamhet — ty den hyrda byggnaden fick 
samlingen icke längre behålla, och den var i alla 
fall för liten — då började man tänka på att 
köpa en tomt och uppföra en ändamålsenlig bygg- 
nad. Församlingen fann på en välbelägen plats 
i staden en mycket bra tomt, som inköptes för 
$3,000. Församlingen höll stämma och tillsatte 
en byggnadskommitté med dr Brandelle såsom 
ordförande. — Ritningar gjordes och byggnings- 
planen antogs samt öfver- 
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lämnades till en kontraktör, 
hvilken inkom med kost- 
nadsförslag. Hans anbud 
antogs, och byggnaden öf- 
verlämnades å kontrakt. 

Byggnaden är 33 fot bred, 
62 fot lång och tre våningar 
hög. Den är modern och 
mycket väl inrättad på allt 
sätt och äger icke mindre 
än 14 sofkamrar. Arbetet 
började i september, och hu- 
set var färdigt den 14 jan. 
1918 och kunde då afskiljas 
för sitt heliga ändamål: att 
tjäna den kristliga barmhär- 
tigheten. 

Byggnaden med tomt kos- 








rt 


Båten I 








SWEDISIE HOSPITAL, KANSAS CITY. MO. 


tar församlingen omkring 
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$20,000 — en stor uppoffring för välgörenhet 
af en församling, hvars medlemmar uteslutan- 
de tillhöra den fattiga arbetareklassen. Augus- 
tanaförsamlingens missionshydda och ålderdoms- 
hem står där såsom ett talande monument på 
hvad enighet och kristlig kärlek i en församling 
kunna utföra. 


ÅLDERDOMSHEMMET 


Herr Francis Johnson i Lindsborg hade i 
många år närt den tanken, att få konferensen 
till att upprätta ett hem för ålderstigna. På 
konferensmötet i Mar- 
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då påståendet, att intresset hos vårt folk för den- 
na verksamhet ännu icke blifvit väckt, och därför 
ville han att en sollicitör skulle tillsättas för att 
resa omkring i församlingarna och framhålla den- 
na verksamhet och uppbära subskription för hem- 
Konferensen beslutade att uppmana styrel- 
välja en sollicitör för att göra en allmän 


met. 
sen att 
insamling för byggnadskassan, samt att styrelsen 





utarbetar stadgar för ålderdomshemmet och fram- 
lägger dem för konferensen vid dess nästa möte. 

Styrelsen kallade genast pastor C. Walleen att 
tjäna såsom sollicitör. Han antog kallelsen och 
började arbetet. På konferensmötet i Lindsborg 








quette 1907 tog han till- 
fället i akt och framlade 
i väl valda ordalag den- 
na sak inför konferensen. - 
Han sade sig ock veta, -” ” 
att det icke skulle blifva I 
någon svårighet att få 
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penningar, om denna sak ; 
blefve på ett värdigt sätt E 
framhållen inför vårt I 
samfunds mera bemed- 
lade män och kvinnor. 


Hans tal gjorde ett så- 
dant intryck på konfe- 
rerisen, att den tog sig 
tid till att dryfta frågan 
om ett ålderdomshems 
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upprättande.  Konferen- 
sen fattade beslut, att ett 
sådant hem upprättas i Lindsborg, Kansas, och 
att en direktion väljes, som låter inkorporera sig 
enligt staten Kansas' lagar och skrider till verket 
med att uppföra sagda hem, så snart de erforder- 
liga medlen blifvit samlade. 

Den valda styrelsen sammanträdde i Lindsborg 
och organiserade sig samt efterkom konferensens 
beslut om inkorporation. Den beslöt ock att köpa 
fyra tomter, belägna i västra Lindshorg, för 
$1,000, på hvilka ett ålderdomshem skulle upp- 








föras. 

Kassören, hr Francis Johnson, rapporterade vid 
konferensmötet i Brushy, Texas. 1908, att hem- 
met haft en inkomst på $2,401.15. Han gjorde 
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1509 antogos stadgar för hemmet. Styrelsen fick 
i uppdrag att skrida till verket och uppföra en 
byggnad, så snart $7,000 voro samlade. Hela 
byggnaden med inventarier fick ej öfverstiga 
nämnda belopp. Pastor Walleen resignerade, 
när styrelsen som bäst behöfde honom, och pastor 
John Holcomb, som då var medlem af styrelsen. 
kallades till sollieitör. Han antog kallelsen och 
började arbetet med hänförelse. Det lyckades 
honom att få ihop den af konferensen begärda 
Han åtog sig ock att uppföra byggna- 
älf byggmästaren. Dr Alfred Ber- 
sin, som nästan hela tiden varit styrelsens pre- 
sident, skrifver i sin rapport för 1911 följande: 


sormman. 
den och blef sj 
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"Att byggnaden är så bastant och väl inrättad, 
beror på vår skicklige sollicitör och byggmästare, 
pastor John Holcomb, hvilken för en ringa er- 
ättning åtog sig att helt och hållet förestå upp- 
förandet af byggnaden.” Den blef färdig, så att 
hemmet kunde i september 1911 öppnas för att 












gifva hem och vård åt personer, som sakna den 
hjälp de behöfva i ålderdomens dagar. Den 19 
november invigdes detta hem af konferensens pre- 
sident, dr E. P. Olsson, för sin viktiga mission. 
Redan första året intogos tolf personer. Fyrtiotre 
personer hafva hittills bott där. 

Styrelsen lyckades att anställa fru Anna Berg 
som hemmets föreståndarinna. Hon har tjänat 
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troget och kärleksfullt såsom en verklig moder 
för dessa många gamla i sju år. Hon har ett 
svårare kall att sköta än mången tror, har nu 
tjugo gamla under sin vård och tillsyn. Det är 
allt som detta hem rymmer. 

Pastor John Holcomb tjänade sedan hemmet 
var uppfördt såsom "general manager” för in- 
rättningen till dess sysslan af styrelsen indrogs. 
Sedan dess har hr Francis Johnson tjänat såsom 
kassör och "general manager”. Hemmet reder 
sig godt, och det förfogar nu öfver ett egendoms- 
värde på $32,000. Gud har välsignat äfven den- 
na verksamhet. Han skall hafva allena äran. 
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MARIADAHL-DISTRIKTET 


AF PASTOR WM. ELDIEN 


ve NÄR för ämnets behandling kräfves 

FASEN kännedom af fakta, har författaren af 
ST följande visserligen torrlästa historik 
= hänvändt sig till pastorerna inom di- 
striktet, men äfven gjort urklipp från en del 
jubel- och minnesalbum. I korthet kan därför 
följande öfverblick lämnas öfver ämnet, och stör- 
re sakkännare och möjliga kritici få efter behag 
ifylla uppstående luckor. 

Mariadahledistriktet, kändt under namnet Clay 
Center-distriktet upp till år 1902, är, som fram- 
går af konferensprotokollet, "nummer ett”, hvil- 
ket i och för sig vill säga icke så litet.  Allraförst 
betyder det, att distriktet är det äldsta inom kon- 
ferensen, men desslikes torde det innebära att om- 
kring detsamma fylka sig öfriga distrikt i broder- 
lig sämja. Man kan ju, ifall man med Paulus 
ordar i "fåvitsko”, sanningsenligt säga, att Varia- 
dahl-distriktet fått sin plats i Förenta staternas 
centrum, enär dess läge är helt nära Fort Riley, 
som i geografiskt hänseende är, enligt sakkännare, 
själfva midten af Uncle Sanr's stora rike. Tänker 
man vidare på distriktets sammansättning, så fin- 
ner man att det, i likhet med andra distrikt, består 
af församlingar, hvilkas närvarande antal utgör 
lyckonumret "tretton” — det var ju bland tolf- 
talet, olycksbarnet var tillännandes. Bland dessa 





tretton står församlingen i Mariadahl allra först, 
ty den är äldst ieke blott inom distriktet utan äf- 
ven inom konferensen. Den är belägen på Blåa 
flodens (Blue River) östra strand i en täck dal- 
kjusa, omkransad af skogbeströdda kullar. För- 
samlingen firade år 1913 minnet af'sin stiftelse för 


femtio år sedan, och ur dess minneskrift hämta 
vi följande: "Församlingen stiftades den 14 ok- 
tober 1863 af pastor John Johnson, Princeton, 
Iil., som utan tvifvel är den förste svenske lu- 
therske pastor att besöka Kansas. Pastor John- 
son var sänd af missionsstyrelsen inom Augustana- 
synoden. Fäljande personer förklarade sig villiga 
tillhöra församlingen: C. J. Dahlberg, Peter 
Johnson, N. P. Axelson, David Johnson, J- A. 
Johnson och J. Sanderson med familjer samt N. 
Christenson och Melcher Falleen. Beslöts, anta- 
gandet af Augustana-synodens förslag till försam- 
lingskonstitution och begäran om inträde i syno- 
den.” Kyrkan, som byggdes af sten 1866, har 
senare renoverats och tillbyggts. Egendomsvär- 
det, inbegripande ett ändamålsenligt prästhus med 
fyrtio acres land, uppgifves vara $9,000. Vid 
årsstämman 1918 var medlemsantalet 257, däraf 
137 kommunikanter. 

Följande pastorer ha hbetjänat församlingen: 
J.- P. Lundblad 1867-69, S. P. A. Lindahl till- 
fälligt 1870, J. Seleen 1872-76, O. E. Mefferd 
1891-92, L. J. Sundquist 1894. Dr C. J. E. 
Haterius är församlingens nuvarande pastor, och 
har han betjänat den sedan den 2 april 1903. 

Uppe på slätten vid pass femton mil nordväst 
från Mariadahl och sex mil söder om den täcka 
lilla staden Waterville hade en del svenskar bo- 
satt sig, som den 28 september 1871 under pastor 
S. P.A. Lindahls ordförandeskap förenade sig 
till en sv. cv. luth. församling, numera benämnd 
Gloria Dei, Waterville, Kans. En vacker kyrka 
byggdes 1886, hvilken tillsammans med prästgår- 
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0. J. DAULBERG, 
fader till C. V. Dublberg. 


den och några acres land taxeras till $6,500. På 
grund af landsmännens fåtalighet å denna plats, 
har församlingen varit mindre bärstark, hvarför 
den en lång följd af år fick nöja sig med dels 
reguljär, dels tillfällig betjäning af grannförsam- 
lingarnas pastorer. I statistiken uppgifves med- 
lemsantalet vid årsstämman 1918 vara 86, af 
hvilka 64 voro kommunikanter. 

Följande pastorer ha längre eller kortare tid 
betjänat församlingen: J. Seleen 1873-77, H. Ol- 
son 1877-80, P. J. Sandén 1880-83, L. A. Edman 
1885-87, N. Ohslund, C. J. Damström, F. A. 
Bonanter, J. A. Johnson, B. S. Nyström, S. Ud- 
den, J. Holcomb och N. J. Sture. Dess nuva- 
rande herde är sedan åtta år tillbaka pastor M, J. 
Lönner. 

Församlingen i Swedesburg, nio mil norr om 
Clay Center, organiserades den 4 september 1871 
af pastor 5. P.A. Lindahl med ett medlemsantal 
af 47, hvilket under årens lopp" ökats till 278, 
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däraf 174 kommunikanter.  Teol. stud. O. Chil- 
leen kallades vid stämma hållen den 10 maj 1873 
att efter sin ordination blifva församlingens pas- 
tor, hvilken kallelse äfven antogs. "I två och ett 
halft år”, säger församlingens minnesskrift af 
191:, "arbetade han här under mycken försakelse 
och fattigdom.” Församlingen hade då hvarken 
kyrka eller prästboställe, utan måste begagna ett 
"log-house” till guds instlokal, och pastorn in- 
hyrdes hos en familj fyra mil från predikoplatsen. 
År 1873 beslöts bygga kyrka af sten, men enär 
vakans uppstod samma år, nödgades man upp- 
skjuta därmed, men uppförde i stället ett litet 
prästhus, där församlingens nyvalde pastor, C. J. 
Damström, inflyttade 1877. Nu kunde man igen 
tänka på fullbordandet af kyrkan. Pastor Dum- 
ströms efterträdare blef pastor A. Holmer, som 
stannade tre år: efter honom kom pastor J. Hol- 
comb 1887-99. därpå pastor J. 4. Holmén 1899 
1902 samt J. Franzen 1903-07. Under den se- 
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nares ledning byggdes ny kyrka, som med inven- 
tarier kostar $5,760.20. Pastor J. A. Jacobson, 
en af församlingens egna söner, kallades och antog 
vården af församlingen år 1908 samt kvarstod 
till år 1916. Församlingens nuvarande lärare är 
pastor Chas. Pehrson, som ankom i mars 1918. 

Vid pass 25 mil norr om Fort Rilev och tolf 
mil i sydvästlig riktning från Mariadahl ligger 
svenska samhäller Walsburg. Här hölls ett all- 
mänt möte af Sveas ättlingar måndagen den 12 
januari 1873 "i skolhuset å Walnut Creek”. Mö- 
tet, som i laga ordning utlysts, öppnades med bön 
och bibelbetraktelse af pastor J. Seleen från Ma- 
riadahl. Till ordförande valdes pastor Seleen, 
till sekreterare Chas. Göthe. Namn upptogos 
och ett antal af 31 kommunikanter åtföljda af 
17 barn antecknades samt förklarade sig villiga 
att tillhöra församlingen. Följande beslut an- 
togs: "Att vi, ofvanstående personer, härmed i 
den treenige Gudens, Faderns, Sonens och den 
Helige Andes, namn förena oss till en sv. ev. luth. 
församling, och, då enligt Guds ord (1 Kor. 14: 
40; Kol. 2: 5) allting i Kristi kyrka bör ordent- 
ligen och skickligen tillgå, hafva vi, ledamöter af 
sv. ev. luth. Walsburg-församlingen, Riley Co., 
Ks., enhälligt antagit och fastställt följande för- 
samlingskonstitution (Augustana-synodens) och 
förplikta vi oss härmed inför Gud och hvarandra 
inbördes att ställa oss densamma till efterrättelse.” 
Ja, så lyder utdraget ur protokollet fördt vid för- 
samlingens stiftelse, och talar det för sig själf 
vältaligt nog. Var man fattig på klingande mynt 
den tiden och bodde i jordkojor, så var man desto 
mera rik på ungdomlig vilje- och mannakraft samt 
förtröstansfull tillit till Herren. En ändamåls- 
enlig kyrka af sten byggdes 1877, då murmästare 
och handtlangare nödgades vandra till fots flera 
mil morgon och afton till nch från bygget. Något 
år senare byggdes tornspira. och 1907 restaurera- 
des kyrkan samt tillbyggdes med sakristia. ung- 
domslokal och kök. Den 22 maj 1918 antändes 
kyrkan af blixten och förstördes tillika med till- 
bygget, så att endast de gamla väggarna kvarstå. 
hvilka, när detta skrifves, undergå välbehöflig 
ansning för återuppbyggande. Ett moderat priäst- 
hus byggdes 1910 för en kostnad af något mer 
än $5,000. Närmare fyrtio actfes land tillhör 
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prästhostället. Egendomsvärdet beräknas till 
$13,000. 

Medlemsantalet var den 2 januari 1918 347, 
däraf 229 kommunikanter. Följande pastorer ha 
betjänat församlingen: J. Seleen, H. Olson me- 
delst predikobesök ; bosatta: L. A. Edman 1884- 
86, J. A. Hemborg 1887-1900, C. A. Engstrand 
1900-06, och sedan 1907 är Wm. Eldien försam- 
lingens pastor. 

Scandia-kolonien grundades af svenskar, som en 
tid vistats i Chicago, Ill. Bland dessa voro några, 
som hört pastor Krland Carlsson och genom ho- 
nom som ock genom synodens tidning lärt känna 
Augustana-synodens ståndpunkt, hvarför man ena- 
des om stiftandet af en luthersk församling. Kom 
så bud från Kansaskonferensens president, dr O. 
Olsson, till nybyggarna, att pastor C. O. Lindell 
snart skulle komma till dem i akt och mening att 
organisera församling i "New Scandinavia”. "I 
slutet af april eller början af maj 1873”, säger en 
af församlingens krönikörer, "organiserades såle- 
des den sv. ev. luth. Amanaförsamlingen. Pastor 
O. Chilleen gaf församlingen predikobesök hvar 
tredje söndag från augusti 1873 till augusti 1874, 
då gudstjänster höllos i ett skolhus. År 1877 
påbörjades kyrkobygge och fullbordades nästa 
vår. I förening med grannförsamlingen Ada kal- 
lades år 1877 pastor N. Ohslund, och betjänade 
han Amana till den 4 juli 1886, då pastor L. A. 
Edman tillträdde och höll inträdespredikan.” 
Förbindelsen med Ada upplöstes och förening med 
Saron, Concordia, ingicks nu. Pastor Edman af- 
flyttade 1896, och efter honom ha följande pasto- 
rer betjänat församlingen: F. W. Bergquist 1898 
-99, C. J. Maxell 1901 till sin död den 30 juli 
1905, II. E. Sandstedt 1906-08, F. W. Bergquist 
1908-09, Ch. Th. Carlson 1910-13. Under hans 
tid byggdes en vacker kyrka i sann luthersk stil, 
som invigdes 1912 och kostade $8,900 med in- 
redning, den vackraste inom distriktet. Pastor 
A. A. Norden betiänade församlingen 1914-18, 
och dess nuvarande lärare är pastor J. J. Richard, 
som anlände i september 1918. 
köpte i början af 1918 ett ändamålsenligt och 
modernt hus till pastorsboställe. Den räknar nu 
168 medlemmar, af hvilka 112 äro kommuni- 
kanter. 


Församlingen in- 
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Ada, Kackley, Kansas. Likasom en skildrare 
af Sveriges olika landskap benämner Skåne för 
"Sveriges kornhod”, så kan man med skäl kalla 
det samhälle, där Adaförsamlingen är belägen, 
för "Mariadahl-distriktets kornbod” — icke så 
att förstå, som skulle utförsel från denna trakt 
gälla öfriga våra församlingar inom distriktet, 
men så, att den, hvad jordens fruktbarhet beträf- 
far, är inom distriktet den allra yppersta. Redan 
1868 anlände till denna trakt'svenska nybyggare, 
som fem år senare (16 nov. 1873) förenade sig 
i stiftandet af en sv. ev. luth. församling med 
namnet Ada. Pastor O. Chilleen ledde förhand- 
lingarna vid stiftelsen, och trettio personer teck- 
nade sig som "charter members”. Alla voro då 
fattiga och bodde, förutom ett par familjer, i 
"dugouts”; nu äro alla däremot välbärgade och 
bo i storståtliga, moderna hem, De förefintliga 
vildmarkerna ha under årens lopp blomstrat och 
fruktsam tid af himmelen har skänkt åt idog 
odlare riklig lön. Ett ständigt framåtskridande 
i såväl inre som yttre afseende kännetecknar sam- 
hällets och församlingens existens. De trettio 
stiftarnas antal har flerfaldigt fördubblats, så att 
församlingen i dag räknar ett medlemsantal af 
426; af dessa äro 290 kommunikanter. 

Prästhus byggdes 1878 och tillbyggdes senare, 
men fick 1910 gifva plats för ett i hvarje afseende 
modernt sådant. En vacker kyrka byggdes 1882, 
som invigdes 1884. Egendomsvärdet skatteras 
till $12,000. 

Följande pastorer ha betjänat församlingen: 
O. Chilleen som stiftare och medelst tillfälliga 
besök, N. Ohslund 1877-86, J. A. Holmén 1887 
-92, I". W. Bergquist 1893-94, dr M. P. Odén 
1900-10. Dr E. P. Olsson är sedan 7 maj 1911 
församlingens pastor. 

Det svenska samhället Brantford, Washington 
county, Kans., grundlades åren 1869-70. I maj 
1874 stiftade pastor O. Chilleen från Swedesburg 
en sv. ev. luth. församling därstädes med namnet 
Zion, bestående af tjugo "charter members”. 
Augustana-synodens förslag till församlingskons- 
titution af 1870 antogs. En vacker stenkyrka 
byggdes 1882 och prästhus 1909, hvilka skatteras 
till ett värde af $6,500. Medlemsantalet är 142, 
däraf 90 kommunikanter. 


LINDSBORG 


Följande pastorer ha betjänat församlingen: 
C. J. Damström 1877-88, J. Holcomb 1892-93, 
B. 5. Nyström 1894-98, Svante Udden 1898-1904, 
J. Holcomb 1904-07, N. J. Sture 1907-09, Aug. 
A. Norden 1910-14. Församlingens nuvarande 
pastor är C. F. Granere, som antog församlings- 
vården den I juli 1914. 

Salem, Marshall county, Kans. Fyrtio mil i 
nordostlig riktning från Mariadahl, högt uppe 
mot Nebraskagränsen, är distriktets mest folkrika 
församling belägen. Salem är dess fridsälla namn, 
och ligger den i stilla landtlig frid utbredd öfver 
en stor del af Marshall countys bördiga område. 
Redan så tidigt som 1838 upptog en svensk, Peter 
Froom, frihemman därstädes; andra svenskar 
följde snart Frooms exempel, hvarför inom några 
år en ansenlig svensk koloni var där tillfinnandes. 
"Den förste, som här förkunnade Guds ord på 
fädernas tungomål, var pastor S. P. A. Lindahl, 
anställd som synodens missionär i Mariadahl”, 
säger församlingens krönikör. Predikan hölls den 
8 oktober 1871 i J. ÅA. Norks hem. Första otte- 
sången hölls inom samhället julmorgonen 1872 
i en hr J. Hurties hem, då Hurtie läste en julpre- 
dikan och Klaus Anderson ledde psalmsången. År 
1873 kom på nybyggarnas uppmaning en predi- 
kant, N. G. Bergenskiöld, tillhörande General- 
synoden. Han stannade en vecka, under hvilken 
tid den första nattvardsgången bland nybyggarna 
firades och hölls i ett skolhus. Genom muntlig 
öfverenskommelse med Bergenskiöld lofvade den- 
ne nybyggarna att under ett års tid betjäna dem 
med Guds ords predikan och sakramentens för- 
valtning mot en lön af tio dollars per familj. 
Denna verksamhet (1873-74) blef en grundläg- 
gande sådan för stiftandet af församlingen, den 
18 december 1874, hvarvid pastor J. Seleen från 
Mariadahl förde ordet och 28 äldre med 14 barn 
antecknades som medlemmar. Augustana-syno- 
dens församlingskonstitution antogs, och beslöts 
enhälligt att begära inträde i synoden. Kyrka 
byggdes 1883 och tillbyggdes 1906. Pastorsbo- 
ställe uppfördes 1889 och en ungdomslokal 1911. 
Egendomsvärdet tasxeras till $12,000.  Försam- 
lingens folkmängd är 536; af dessa äro 386 kom- 
munikanter. 

Pastorer, som betjänat församlingen, äro: J. 
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Seleen 1875-76, Håkan Olson 1877-78, P. bad 
Sandén 1878-87, F. A. Bonander 1888-1901, A. 
S. Segerhammar 1902-12. Gustaf Nyquist är 
församlingens pastor sedan 1912. 

Olsburg. — Färdas man vid pass åtta mil i 
sydostlig riktning från Mariadabl, träffar man 
på en liten täck stad uppe på prärien, Olsburg 
kallad. År 1880 byggdes järnväg genom Olsburg 
och station anlades. Frågan om en luthersk för- 
samling kom på tal; det gällde att dymedelst för 
Jutberska -kyrkan rädda där bosatta landsmän. 
Stiftandet af församling rönte dock motstånd från 
sådana bland nybyggarna, hvilka voro medlem- 
mar af församlingen i Mariadahl, tv man ansåg 
att alla borde sluta sig dit och att området till- 
hörde därvarande församling. Efter åtskilligt 
meningsutbyte och efter gjord förfrågan hos sy- 
nodens president, gick man åstad och stiftade för- 
samling den 1 april 1881, hvarvid John Aronson 
tjänade som ordförande och C. A. Dahlström 
som sekreterare. Augustana-synodens förslag till 
församlingskonstitution antogs. Ej förrän vid 
årsstämman 1882 gaf församlingen i Mariadahl 
sin sanktion åt företaget. Antalet "charter mem- 
bers” var 47; dess nuvarande medlemsantal är 
316, däraf 240 kommunikanter. Kyrkobygge på- 
börjades 1883 och fullbordades 1886 för en kost- 
nad af $2,500. Ett passande hus för pastorsbo- 
ställe köptes 1892, men afyttrades 1904, då ett 
nytt byggdes för en kostnad af $2,500. Guds- 
tjänsterna förestodos 1882-86 af A. Haff och från 
1884 till 1890 af pastorn i Mariadahl i förening 
med därvarande församling. År 1891 kallades 
pastor C. F. Granere, som antog men stannade 
endast några månader. Efter honom ha följande 
pastorer betjänat församlingen: J. A. Johanson 
1891-96, P. A. Cederstam 1897-1901, I. N. An- 
derson som teol. studerande 1901-04, som pastor 
1904-09, C. E. Gustafson 1909-14. Dr A. W. 
Lindquist är sedan slutet af 1914 församlingens 
pastor. 

Saron, Concordia, stiftades 1881. Kyrka bygg- 
des 18853 och är belägen i en mycket bördig trakt 
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skada blott att våra landsmän där äro så få. För- 
samlingen äger nu 78 medlemmar, af hvilka 53 
äro kommunikanter. Den utgör i förening med 
Amana, Scandia, ett pastorat och betjänas nu af 
pastor J. J. Richard. Dess egendom värderas 
till $2,000. 

Enneförsamlingen, Rawlins county, Kans., stif- 
tades 1885; kyrkan byggdes 1893 och värderas 
till $300. Dess pastor var A. Holmer 1887-90: 
sedan dess har församlingen varit vakant. För- 
samlingen räknar nu 96 medlemmar; af dessa äro 
72 kommunikanter. 

Augustana, Randolph, Kans., stiftades 1907 af 
dr M. P. Odén. Några af dess "charter men 
bers” voro förut medlemmar af församlingarna i 
Mariadahl och Walsburg, och dessa tillsammans 
med några få å platsen, hvilka icke stodo i någon 
församlingsgemenskap, hoppades inom några år 
se stor tillväxt af Augustana. Till skrifvande 
stund har detta hopp förblifvit endast hopp; kan- 
ske dock en blid framtid realiserar detsamma. 
Kyrka byggdes 1908 och värderas till $3.000. 
Medlemsantalet är 34, däraf 21 kommunikanter. 
Dr C. J. E. Haterius har till för ett par år sedan 
betjänat församlingen såsom vice pastor; nu är 
dr ÅA. W. Lindquist vice pastor i Randolph. 

Cleburne, Kans., vid pass fyra mil från Maria- 
dahl i nordvästlig riktning. är ett lifligt aff 
centrum för omkringboende folk af olika stammar. 
Här voro ett fåtal landsmän, som önskade få egen 
församling, hvarför man år 1907 tillkallade di- 
striktsordföranden, dr M. P. Odén, i akt och 
mening att stifta en sv. ev. luth. församling. hvil- 
ket skedde. En kyrka anskaffades 1908; betjäning 
erhölls till en början af dr Haterius; senare för- 
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enade sig församlingen till pastorat med försam- 
lingen i Waterville samt betjänades af pastor M. 
J. Lönner; ett par år sedan upplöstes förbindel- 
sen med Waterville, och dr Lindquist är för när- 
varande församlingens vice pastor. Medlemsan- 
talet är 36, af dessa ära 25 kommunikanter. 
Egendomsvärdet är $1,000. 
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SALINA-DISTRIKTET 


AF PASTOR J. E. LILJEDA HL 


ALINA-DISTRIKTET består af 
tretton församlingar med ett kominu- 
nikantantal af 2.114; hela medlems- 
antalet är 2,989 och kyrkoegendomen 
VäkderaR till $142,250 enligt statistiken för år 
1917. Jämfördt med uppgifterna för år 1907 
har distriktets kommunikantantal tillökts med 271 
kommunikanter, medlemsantalet med 182 och 
egendomsvärdet med $66,730. Blott något litet 
ifrån hvarje församling kan här nedtecknas. 

Sulemsborg. — Pastor Carl Walleen höll sin 
afskedspredikan i Salemsborg den 17 maj 1908 
efter att hafva betjänat församlingen i tjugo års 
tid. Pastor E. P. Karleen betjänade försam- 
lingen från den 31 maj 1608 till år 19:12. Sam- 
ma år anlände församlingens nuvarande herde, 
pastor Gustaf Erikson från Bertrand. Nebr. åt- 
skilliga förbättringar hafva utförts. Både kyrkan 
och prästhuset äro elektriskt belysta. Bastanta 
atvtomobilskjul hafva nyligen uppförts för försam- 
lingens automohilägare. Både kyrkan och präst- 
huset äro storartade och idylliskt belägna. Tven- 
ne af denna församlings förra pastorer hafva lagts 
till hvila i Salemsborgs sköna kyrkogård, nämligen 
dr Carl Walleen, som afled i Colorado Springs. 
Colo., den 7 december 1913, och dr A. W. Dahl- 
sten, som afled i Lindsborg. Kans., den 4 mars 
1918 efter en fyrtioårig verksamhet i Kansas- 
konferensen. 

Salina.— Dr I. E. Floreen, som varit Imma- 
nuelsförsamlingens pastor i öfver tjugotvå år, in- 
lämnade sin resignation till församlingen den 29 
mars 1909. Under den senare delen af dr Flo- 
reens tjänstetkl påbörjades en fond för byggandet 








af nytt prästhus. Innan han afflyttade gjordes 
bestänmmelser för denna plans förverkligande, och 
pastorsbostället uppbyggdes under sommaren och 
hösten 1909. Pastor Alexis Andreen från North 
Branch, Minn,, tillträdde församlingen i decem- 
ber 1909 och betjänade densamma till i juni 1913. 
Under denna tid inlades asfalt "pavement” fram- 
för kyrkoegendamen, Pastor J. E. Liljedahl, för- 
samlingens nuvarande pastor, anlände ifrån Val- 
lev City, N. Dak., den 3 december 1913. För- 
samlingen uppförde på våren 1917 ett kapell i 
Hedville, nio mil nordväst om Salina. 
dssaria. — Pastor H. E. Sandstedt, som var 
Assariaförsamlingens pastor från den 2 april 1908, 
afflyttade redan den 1 december 1909. Under 
hans tjänstetid uppfördes ett kapell i Hallville 
samt det nya prästhuset i Assaria. I april 1910 
anlände pastor ÅA. André från Chicago för att 
upptaga herdestafven. Hans tjänstetid varade i 
fyra och ett halft år. Under denna tid riktades 
pastorns och församlingens tankar särskildt på att 
uppföra en ny kyrka, och de olika föreningarna 
samlade ansenliga summor för detta ändamål. 
Under sommaren 1914 flyttade pastor André till 
Marquette, Kans. Pastor J. Holcomh, då bosatt 
i Lindsborg, kallades att förestå församlingsar- 
betet. Församlingen stod nu färdig att skrida 
till kyrkobygge.  Själf antog pastorn uppdraget 
att uppföra undervåningen och gjorde alla nöd- 
vändiga förberedelser med ritningar och specitika- 
Han fick dock aldrig se detta sköna tem- 
För sin nedbrutna hälsas vår- 





tioner. 
pel förverkligadt. 
dande reste han till konferensens lasarett i Kansas 
City, Mo., där han afled den 19 maj 1915. Hans 
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stofthydda lades till griftero i Assarias fridfulla 
kyrkogård nära intill kyrkan och i skuggan af det 
vackra granitkors, som pryder pastor Johannes 
Wikstrands grafkulle. Pastor Wikstrand var 
Assariaförsamlingens trogne herde från 1892 till 
1907 och afled därstädes den 11 december 1907. 
Församlingens nuvarande lärare är pastor W. 
Albert Erickson. Han upptog församlingsvården 
i juli 1916. En storartad fyrtioårsfest firades af 
församlingen under hans ledning den 6—98 okto- 
ber 1916. 

Marion Hill. — Efter en treårig ämbetstid i 
Marion Hill afflyttade pastor A. J. Borgstrom 
år 1909. Under hans tid byggdes en "Luther 
League Hall” såsom annex till södra ändan af 
kyrkan och ett ändamålsenligt prästhus uppför- 


des. Pastor A. P. Green var församlingens pas- 
tor från december 1909 till februari 1912. Pas- 
tor Å. T. Train är den nuvarande pastorn. Han 
tillträdde församlingen den 27 juni 1913. Kyr- 


kan har undergått en kostbar renovering, och en 
skön altartafla pryder dess kor. 

Marquette. — Elimsförsamlingen betjänades af 
pastor C. E. Bengtson från 1907 till 1914. Un- 
der hans ledareskap uppfördes en vacker biblio- 
teksbyggnad i stadens centrum. Byggnaden kal- 
las "Luther League Hall.” I september 1914 
anlände pastor ÅA. André från Assaria. Det nya 
pastorshostället, som uppfördes under sommaren 
1914, fullbordades kort efter hans ankomst. Hu- 
set är i allo modernt. Elimsförsamlingen är den 
största i Salinadistriktet och äger en ytterst vacker 
kyrkoegendom. 

Enter prise-Smolan. — Bethlehemsförsamlingen 
i Enterprise, som under flera år tillsammans med 
Immanuelsförsamlingen i Salina utgjort ett pas- 
torat, upplöste denna förbindelse den 1 juli 1916 
på grund af att församlingsarbetet i Salina kräfde 
pastorns hela tid. I januari 1917 bildades ett nytt 
pastorat, bestående af Bethlehemsförsamlingen och 
a församlingar be- 







församlingen i Smolan. D 
tjänas af deras respektive vice pastorer samt af 
studeranden från Bethany College. 

Den 6 september 1914 förstördes Bethlehems- 
församlingens kyrka genom eldsvåda, tänd af 
blixten. Den återuppbyggdes dock med åtskil- 
liga förbättringar under sommaren 1915. Med 
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tanken på att snart erhålla egen pastor, uppbygg- 
des ett modernt prästhus i Smolan under somma- 
ren 1917. Elektrisk belysning har blifvit insatt 
både i kyrkan och prästhuset. 

Falun. — Dr E. P. Olsson, som för tio år sedan 
var Falun-församlingens pastor, afsade sig vården, 
af densamma i maj 1911. Han efterträddes af 
pastor Gustaf Bergman, som betjänade försam- 
lingen något öfver ett års tid. Under sommaren 
1913 anlände pastor J. E. Barrington från Boise, 
Idaho. Hans ämbetstid afslutades i april 1918. 
Han efterträddes omedelbart af den nuvarande 
herden, pastor ÅA. A. Norden, som flyttat dit från 
Scandia, Ka Församlingen i Falun äger en 
vacker och välvårdad kyrkoegendom. Både kyr- 
kan och prästhuset belysas numera af elektricitet. 








Fästra Kansas. — 1 västra Kansas finnas fem 
lutherska församlingar, som tillhöra Salina-distrik- 
tet. Emanuelsförsamlingen i Ogallah, Trego 
county, äger en vacker stenkyrka. Verksamheten 
därstädes uppehålles därigenom, att distriktets 
pastorer turvis göra predikobesök där. Saronför- 
samlingen i Gove county har igenom utflyttning 
så godt som upplösts, fastän den äger en kyrka. 
Blott ett par svenska familjer bo kvar där nu. 

Länger västerut äro tre församlingar. som ut- 
göra ett pastorat, nämligen Bethesda i Page, Sa- 
ron i Sharon Springs och Bethania i Stockholm. 
Pastor A. P. Martin är pastoratets trogne herde, 
och är han den ende af distriktets pastorer, som 
ännu står kvar på sin post under dessa flydda tio 
åren.  Hvarje församling har egen kyrka, och 
pastorsbostället är beläget i Sharon Springs. 

Det ofvan nämnda berör endast något af det 
yttre, som utförts inom Salina-distriktet under de 
gångna tio åren, sedan Bethaniaförsamlingen i 
Lindsborg utgaf sin förra minnesskrift. Den 
egentliga utvecklingen på det andliga området 
kan Gud allena bedöma. Många banbrytare 
hava slutat sina dagar och lämnat stora tomrum 
efter sig. I många fall fortsättes deras arbete af 
ett yngre släkte. som följer troget i fädernas fot- 
spär. - 

Beskydde Herren våra församlingar, så att 
Guds ord må allt fortfarande förkunnas ibland 
oss] 

















MCcPHERSON-DISTRIKTET 


AF DR G. A. DORF 


TT missionsdistrikt enligt våra för- 
fattningar kan icke hafva någon 
nämnvärd historia att tala om. Dess 
verksamhet går ej ut på att lämna 
några yttre synliga resultat. Verksamheten är 
af helt andlig och uppbyggande art. Vi kunna 
därför icke med siffror mäta upp dess verksam- 
het. Det är af den beskaffenhet, att blott Gud, 
hjärterannsakaren, kan göra det. Men fastän vi 
ej kunna skrifva någon omständlig historisk skild- 
ring öfver denna del af vår verksamhet, betrakta 
vi den visst icke såsom af ringa betydelse. Vi tro 
att den är af stor betydelse i vårt kyrkliga arbete. 
På evighetens dag skola också vi få se hvilka in- 
satser den gjort i uppbyggandet af den lefvande 
helgedoinen. 

Men ett missionsdistrikt saknar dock icke helt 
och hållet de drag, som göra, att man kan tala 
om dess historia och dess utveckling. Vi skola nu 
i korthet söka att återgifva något af den histo- 
riska utvecklingen rörande MecPherson-distriktet 
i Kansas-konferensen. 

Vid konferensmötet i Topeka, Kansas. den lå 
december 1872 fattades bland annat följande be- 
"Beslutadt, att konferensen indelas i trenne 
tonsdistrikt; att första distriktet utgöres af 
Missouri och den del af Kansas, som är öster om 
Wamepo ; andra distriktet af Kansas väster om 
Wamcpo, och tredje distriktet af Nebraska: att 
möten i dessa hållas hvar tredje månad och att 

















hvarje. distrikt bestämmer och publicerar dag och 
dato.” Det som här benämnes andra distriktet 
kallades sedermera "Västra distriktet”. och Free 
Mount var den yttersta västern i detsamma. 


Vid ett konferensmöte i Swede Home, Nehbr., 
beslöts den 2 maj 1878 med afseende på detta 
Västra distriktet som följer: "Beslutadt, att Kan- 
sas" Västra missionsdistrikt delas uti tvenne delar: 
1) Salina-distriktet, omfattande församlingarna 
väster om St. Mary och söder om K. P. R. R. 
(Kansas Pacific Rail Road), 2) Clay Center- 
distriktet, omfattande församlingarna norr om 
K. P. RR. och väster om St. Mary.” K. P. 
RR. är nuvarande Union Pacifie-banan, som går 
igenom Kansas från öster till väster. 

Benämningen Salina-distriktet förekom icke vi- 
dare, utan användes i det stället i officiella hand- 
lingar "Västra missionsdistriktet” eller "Smoky 
Hill-distriktet”.. Den förra benämningen använ- 
des så sent som 1881 och 1882 af distriktsordfö- 
randen i sin rapport till konferensordföranden. 
Men i konterensbesluten samma år förekom den 
senare benämningen. När och på hvad sätt nam- 
net "Smoky Hill-distriktet” kom till stånd och 
vann burskap, känna vi icke till. Dock är det 
den benämningen, som för oss, som minnas till- 
baka till den tiden, är den mest kända. 

Vid Smoky Hill-distriktets årsmöte i januart 
1890 fattades beslut om att bedja konferensen af 
detta stora distrikt göra två distrikt. Därom siä- 
ger distriktsordföranden i sin rapport det året till 
konferensen följande: ”I anseende till distriktets 
storlek är det oss omöjligt att hålla möten i alla 
församlingarna sa ofta som önskligt vore, och 
därför har förslag inlämnats att dela det i två. 
Om detta förslag går igenom, tror jag att det 
skall blifva till allmän belåtenhet, ty om möten 
komma att hållas oftare i församlingarna, skulle 
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utan tvifvel icke blott den enskildes uppbyggelse 
därigenom befordras, utan äfven samfundsandan 
stärkas.” Vid konferensmötet i Osage City i 
februari samma år antogs följande beslut: ”Be- 
slutadt, att Smoky Hill-distriktet, enligt begäran, 
delas i två, hvaraf det ena skall kallas Salina- 
distriktet och utgöras af församlingarna i Salina, 
Salemsborg, Assaria, Falun, Marquette, Enter- 
prise och Marion Hill. Det andra skall kallas 
MocPherson-distriktet och utgöras af församling- 
arna i MePherson, Eindsborg, Fremont, An- 
dover, Flutchinson, Hebron, New Gottland och 
Garfield.” Därmed hade det nuvarande Me- 
Phersondistriktet kommit till stånd. Bethelför- 
samlingen (då känd under namnet Christvalla) 
nämndes icke bland de öfriga, men den var inom 
distriktets område och hörde dit. Sedan dess ha 
tvenne nya församlingar organiserats inom distrik- 
tets område, nämligen Messiah English Lutheran 
Church i Lindsborg och Immanuelförsamlingen 
i Oklahoma City, Oklahoma. 

Detta distrikt såsom MecPherson-distrikt har 
varit i det något ovanliga läget, att det icke ägt 
något missionsfält.  Missionsverksamhet har vis- 
serligen bedrifvits inom dess område, men det har 
varit församlingarnas egen verksamhet utan vare 
sig understöd eller tillsyn från annat håll. Sedan 
konferensmötet 1913 har distriktet inom sitt om- 
råde ett af konferensens missionsfält såsom en 
följd af att konferensen utsträckte detta distrikts 
gränser så, att Oklahoma City omslutes af det- 
samma. Under de senare åren har församlingen 
i Hutchinson åtnjutit understöd från konferensens 
missionsstyrelse, sedan pastoratet Hutchins 
Garfield upplöstes. 

Till prästerskapet inom detta distrikt har räk- 
nats sådana samfundsdanare som vår förste kon- 
ferensordförande och en af banbrytarna i kyrklig 
verksamhet i dessa bygder, dr ÅA, W. Dahlsten 
(död den 4 mars 1918). äfvenså den vidt kände 
samfundsmannen, den älskade och uppburne pas- 
torn och pedagogen dr O. Olsson (död den 12 
maj 1900). Vi minnas äfven den mångårige och 
nitiske konferensordföranden dr J. Seleen. sedan 
flera år tillbaka bosatt i Sverige, och den icke 
blott här hemma så väl kände, utan därtill också 
i vida kretsar så högt aktade pastorn och skol- 
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presidenten dr Carl Sswensson (död den 16 febr: 
1904). 

Församlingarna i distriktet ha betjänats af föl- 
jande pastorer: 

Free Mount: A. W. Dahlsten 1869-73 (bosatt 
i Salemsborg), O. Olsson 1873-73 (bosatt i Linds- 
borg), J. Seleen 1876-97, J. D. Danielson 1897- 
1903, J. P. Aurelius sedan 1904. 

Bethania, Lindsborg: O. Olsson 1871-77, Carl 
Swensson 1879-1904, Alfred Bergin sedan 1904. 
Under dr Swenssons tid tjänade under några år 
först Julius Lincoln och sedan Ernst F. Pihlblad 
som hjälppräster. 

New Guottland: Församlingen betjänades att 
börja med af kateket P. J. Sanden, då pastor O. 
Olsson i Lindsborg hade hand om de pastorala 
göromålen. Sedan följde P. M. Sannquist 1878- 
83, E. M. Eriksson 1884-86, A. Wahlin 1887- 
1904, G. A. Dorf sedan 1903. 

Garfield: Församlingen betjänades under flera 
år af pastorsbesök från New Andover, Sedan 
följde A. A. Leksell 1899-1903 (bosatt i Hutchin- 
son), V. E. Holmstedt 1906-16 (senare tiden bo- 
satt i Hutchinson), Hilding Myreen, pastor en- 
dast i Garfield, sedan 1917. 

New Andover: A. Lindholm 1881-85, N. 
Nordgren 1886-88, A. W. Dahlsten 1892-1908, 
Chas. Pehrson 1908-12, P. A. Malm 1913-16; 
A. J. Borgstrom sedan 1917. 

MePherson: P. M. Sannquist 1883-88, J. Wik- 
strand 1889-92, C. P. Edlund 1892-99, J. ÅA. 
Engwall 1899-1908, N. J. W. Nelson 1908-13, 
Erland Anderson sedan 1913. 

Hebron, Burdick: Församlingen var en tid pas: 
torat med Marion Hill. Sedan följde P. A. 
Malm 1893-98, G. A. Dorf 1899-1905, C. A. 
Petersén 1905-08, A. J. Borgstrom 1909-17, A. 
S. Segerhammar sedan 1918. 

Hutchinson var fiera år pastorat med Garfield 
och betjänades af pastorerna Leksell och Holm- 
stedt, sedermera af Holmstedt och sedan 1916 af 
Paul Engstrand. 

Bethel. Galva, har betjänats af pastorn i New 
Gottland. 

Messiah, Lindsborg: C. M. Olander 1909-13, 
D. Nystrom 1913-17, sedan 1917 har Ernst F, 
Pihlblad varit tillförordnad pastor. 
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Oklahoma City: A. S. Segerhammar 1912-18; 
vakant sedan våren 1918. 

Andra pastorer, som bott inom distriktet längre 
eller kortare tid och som deltagit i dess möten, 
äro doktorerna Erland Carlsson, J. Telleen, M. 
Noyd, J. Ekholm, W. A. Sadtler, Carl Walleen 
och pastorerna A. Hult och J. Holcomhb. 

Tvenne af konferensens inrättningar äro för- 
lagda inom området af detta distrikt, nämligen 
Bethany College och ålderdomshemmet, båda i 
Lindsborg. Det var inom Smoky Hill-distriktet 
som år 1881 de första stegen togos för upprät- 
tandet af hvad som nu är Bethany College. Kon- 
ferensen öfvertog kort därefter inrättningen. 

Sedan pastorerna, som hade utgjort präster- 
skapet i Smoky Hill-distriktet, hade genom de 
tvenne nybildade distriktens uppkomst delats i 
tvenne grupper, började en saknad efter den forna 
gemenskapen med hvarandra att göra sig förnim- 
bar. Därför kom man på den tanken att stifta 
det så kallade Smoky Hill prästsällskap. Till en 
tid höllos möten regelbundet, då teologiska och 
för det kyrkliga arbetet praktiska ämnen behand- 
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lades genom skrifna föredrag och därpå följande 
diskussioner, Någon gudstjänst hölls också inför 
den församling, i hvilkens prästgård sällskapet 
mötte. Till ett och annat af dessa möten voro 
äfven pastorernas familjer inbjudna, då mötet 
äfven fick karaktär af festligt socialt samkväm. 
På grund af att det ofta var svårt att åsidosätta 
tid för dessa möten började intresset så småning- 
om aftaga och efter några få års tillvaro upplöstes 
detta sällskap. 

Med ofvanstående skildring ha vi försökt att 
gifva läsaren en liten inblick i McPherson-distrik- 
tets historia. Dess verksamhet känna vi nog alla 
till. Den har varit hvad den är: att distriktets 
pastorer vid de regelbundet återkommande mis- 
sionsmötena med sina olika gåfvor och erfaren- 
heter förkunna Guds ord. Från dessa möten ha 
många dyrbara intryck lämnats kvar i hjärtana 
både hos lärarna och församlingsmedlemmarna, 
hvilka intryck ha fått lända till mycken välsig- 
nelse. Och just det är våra missionsmötens stora 
och härliga uppgift. 
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KANSAS CITY-DISTRIKTET 


AF PASTOR VICTOR SPONG 


VAD som låg i de svenska banbrytar- 
nas sinnen och framtidsplaner, då de 
nedslogo sina bopålar på de vidt sprid- 
da onsråden, som nu utgöra de svenska 
samhällena inom Kansas City-distriktet, får man 
väl aldrig reda på. Var det storstäderna, gruf- 
fälten eller kanske den obrutna slätten, som de 
sökte? De kommo emellertid redan 1868 till 
Kansas City; i Lawrence ha de varit bra mycket 
tidigare, i Osage county kanske redan så tidigt 
som 1848. De höllo likt alla andra på den tiden 
till utmed The Santa FÅ Trail. 

Knappast hade våra invandrare lagt grunden 
till sina enkla hem, förrän Herren sände dem 
evangelii förkunnare, hvilka sökte att samla dem 
omkring Guds ord. Redan 1869 kom dr Dahl- 
sten till Topeka, och den 17 augusti det följande 
året kunde pastor Scheleen stifta en församling. 
Trcttiofyra medlemmar inskrefvo sig strax. År 
1870 kommo studerande S. P. A. Lindahl och 
pastor S. G. Larson på missionsresa hitut. Dr 
Dahlsten for vida omkring och samlade allestädes 
folket omkring Guds ord. Kansas City-försam- 
lingens förste pastor blef S. J. Österberg. 

År 1870 stiftades församlingen i Osage City. 
Pastor Wedin blef dess pastor, och redan 18714 
uppfördes kyrka. 

Tre år efter de första nybyggarnas ankomst 
till Friends Home stiftade pastor Östergren för- 
samling. Grundläggningstiden fick den genom- 
kämpa utan egen pastor; bara tillfälliga besök 
kunde erhållas. En splittring uppstod, och en ny 
församling stiftades, men förlikding ingicks åter 





år 1880. Pastor P. A. Cederstam antog kallelse 
och flyttade hit 1881. År 1883 antog försam- 
lingen synodens förslag till församlingskonstitu- 
tion, inkorporerades, och efter elfvaåriga stormar 
och strider inträffade en tids stiltje och lugn. 
Samma år som pastor Östergren stiftade försam- 
lingen i Friends Home, stiftade han äfven Bethel- 
församlingen i Vilas. Äfven denna församling 
fick lefva på tillfälliga besök, ända till dess att 
den erhöll kyrka och pastor 1891. 

År 1872 kom pastor C. J. Scheleen till St. 
Marys och stiftade en församling af fyra familjer. 
Farbror Scheleen säger, att han bokstafligen fått 
erfara sanningen af Jesu ord: "Hvar två eller tre 
äro församlade i mitt namn, där är jag midt 
ibland dem". Under de fyrtio år som han verkat 
inom vår konferens har han alltid utfört ett mis- 








sionsarbete. 

Från och med 1883 stadfästades alltmera de 
olika församlingarna på den klippfasta grunden. 
Församlingslifvet utvecklades, kyrkoegendomarna 
förskönades, söndags- och hvardagsskolor upp- 
kommo. Ungdomsverksamheten börjar utöfva 
sitt välsignelsebringande inflytande. Pastor Ha- 
terius i Kansas City fick glädja sig åt stora åhö- 
rareskaror, och medlemsantalet i församlingen här 
växte. Den nya kyrkan byggdes. I Topeka byg- 
ger pastor Holcomb kyrka vid samma tid, och de 
efterföljande pastorerna, Seedoff och Norrbom, 
rönte mycken uppmuntran i sitt arbete. 

I Friends Flome led man af slitningar.  Pas- 
torn afsattes och flera af ämbetsmännen afsade 
Pastor Cederstam fick dock 





sig sina uppdrag. 


id 


vara med om att sammansamka spillrorna i en 
ordnad församling, som ock antog synodens för- 
samlingskonstitution. Han efterträddes af pastor 
Moren. Är 1881 var kyrkan i Vilas färdig, och 
de glada och kyrkliga skåningarna bär firade en 
storslagen fest i samband med missionsmötet. 
Osage City-församlingens stadiga utveckling 
fortgick under pastorerna Thorells, Sundqvists 
och Holméns trogna vård. Kyrkan förbättrades 
och ett pastorshus byggdes 18835. Stor och bety- 


delsefull är den mission som utförts bland gruf- 





arbetarna på denna trakt. 

År 1879 hade redan St. Marys sin kyrka fär- 
dig, och äfven vid denna härd för katolicism för- 
kunnades ett rent Guds ord. Under många svå- 
righeter bedref pastor Scheleen missionsverksam- 
heten i Manhattan. År 1879 stiftades församling 
med sjutton medlemmar, och den 13:e söndagen 
efter trefaldighet 1883 firades den första guds- 
tjänsten i eget tempel. 

I Ottawa och Lawrence hade man fått sig 
kyrkor, och en byggdes äfven i Pittsburg 1891. 
Lawrence var en tid så stark, att den hade egen 
lärare i pastor Wardin. 

Farbror Scheleen synes hitta fram till nästan 
hvarenda plats, där det fanus en svensk, och 
Atchison, Halifax, Leavenworth, Scranton och 
andra ställen få besök. 

Distriktets pastorer under denna tid voro (och 
J.E. Haterius, Håkan Olson, P. A. Cederstam, 
John A. Hemborg, O. Thorell, J. Holcomb, GC: 
Shelcen, A. Nordgren, J. F. Seedoftt. 1. J. Sund- 
quist, Edward Nelander, F, Wardin, J. A. Hol- 
mén, A. Norrbom. Under hårdt arbete och knap- 
på omständigheter synas dessa ämbetsbröder hafva 
känt sig nöjda, lyckliga och glada. Härliga mis- 
sionsmöten höllos. Allvarliga bönestunder hade 
framskjutna platser vid mötena. Så säger sekre- 
teraren i referatet öfver mötet i St. Marys 1891: 
"Sent eller aldrig kommer den gripande bönestun- 
den att glömmas.” Man synes hafva predikat 
med kraftens och andens bevisning, och ofta näm- 
nes att den eller den predikan gjort ett djupt in- 
tryck på åhörarna.  Merendels synas texterna för 
predikningarna och samtalen hafva hämtats från 
gamla testamentet. Vid samtalen behandlades 
kristendomens grundsanningar.. Så säger sekrete- 
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raren om mötet i Kansas City: "Eftermiddagen 
användes till samtal om dopet, hvarvid baptister- 
na begärde en timme för framställandet af sin 
uppfattning om dopet, hvilket dock ej beviljades. 
De använde dock sin del af tiden.” Pastorerna 
C. J. Scheleen och C. J. E. Haterius tjänade som 
distriktets ordföranden under denna tid. 

Under de senaste 20 åren har verksamheten 
fortgått i den påbörjade riktningen. Dock mär- 
ker man att samfundssinnet och samhörighetsl 
lan utvecklats under denna tid. De olika verksam- 
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hetsgrenarna inom församlingen utvecklas i en- 
lighet med de sociella och andliga krafven i sam- 
hället och församlingen. 

Första församlingen i Kansas City rönte stadig 
framgång under sin älskade lärare dr A. W. Lind- 
quists ledning. Medlemsantalet ökades och ska- 
ror samlades i det ståtliga templet till gudstjänster 
och högtider och församlingen intog en ställning 
af aktning såväl bland vårt svenska folk som i 
samhället. Är 1894 påbörjades missionsverksam- 
het i Kansas City, Kansas, och då församling bil- 
dades därstädes af pastor M. Novd utträdde helt 
naturligt de, som bodde å detta område ur första 
församlingen och ingingo i denna. Kyrkan bygg- 
des strax och efter sin snart trettioåriga tillvaro 
räknar församlingen 400 kommunikanter, en stark 
söndagsskola, en ny och ståtlig kyrka med de allra 
ljusaste framtidsutsikter. 

Den kyrkliga verksamheten har äfven haft sina 
svårigheter. Missförstånd uppstod i första kyr- 
kan med det resultat att dess pastor A. J. Östlin 
afsade sig vården af församlingen och tillsammans 
med ett litet antal medlemmar ifrån moderför- 
samlingen stiftade han en annan församling med 
namnet hmmanuel. 








Församlingen tillväxte och 
efter ett par år hade man påbörjat kyrkobyge; 
ett kyrkobygge som öfversteg församlingens bär- 
kraft och jämväl dess behof. Följden blef att 
missionsarbetet hindrades genom de väldiga skul- 





der som hopade sig på den lilla församlingen. 
Fastän församlingen tillväxt så att den nu har ett 
medlemsskap på närmare två hundra kommuni- 
kanter och en stor söndagsskola, så står dock det 
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stärliga templet ofullbordadt och såsom ett hinder 
för verksamheten. Den modiga församlingen 
kämpar och längtar efter den dag, då den kan 
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utbyta bördan mot en hemtreflig kyrka i stads- 
delen Roanoke. 

Under pastor A. W, Lindquists arbetstid på- 
börjades ännu en viktig verksamhet i Kansas City, 
då det svenska hospitalet kom till stånd år 1906. 
Denna inrättning mottogs af konferensen 1914 
och är nu en af dess anstalter. Utvecklingen af 
denna inrättning har varit uppmuntrande. Dess 
präktiga egendom belägen å en af de skönaste och 
mest lämpliga områden i staden är i det närmaste 
betald. - Läkarekåren är vida känd för sin skick- 
lighet och sitt samvetsgranna arbete. Skolan för 
utbildandet af sjuksköterskor är godkänd af staten 
och har fått de bästa vitsord af Röda Korset. 

Sakta men säkert har församlingen i Kansas 
hufvudstad tillväxt. åtskilliga gånger ha fram- 
tidsutsikterna varit allt annat än ljusa och vid 
dessa tillfällen ha de öfriga svenska samfunden 
sökt skörda på bekostnad af deras fäders och barn- 
doms lära och tro, men segrande har församlingen 
utstått dessa strider och står nu med sin modiga 
grupp och sin sköna egendom som en välbepröfvad 
lem i den stridande församlingen. 

Osage City-församlingens nya och ståtliga kyr- 
ka samt dess vackra prästhus är ett värdigt ut- 
tryck för den framgång verksamheten rönt, och 
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det var med djup saknad församlingen förlidet 
år sade farväl till sin mångårige lärare pastor J. 
F. Ahlin. I Friends Home och Vilas ha moder- 
na pastorsboställen byggts och kyrkorna förskö- 
nats. I 40 År fick pastor C. J. Scheleen betjäna 
sitt älskade pastorat St. Marys-och Manhattan. 
Herde och församling hafva skiljts åt, men de 
välbepröfvade kärleksbanden komma aldrig att 
slitas.. Den vördade banbrytaren har fått ned- 
lägga arbetet och i stillhet och lugn väntar han 
under det att båda försam- 
för nya strider och segrar i 


på hemtörlofningen, 
lingarna bereda sig 
Guds rike. 

Under denna tid ha församlingarna inom, di- 
striktet betjänats af följande pastorer: ÅA. W. 
Lindquist, Chas. E. Bengtson, E. Glad, Chas. E. 
Anderson, J. V. Carlson, A. J. Östlin, J. Sand- 
strom, O. A. Henry, J. A. Engvall, C. J. E. Ha- 
terius, Julius Nordling, A. M. Herenius, David 
Nordling, Geo. N. Anderson, G. A. Ekman, J. F. 
Ahlin, O. Moren, David Nordling, O, Moren 
och C. J. Scheleen. 

Distriktets pastorer för närvarande äro: Fred 
W. Hanson, dr F. E. Sard, V. E. Holmstedt, 
J. A. Jacobson, G. A. O. Engstrom, H. E. Sand- 
stedt, Oscar Nelson och Victor Spong. 

















VÅR LUTHERSKA KYRKA 1 TEXAS 


AF PRESIDENT THEODORE SEASHORE 


DET KYRKLIGA ARBETETS BÖRJAN 


UGUSTANA-SYNODENS kyrkliga verk- 
samhet i Texas sträcker sig tillbaka 
till år 1874, då pastor S. P. A. Lin- 





kallad af synodens missionsstyrelse, reste till Texas 
och förkunnade där (Guds ord under en och en 
half månads tid, förnämligast i Brushy och Aus- 
tin. Intresse för luthersk verksamhet hade ut- 
tryckt sig i handling redan förut bland i och om- 
kring Austin boende landsmän, då man den 19 
december 1870 samlades för att antaga en försam- 
lingskonstitution. År 1871 och något därefter 
höllos gudstjänster af en svensk-finne vid namn 
Tillman och en svensk luthersk pastor vid namn 
Carlén. Den 11 februari 1872 beslöts det att 
bygga en svensk luthersk kyrka. Invigningen äg- 
de rum den 10 mars 1874 och förrättades af en 
norsk luthersk pastor vid namn O. O. Estrem. 
Svenskar hade funnit väg till Texas redan på 
1840-talet. Den svenske banbrytaren $. M. Sven- 
son hade kommit till Texas 1838. Genom hans 
bemedling invandrade enskilda samt smärre grup- 
per under de följande åren. Svante Palm, som 
efter några års vistelse i Amerika blef svensk vice 
konsul och från början tog liflig del i den kyrk- 
liga verksamheten i Austin, ankom 1844. Brö- 
derna Anders och Gustaf Palm kommo till Texas 
1848 och bosatte sig sedermera 1832-33 i Brushy- 
trakten. Till detta nybygge, omkring tjugo mil 
norr om Austin, kom 1854 Arvid Nelson med 
sönerna August och Andrew. Större inflyttning- 


ar ägde rum till dessa trakter 1867-70. Omkring 
1873 slogo bröderna Adel och Anders Anderson 
sig' ned i nuvarande New Sweden-trakten, om- 
kring tjugofem mil nordost ifrån Austin. Dessa 
tre samhällen utgjorde därför åkern för vårt 
första kyrkliga arbete i Texas. 

År 1873 sände synodens missionsstyrelse pastor 
L. A. Hocanzon att förkunna Guds ord i dessa 
nybyggen. Han arbetade såsom missionär i Aus- 
tin och Brushy från januari till mars, och för- 
samlingar stiftades i februari månad, först i Aus- 
tin, sedermera i Brushy. Dessa församlingar upp- 
togos I synodens gemenskap vid synodens årsmöte 
i Vasa, Minn., 1875. Hösten samma år sände 
issionsstyrelsen pastor J. O. Cavallin att för en 
tid af sex månader betjäna församlingarna i Aus- 
tin och Brushy. Under denna tid börjades pre- 
dikoverksamhet i New Sweden, och församling 
stiftades därstädes af pastor Cavallin den 23 feb- 
ruari 1876. Församlingen upptogs i synodens 
gemenskap samma år vid mötet i Jamestown, N. 
Y. Det första pastoratet utgjordes af Austin och 
Brushy, och i juli 1876 upptogs verksamheten i 
detta pastorat af pastor M. Noyd såsom dess 
förste stationerade lärare. Han var bosatt i 
Brushy och hade äfven vård om församlingen i 
New Sweden: 





MISSIONSVERKSAMHETEN 


Ifrån midten af 1876, då pastor Nord ankom 
till Texas, till och med år 1891, en tid af sexton 
år, utgjorde Williamson och Travis counties det 
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egentliga verksamhetsfältet. Inga nya församling- 
ar stiftades under denna tid inom detta område. 
Församlingslärarna under denna tid voro: pastor 
Noyvd i Austin, Brushy och New Sweden 1876- 
79, i Brushy och New Sweden 1879-82; pastor 
J. A. Stamline i Austin och New Sweden 1882- 
86, i New Sweden 1889-94; pastor Gustaf Berg- 
lund i New Sweden 1886-89, i Austin 1889-92, 
sedermera i Brushy 1892-99; pastor A. W. Stark 
i Brushy 1885-86. Andra platser, där svenskar 
voro bosatta. besöktes, såsom Dallas, Ft. Worth, 
Waco och Georgetown. I Dallas stiftades för- 
samling 1882, men på grund af brist på arbets- 
krafter nedlades inom kort arbetet och försam- 
lingen blef om intet. Kommunikantantalet var 
vid slutet af 1891 680, medlemsantalet 1.271. 
De första sexton åren utgjorde den egentliga 
nybyggaretiden i Austin, Brushy och New Sweden 
i såväl materiellt som andligt hänseende. Det gäll- 
de att under arbete och umbäranden bryta mark, 
bygga hem och verka för de olika samhällenas ut- 
veckling. På det andliga området fick det därior 
ej vara stilla. I nybyggarens lif gåfvo sig icke blott 
materiella kraf tillkänna utan och andliga. Man 
ville icke allenast bryta det lekamliga bröder till- 
sammans såsom ett folk, utan man ville ock +'ll- 
sammans med hvarandra såsom ett Guds folk bry- 
ta det andliga brödet. Den hufvudsakliga orsaken 
hvarför de tidigare immigranterna synas hafva 
kommit från Sverige till Texas var att vinna bätt- 
re utkomst i det Iekamliga. De flesta, som konimo, 
voro fattiga och måste efter hitkomsten genom ett 
eller två års arbete betala sin resa hit till landet. 
Någon särskild märkbar andlig lifsriktning gjor- 
de sig nog icke i allmänhet rådande bland de första 
invandrarna, och dock voro där sådana bland dem, 
som hade djupare andliga behof. 











Därför upp- 
väcktes ock begäran efter Guds ords förkunnelse. 
Pastorer kallades och kyrkor byggdes. Det k 
å församlingarnas sida tålamod, arbete och fi 
kelse för Guds rikes uppbyggande bland dem. 

De pasturer. som under denna tid fingo stå så- 
som byggningsmän i Zion, voro M. Novd. J. A. 
Stamline, Gustaf Berglund och för en kort tid 
A. W. Stark. De första två skola ihågkommas i 
fråga om vårt kyrkliga arbete såsom Lone Star- 
statens patriarker, och den sista ,så 








som en profet 
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med Elias anda och kraft. Pastor Berglund fick 
ock sluta sin dag i Texas såsom herde för försam- 
lingen i Brushy 1899. Noyvd och Stamline äro 
ännu med i församlingsverksamheten i Texas, den 
förre bosatt i EI Campo och har vård om pastoratet 
Et Campo och Ganado, den senare är bosatt i 
Round Rock, och fastän han icke har församling 





är han nästan ständigt i tjänst i vakanta försam- 
lingar. Deras afton tillbringas således i den stat, 
där de nedlagt sitt mesta arbete. Dessa tre lärare 
hafva fått genomgå nybyggarlifvets mångartade 
och ofta pröfvande erfarenheter. De äldre skola 
säkerligen minnas dem och med tacksamhet till 
Gud ihågkomma deras allvarliga, ihärdiga och 
redliga sträfvanden för Guds rikes framgång 
ibland dem. 

Det sista året i denna period 1891 är minnesrikt 
på grund af att Kansas-konferensen då för första 
gången sammanträdde i Texas, nämligen I New 
Sweden. I och med detta mötes hållande synes 
man ha ingått i ett nytt skede i Texas missions- 
verksamhets historia. 

Åren 1892-1897 utgöra en sex årsperiod af sär- 
skild aktivitet. I materiellt hänseende synes tvän- 
ne faktorer ha varit af betydelse för den kyrkliga 
verksamhetens framgång. Den första, en början 
till kolonisering i södra Texas, särskildt i Whar- 
ton, Jackson, Victoria. Calhoun och Bee counties. 
De, som bosatte sig på dessa trakter, voro i flesta 
fall från församlingar i Kansas, Nebraska, Iowa 
och Hlinois. Därför upptogs kyrklig verksamhet 
på dessa platser nästan omedelbart efter samhälle- 
nas grundläggning. Så t. ex. stiftades en försam- 
ling i Swede Valley eller Beeville 1891 och före- 
stods till en tid af pastor C. J. Damström. Eme- 
dan folket dock efter en kort tid lämnade denna 
trakt upplöstes församlingen. Församlingar stif- 
tades sedan i Galveston 1892, El Campo 1893. Oli- 
via 1893, Ganado 1895, Houston 1895, Jasmine, 
Victoria county 1896, och i Chesterville 1898. På 
grund at utflyttning ha församlingarna i Jasmine 
och Chesterville upplösts, och emedan tillräckliga 
lärarekrafter på detta vidsträckta fält saknades. 
maste vck verksamheten i Houston efter en tid 
nedläggus. 






De pastorer, som under denna vid nedlagt arbe- 
te på detta fält äro C.J. Damström i Swede Val- 
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ley och Olivia, J. P. Aurelius i EI Campo, Gana- 
do, Olivia och Jasmine, J. A. Stamline, E. Nelan- 
der och D. A. Löfgren i Galveston och Houston, 
P. J. Sandén i Chesterville.  Pastorerna Dam- 
ström och Aurelius tillsammans med Stamline 
kunna sägas vara i kyrkligt hänseende detta fälts 
banbrytare. Pastor Damström har troget stått 
på sin post under dessa många år. De umbäran- 
den han och hans familj fått genomgå känner 
Herren allenast tillfullo. På ålderns dag är dock 
farbror .Damström lika glad som vanligt öfver 
Guds öfversvinneliga nåd i Kristus Jesus, och det 
är en lust att än i dag få följa farbror Damström 
i hans bibelutläggningar. Han har framför allt 
läst en bok, bibeln, och känner icke blott dess 
bokstaf, utan ock på ett synnerligt sätt dess anda. 
Pastor J. P. Aurelius verkade under en sju års 
tid med nit och energi på detta fält. I tid och 
otid, i glada och sorgsna dagar, arbetade han på 
detta ofta pröfvande och i många hänseenden 
nedslående fält. Likaså pastor Stamline, som 
stiftade församlingen i Galveston och verkade på 
denna plats i några år. 

I lekamligt hänseende såväl som ock i andligt 
hänseende ha dessa samhällen med dess försam- 
lingar fått genomgå många pröfningar. Innan 
åker hade brutits för skörd, hade liemannen dö- 
den samlat mången kärfve uch gömt dem i det 





tysta. Det gällde såsom en regel att så under 
tårar. Så ock på det andliga området, och om 


det äfven blef att vänta, så har man fått skörda 
med glädje såväl i lekamligt som andligt afseende. 

Det andra, som märkes under denna sexårs- 
period och som har sin betydelse i fråga om den 
kyrkliga utvecklingen, är utflyttningar från de 
äldre samhällena i Williamson och Travis coun- 
tics. Dessa samhällen hade utvecklats. folkmäng- 
den tillökts och mera rum behöfdes. Omkring 
sju mil öster om Brushy bildades ett nytt sam- 
hälle i och omkring Hutto. Där stiftades för- 
samling 1892. I Georgetown, omkring sju mil 
nordväst om Brushy, hade församling stiftats 
samma år. Där har dock församlingsverksamhet 
måst nedläggas, till stor del distriktet och sär- 
skildt Brushy-församlingen och dess lärare till 
last. I Manor, sex mil sydost från New Sweden, 
stiftades församling 18935. I El Ror, femton mil 
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sydost från Austin, bildades ett nytt samhälle. 
Församling stiftades därstädes 1897. Öster om 
New Sweden grundlades ock ett samhälle, näm- 
ligen Lund, och församling stiftades 1897. 

Nya arbetskrafter, som inträdde i församlings- 
verksamheten under denna tid, voro pastorerna 
L. P. Gullström i New Sweden och G. A. Dorf 
i Austin. Kommunikant- och medlemsantalet 
ökades betydligt: kommunikantuntalet från 680 
till 1,076 och medlemsantalet från 1,271 till 
1,960. 

Ända till 1896 hade alla församlingar i Texas 
utgjort ett distrikt, nämligen ”Texas-distriktet. 
Vid konferensmötet. som hölls i Brushy, Texas, 
afvannämnda år, delades fältet enligt distriktets 
begäran i det norra distriktet, som fick namnet 
Austin, och det södra distriktet, som fick namnet 
E! Campo. 

De följande fem åren, 1899-1904, utgöra en 
tid, då man synnerligen var sysselsatt med att 
taga vara på de församlingar, som redan blifvit 
stiftade, både i norr och söder. Inga nya för- 
samlingar tillkommo, ej heller några nya koloni- 
sationsföretag. 

Många ändringar ägde rum i fråga om lärare- 
krafter. Är 1899 blef pastor R. P. Acsell herde 
i Brushy-församlingen, pastor C. P. Rydholm i 
New Sweden och pastor O. H. Sylvan i Hutto. 
År 1900 fick Austin ny lärare i pastor C. G. 
Widen och Galveston ny lärare i pastor A. S. 
Segerhammar. = Pastorerna Alfred L. Scott och 
Eric Swenson kommo ock in i arbetskretsen det 
sista året, 1904, den förre till New Sweden, den 
senare till Galveston. Pastor C. G. Widen, hvil- 
ken under många år troget vårdade sig om för- 
samlingarna i Austin och El Roy, och som äfven 
tog aktiv del i den kyrkliga verksamheten i Texas 
särskildt i skolverksamheten, fick afsluta sitt lifs- 
arbete i Texas 1907 och efter trogen tjänst ingå 
i hvilan. 

De flesta och de mera betydande församling- 
arna hade, såsom man ser. pastorsombyte under 
denna femårsperiod. somliga t. o. m. tvenne gång- 
er. Det är därför klart, att under sådana för- 
hållanden de flesta pastorer skulle till en tid för- 
nämligast och nästan uteslutande ägna sig åt ar- 
betet i sina egna församlingar. Man sysselsatte 
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sig med att befästa verksumheten hemma, för att 
sedan längre fram så mycket mera kunna ut- 
sträcka Guds rikes gränser. Några särskilda 
initiativ i senare riktningen företogos dock ej 
förrän de sista två åren, 1903-04. Tillökningen 
i numerärt hänseende under denna tid var ganska 
Så öktes kommunikantantalet blott med 





ringa. 
32 och medlemsantalet blott med 38. Kommu- 
nikantantalet var därför vid slutet af 1904 
1,108 och medlemsantalet 1988. Genom den 
storm, som drog fram öfver Texas 1900 och 
gjorde stor skada särskildt öfver södra delen af 
s, förstörande en stor del af Galveston, blef 
verksamheten icke så litet hämmad. 

Det var dock en viktig sak, som under åren 
utvecklats till mognad, nämligen frågan om en 
skolas upprättande i Texas. Man kom till slutlig 
bestämmelse därom 1904. Om denna verksamhet 
berättas längre fram. 

Med året 1905 ingår en ny tid i Texas” mis- 
sionsverksamhets historia. En ny, kraftig mis- 
sionsrörelse gör sig gällande. Arbete upptages 
ånyo på fält, som man förut lämnat. Så t. ex. 
upptages missionsverksamhet i Ft. Worth och 
Dallas, där församlingsverksamhet ordnas och 
församlingar stiftas, i Ft. Worth 1903 och i Dal- 
las 1906. Äfvenså bildas under denna tid nya 
samhällen och flera nya församlingar organiseras. 
I Jones county blir Ericksdal-samhället grund- 
lagdt och församling stiftad därstädes under led- 
ning af dr J. A. Stamline. I södra Texas bildas 
samhällena Carancahua med församling 1910, 
Kenedy med församling 1912, Bishop med försam- 
ling 1914, Lyford med församling 1916 och nu 
senast, I västra Texas, Ft. Stockton med försam- 
ling 1918. 

Nva lärare under denna tid äro: Theodore 
Seashore, O. MM. Bloom, G. A. Ekman, ÅA. E. 
Johnson, Gustaf Bergman, E. V. Isaacson, C. O. 
Cassling, J. S: Ryding, A. Ryden, A. A. Swan- 
lund, H. Colliander, C. O. Nordell, Gideon Ol- 
son, C. J. Rosenquist och Hugo Haterius. De 
som förutom Noyid, Stamline och Damström stått 
längst i tjänsten och ännu äro I aktiv tjänstgöring 
i Texas äro Sylvan, som i fjurton år betjänat för- 
samlingen i Hutto och arbetar 
missionär på det södra fältet. Scott, som b 
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församlingen i New Sweden sedan 1904, Scashore, 
som betjänat missionsplatserna Ft. Worth och 
Dallas, försumlingen i Ericksdal, pastoratet El 
Campo och Ganado och är numera president för 
Trinity College, Bloom, som tjänat församlingen 
i Brushy sedan år 1906, och Nordell, som betjänat 
församlingen i El Roy i tio års tid. 

Under denna tid har kommunikantantalet ökats 
till 1,910 och medlemsantalet till 3,013. 


SKOLVERKSAMHETEN 

Vid flera möten inom Austin-distriktet hade 
frågan om en skolas upprättande i Texas blifvit 
dryftad. Vid Kansas-konferensens möte i Salems- 
borg 1604 framställde pastorerna i Texas nöd- 
vändigheten af en skola i Texas. Konferensen 
fattade följande beslut: "Att konferensen uttalar 
det såsom sin mening, att för befrämjandet af 
den kyrkliga verksamheten inom Texas, det an- 
förtros åt Austin-distriktet att taga mått och steg 
för påbörjandet af skolverksamhet, men att kon- 
ferensen icke ikläder sig finansiellt ansvar därför.” 

Ett afgörande möte för skolsaken hölls i den 
sv. luth. prästgården i Hutto den 29 augusti 1904 
af Austin-distriktets pastorer C. G. Widen, J. A. 
Stamline, A. L. Scott, O. H. Sylvan och R. P. 
Acsell. Om saken som förelåg till behandling 
yttrar sig en som var med sålunda: "Det gällde 
antingen att gripa sig:an med upprättandet af en 
skola eller ock att sätta sig ner, hvar och en under 
sitt vinträd, och slippa de pröfningar och bekym- 
mer, som äro förenade med skolarbete. Gud 
öppnade våra ögon, så att vi kunde se. Vi sågo 
med fruktan och bäfvan på det arbete, som före- 
låge, därest vi ginge till verket med att upprätta 
en skola”, och så frågar han: "Och kunde vi stå 
till svars för den framtid, som skall döma våra 
gärningar. om vi underläte att göra vår skyldig- 
het i denna sak?” I Herrens namn vardt det 
därför beslutadt att börja en högre skola i Texas. 
De närvarande pastorerna organiserade sig till en 
interim styrelse. Dr J. A. Stamline valdes till 
ordförande, pastor Alfred Scott till sekreterare 
och pastor R. P. Acsell till kassör. Beslut fatta- 
des att taga mått och steg för att utse lämplig 























plats samt att påbörja subskription för en skol- 
byggnad. Dr Stamline valdes till sollicitör. 
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Den I februari 1905 sammanträdde skolstyrel- 
sen i den sv. luth. kyrkan i Austin. Skolstyrelsen 
ökades med följande medlemmar: pastor L. J. 
Sundquist, herrar Carl A. Björkman från Austin, 
Jno. A. Nelson från Round Rock, A. K. Anderson 
från Manor, John Ljungren från Hutto och John 
Carlson från Lund. Emedan staden Round Rock 
hade lofvat skänka $7,000 i kontant, nio acres 
land till skolplan samt att borra en brunn vid 
skolan, försåvidt skolan förlades till Round Rock, 
beslöt styrelsen att med tacksamhet antaga det 
frikostiga anbudet samt att med det snaraste upp- 
föra en skolbyggnad. En byggnadskommirté till- 
sattes, bestående af herrar J. A. Nelson, J. G. 
Carlson och Emil Gustafson samt pastorerna 
Acsell och Stamline. Den 14 mars 1905 antogs 
ritning till skolbyggnad. Byggnaden är uppförd 
af hvit kalksten i sydländsk stil. Den är två 
våningar hög med ”basement” under södra fly- 
geln. Dess längd är 147 fot, midtelpartiets bredd 
är 60 fot och flyglarnas 40 fot. Den 28 april 
1903 antogs kostnadsförslag för uppförandet af 
skolbyggnaden. - Hörnstenen lades den 13 juli 
1905.  Uppbyggd och inredd för en kostnad af 
omkring $23,000 blef byggnaden färdig, så att 
skolarbete kunde påbörjas den 2 oktober 1906. 
Sedan dess har bostad uppförts för presidenten 
för en kostnad af $4,000 och ett tillbygge till 
skolan för en kostnad af $3,000. Skolplan, bygg- 
nader, inredning o. 8. v. värderas nu till $41,2253. 

Skolan äges och kontrolleras af Austin- och El 
Campo-distrikten, hvilka sammanträda hvarje år 
till skolkonferens för att bestämma om skolans 
angelägenheter. Dr J. ÅA. Stamline blef skolans 
förste president och tillträdde sin befattning den 
I juli 1906 och fortsatte därmed till nyåret 1910, 
då pastor J. Alfred Anderson upptog arbetet så- 
som skolans president. Han fortsatte därmed till 
hösten 1914. Dr J. A. Stamline blef då vald att 
tjänstgöra såsom president för skolåret. År 1915 
invaldes pastor Theodore Seashore till president 
och upptog skolarbetet i september månad såm- 
ma ar. 

Trinity College har trenne afdelningar: aka- 


demien, med en fyraårig kurs motsvarande en full- 
ständig högskolekurs, affärsafdelningen, med ett- 
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och två-årskurs, och en musikafdelning med en 
fyraårig kurs. 

Trinity har allaredan varit till stor nytta för 
vårt folk. Från 60 till 73 elever ha besökt skolan 
hvarje år. -45 ha graduerat i den akademiska 
afdelningen, 51 i affärsafdelningen och 4 i musik- 
afdelningen. Flera af dessa ha fortsatt sina stu- 
dier vid andra läroverk och arbeta sig småningom 
fram till att intaga betydande platser både i kyrka 
och stat. 

Trinity har såsom våra andra skolor fått käm- 
på sig fram steg för steg, särskildt i finansiellt 
hänseende.  Texasfolket har dock omfattat sin 
skola lika mycket som man gjort på något annat 
område inom synoden. Skolan har därför vid 
närvarande stund en jämförelsevis liten skuld och 
har god utsikt att i en snar framtid äga en $25,000 
endowment fond. 


LUTHERFÖRBUND 


Lutherförbunden inom de båda distrikten äro 
organiserade uti distriktförbund.  Austin-distrik- 
tets Lutherförbund organiserades år 1908 och El 
Campo-distriktets 1912. Ungdomen i Texas är 
varmt tillgifven vår kyrka och utgör en bety- 
dande skara, från hvilken vår kyrka i södern vän- 
tar mycket för framtiden. Vid årsmötet, som 
hölls i Austin 1917, beslöts att de tvenne distrik- 
ten skulle samla en summa af $1,000 såsom en 
endowment för Trinity College till minne af 400- 
årsfirandet af reformationen. 





KVINNOFÖRENING 

Det finnes ock i södern en Texas Kvinnornas 
hem- och hednamissionsförening. Den består af 
kvinnoföreningarna inom Austin- och El Campo- 
distrikten och organiserades vid skolkonferensens 
möte i Austin 1911. Dess första president var 
mrs O. H. Sylvan. Följande år invaldes mrs O-. 
M. Bloom, som sedan tjänat under dessa år till 
mötet som hölls i Hutto 1918, då mrs C. J. 
Rosenquist blef invald. Intresset för och erkän- 
nandet af kvinnornas del i det kyrkliga arbetet 
är en viktig följd af denna sammanslutning. Ut- 
om det som gjorts för hem- och hednamission. 
har föreningen kraftigt understödt skolverksam- 
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heten, dels med gåfvor "in natura” och dels med 
penningar. 


Staten Texas är landets största stat. Den har 
ofantliga resurser i materiellt afseende. Den er- 
bjuder möjligheter på många sätt äfven för vårt 
folk. I det kyrkliga är Texas ett stort missions- 
fält. För vår kyrkas framgång i södern kräfves 
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arbete och uppoffringar, men framför allt trohet 
mot Herren i förvaltningen af det, som Gud gif- 
vit vår kyrka. Innan våra äldsta församlingar 
få fira femtioårsfester ha nog stora ändringar fått 
äga rum och välsignelserika sådana, om Herren 
Sebaot fått vara med oss och vi ha troget bekänt 
oss till Jesus Kristus, vår och världens Frälsare. 

















COLORADO-DISTRIKTET 


AF DR G. Ar BRANDELLE 


ÅNGA bland våra läsare förvånas 
helt visst, då vi upplysa dem därom, 
att spanjorerna besökte Colorado från 
Mexico redan 1540. De anfördes 
af Vasques Coronado, men efterlämnade ingen- 
ting egentligt i form af civilisation. I dessa trak- 
ter voro de hvite sedermera ganska tunnsådda. 
och historien förmäler inte mycket om deras ut- 
flykter till dessa trakter, förrän vi spörja, att en 
civilingeniör, hr $. TP. Long, år 1821 strötfvade 
omkring härstädes med ett litet sällskap. Den 
som därnäst gjorde sig bemärkt i fråga om våra 
trakter var Col. J. C. Fremont. som år 1843 
var härute på en upptäcktsresa och därvid öfver- 
gick och delvis kartlade Klippbergens storartade 
bergskedja. Han utsträckte sina färder ända ut 
till trakten hvarest Salt Lake City nu är beläget. 
De första hvita invånarna anlände egentligen år 
1858. Samtidigt upptäckte en G. W-. Russell 
från Georgia guld i Platteflodens sand nära Den- 
ver. Andra funno äfvenledes mer eller mindre 
af den-där dyrbara varan i Clear Creck-floden. 
Rvktet härom spred sig med stor snabbhet öster- 
ut, i trots af att här fanns hvarken järnväg. tele- 
graf eller ordentlig postgång. Nästföljande år 
strömmade hit ut österifrån en hel del människor. 
ty fanns det guld i dessa trakter, var man villig 
att försaka hvad som helst. bara man kunde kom- 
rligt mått af denna dyrbara 
















ma öfver ett fi 
metall. Samma år grundlades städerna Denver. 


Golden, Central City, Black Hawk, Verona och 
Nevada City. 


Bland dem som allra först styrde sin kosa till 


dessa trakter funnos ock några svenskar. Guld- 
produktionen ökades med hvarje år, och i lika 
proportion ökades ock samhällenas invånarantal, 
Den 10 maj 1869 var järnvägen mellan Omaha 
och San Francisco fullbordad, men redan dess- 
förinnan, ett år eller ett par, hade den österifrån 
nått Cheyenne, Wvo., en stad omkring ett hundra 
mil norr om Denver. På närmare håll fanns 
ingen järnväg. En väldig massa af folket, som 
kom hit, var fördenskull tvunget att från Chevy- 
enne nå Denver medelst hästskjuts eller s. k. 
"stage”. Mot slutet af sextiotalet hade ej så få 
svenskar funnit vägen till Colorado och Denver. 
Den 15 augusti 1870 var järnvägen färdigbyggd 
mellan Kansas City och Denver samt äfven ut- 
sträckt från Denver till Cheyenne. Nu hade 
kommunikationerna mellan dessa trakter och den 
öfriga delen af världen betydligt förbättrats, och 
strömmen af invandrare tilltog i liknande mån. 
Var första anledningen till inflyttningen ryktet 
om de stora guldfynden, förstodo dock många, att 
man kunde komma åt guld på annat sätt än att 
taga det ur flodens botten eller ur hårda klippan. 
Rundtomkring lågo oöfverskådliga och vackra 
slätter af obrutet land. Åtskilliga bland svens- 
karna vände sig fördenskull redan mot slutet af 
sextiotalet till jordbruk och ha därmed lyckats på 
ett afundsvärdt sätt. Svenskarna som voro här 
skrefvo till släkt och vänner österut och till Sve- 
rige. och ständigt ökades härute antalet af Sveas 
söner och döttrar. 

Åugustana-synoden var vid denna tiden hvar- 
ken gammal eller stor. Dess kraft var naturligt- 
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Men god vilja hade den, och det 
När rykten kommo af 


vis ock liten. 
har den haft alltsedan. 
innehåll, att äfven här funnos iandsmän och lands- 
maninnor, som behöfde ordets predikan och sakra- 
mentens förvaltning, tog synoden dessa till hjär- 
tat och beslöt redan vid sitt möte i Galesburg 
1872 att försöka att kalla respredikant för Colo- 
rado. Under synodalåret 1872-73 besökte dåva- 
rande pastor Olof Olsson i Lindsborg, Kansa 
Colorado tvenne olika gånger med Guds ords pre- 
dikan. "På sommaren 1873 tillbragte pastor C. 
P. Rydholm någon tid härurte på kallelse af syno- 
dens missionsstyrelse. Under den tiden stiftades 
församlingen i Golden. Påföljande år anlände 
pastor N. Th. Winquist, äfven han kallad af 
synodens missionsstyrelse, och stannade nio måna- 
der samt betjänade hufvudsakligen församlingen 
i Golden. Pastor J. Ausluni tillbringade samma 
år någon tid härstädes på synodens misstonssty- 
relses uppdrag. Äfven pastor C. P. Rydholm 
besökte vid denna tid Colorado för andra gången. 
Den näste pastorn var F. Lagerman, som utsändes 
af synodens missionsstyrelse på hösten 1877. För- 
utom församlingen i Golden, tillika med en eng- 
elsk-tysk-norsk-dansk-svensk församling i George- 
town, stiftad af en pastor R. Weiser, tillhörande 
Generalsynoden, år 1876 på hösten, fanns då i 
hela Colorado, enligt pastor Eagermans upplys- 
ning, ej en enda luthersk församling. IT januari 
månad 1878 stiftade han församlingen i Ryssby 
och litet därefter en församling i Black Hawk, 
som likväl aldrig hade någon verksamhet. På 
sommaren samma år sändes pastor A. Lindholm 
ut af missionsstyrelsen i syfte att tjäna såsom mis- 
sionär till en tid. Det var under hans vistelse 
härute som Augustanaförsamlingen i Denver stif- 
tades i september månad 1878. Pastor Lagerman 
tjänade såsom ordförande och pastor Lindholm 
Pastor Lindholm återvände 




















såsom sekreterare. 
österut, och pastor Lagerman lämnades kvar att 
ensam sköta hela Colorado. Samma år på som- 
maren besökte ock dr T. N. Hasselquist Colo- 
rado. Nästföljande år på hösten anlände pastor 
M, Wahlström och öfvertog arbetet i Avgustana- 
församlingen i Deaver. Om några månader an- 
tog han annan kallelse och reste ock österut. Nu 
kallade missionsstyrelsen pastor J. Telleen i Des 
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Moines, Iowa. Han antog kallelsen och anlände 
i april månad 1880. Från den tiden antog verk- 
samheten i Denver fast form. Tomter inköptes 
för kyrka, arbetet på kyrka påbörjades och i bör- 
jan af 1S81. var kyrkan fullbordad. Den i janu- 
ari 1882 ansågs kyrkoegendomen värd omkring 





tolf tusen dollars med en skuld hvyilande därå 
Den 


uppgående till omkring fyra tusen dollars. 


hn 


Pra. om lUåt 


DR. GC. AO BRANDELIE, 


Augustana-synodens president. 


1 januari 1883 flyttade pastor Telleen till San 
Pranciseo I syfte att där påbörja kyrklig verk- 
samhet. Han efterträddes af pastor P. J. Käll- 
ström, som tjänade såsom församlingens vice pas- 
tor till den i juni 1884, då pastor G. A. Brandelle 
tillträdde och har alltsedan betjänat församlingen 
såsom hennes pastor. 








Förutom de ofvannämnda församlingarna. Gol- 
den och Ryssby. tillika med Augustana-försam- 
lingen i Denver, ha vi ock följande församhagar 
i Colorado: Bethania i Georgetown, stiftad 1880, 
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Elimförsamlingen i Longmont, stiftad 1887, Be- 
thesdaförsamlingen i Boulder, stiftad 1892, Ta- 
borförsamlingen i Pueblo, stiftad 1892, Bethania- 
församlingen i Las ÅAnimas, stiftad 1894, Zions- 
församlingen i Idaho Springs, stiftad 1896, för- 
samlingen i Colorado Springs, stiftad 1897, Nebo- 
församlingen i Victor, stiftad 1902, Immanuels- 
församlingen i Greeley, stiftad 1903, Zionsför- 
samlingen i Loveland, stiftad 1903, Bethaniaför- 
samlingen i Denver, stiftad 1908, Fridhemsför- 
samlingen i Ault, stiftad 1908, Bethaniaförsam- 
lingen i Leadville, stiftad 1910, Elimförsamlingen 
i Haxtum, stiftad 1910. Inalles är församling- 
arnas antal femton med lika många kyrkor och nio 
pastorsboställen. Kommunikantantalet är 1,660. 
Egendomsvärdet beräknas till $140,500 och skul- 
derna till $3,350. 

Sedan verksamheten påbörjades härute ha, för- 
utom de ofvannämnda, äfven följande pastorer 
tjänat å fältet en längre eller kortare tid: L. A. 
Hocanzon, O. Olsson, F. W. Bergquist, A. W. 
Dahisten, N. Nordling, L. J. Sandén, C. J. 
Maxell, P. Löfgren, F. A. Linder, J. F. Ahlin, 
O. W. Gustafson, N. P. Nordgren, S. G. Larson, 
G. E. Youngdahl, C. Walleen, L. J. Sundquist, 
J. P. Aurelius, P. E. Ording, A. M. Broleen, 
P. A. Malm, E. Swanson, C. Almén, J. H. Nel- 
son, G. P. Williams, R. P. Acsell, O. M. Ander- 
son, P. O. Hanson, C. E. Lindquist, S. E. John- 
son, A. Hedström, A. Linder, O. J. Richards, 
R. J. Peterson, L. Stromquist, C. A. Carlson, 
C. O. Nordell och F. A. Bergström. En hel del 
studerande ha ock från tid till tid varit anställda 
å detta fält. Men deras namn kunna vi ej näm- 
na, ty de blefve alltför många. 

I början bestodo församlingarna till stor del af 
immigranter tillika med sådana, som flyttade in 
från östern. På senare tiden har en betydlig 
ändring i detta afseende inträffat. Immigrationen 
från Sverige under de senast svunna tio, tolf åren 
har varit synnerligt liten. Inte heller har in- 
flyttningen från de österut liggande staterna varit 
så stor som för ett tjog år sedan. Fördenskull 
ha församlingarna under senare tider varit hän- 
visade i ganska betydlig mån till sitt eget element, 
till de barn de fostrat under den svunna mans- 
åldern och till andra af liknande art, som kunnat 
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vinnas. Detta innebär ock naturligtvis, att en 
ändring i afseende på gudstjänstspråk har inträdt. 
Var det för många år sedan helt naturligt, att 
vid hvarje gudstjänst och möte använda det svens- 
ka språket, har det blifvit allt mera naturligt på 
senare tiden att använda det engelska språket. 
Deras antal, som ha svenskan till modersmål, 
minskas ständigt, under det att de engelsktalandes 
antal tilltager med hvarje dag. I trots af detta 
förhållande bo dock de svensk- och engelsktalande 
i frid och ro tillsammans. En och annan finns 
väl, som tycker, att svenskan lider intrång, men 
det är inte ofta man hör någonting dylikt. Allt- 
för många ha söner, döttrar eller syskon gifta 
med icke-svensktalande personer. Därmed har en 
lås satts för deras läppar. Svenskan användes 
dock allestädes vid högmässogudstjänsterna, men 
vid kvällsgudstjänsterna brukas det engelska språ- 
ket mer eller mindre. 

I afseende på bekännelsetrohet, är man tvungen 
erkänna, att det svenska folket i Colorado för- 
modligen godt kan jämföras med hvilket annat 
folk som helst. Visserligen finnas församlingar 
af alla slag, både svenska och engelska, men 
i de svenska samhällena, där luthersk verksamhet 
börjats och hållits vid makt, där möter ingen 
svårighet att nå och behålla folket i viss mån. 
Samtidigt måste det dock erkännas, att folket är 
visst inte färgblindt, det förstår att döma mellan 
godt och ondt äfven beträffande kyrklig verksam- 
het. Gäller det sedermera uppoffring, så är det 
visst, att den lutherska kyrkan i Colorado tillhö- 
rande Kansas-konferensen alldeles inte brister i 
afseende på den saken. Tvifvelsutan uppehåller 
ett mindre antal kommunikanter en församling 
här än på någon annan ort i hela vårt land. Vi 
ha haft församlingar med knappt ett hundra kom- 
munikanter, som underhållit egen lärare. Att 
här, såsom på somliga andra håll, en församling 
å närmare två hundra kommunikanter eller mera 
skulle ha understöd ur missionskassan, det hör 
till det omöjliga. Under åren 1913-16 samlades 
öfverhufvud taget per kommunikant Fr1.5g, 
S202) 1228, Tar 

Till följd däraf. att Colorado-distriktet ligger 
så aflägset från synodens öfriga delar. har det 
inte alltid varit lätt att upparbeta och bevara 
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intresset i synodens och konferensens olika verk- 
samhetsgrenar. Så småningom ha dock ögonen 
öppnats, och man har lärt inse, att äfven om man 
är långt aflägsen från samfundets centrala härd, 
har man likväl mycket gemensamt, och allt det 
gemensamma bör bevaras på ett omsorgsfullt 
De olika församlingarna ha haft allt de kunnat 
göra för att uppehålla och hevara sig själfva. 
Fördenskull ha de inte varit i stånd att göra syn- 
nerligt mycket för det allmänna eller för barm- 








härtighetsverksamhet. 

Ett undantag från de öfriga församlingarna är 
dock Augustanaförsamlingen i Denver, som redan 
tidigt slog in på arbete för andra än bara sig själf. 
Redan 1888 uppförde hon i en af stadens utkanter 
ett kapell och föranstaltade om regelbundna guds- 
tjänster därstädes under en lång tid. Dels höll 
församlingen särskild stadsmissionär och dels stu- 
derande under sommarmånaderna. Söndagsskolor 
höll hon ock till en tid på tre ohka ställen i sta- 
den. Å denna sin verksamhet vid sidan af det 
egentliga församlingsarbetet lade hon ned åtskil- 
liga tusen dollars. Krisen 1893 försvårade arbe- 
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tet betydligt, i det att mycket arbetsfolk tvangs 
att flytta från staden. Arbetet fortgick dock med 
mer eller mindre afbrott i afseende på gudstjäns- 
i åtskilliga år.  Söndagsskolan uppehölls 
till är 1908, då Kansas-konferensens missionssty- 
reles öfvertog detta missionsfält, som sedermera 





uppgick i Bethaniaförsamlingen. 

År 1906 anställde Augustanaförsamlingen ock 
en diakonissa såsom församlingsdiakonissa.  Allt- 
sedan den tiden har en dylik diakonissa varit an- 
ställd. År 1912, i mars månad, hyrdes ett litet 
hus och en missionshydda med fem rum upprät- 
tades. Inom en tid af två år var den alltför liten 
och en större hydda med tretton rum hyrdes. 
Här bedrefs verksamheten till 1917, då tomter 
inköptes och ett hus med tjugotvå rum uppfördes 
såsom missionshydda och ålderdomshem. Huset 
med inventarier värderas till $19,000. Med tiden 
är det att hoppas, att denna verksamhet må vara 
endast fröet till en stor och blomstrande Herrens 
plantering till förmån för de lidande och nöd- 
ställda. 
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VÅR SYNODS FÖRHÅLLANDE TILL DEN ÖFRIGA 
LUTHERSKA KYRKAN HÄR I LANDET 


AF DRG. A. BRANDELLE 


å hösten 1849 ankom pastor Lars 
Paul Esbjörn från Sverige i syfte att 
CA bland svenskarna i Amerika predika 
[CY ERD det frälsande evangeliet och i afseende 
på det andliga stå dem till tjänst så mycket som 
möjligt. År 1850 lyckades vårt lands folkräknare 
ej leta upp fler än 3,559 personer, hvilka voro 
födda i Sverige. Af dessa bodde 1,123 i Illinois 
och 753 i staten New York. Det måste nog er- 
kännas, att, i trots af allt tal om försumlighet å 
den svenska kyrkans sida, den svenska lutherdo- 
men introducerades bland det nittonde århundra- 
dets immigranter rätt tidigt och det innan antalet 
immigranter var så stort, att det allestädes sväms 
made öfver såsom vattnet i en stark och strid 
flod. Under omständigheterna kan man kanske 
inte heller precis tycka, att antalet svenskar var 
de mer än en man för dem 
som bodde i Illinois, i synnerhet om de bott något 
så när på samma trakt. Men det var just detta. 
som de inte gjorde. De spridde sig åt alta hall, 
och fördenskull blef den förste svenske lutherske 
pastorns arbete i Amerika i medio af det nittonde 
århundradet ganska ansträngande. 

Härtill kom ock, att han var nykommen och 
alldeles obekant med alla förhållanden i den nya 
världen. Inte heller kände han till en fristående 
verksamhet lik den. som atestädes bedrefs här i 
landet. Folket var dessutom lika okunnigt som 
han själf, och de flesta voro väl fattiga arbetare, 
som i det stora hela ej hade någonting annat att 
Att.han under sådana 

















så stort, att det k 

















lita sig till än sina armar. 


förhållanden skulle känna behof af stöd och led- 
ning, det ligger i öppen dag. Sådana saknades 
«) heller, som voro färdiga att inställa sig med 
löfte om undsättning både på det ena och det 
andra området. Redan några dagar efter pastor 
Eshjörns ankomst till Andover finna vi honom 
inlämna ansökan till The American Home NMis- 
sion Society, en förening, som stod under kongre- 
gationalisternas ledning, om art blifva upptagen 
i dess gemenskap och att blifva tillerkänd ett 
understöd af tre hundra dollars för första året. 
Han förnekade visserligen ej sin lutherdom, ty 
han skulle äga full frihet att predika den evan- 
gelisk-lutherska lärans innehåll, men inte kan det 
förnekas, att han i både ett och annat nödgades 
ställa sig mer eller mindre i öfverensstämmelse 
med detta reformerta missionssä 
och åsikter. 

Det dröjde likväl inte länge förrän han upp- 
löste sin förbindelse med detta missionssällskap. 
Egentligen kan det inte sägas, att han stod i dess 
tjänst stort mer än ett år. Ty år 1831, i septem- 
ber månad, var han med om att organisera Norra 
MUlinois-synoden, en luthersk synod tillhörande 
Genera Det länder honom till heder, 
att så snart han träffade på några lutheraner, äf- 

















Iskaps fordringar 








-synoden. 


ven om de voro af annan narionalitet, var han 
strax färdig att göra gemensam sak med dem i 
mer eller mindre mån.  Organisationsmötet hölls 
i Cedarville, Stevenson county, lllinois, den 18 
september 18351. Pastor Esbjörn var väl den ende 
svenske lutherske präst som var närvarande, men 
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norskarna hade ock en, pastor Paul Andersen. 
Äfvenledes fanns ett svenskt ombud från Andover 
och ett norskt från Racine, Wisconsin. Allt som 
allt voro endast sju pastorer och sex lekmän när- 


varande. Esbjörn hann icke fram förrän den 19 
september, och vid det Iaget hade konstitution 


och läroartikel redan antagits. Den förra var nog 
inte helt till Esbjörns belåtenhet, och han reser- 
verade sig äfven emot den antagna läroartikeln 
och anhöll, att reservationen måtte gälla 
äfven församlingen. 

Nog skola somliga bland våra läsare 
förvånas öfver att vår förste Pastor här 
i landet, hvilken vi räkna såsom vår sy- 
nods egentlige banbrytare, förenade sig 
med både amerikaner, tyskar och norskar 
redan innan han varit i landet i två hela 
år. Dessförinnan hade han ock försökt 
sig på att samarbeta med kongregationa- 
På den tiden var man sanner- 





listerna. 
ligen ej så rädd, som man är i dag, för 
att ha någonting att göra med sådana 
som kalla sig för våra medbröder i tron, 
äfven om de tala annat tungomål än 
svenskans Och hvad mera. är. Pastor 
Esbjörn var inte den ende, som hade så- 
dana tankar. Året därpå, 1852, anlände 
pastor I. N. Hasselquist från Sverige. 
"Han hann inte mer än komma till Illi- 
nois, så förde Iösbjörn honom till syno- 
dens möte i Chicago i oktober månad 
samma år, och äfven han gick med in i 
Vid samma möte erhöllo C. Is 


synoden. 
Valentin och M. F. Håkanson prediko- 
fullmakt. Vid: detta möte hade skandi- 


naverna nio lärare och amerikanerna en- 

dast sju. Synodens läroartikel blef ock ändrad 
såtillvida, att när det förut stått i afseende på 
den Augsburgiska bekännelsen, att dess lära var 
mainly correct”, skulle det hädanefter stå ”cor- 
Svenskarnas och skandinavernas inflytande 





rect”. 
var ej litet. 

Synodens tredje årsmöte hölls i Galesburg, IH., 
i den svenska lutherska kyrkan, i oktober 1953. 
Vid detta möte ordinerades M. F. Håkanson, och 
pastor Erland Carlsson, som under sommaren an- 
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ländt från Sverige, blef intagen i synoden. Vid 
mötet påföljande höst erhöll A. Andreen prediko- 
fullmakt, och 1833 erhöllo P. A. Cederstam och 
Erik Norelius likaledes predikofullmakt. Vid 
samma möte beslöts att upprätta en skandinavisk 
professur vid Illinois State University i Spring- 
field, Ill. I sammanhang därmed antogs följande 
resolution, som i och för sig är ganska märklig, 
i det att den lägger i dagen det brinnande nit 
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PROFESSOR IL. PP. ESBJÖRN, 
Augusta Seminarys förste president. 


hvarmed våra första lärare grepo sig an med ar- 
betet att förse vårt folk med Guds ords predikan. 
Resolutionen har följande lydelse: "På grund af 
det stora behofvet af präster bland våra svenska 
och norska församlingar, och som det nödvändigt- 
vis måste draga ut på tiden, innan några kunna 
bli fullt beredda att utgå fran vårt universitet, 
därför vare det beslutadt, att vi framställa till 
synodens öfvervägande frågan att sända en al våra 
bröder till Sverige och Norge i ändamål att in- 


236 


tressera våra trosbröder därstädes för vårt uni- 
versitet och för uppbyggandet och befrämjandet 
af den.allmänna välfärden af våra skandinaviska 
församlingar.” Denna resolution blef i hufvud- 
sak antagen. 

Med antagandet al ofvannämnda resolution 
hade ett stort steg tagits, större än de för tillfället 
förstodo. Fördenskull kände de, när de närmare 
tänkte öfver situationen, att någonting mera mås- 
te göras än endast antaga resolutionen och sedan 
Penningar höll pastor Esbjörn på 
a tre månaderna 








låta den vara. 
att insamla, och under de fö 
under 1856 hade han fått löfte om $2,147.50 i 
de svenska och norska församlingarna. Men nu 
nödgades de ordna mera i detalj i afseende på 
både ett och annat angående ifrågavarande pro- 
fessur.. Möte hölls i Geneva, Ill, i maj månad; 
där voro skandinaverna starkt i majoriteten, elfva 
mot fyra. Där beslöts ock, att den blifvande pro- 
fessorn skulle undervisa i enlighet med den Augs- 
burgiska bekännelsens fordringar. Detta tyckte 
somliga bland amerikanerna inte om, och därmed 
börjades en strid, som sedermera fortsatte ända 
tills skandinaverna drogo sig undan ifrån Norra 
IHlinois-synoden och organiserade Augustana-syno- 
den. Vid mötet i Dixon, II., i oktober 18536 in- 
togos pastorerna O. C. T. Andrén och Jonas 
Swensson. Nästföljande år erhöll P. Beckman 
predikofullmakt och pastor L. P. Esbjörn valdes 
till skandinavisk professor vid "vårt universitet” 
i Springfield, Ill. Han tillträdde likväl ej förrän 
på hösten följande år. Det årets synodalmöte 
hölls i Meadota, TI, och vid detsamma erhöllo 
P. Carlson, J. P. C. Borén och Håkan Olson 
predikofullmakter. Detta möte besöktes af 28 
amerikaner och tyskar samt af 22 skandinaver. 
Det ser besynnerligt ut, att skandinaverna re- 
å I vanliga fall skulle man 











dan då voro så starka. 
antagit, att amerikanerna voro så pass många. att 
de under alla omständigheter kunde göra hvad 
de ville. Så var likväl icke förhållandet. Inte 
bara detta, utan vårt folk var med, icke blott 
såsom beskedliga åskådare, utan som kraftiga del- 
tagare. Protokollen omtala, att Esbjörn var på 
många kommittéer och fick viktiga uppdrag gång 
efter annan. Och när det gällde det konfessio- 
nella, då var vårt folk på sin vakt och lät sig ej 
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föras bort från renlärigheten och ett rätt förval- 
tande af ordet och de heliga sakramenten. Hade 
de "varit färdiga att följa med strömmen, vet 
ingen, om Åugustana-synoden hade varit till i dag. 
Ty strömmen gick åt helt annat håll då än hvad 
fallet är i vår tid. De amerikanska lutheranerna 
voro ganska slappa i afscende på äran, och många 
bland dem ansågo, att man borde ej försöka att 
framhålla, att vår kyrka skilde sig i något afse- 
ende från de reformerta samfunden. Lutheranis- 
men framhölls fördenskull inte på långt när på 
samma sätt den tiden som i dag. Svenskarna och 
norskarna togo allt mera afstånd från den ameri- 
kanska lösheten i fråga om läran. Amerikanerna 
gåfvo med sig gång efter annan, men äfven om de 
erkände, att svenskarna hade rätt, kunde man i 
alla fall ej lita på dem. Skandinaverna dretvo 
igenom en fastare läronorm litet för jämnaden, 
och samtidigt kände amerikanerna sig trängda. 
Somliga bland dessa försökte sig till och med på 
att splittra synoden på så sätt, att de amerikanska 
lutheranerna, de liberala, skulle gå ut och bilda 
en egen synod. Detta biföll synoden likväl icke. 
Skandinaverna hade väl ingen egentlig tanke på 
att draga sig undan från amerikanerna. De kän- 
de dock, att de skulle bli tvungna att försvara sin 
ståndpunkt, och det gjorde de med. Inte heller 
voro de villiga att låta sig nöja med hvad ameri- 
kanerna tilläfventyrs funno för godt att ge dem. 
De visste hvad de ville ha, och de läto sig ej nöja 
förrän de fingo sin vilja fram, 

När pastor Esbjörn flyttade till Springfield, 
var det inte precis klart, hvad han skulle under- 
visa uti. Han trodde, och svenskarna med honom, 
att han skulle få helt hand om den skandinaviska 
afdelningen af prästkandidater. Men universite- 
tets myndigheter ville använda honom äfven i 
andra afdelningar i afseende på sekulära ämnen. 
Amerikanerna ville kanske inte precis ha en sven 
teologie professor, som intet annat gjorde än sköt- 
te om den skandinaviska teologiska afdelningen. 
I hvilket fall som helst, frågan reddes ut litet om 
sender.  Skandinavernas anspråk blefvo samtidigt 
ej mindre. Och i Springfield voro hvarken prof. 
Esbjörn eller hans studerande helt belåtna med de 





Ur 
















predikningar. som de fingo höra om söndagarna 
från de s. k. lutherska predikstolarna. Inte heller 
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tyckte de om de skriftetal, som där höllos. De 
tycktes dem alltför reformerta. Tvifvelsutan 
hade de rätt i det påståendet. Men de gingo än 
längre, de sade sig ej vilja gå till Herrens bord 
tillsammans med de öfriga lutheranerna. Våra 
studerande tillsammans med sin professor ville ha 
nattvardsgångar på det svenska språket, och det 
tyckte amerikanerna var obehöfligt. Dessutom 
voro amerikanerna inte belåtna med att skandi- 
naverna ej kunde låta sig finna i de halft-refor- 
merta förhållanden, som där funnos. De satte 
den hårda sidan till i någon liten mån — och så 
var det slut! Esbjörn och hans gossar plockade 
ihop sina tillbehör och gingo sin väg. 

Den 30 mars resignerade pastor Esbjörn från 
sin befattning som professor vid universitetet i 
Springfield. Omedelbart därefter flyttade han 
från Springfield till Chicago. De studerande 
gingo alla med honom så när som på två undan- 
tag. I Chicago öppnades skolan om en liten tid 





i den norska lutherska kyrkans lektionsrum. De | 


studerande voro inlogerade så många som möjligt 


i den svenska lutherska Immanuelsförsamlingens | 


skolhus. Skilsmässan från amerikanerna var nu 
fullständig hvad skolan beträffade. Och på ett 
möte, som hölls af de svenska och norska lutherska 
pastorerna och församlingarna den 23—238 april i 
Chicago, gillades pastor Esbjörns åtgörande och 
samtidigt upplöstes pastorernas och församlingar- 
nas förbindelse med den Norra Illinois-synoden. 
Steget som togs var revolutionärt, alls inte enligt 
lag och ordning, men kanske det var det enda 
sätt hvarpå det kunde ske, åtminstone för till- 
fället. 

Det inåste erkännas, att denna nioåriga förbin- 
delse med den lutherska Norra Illinois-synoden 
var af stor betydelse för vår verksamhet under 
den tiden. Den lärde vårt folk åtminstone delvis 
något i fråga om sättet att ordna och styra ett fritt 
kyrkosamfund i vårt land. Där fingo de ock till- 
fälle att blicka in i de förhållanden, under hvilka 
både amerikaner och tyskar arbetade. I mer än 
ett afseende meddelades dem insikt och undervis- 
ning om sättet att skicka sig. Och bäst af allt, 
hvem vet, kanske Gud begagnade just detta medel 
för att rädda vårt folk från kongregationalisterna, 
i hvars armar Esbjörn föll redlöst under det första 
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året han var här i Amerika. För honom mer än 
för någon annan var kanske Norra Illinois-syno- 
den en räddande ängel. Hade våra fäder då 
hållit i och fortfarit att vara ett salt bland ameri- 
kanerna, hvem kan säga, huru det då sect ut i dag? 
Därigenom att skandinaverna drogo sig undan 
från amerikanerna och tyskarna, stängde de in sig 


i sitt eget lilla skal, och inte nog med det, äfven 








DOKTOR GUSTAV ANDRE 
Ausustana College and Seminarys nuvarande president. 


skandinaverna skikle sig snart åt, och svensken 
och norsken gick hvar för sig. Tänk, om ett 
verkligt samarbete mellan vårt lands olika luthe- 
raner hade kommir till stånd ända från 1851, och 
tänk om det hade fortfarit till denna dag! San- 
neriigen, då hade förmadligen den lutherska kvr- 
kan sett ut helt annorlunda i dag än hvad fallet 
är, Det är obestridligen sant, att hvarje nation 
har någonting, som en annan med fördel kan taga 
till vara. Allt förstånd, all insikt är inte gifven 
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åt en nation eller åt en individ. Gud har många 
barn, och han sörjer för alla, så att intet blir van- 
lottadt. 

Nu sedan svenskarna och norskarna gjort sig 
helt fria från amerikanerna och tyskarna, hade 
de väl bort veta försvara och behålla sin frihet. 
Men i det stället gick det inte bättre än att 
Augustana-synoden, som bildades i juni månad 
1860, redan 1 september månad 1867 var med om 
att organisera "The General! Council of the Lu- 
theran Church in America.” Den tanken ligger 
ej långt borta, att våra fäder kände, att det ska- 
dade alls inte att understundom komma tillsam- 
mans med trosbröder och utbyta tankar, äfven om 
inte tankarna alltid lupo i samma fåra. Denna 
förening har synoden bibehållit alltsedan. Ötv 
velaktigt har den varit till ej liten nytta för 
såväl vår egen synod som för de andra synoder, 
som utgöra General Council. Hvad oss beträf- 
far, har The General Council nog fått hjälpa 
vill att göra oss litet mera kyrkliga än hvad vi 
kanske annars varit. I lrgiskt afseende stå vi 
i skuld till "The General Council. Äfven i prak- 
tiskt-teologiskt afseende ha vi lärt åtniänstone nä- 
a bröder. Vårt arbete i sön- 
njats af vår förbindelse med 
Äfven vi å vår sida ha säkerligen 
Vi tycka om att tro. att vart 


























got från dessa v 
dagsskolan har 
dessa synoder. 
varit dem rill nytta. . 
kristliga allvar, det kristliga allvar nämligen. som 
våra fäder förde med sig från Sverige. i någon 
liten mån blifvit öfverflyttadt på dessa våra ame- 
rikanska och tyska bröder. Äfven inbilla vi oss 
ÅA missionens, kärleksver 








samhe- 


att vi eggat dem 


tens och skolverksamhetens område. Allt som allt 


måste det erkännas: den bland vårt folk. som följt 
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med och tagit till vara hvad The General Council 
haft att bjuda på, har haft stor nytta af denna 
samling af goda och trogna och kunskapsrika män; 
å andra sidan, den bland våra amerikanska och 
tyska bröter, som följt med oss i vårt arbete, skall 
säkerligen med glädje erkänna, att han funnit 
mycket bland oss, som varit honom till nytta och 
uppmuntran. Så bör det vara; så är det, där det 
går rätt till. 

Och nu är det just ungefär slut. Från och 
med 1831 till och med 1870 stodo vi i förhållande 
till norskarna. Men med 1870 upplöstes den för- 
bindelsen, och alltifrån den dagen intill nu ha vi 
ingen förbindelse alls haft med det folket. Vi ha 
inte varit osams, men vi ha inte heller varit sams 
nog att ha någonting med hvarandra att göra. 
Vi tala väl om hvarandra, men tyckas helst vilja 
vara så pass långt ifrån hvarandra, att vi ej utan 
svårighet kunna nå hvarandra. Med tiden kom- 
mer förmodligen den dag, när hela den lutherska 
kyrkan i vårt land är förenad och har allt gemen- 
samt. Men när den tiden inträffar, det vet ingen. 
Och allt intill den stunden kommer vår kära 
kyrka att förblifva hvad hon varit under flydda 
decennier: jämförelsevis litet känd och alldeles 
oförmögen att kunna utföra någonting, som i frå- 
ga om storlek och betydelse kan ställas i jämn- 
bredd med hvad andra samfund uträtta. 

Det där fråga vi dock icke precis efter. Vår 
kallelse är att vara trogna med de pund Herren 
förlänat, Den lutherska kyrkans olika afdel- 
ningar äro ansvariga för hvad de fått samt huru 
de använda sina pund. Och räkenskap skall göras 
för ingen annan än för Gud. 








